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א לעבּן 
מעקניקע 


א לענּן אין 
מעקטיקע 


(,קאָלאָני פּאָדראָמאַ..") 


| פֿאַרלאַג ,די שטימע" מעקסיסע 


דער ראָמאַן ,אַ לעבן אין מעקסיסע" 
איז געװען געדרוסט טי יאָר 1951 
8. 1. אסְטָלאֲנִי פּאַדרשַמאָי אין ,די 
פטימע", אי פּאָרזעצונגען; אי ייר 
בנג האָט זיך דער מחסבר באַטצט 


מיטן פּסעװדאָנים: ר. באַדאַט. 


= 1981-1982 ,צונסצג שי 
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די פּאַמיליע שנייער 
קאַפיטל אייגס. 


אין אַ גרויען מעקסיקאַנער-פאַרטאָג האָט זיך איבער די ליידיקע גאַסן 
געשלעפּט אַ גרויסער לאַסט-אויטאָ; -אַ נאַנצער װאַנאָן, וועלכער- האָט אויף 
| די ווענט זיינע געהאַט: גרויסע רויטע אויפּשריפּטן: --- {מוראַנזאָס". 

אינעװײיניק איז אין דעם אױיטאיװאַגאָן: געווען אָנגעשטעלט מיט מעב?- 
שטיקער, בעטגעװאַנט, געשיר, קליידער -- דאָס האָט די , מודאַנזאַ? אַר 
בערגעפירט די- היים-ווירטשאַפט פון אַ* , פֿאַמיליאַ עסטראַנכעראַ?, פון דער 
גאַס סאַנטיסימאַ צו דער נייער קאַלאָניע היפּאָדראָמאָ,.- אין אַ- הויז װאָט 
אָט נאָך נישט געהאַט קוין נומער; אויף אַ. נאַס, װאָס איר נאָמען איז נאָך 
נישט געווען באַשטימט. שא די 66 211 יע 

אױפֿן דאַך פון אויטאָזװאַנאָן * זענען געלענן אויסגעצוינן די 0 
טרענער, זוייל אינעװייניק איז: געװען אַזױ. אָנגעפֿראָפּט -מיט שטוב-זאַכ 
אַז /מ'האָט קיין שפּילקע נישט געקענט. אַרײינשטעקן פער. :אינם פאָך א 
נעזעס, נעבן שאָפער איז געזעפֿן די באַלעבאָסטע, ייה װירטשאַפט מעז 
האָט נגעפירהט אין דער נייער דירה. : 

אין דרויסן איז. געוװען קאַלט. - הי 6 באַװועגונג- איז נאך 

געווען אַ - שלאָפֿנדיקע; איינצלנע מענטשן האָבן : זיך איילנדיק געשלייבט 
- אובער די - נאַסן-- ווען-נישט-ווען איז דורכנעפאָרן א קאַמיאָן מיט פריאיקע 
פּאַסאַזשירן. די טראַמװאַיען זענען נאָך נישט געווען אין נאַנג. 
סעניאָראַ מאַלװױינאַ שנייער איז: נגעזעסן אַ באַמאַנטלטע נעבן שאָפער, 
אַ יונג מיט אַ רויטן פּנים. זי האָט אַליין דורכגעפירט דאָס איבערציען זִיך 
פון דער אַלטער אין דער נייער ווינוננ. דער מאַן אירער האָט אין דעם 
קיין האַנט נישט נגעװאָלט אַריינשטעקן; די קינדער האָט זי נישט געװאָלט 
אַזױ פרי אויפוועקן, האָט פֿאַלװינאַ שנייער פאַרהאַקט דאָס שלאָפצימער, 
געלאָזט מאַן און קינדער פּאָפּן, און ווען די , מודאַנזא" איז פאַרטאָג נע- 
קומען -- נעהייסן אַריבערפירן אין דער ערשטער ,װיאַכע" די זאַכן פון 


0 
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קיך און זאַל, די קליידער-שאַנק, די לאָמפּן און װאָס עס האָט זיך נע- 
לאָזט נעמען. : 

מען איז געפאָרן צו דער קאַָלאָניע. 

-- האַסע מוטשאָ פּריאָ... האָט זיך דער שאָפּער אָנגערופן, כאַפּנדיק 
אַ קוק אין דער זייט פון דער באַפליישטער סעניאָרא, װאָק אין נעזעסן 
נעבן אים. 

מאַלװינאַ שנייער איז געווען א פרוי אין די טיפע פערציקער, אַ מאַמע 
פון צוויי זין. איר איז איצט קאַלט נישט געווען. זי האָט נעטראָנן א װאַ- 
רימן מאַנטל און. דאָס אַריבערציען זיך אין קאַלאָניע איז געווען ביי איר 
אַ דערפילטער טרוים, װאָס האָט זי אָנגעפילט מיט מוטיקייט. זי האָט אַ בלִיק 
געטאָן אויפן שאָפער, געטראָפן זיך פיט זיין בליק און זיך פאַררויטלט. 
שוין לאַנג װוי מיט איר האָט אַזױנס נישט פּאַסירט. זי זאָל זיך רויטלען 
. פון אַ צופעליקן בליק פון אַ מאַן? שוין לאַנג אַװעק די יאָרן. דאָסמאָל 
האָט זי עפּעס מאָדנע אייפעריק זיך דערשפּירט. 

-- אַ סי, האַפע מוטשאָ פריאָ... האָט מאַלװינאַ געענטפערט, פּעראָ 
יאַ עסטאַמאָס סערקאַ... מיר זענען שוין נאָענט. 

-- דע טאָדאָס מאָדאָס מע קעדאָ קאָן על פריאָ -- האָט דער יונג 
געזאָנט און הויך געלאַכט. 

מען איז אָננעקומען, זי איז אַראָפּ די ערשטע און נלייך צו -- צו 
דעם טויער פוֹן הויז, אויפגעשלאָסן, נעעפנט ברייט די טירן און מעשה 
בריה זיך געשטעלט אויפן שװועל, געבנדיק פאַראָרדנוננען, װי מען זאָל 
טראָגן די זאַכן און װוו מען זאָל אַלץ אוועקשטעלן. 

דער ערשטער לאַסט-אױטאָ איז שנע? אָפּגעלײדיקט געװאָרן און 
מ'האָט זיך אַרײינגעזעצט מאַכן די צווייטע , װיאַכע?. אויפן וװועג האָט מאַל- 
װינאַ געפירט אַ נעשפּרעך טיטן שאָפער, װי מיט אַן אַלטן באַקאַנטן. זי 
איז פון אים געװאָר נעװאָרן, אַז ער אין אַלֵיין דער באַלעבאָט פון דער 
, מודאַנזאַ", און ער פירט אַליין די זאַכן, ווייל אַזױ פרי װוי? זיין אַרבע- 
טער-שאָפער נישט קומען. דאָס האָט אים צונעגעבּן מער חשיבות אין אירע 
אויגן, איידער מ'איז צונעקומען צוריק צו סאנטיסימא האָט שוין מאַלװינאַ- 
שנייער געוווסט זיין נאָמען -- כימענעז. דער נאָמען איז איר נעפעלן. 


, 


און ווען מען האָט געהאַלטן ביים אַראָפּנײין פון לאַסט-אױטאָ, האָט 
כימענעז מיט אַ שמייכ? און געניטער העפלעכקייט אַ פרעג געטאָן: 

-- אי אוסטע, סעניאָראַ, קאָמאָ עס סו גראַסיאַ? װי איז איער נאמען, 

אויב מען מענג וויסן? + 
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-- קעניאָראַ מאַלװינאַ שנייער, א סוס ארדענעס -- האָט זי געענט- 
פערט מיט קינדישקייט אין טאָן און זיך ווידער פאַררויטלט. 

-- ד אָ נ י אַ מאַלװינאַ -- האָט ער אויסציענדיק איבערנעחורט, 
און זי. קאַװאַלעריש געהאָלפן אַראָפּגיין פון הויכן נעזעס, פונם אויטאָ. 
| אין דער אַלטער שטוב אויף דער בלאָטיקער סאַנטיסימא אין אַלץ 
געווען איבערגעקערט. ' 

איזידאָר שנייער איז שוין געווען אויף, און נעשטאַנען גרייט אַװעק- 

וגיין. 
| -- אַ משונעת פון איינֶער -- האָט ער זוכנדיק עפּעס געבּרומט - 

אָנגעזעצט זיך װי אַ קלעק און נאָר אין טכע געפעלט איר,., + װאָס? 
ווען? צי מ'קען? נאָר קאָלאָניע... 

כאַלװינאַ האָט אויף אים אויסנעגלאַצט אַ פּאָר אוינן, אן ס'איז 
אים געװאָרן קאַלט. .ער האָט נישט געװאַרט מער און איז אַװעק, זאָננדיק, 
אַז ער װעט שוין טרינקען קאַװע בי אַ , טשינע? און מ'דאַרף ניין פרי 
{ אין נעשעפט אַרײן. : : 2 : 
4 די קינדער, צװיי זין, זענען שוין אויך געוועןאויפנעשטאַנען. זיי האָבן 
געזוכט די זאַכן, געווען.אומצופרידןן פון דער צערודערונג אין שטוב, אָבער 
קיין װאָרט קעגן דער מאַמען נישט געזאָגט. ' 

.דער עלטערער,; -אַדאָלף,, -איז. געווען ‏ אַ פטודענט און איז געגאַננען 
.אויפן. צװײַיטן. יאָר בעיל דער. . יינגערער, בערנארד, איז געווען 
אַן. אָנגעשטעלטער. אין אַ. גרניסער ;, פּעררעטעריאַ". -מיט. די יונגע זינדלעך 
האָט מאַלװינאַ געפירט גרויס שטאַט. זי האָט-זיי צונעזען:-און -צונעהיט: 
געווען . שטרענג. אין. אירע פאָדֶערּונגען. און אַרזיסגערופן: ביי זיי אַכטונג. 

-- היכאָס, -- האָט מאַלװינאַ ליבלעך; אָבעה באַפעלעריש אַ זאָנ 
- געטאָן נאָכּן מאַנס אַועקניין-.---;איר װעט מיר מוח? זיין היינט, הע? סיר 
ציען זיך אַריבּער אין קאָפּאָניע,. מען-מוז עס טאָן נאַנץ פרי צוליב דער 
-, טראַפּיקאָ?, און איך האָבּ נישט געקענט אייך היינט צוגרייטן קיין פרישטיק. 

--- נא לע האַסע, מאַ --- האָבּן זי ביידע גלייך אויסגערעדט. 

זי. האָט זיי גענעבן צו זילבערנע פּעזע, אויף צו פרישטיקן אין נאַס. 
ביידע חברה-לייט אאָבן זי אַ קוש נעטאָן און אַװעק יעדער צו זיין אַרבעט. 
מאַלװינאַ שנייער איז געבליבן מיט דער דינסט אַלייִן, און געהייסן זי שנעל 
- אַראָפּציען ס'בעטנעװאַנט; די טרעגער האָבן פאַנאַנדערגענומען די בעטן, 
אַראָפּנעצוינגן די בילדער פון די ווענט, אַ רוק-געטאָן די קאָמאָדע, די נאַכט- 
שענקלעך און אין אַ קוֹרצער וויילע איז אַלץ געווען אַרופגעלײגט אויפן 
, מודאַנזאַ?"-װאָגן, 


סט 
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ער איז שוין איצט נישט געווען אַזױ פול װי ביי דער ערשטער , װיאַ- 
כע?; זענען די טרענער און די דינסט אַריין אינעװייניק. סאַלװינאַ האָט 
זיך אַ דרייגעטאָן איבערן שטוב, נאָכגעקוקט אין אַלֶע צימערלעך, צי ס'איז 
גאָרנישט געבליבן און זיך געווונדערטם -- װי האָט זי געקענט װוינען אין 
אַזא צעלעכערט און קליין דירה'לע... די ווענט זענען געווען אַרומגעריפן. 
די פּאָדלאָגעס צעלעכערט און אַ ריח האָט געשלאָגן פון דער ליידיקייט. 

זי האָט אַ נעם געטאָן די שליסלען, אַרױיס אויפן הויף, און אויפו 
קו? גערופן דעם פּאָרטעראָ. ער האָט זיך שוין נעהאט באַװיזן -- אָבער 
מאַלװינאַ שנייער האָט בכיוון אויפן קו? געשריען: , פּאָרטעראָ, טעננא לאַס 
יאַװעס? -- אָט האָסטו די שליסלען, מיר ציען זיך אַרױיס. פון אַ פֹּאֶר 
פענסטער האָבן אַרױסגעקוקט שכן'טעס, אויך יידישע פרויען, װאָס האָבן 
געװווינט אין דער שװאַרצער אַפּאַרטאַמענט-הױז אויף סאַנטיסימאַ און 
מאַלװינאַ האָט נאָך העכער זיך געזעגנט מיטן פּאָרטעראָ... 

-- און אַװו ציט זיך די סעניאָראַ אַריבער? -- האָט דער -א עלא 
האַלטנדיק רי פֹּאָר באַקומענע פּעזעס, מיט הכנעה, נעפרעגט. 

דאָס האָט מאַלװינא געװאָלט. דער סטרוזש האָט איר צונעטראָפֿן. 
זי האָט געקוקט שעלמיש צו די פענסטער פון די שכנים און האָפערדיק, 
אַלץ אויפן קול, געענטפערט: : 

-- נאָס קאַמביאַמאָס אַ היאָפּדראָמאָ... מיר ציען זיך אַריבער אין 
קאָלאָניע אַרײן; אין אַ גרויסער ווינוננ, מיט דריי רעקאמאַראַס. אונאָס 
פּאַסאָס דעל פּאַרקע... שוין איינמאָל?ל אַ דעפּאַרטאַמענטאָ -- אַזאַ וי עס 
פּאַסט פּאַר דער פאַמיליע שנייער!... 

אָפּנערעדט, האָט זי מיט טריאומףּ-טריט זיך געלאָזט פון הויף. און 
דוכט זיך געהערט קללות פון די שכנים. דאָס האָט אָבער מאַלװינאַן נישט 
געאַרט; אַבי די שנאָרערס האָבן געזען װי זי האָט האָפּערדיק זיך געזעגנט 
און זיי האָבן געהערט, אַז זי ציט זיך אַריבער אין קאַלאָניע... 
: פאַרן אויטאָ האָט אויף איר געװאַרט דער מאַן פון , מודאַנזאַ" כימע- 
נעז. ער האָט געהאַלטן אין האַנט דאָס בילד אויף וועלכן מאַלװינא שטייט 
פאַטאָגראַפירט מיט איר חתן אין טאָג פון זייער חתונה. אַ הויכע, א שלאַנ- 
קע, אין אַ ווייס קלייד, מיט צוויי גרויסע אויריננען. און אויף דער הויך 
פאַרקעמט די שװאַרצע געלאָקטע האָר... איר נעמאַל אין אַ שװאַרצן לאַנג 
סורדוט, מיט אַ שטעק? אין האַנט, אַ קאָטיעלאָק אויפן קאָפּ... כימענעז ר 
געקוקט אויפן בילד, און אויף איר, און זיך אָנגערופּן; 

-- אַסי סע וועאיא אוסטע? אַזױ האָט איר אויסגעזען אַמאָל? קע 
ראַראָ! וי אַנדערש! עס פוז שוין לאַנג זיין אין דעם,.. 
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ער האָט געהאָלפן מאַלװינאַן אַרײינשטײגן אויפן הייכן נעזעס פון 
לאַסט-אױטאָ, און גענומען דאָס בילר פאָרנט, עס זאָל זיך נישט צעברעכן. 

--- נישט אַזױ לאַנג, װי איר מיינט, פעניאָר כימענעז; אַזױ האָב איך 
אויפּנעזען מיט קנאַפּע צװאַנציק יאָר צוֹריק, און די פאַטאָגראַפיע האָה: 
מיר גענומען אין רוסלאַנד. 2 : 

זיי זענען שוין געהאַט װוידער נעפאָרן אויפן זעלבן װענ; דער לאַסט- 
אויטאָ איז דאָסמאָל גענאַנגען פּאַמעלעכער; איבער די נאַסן איז שוין גע- 
ווען אַ פרימאַרננדיקע באַווענוננ. דער אָפּשיין פון אַ וייטער זון איז נע- 
פּאַלן אויף די מויער-שפּיצן און אָפּענע פּלעצער. טראַמװאַיען האָבן זיך דאָ 
און דאָרט געשלעפּט וי גרויסע געלע שלאַנגען, מיט אַ זשומעריי אוֹן קלינ- 
געריי. ‏ | | 

-- ענטאָנסעס, עס אוסטע רוסאַ, דאָניא טאַלװינאַ? -- האָט כימע- 
נעז אָנגעהאַלטן אַ נעשפּרעך. 

-- פי, פְּאִי דע רוסיאַ --- האָט זי געענטפערט, אָבער מיר זענען שוי; 
לאַנג אי מעקסיקע; װאַמאָס אַ קומפּליר דיעז אַניאָס אַקאַ.. 

מאַלװינאַ האָט נישט געוווסט פאַרװאָס זי דערציילט עס אַלִיץ דעם 
אומבאַקאַנטן טעקסיקאַנער, און פאַרװאָס עס ווילט זיך איר. רעדן מימ 
אים. מען איז דערווייל אָננעקומען צום הויז אין קאַלאָניע.. די טרענער 
האָבן - אַראָפּנענומען די. זאַכן, פעניאָראַ. שנייער האָט. געשאַפט. מיט דער 
דינסט, געהייסן איר ס'ערשטע נלייך נעמען װואַשן די פענסטער, די פּאָדלאָ- 
געס און אַלֵיין גענומען.רוקן פאַרשידענע זאַכן פון איין אָרט אויפן. אַנדערן. 

-- נאָ. קיערע דאָניאַ. מאַלװינאַ קע לע אַיודע? -- האָט כימענעז זיך 
צו איר געווענדעט, 
| === נאָ,. גהאַסיאַס, : האָט זיך מאַ?װינאַ דערמאַנט, אַז זי דאַרף אים 
| באַצאָלן. זי האָט אַרויסנענומען ס'נעלט פון איר בייטעלע און אים צונע- 
טראָגן. ער האָט עס אומנערן צונענומען און געקוקט אויף איר מיט גיריקע 
אוינן. זיינע בליקן האָבן איר געשטאָכן. ווען נישט דאָס, װאָס וי איז נע- 
ווע אין כעס אויף איזידאָרן --- װאָלט עס איר פאַרדראָסן... אַזױ האָט זי 
זיך נעמאַכט פאַרטאָן אין ‏ באַטראַכטן ווו צו שטעלן די זאַכן און געפילט, 
אַז. דער מענטש פרעסט זי אויף מיט די אויגן... 

- -- זאָל ער שוין אַװעקנײן, זאָל ער אַװעקגיין... האָט זי געטראַכט. = 

און ווע כימענעז האָט איר אויסנגעצויגן די האַנט צום געזעגענען, האָט זי 
דערפּילט לייכטער... ער האָט פעסט געדריקט איר האַנט און געזאַנט: 

--- פּועס, אַדיאָס, אי מוטשאַס גראַסיאַס,., יאַ סאַװע דאָניאַ מאַלװי 
נאַ,, עסטאַמאָס אַ סוס אָרדענעס ען קואַלקיער קאָסאַ דע מודאַנזאַ:+ . 
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ווען ער איז אַװעק, האָט זי אַ ויילע, שטייענדיק צונעשמידט צום 
אָרט, געקלערט, װאָס אַזױנס האָט ער דאָ געזאָגט? דאָניאַ מאַלװינאַ.. דאָס 
האָט איר שיין געקלונגען... אַ פוס אָרדענעסם.. װוי העפלעך? און ס'אַראַ 
װאַרימער האַנט-דרוק... 

באַלד אָבער האָט פאַלװינאַ זיך אַ ריס געטאָן פון אָרט, פאַרמאַכט די 
טיר פוֹן דער נייער הויז און זיך גענומען צוזאַמען פיט דער דינסט ברענ- 
גען אין ארדנונג די זאַכן. זי האָט דער שיקסע געהאָלפן װאַשן און װישן, 
װי ס'איז גאָרנישט געווען איר נגעווינהייט. זיי האָבן צונעשלעפּט דעם 
דיװאַן, אויפנעשטעלט דעם טיש, די בעטן, די קיך-זאַכן. עס האָט געברענט 
ביי דער פעניאָראַ אונטער די הענט, און די דינסט האָט זיך נעװוונדערט. 

-- אִיע, האָט מאַלװינאַ, אינמיטן דער אַרבעט א פרעג געטאָן ביי 
דער שיקסע, -- דימע, לע קיערע דעסיר דאָויאַ?.., 

--- פּועס, פּועס... נאָ סע... האָט די דינסט אַ צעטומלטע געענטפּערט. 

-- טאָנטא -- האָט זי צו איר אַ זאָנ-נעטאָן. זי האָט א קוק -געטאָן 
אויף דער , רעמיסיאָן? װאָס איז איר נעבליבן פון דער , מודאנזא"; ס'איז 
דאָרט טאַקע געשטאַנען: , פּראָפּיעטאַריאָ ב. האַטשע כימענעז", און קכ'איז 
געווען אָנגעגעבן אַ טעלעפאָן-נומער, האָט זי דעם נעלן פּאַפּירל צענויפיע- 
לייגט פאָרזיכטיק און באַהאַלטן אין איר בייטל. זיי זענען װוידער אֶנגע- 
נאַנגען מיטן ברעננען אין אָרדנונג די זאַכן אין דער נייער, פריש-רעכאַן- 
טירטער דירה, : 

פאַרנאַכט איז איזידאָר שנייער פאַרפאָרן מיט אַ , ליברע" צו ;זיין" 
נייער דירה, מיט אַ קאַמיאָן װאָלט ער געוויס נישט נעטראָפּן אַהער. ווען ער 
האָט ס'ערשטע מאָל מיט אַ זונטיק פריער באַקוקט די וווינונג, ווייל מאַלװי- 
נע האָט אים נישט נעלאָזן לעבן און נעשלעפּט אין קאַלאָניע -- האָט ער 
אַפילו דעם נאָמען פון דער גאַס נישט נעקענט אויסריירן. . 

--- מעקסיקאַלי, שמעקסיקאַלי... האָט ער געברופט, עפּעס ווילדע גע- 
מען אַזעלְכֶע... 

--- נו, און יאַמפּאָלע, דיין י אַ מ פּ אל ע פון װאַנען דו שטאַמסט, 
איז אַ שענערער נאָמען? און פונדעסטווענן װאַרפּט מען דיך נישט אַרויס... 

--- מאַלװינע, לאַך- נישט פון יאַמפּאָלע --- האָט איזידאָר שנייער שטיל, 
אָבער ערנסט געזאָנט צו זיין װייב; הלוואי װאָלטן מיר זיך נישט גערירט 
פון דאָרטן, פון דער טייערער אַלטער היים; איך בין דיר מוח? די שמעק- 
סיקאַנער גליקן... 

--- מיר איז ער כוֹחל!,.. אויב דיר נעפעלט, פאָר אהין צוריק... איך 
וועל וווינען דאָ אין קאַלאָנײפּאָדראָמאָ; גענוג געפינסטערט מיט דיר צװאַנ- 


יט 
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ציק יאָר, גענוג. דאָ איז אַמעריקע, מיין מאַן, און כ'וויל נישט זיין קיין שנאָ- 


רערקע... נשקשה, װעסט זיך אַ דריי טאָן, װועסטו קענען זיין אַ קנאַקער וו 
אַנדערע. איך װוע? אויף סאנטיסימא נישט ווינען מער!; איך קען נישט 


! מער פּאַרלײידן דעם ריח פון די גאַסן אַרום כעסוס-מאַריאַ, און אויב אַנדע- 


רע קענען אַריין אין קאַלאָניע פוזטו אויך קענען. 

אַזױ האָט מאַלװינאַ שנייער זיך אויסגעטענהט מיטן מאַן אירן, און 
ער, איזידאָר, האָט קיין סך װאָס צו רעדן מיט איר נישט געהאַט. נישט זי 
האָט געװאָלט וויסן, װאָס עס טוט זיך ביי אים אין דער באָנעטעריע-דעס- 
פּאַטשע, נישט ער האָט איר געװאָלט דערציילן, זאָל זיין אין קאָלאָניע האָט 
ער געטראַכט; כ'וועל זיך ניין קרינן מיט איר דערפאַר? און אפשר וועט 
עס זיין בעסער? מ'עט הערן, אַז מיר זענען אַדײן אין די הויכע פענסטער, 
װעט עס זיין אַ סנולה צו קרעדיט... | 

פון דער אַנדער זייט האָט אָבער איזידאָר שנייער געוווסט, אַז עס איז 
אים ענג פון .אַלֶּע זייטן. ער איז געווען פּאַרשולדיקט איבערן קאָפּ. ער האָמ 
כדי צו צאָלן זייערע וועקסלען זיך פאַרדרייט מיט נאָך א באַנק. דאָ נעמט 
ער און דאָרט צאָלט ער. דער , אומזיסטער פרעסער", װי ער האָט גערופן 
אַ קליין דאַר ייד?, װאָס האָט אים נענעבן נעלט אויף פּראָצענט, האָט פון 
אים די הויט אָפּנעשונדן. יעדע ואָך האָט ער זיך באַװיזן מיט די שפּיצי- 
לע איינעלעך נאָך זיינע , פּאֶר פּעזעס" און נגעשלעפּט פון אים נישט דאָס 
נעלט, נאָר שטיקער לעבן. 

װאָס האָט ער נגעקענט וועגן דעם זאָגן פאַלװינען? וי נאָר ער פלענט 
עפּעס אויסריידן אַ װאָרט מכוח דעם, אַז מען דאַרף נישט אָנציען צו שמאַרק 
די סטרונע --- פלענט זי אים נעמען רופן מיטן היימישן נאָמען: א י ציק. 
און ער פלעגט ווערן שׂטיל, נישט נעװאָלט קיין לייטישע געלעכטערס, און 
איר אַלץ נאָכגענעבן. ביי זיך האָט ער געוווסט, אַז די מלכה'לע זיינע, װאָט 
איז אין מעקסיקע פאַרװואַנדלט נעװאָרן אין אַ מאַלװינע, פרעסט אים אויף 
ס'נעשעפט. אין קיך האָט זיך ביי איר שטענדיק געקאָכט פולע טעפּ, פון 
וועלכע מען פלענט האַלב אַרױסניסן, װאָס זי האָט געזען, האָט זי געקויפט. 
די אַלטערס און די שופּלאָדן זענען צעשפּאַרט געװאָרן פון די שמאָכטעס 
אירע -- און איצט האָט זיך איר פאַרװאָלט אין קאָלאָניע -- איזידאָר 
שנייער האָט געוווסט, אַז ער װעט גאָרנישט אויספירן. ער האָט נאַכגע- 
נעבן. אָבער אויפן האַרצן איז אים געווען שווער. װאָס ביי אים טוט זיך 
האָט קיינער נישט נעוווסט, מאַלװינע אַװודאי נישט. 

ווען ער איז אַריין איצט אין דער נייער הויז, האָט ער זיך דערפילט 


! זייער פרעמד. קיין זאַך איז נאָך נישט נגעשטאנען אויף אֵן אָרט; קיין טיש, 
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קיין שטול. מאַלװינא האָט זיך אַרומגעדרײיט און געפּלאַנעװעט אירע פּלּע- 
נער. דאָ װעט זי שטעלן אַ נייעם פּולמאַן, דְא װעט זי האַקן אַ שטיק וואָג 
און מאַכן אַ קאַמין, און פאַר אַלע צימערן האָט זי שוין די מאָסן פון טאַז 
פּעטן; בכלל ווֹיל זי גאָרנישט אויפשטעלן ס'אַלטע מעבל?; זי װעט רופן אַן 
איבערקויפער און אַלְץ הייסן אַװעקנעמען און מ'דאַר ס'הויז פונסניי 
אויסמעבלירן. אוב אַנדערע קענען -- פּאַרװאָס זאָלן זיי עס נישט קענען? 

איזידאָר שנייער האָט זיך ערניץ אין אַ ווינק? אראָפּנעלאָזט אויף אַ 
שטול. זאָל זי טאָן װאָס זי װויל, אָבער זאָל זי אים לאָון צורו. ער אין נע- 
ווען הונגעריק, אָבער נעװאָלט האָט ער זיך נאָר צוליינן און אָפּרוען, און 
נישט הערן דעם פולן מויל מיט רייד פון זיין וייב, װאָס האָט אװי זיך 
פאַרקאָכט מיט איר נייער דירה, אַז קיין מיטאַנ-עסן האָט זי נאָרנישט גע- 
דענקט צוצוגרייטן. 

עס זענען אָנגעקומען די קינדער. זיי האָבן זיך אַרומגעקוקט אין שטוב. 
עס איז געווען ליידיל, אָבער ניי איז פאַר זיי אַלץ געװען. מאַלװינאַ האָט 
זיי געוויזן וי ס'וועם פון היינט-אָן זיין זייער צימער; מ'עט אַריײינשטעלן 
נייע מעבל אין אים, אַזױיװי אין דער נאנצער דירה. זיי װועלן קענען ברענ- 
גען חברים צו זיך און זיך נישט דאַרפן שעמען צו זאָנן ווו זיי װוינען- 

מאַלװינאַ האָט זיך דערמאָנט, אַן די קינדער האָבן דאָך נאָך נישט 
געעסן. האָט זי אױיסגעגלאָצט אַ פֹּאַר אוינן אויף אים, אויף איזידאָרן, און 
אַרויפציענדיק אויף זיך אַ מאַנט? באַפױילן, אַז מען זאָל שוין גיין אין אַ 
רעסטאָראַן; ביז װאַנען דאָס נייע מעבל װעט נאָך נישט זיין איינגעשטעלט, 
װעט מען אין שטוב נישט עסן; זי קען נישט יי קיין סמעטניק,. און 
זי דאַרף האָבן אַ נייע קיך אויך. 

איזידאָר שנייער האָט זיך אויפגעהויבן און נאָכגעגאַנגען - דער ווייב 
און קינדער מיט א מינע פון אַן אבל. ביים עסן האָט ער געשוויגן און גאָר- 
נישט גערעדט. פֿאַר די קינדער זייערע האָט ער אוים גארנישט געו ואָלט 
אַרױסװײיזן, האָט ער ביים באַצאַלן דעם רעכענונג זיך געמאַכט, . װוי עד 
װאָלט ס'געלט אַרױסגעצויגן פון אַ פולן טאַש באַנקנאָטן, און דאָס רעשמ 
װאָס מ'האָט אים געגעבן האָט ער דערלאַנגט מאַלוױינען. 

-- װאָס איז דאָס? װאָס ביסטו עפּעס אַזױ גוט? מיט די פֹּאָר פּעזעס 
מיינסטו װעט מען איינאָרדנען די שטוב? --- אַפּלאָכע פעניאָר מיאָ, האָט 
זי געזאָגט; --- צעעפן, מאַן מיינער, דעם טייסטער, און מאַך זיך נישט 
טאַמעװאַטע; מאָרגן װעל איך גיין אין , מועבלעס מאָדערנאָס? און הייסן 
אַלִין אַריײינשיקן, דו הערסט? דעם רעכענונג װעט מען שוין צושיקן, צו דיר 
אין דעספּאַטשע אַרין. ' 
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איזידאָר. שנייער האָט דערפילט אַ ציטערנדיקע. קעלט. װאָס רעדט זי דאָ 
זיין ווייב? װאָס מיינט זי זיך? ער האָט אויף איר דערלאַנגט אַ בייזן קוק, 
און דערזען אירע נאָך בייזערע ‏ קוקערס, אין פון זיין פּנים געװאָרן א 
לאַך-גרימאַסע., זיי -זענען שוין געווען צוריק. אויפן וועג אַהיים. זיי. זענע; 
-געגאַנגען אַפּריער, אַדאָלף און בערנאַרד נאָך זיי. זי האָט אים אַרייגעמור- 
כעלט אויף רוסיש, אַז עֶר זאָל נישט מאַכן קיין שטיקי די קינדער אין די 
אויגן, עס מוז אויף אַלץ זיין! עס מוז! װי איינער פאַרנעמט ויך, אַזױ 
העלפט אים גאָט. . 
-- אמת, מאַלװינאא, האָט איזידאָר געזאָנט, אָבער אַז מען פאַרנעמט 
זיך צוֹ. הויך, קומט מען שנעל צו נאָט... 
זי איז נעבליבן שטיין און זיך אויסנענלייכט מיט די קינדער. זי האט 
זיי געזאָגט, און אַזױ אַז ער, איזידאָר, זאָל הערן -- אַז דער פּאַ וועט צושיקן 
פּאַר זייער צימער ספּעציעל מעבל, און צי עס געפעלט זיי פון העלן קאָליר. 
מער האָט איזידאָר ווענן דעם נישט גערעדט. ער האָט זיך געמאכט 
נישט זעענדיק נאָר,,. װי מאַלװוינע פּאַרקויפט אויס דאָס אַלטע מעבל, קויפט 
אָן אַלץ נייע זאַכן, צירט אויס די שטוב מיט אַלערלײ טישעלעך, בילדלעך 
און װאָס נאָר זי זעט אין די נעשעפטן, אין עטלעכע טעג צייט אין אַלץ ביי 
איר געווען איינגעאָרדנט;. מען האָט געבראַכט לאָמפּן, טאַפּעטן און עס איו 
געװאָרן גאַנץ ר"ת און באַקװעם. ‏ עס האָט אים אַפילו אָנגעהויבן 
צו נעפעלן. - 
איין אַװונט, ווען איזידאָר שנייער איז -געקומען. אַהיים, האָט ער נע" 
טראָפן. מאַלװינען נאָר באַזונדערס אויפגעלייגט. זי. איז צו אים געווען ליב- 
לעך אןו. צונעלאָזן אוּן אַרומנעמענדיק אים געוויזן, אַז זי -האָט. שוין אַלְץ 
/אין הויז:נרייט און זי װוּיל,- זי זאָלן פּראַװוען אַ -חנוכת-הבית. 
! -- דו ווייסט, איציק,, האָט זי געזאָגט, עס ווערט איצט צװאַנציק יאָר 
נאָך אונזער הייראטן --- מירן מאַכן אַ , פיעסטע" פון דער נייער דירה און / 
פאַראיינוועג. פייערן אונזער צװאַנציקסטן אַניווערפאַר. : 
! זי האָט אים. פאַראײינטאָל אויסגערעכנט וועמען זי קלערט אַלץ איינ- 
צולאַדן,, אַפּילן די שכנים פון , סאַנטיסימאַ?,, און. דאָ אין קאָלאָניע האָט 
זי שוין אויך באַלאַנטע. ער. האָט צוגעשטימט און מיטגעריסן געװאָרן פוו 
איר אויפנעליינטקייט. ביי זיך. האָט ער געוווסט, אַז ער טאָר זיך. מיט אַזעפ- 
כּעס נישט פאַרנעמען, אָבער עס קען זיין, אַז דער ווייבס צוגאַנג איז בעסער. 
קיינער דאַרף נישט וויסן. װאָס עס טוט זיך אינעװייניק; האָט איזידאָר 
שנייער זיך פאַרנומען אויפן זעלבן וועג און מאַלװינאַ איז געווען העכסט 
צופרידן װאָס ער האָט אויפגעהערט איר צו דערציילן וועגן זיינע געשעפטן. 
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ביי די שנייערס איז מען געווען פאַרנומען מיטן צונרייטן אַ חנוכת-הבית 
און מאַלװינאַ האָט אַרופנעפּאַדיעט, װי עס װאָלט איר נעטראָפן ס'גרעסטע 
גליק. 

צו דעם יום-טוב ביי די שנייערס זענען געקומען וי יי 
זייערע לאַנדסלייט די זאַקהײים'ס; עס איז אויך נעקומען איזידאָרס ברו- 
דער, אַראָן שנייער. 7 

די ערשטע יאָרן האָבן די. שנייערס און זאקהיים'ס נעפּעדלט צוזאַמען און 
געלעבט אין איין דירה. בעני און סאַראַ זאַקהיים זענען געווען מענטשן אין 
די מיטעלע יאָרן; אָן פאַמיליע, אַלֵיין, האָט זיך ביי די זאַקהיים'ס. נעפילט 
אַן אוטעט אין לעבן, זי זענען מקנא געווען די שנייערס מיט זייערע ביידע 
זינדלעך, כאָטש זיי האָבן די קינדער נאַנץ ליב געהאַט. ווען זיי זענען שפּע- 
טער אַרױסנעפאָרן אויף דער פּראָווינ'ץ, און זיך באַזעצט אין קאָרדאָבאַ. איז 
זייער לעבן געװאָרן פולער. גראָד דאָ, אין דער אָפּנעזונדערטקײט, און צווישן 
די עטלעכּע יידן, װאָס האָבן קיין משפּחות נאָך נישט געהאַט, האָבן בעני 
און סאַראַ זיך געפילט היימלעכער. זיי האָבן זיך אַריינגעװאָרפּן אין דער 
אַרבעט ביידע, געלעבט מער אין נעשעפטל װי אין שטוב און דער געפיל 
פון קנאח צו אַנדערע, װאָס האָבן קליינװאַרג, האָט זיי אָפּנעלאָזן. 

אויך אַראָן שנייער איז אַװעק קיין קאָרדאָבאַ. קיין גוט לעבן איז ביי 
אים מיט דער שװעגערין נישט געווען. מאַלװינאַ האָט אים שטענדיק גע- 
האַלטן אין איין פאָרוואַרפן, פאַרװאָס ער האָט נישט חתונה; עס זענען איר 
נישט נעפעלן געווען זיינע גענג, זיין אַרומפירן זיך מיט מעקסיקאַנער, זיין 
שפּילן גאַנצע נעכט אין ביליאַרד און זיין בחורשער הולטייסקער לעבן. אויפן 
פּראָווינץ האָט זיך אַראָן געפילט װי אַ פיש אין װאַסער. ער האָט דאָרט 
וי אַן אַבאָנער גנעמאַכט נאַנץ נוט. קיינער האָט אים נישט נאָכגעקוקט. 
װאָס ער האָט געװאָלט האָט ער געטאָן, ער פלענט אָפּט אַרײנניין צוֹ די 
זאַקהיים'ס, אַפילו אַביס? צונעהאַנדלט צוזאמען פיט זיי. מען איז געווען 
באַקאַנט פון דער היים, און סיי בעני און סיי סאַרא האָבן נעװוסט, אַז 
אַראָן האָט אַ סיבה צוליב וועלכער ער וװויל נישט התונה האָבן; ער האָט 
געהאַט אין דער היים אַ ליבע-דורכפאַל; זיין שול-חברטע װאָס איז שיין 
געהאַט געווען זיין כלה, האָט אים נעלאָזן שטיין און חתונה נעהאט מיט 
אַן אַנדערן, א רייכערן פון אים. אַראָן איז אייננטלעך צוליב דעם געפאָרן 
קיין מעלסיקע נלייך מיט איזידאָראָן און מאַלװינאן. . 

אַ גאַנצן טאָג האָט זיך ביי די שנייערס אין שטוב נעצוינן דער יום- 
טוב. עס זענען געקומען שכנים פון דער אַלְטער דירה, נייע באַקאַנטע פון 
קאָלאָניע; עס זענען געווען סוחרים מיט וועלכע איזידאָר האָט געהאַנדלט; 
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עס זענען צו די קינדער געקומען חברים. מען האָט נעעסן און געטרונקען, 
געפרייט זיך און צוגעווונטשן. 

צופרידענער פון אַלעמען איז געווען מאַלװינאַ. זי האָט זיך אַרומנע- 
טראָגן איבער דער נייער דירה וי אַ פּאַװע, אין א ברייט און טיף דעקאָל- 
טירט קלייד, מיט אַ לאָקן-פאַרקעמטע קאָפּ, רויט געפאַרבט די באַקן און איז 
געווען צעיאַכמערט ביז גאָר. 
| = פון קיך האָט מען דערלאַנגט צו עסן און טרינקען אַזױיװי אויף א 
חתונה. די שכנים האָבן באַקוקט די דירה, זיך נעווונדערט אויף דער שיי- 
נער איינריכטונג, געלויבט מאַלװינאס געשמאַק ביים צוקלייבן דאָס מעב?, 
און, װי נאָר זי האָט זיך אָפּגעקערט, האָבן ווייבער זיך איבערגעקוקט און 
צוגעווונקען. אין דער נאַנצער שטוב אין געווען א הו-הא, אַ גערודער. די 
קינדער האָבן געבעטן געלט אויף צו גיין אין קינא און מאַלװינאַ האָט 
זיי שנע? אַרױסגעפּראַװעט.. 

אַרום איזידאָרן זענען אין זאָל נעזעסן די לאַנדסלײיט, די זאַקהיים'ס 
און זיין ברודער אַראָן. מיט אַ סך פון די געסט האָבן זיי זיך נאָרנישט נע- 
קענט און אויף זיי איז געלעגן אַ, שטעמפּל פון דער פּראָװינץ, פון אָפּנע- 
פרעמדקייט צום עולם. איזידאָר איז ווייט נישט געווען אין דער שטימונג 
פון יוםדטוב, װאָס זיין ווייב האָט געפּראַװעט סיט אַזאַ . ברייטקייט און 
לוסטיקייט. ער איז אָבער געווען איינגעשלאָסן אין זיך און האָט זיך באַ- 
מיט נישט אַרױסצוװוײיזן קוין סימן פון זיין שווערן געפיל. ער האָט אויף 
מאָרגן געדאַרפט האָבן צו צאָלן אַ צען טויזנט'דיקע לעטרע, און ער האָט 
נישט נעוווסט װאָס ער װעט אֶנהייבן צו טאָן; ער האָט זיד נישט געקענט 
דערטראַכטן צו וועמען צו ניין נאָך אַ הלוואה, ער האָט פּשוט קיין אויס- 
וועג נישט געזען.. 

אינמיטן איז מאַלװינא אַריינגעקומען אין זאָל אַ צעפריידיקטע און 
אַביס? באַטרונקענע און מיט אַ קוויטשעניש זיך אַרופגעכאַפּט מיט איזידאָרן; 

-- איר ווייסט, מיינע פריינט -- און אַלע האָבן זיך אַ קער געטאָן 
צו זיי -- עס איז היינט דער צװאַנציקסטער אַניװערסאַר פון אונזער היי- 
ראַט, און דאָס האָט מיר מיין מאַן געמאַכט אַ סורפּריז מיט דער נייער װאָנונג. 

-עס איז געװאָרן אַ פריידיקע שושקעריי און מען האָט זיך פון אַלֶע 
יצימערן געלאָזט באַגריסן די שנייערס; עמיצער האָט אַ געשריי געטאָן, אַז 
מען דאַרף טרינקען לכבוד דער פיר-פערט? זילבערנער האָכצייט און א 
פּרויען-שטימע האָט זיך נעהערט, אַז ביי אַזאַ געלעננהייט דאַרף מען זיך 
צעקושן. מאַלװינאַ האָט זיך געהאַלטן אַרומגענומען מיט איזידאָרן, ער האָט 
זי אָפּגעשטױסן; ער האָט די גאַנצע זאַך מיטן יום-טוב געהאַלטן פאַר נאַ- 
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ריש, די סצענע װאָס מאַלװינאַ האָט דאָ אָפּנעשפּילט איז אים געווען פּריקרע. 

עטלעכע פון די נעסט האָבן זיך אויפגעהויבן אַװעקצוגיין. מאַלװינאַ 
איז צו זיי צוגעלאָפן זיי צו פאַרהאַלטן. איזידאָרן איז געװאָרּן לייכטער, ער 
האָט געװאָלט, אַז דאָס זאָל זיך שוין ענדיקן און ער זאל בלייבן אַליין מיטן 
ברודער, ער האָט געהאַט מיט אים װאָס צו רעדן. 


טייל געסט זענען אַװעק, און עטלעכע פּאֶר זענען געבליבן און מ'האָט 
זיך נגעזעצט שפּילן אַ פּאָקער. אויך די זאַקהיים'ס זענען אַריינגעצויגן גע- 
װאָרן אין דעם. סאַלװינאַ האָט נעשפּילט סים די פרויען און האָט אָננע- 
מאַכט אַזאַ טומל, אַז ביים מענער-טישל? האָט מען עס נישט פאַרטראָן. 
נאָר איזידאָר האָט זיך נישט נעזעצט און אויך אַראָן האָט עס נישט נעטאָן. 
זיי האָבן זיך אַנטשולדיקט פאַר די פריינט, באַדינט זיי מיט װאָס יעדער 
האָט געבעטן; אַ וויילע זענען זיי געזעסן מיט אַלעמען און זיך צונעקוקט 
צום גאַנג פון שפּיל, 

טרעפנדיק זיך מיט די בליקן פון ברודער, האָט איזידאָר שנייער אים 
אַ װונק געטאָן, אַז ער זאָל אַרױסגײן מיט אים אין אַנדער צימער. אַראָן 
האָט עס גערן געטאָן, ווייל ער האָט געװאַרט אויף אַ נעלעננהייט צו קענען 
רעדן מיטן עלטערן ברודער, וען ער האָט באַמערקט, אַז ער איז עפּעסּ די 
גאַנצע צייט אין אַ שווערער שטימונג. : | 

ווען זיי זענען געווען ביידע אַליין און איזידאָר האָט פאַרמאַכט הינ- 
טער' זיך די טיר פונם באַזונדערן צימער, האָט ער אַרױפּנעלאָזן א טיפן 
זיפץ. ער האָט זיִך אַװעקנעזעצט, שווער איז אים נעווען דער גוף אויף זיך 
און רעדן האָט ער אויך נישט געקענט. : 

--- איזידאָר, האָט זיך אַראָן צו אים דערנענטערט - דוֹ טראָגסט 
עפּעס אויפן האַרצן און דו קענסט נישט רעדן; זאָנ מיר, איך בין אַ ברו- 
דער, װאָס איז געשען, אפשר קען איך עפּעס העלפן. 

פונם מיטפילנדן טאָן האָט זיך איזידאָר דערפילט לייכטער. אַן איינ- 
געבויגענער, מיט אַראָפּנעלאָזטע אויגן האָט ער אַראָנען דערציילט ועגן זיין 
פאַרוויקלטער לאַנע אין נעשעפט. -- איך וװוי? נישט פון דיר קוין הילף -- 
האָט ער געזאָנט, דו קענסט מיך נישט העלפן נענונ און איך װוע? כוזן 
אַליין אַלץ דורכברעכן; דֶערצו קען זיין, אַז עס איז בעסער װאָס דו ביסט 
פאַר זיך און געפינסט זיך ניַשט אין שטאָט; מיר װעלן נאָך דאַרפן צוזאַ- 
מען עפּעס טאָן שפּעמער. איצט פּייניקט מיך די פאָרננדיקע צאָלונג און 
אויף דעם מוז איך האָבן! איך קען נאָך נישט בלייבן שטיין! 


אַראָן איז נעבליבן שטיין אַ שווייגנדיקער איִבער זיין עלטערן. ברו- 
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דער, ער האָט אַרויפגעלײיגט די האַנט אויף זיין אַקס?, גענלעט אים און 
געװאָלט טרייסטן און מוטיקן -- אָבער איזידאָר האָט ווייטער גערעדט: 

--- ביי מאַלװינאַן איז א יום-טוב, זעסט דאָך,.. זי טומלט און קאָכט 
און באַקט און רופט געסט, און מיר טומלט אין קאָפּ. אַלְץ װאָס אין דאָ 
אין שטוב איז נישט מיינע און נאָך איידער איך וװוֹע? באקומען די רעמו- 
סיאָנען פאַר די נייע מעבל, קען מען זיי אַרוסנעמען -- אוֹן זי ווייסט פון 
גאָרנישט, וויל פון נאָרנישט וויסן. און פ'איז מיר אַ חרפּה פאַר די קינדער, 
זי זענען שוין אונטערנעװאַקסענע און וװועלן דעם טאַטן האַלטן פאַר 
א שליממופ, ‏ 

-- נאַרישקײטן, האָט אַראָן גערעדט צו איזידאָרן, װוי ער װאָלט געווען 
דער עלטערער; --- דו טו װאָס דו קענסט און װעסט אַרויסקריכן פון דער 
לאַגע, און מאַלװינאַן װאָלסטו געמעגט אַביס? האַלטן אין די ראַמען, ברו- 
דער -- כאָטש איך וויל זיך אין דעם נישט מישן; עס איז מיר קיינמאָ? נישט 
געפעלן איר צעװאָרפנקייט. 

דאָס זאָננדיק, האָט אַראָן אַרויסנענומען אַ פּעלל באַנקנאָטן און אַװעק- 
געליינט פאַר איזידאָרן צען קנאַקענדיקע טויזנטער. זיי האָבן זיך נעטראָפן 
מיט די בליקן. איזידאָר האָט געהאַט פייכטע אוינן, ער האָט אַרוכנענומען 
דעם ברודער, אַרײינגעלײינט דאָס געלט ן קעשענע און זיי זענען אָן ווער- 
טער אַרױיס פון צימער. 

צונלייך סיט זייער אַרויסקומען האָט זיך נעעפנט די טיר פון נאַָס און 
עס איז אַריינגעקומען אַ מאַן, אַ הינער, אין שװאַרצן געקליידעם און אַ 
נרויסער בוקעט בלומען אין זיין האַנט. 

דאָס איז געווען -- כימענעז. ער האָט זיך פאַרניינט און געבליבן 
שטיין שעמעוודיק ביים טיר. : 

| מאַלװינאַ האָט פון זאָל אַרױס אים דערזען און איז שנעל װי א קאַץ 
צונעלאָפן צו אים, אַ צעטראָנענע און אויפנעפלאמטע פון דער רויטקייט, 
װאָס האָט זי א שלאָנ-נעטאָן אין פּנים. 

-- פעליסידאַדעס, דאָניאַ טאַלװינאַ, -- האָט דער מאַן געזאָנגט און 
דערלאַנגט איר די בלומען. : 

--- גראַסיאַס, עמ' פּאַסע, פּאַס... --- האָט זי קוים אַרױסגערעדט און 
נישט געוווסט װאָס צו טאָן. איר בליק איז נעפאַלן אויף צוריק, זי האָט 
באַמערקט דאָס זייטיקע קוקן פון אירע נעסט פון זאַל אַרױס, און די שטוי- 
נענדע בליקן פון איזידאָרן און אַראָנען, און עס האָט איר זיך געדוכט, אַז 
זי פאַלט אום, וויי? די פיס האָבן זיך איר אונטערגעבראָכן, 

כימענעז האָט באַמערקט די פאַרלאָרנטקייט פון דער סעניאָראַ און 
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ער האָט פאַרשטאַנען, אַז ער האָט דאָ אָפּנעטאָן א נאַרישקײט. די פרוי האָט 
צו אים אָנגעקלונגען און געדאַנקט אים פאַר זיין אויפמערקואַמקײט, און 
דערביי אים דערציילט פון דער ,פּיעסטאַ? װאָס זי האָט איינגעאָרדנט צו 
איר אַניװוערסאַר, האָט ער עס אָנגענומען וי אַן איינלאַדונג און זיך אַרײנ*. 
געשטעלט מיט בלומען. און דאָ זעט ער אַזאַ צעטומלונג, װי זי ציטערט 
אַזש פון דערשטוינונג -- האָט ער זיך באַלד אָריענטירט, נעמאַכט אִן 
אויסדרוק וי ער װאָלט געווען אַ בלומען-טרעגער און א יינ טוענדיק דעם 
בוקעט אויף אַ דערבייאיקן שטול, האָט ער נישט קוקנדיק אויף קיינעם, 
זיך אַרױסגערוקט, 

--- אָך, ס'אַראַ שיינע בלומען, האָט עמיצער פון זאַל אויסגערופן' -- 
ווער האָט עס אייך געשיקט, סעניאָראַ מאַלװינאַ? 

-- מען האָט אים געדאַרפט עפּעס נעבן, האָט מאַלװינאַ אָנגעוויזן דעם 
מאַן אויפן אַװעקנײענדיקן קריסט. איזידאָר האָט זיך אייליק אַ לאָז-געטאָן, 
אַריינרוקנדיק די האַנט אין קעשענע, כדי צו געפינען דאָרט א מטבעה פאַרן 
בלומען-ברענגער. ער האָט שוין אָבער קיינעם נישט געזען און איז באַלך 
אַריין צוריק אין הויז. מאַלװינא האָט אַ נעם-נעטאָן די בלומען, אַרייננע- 
שטעקט זיי אין אַ ווייסן קרוג, װאָס זי האָט דערשנאַפּט אין קיך און אין 
אַרױיסגעקומען צו די נעכט, : 

--- זייער שיינע בלוכען, איך האָב זיי אַרײננעשטעלט אין װאַפער -- 
האָט זי געזאָנט צו אַלֶעמען און צו קיינעם נישט -- עס האָט זיי נעמוזט 
שיקן דער באַלעבאָס פון הויז. 

די געסט האָבן זיך איבערנעקוקט. די פרוי זאַקהיים האָט זיך צעהוסט, 
כדי נישט צו לאַכן און מ'האָט ווייטער גענומען שפּילן. 1 

אָוונט-צו האָט מאַלװינאַ נעשטעלט טיי און מכבד נעווען די פריינט 
מיט זיסן געבעקס. מען איז נאָך געזעסן אַ ויילע און נעשמועסט פריינד- 
לעך, און באַלד זענען די שנייער'ס נעבליבן אַליין. די זאַקהיים'ס זענען אויך 
אַװעק, מיטרופנדיק אַראָן שנייערן אין אַ קינאָ; ער האָט צוגעזאָנט דעם 
ברודער און שוועגערין, אַז ער װעט קומען צו זיי אַהיים נעכטיקן, כאָטש 
מאָרגן באַלד פרי פאָרט ער מיט די זאַלהיים'ס צוריק קיין קאָרדאָבאַ. 


מאַלװינאַ איז דאָסמאָל געבליבן אין שטוב צוליב איזידאָרן. ער אי, 
וי שטענדיק לעצטנס, געווען פאַרזאָרנט, און עס האָט זיך איר אויסנעוויזן, 
אַז אפשר איז ער אַזױ פאַרזויערט צוליב די בלומען. זי װאָלט נערן נענאנ- 
גען צוזאַמען מיט די פריינט אין קינאָ, בפרט, אַז אַראָן איז אויך אַװעק 
מיט זיי. זינט ער איז אַװעקנעפאָרן אויפן פּראָווינץ, האָט מאַלװוינא אויף 
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אַראָנען געטראָגן א האַרץ; זי האָט אים באַהאַנדלט ניט װי אַ שװאַנער, 
געווען נוט צו אים שטענדיק און איז געווען נערן צו הערן פון אים אַ קאָט- 
פּלימענט. אַראָן אָבער, האָט איר אַרױיסגעװיזן אַ מאָדנע צוריקגעהאַלטנ- 
| קייט און זינט ער איז אַװעקגעפאָרן, שרייבט ער קיינמאָל נישט. היינט, ווען 
! ער איז געקומען צו זייער פיעסטע האָט ער איר כּטעט נישט נעזען און 
עס דוכט זיך איר, אַז ער האָט איר אַפילו נישט פעליסיטירט, 

די שטימונג ביי מאַלװינאַן איז, צוליב דעם אַלעמען געווען אַ גערייצ- 
טע, און זי האָט געדאַרפט צו עמיצן אױיסלאָזן דעם כעס. האָט זי זיך גע- 
נומען צום מאַן אירן. 

-- װאָס ביסטו אַזױ פאַרזאָרגט און פאַרטרויערט, װאָס? אין שטוב אין , 
אַ פיעסטע, עס קומען נעסט, און דו דרייסט זיך אַרום אַ פאַרקרימטער. --- 
איזידאָר, איך קען דאָס מער נישט ליידן, איך האָב נישט פּאַרװאָס אַרומצו- 
גיין ביי פיר אין הויז און זען דיר רק טרויעריק, װוי עמיץ װאָלט דאַ חלילה 
קראַנק געווען. 

--- שוין, דו הייבסט שוין אָן, מאַלװינאַ, האָט איזידאָר צוריקציענדיק 
זיך פון זאָל צו זיך אין צימער, געזאָנט -- דו נעמסט זיך שוין טשעפּען 
צו מיר? ואָסק איז דיר אַזױנס נישט דערנאַננען? דוכט זיך אין קאָלאָניע 
װיינסטו שוין, אויסגעפיטשקעט די שטוב האָסטו שוין װי דו האָסט נע- 
װאָלט, אַ פיעסטע האָסטו נעמאַכט און בלומען האָט מען דיר אויך געשיקט... 
--- װאָס איז דיר נישט דערגאַנגען? 

-- אַהאַ, איך האָב באַלד געוווסט, אַז די בלומען װעלן דיר שטעבן / 
די אוינן --- האָט מאַלװינאַ נענומען שרייען האַלב היסטעריש. -- נאָך אַ 
ווונדער, װאָס דו האָסט נישט אַרױסגעטריבן די געסט? אַז קיין זאַך גע- 
פּעלט דיר נישט און נאָר דו װוילסט זיצן איינגענורעט ביי זיך אין צימער; 
נישט דו צו קיינעם, נישט קיינער צו דיר; איך קען אַזױ נישט לעבן פֿער, 
איזידאָר, דאָ איז נישט יאַמפּאַלע און אויב נישט איצט ווען װעל איך אָנ- 
זען די ליכטיקע שיין? די קינדער זענען שוין אָנאײנאָרע א שי 0 
און איך װעל נישט אָפּפּינסטערן מיט דיר גאַנצע טעג און נעכט אין שטוב. 

איזידאָרן איז עס געווען איבערדריסיק צו הערן פון יו טי אירע 
טענות זענען אים נישט נעקראָכן אין קאָפּ, אויף מאָרנן האָט אויף אים 
געװאַרט אַ מאָנטיק, אַ שווערע וואָך און ער האָט געװאָלט, אַז די נאַכט זאָל 
זיך ציען אײביק; 0 ער זיך פאַררוקט ביי זיך אין צימער, און נעשווינן. 

-- װאָס שוויינסטו, האַ? דו קענסט נישט הערן דעם אמת? וי איך 
נעם צו דיר רעדן, אַזױ נעמסטו איין שטומעניש. טאָ הער זשע, איזידאָר. 
איידער די קינדער קומען אַהים, וויל איך דיר זאָנן --- אַז אַזױי ווייטער 
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װעט עס ביי אונז נישט זיין. איך וויל לעבן וי אַלֶע און דו וועסט מיר ראָ 
פאַר קיין שטוב-זיצערקע נישט מאַכן; און אויב דו ווילסט, אַז איך זאָל קע- 
גען זיין אין הויז און איינלאַדן פענטשן --- זאָלסטו אַזױ נוט זיין מיר נעבן 
מער אויף דער הוצאה; מיט דעם װאָס דו ניסט מיר ביז איצט קען מען 
שוין נישט אויסקומען. מענטשן קומען, מען דאַרף שטעלן כיבוד און אַז 
מ'נייט צו יענעם און מען געניסט, קען מען נישט זיין קיין חזיר ביי זיך 
-- און די טעבל? דאַרף מען אויך בייטן, דו הערסט, אַלֶּע בייטן די מעבל, 
מען שטעלט אַרין 0עיסע כועגאָס, אַמעריקאַנער; דאָ אין די קאָלאָניע און 
מען קען זיך נישט פירן אבי-װוי. 
---בייט, גיי, טו --- האָט איזידאָר געזאָגט מיט ביטערקייט אין קו? -- 
װאָס האָסטו זיך אָנגעזעצט אויף מיר? דו טוסט דאָך אַלצאײנס װאָפּ דו 
ווילסט. ווער לאָזט דיר נישט? איך האָב נישט װאָס צו גיין אִין קינאָ, מיר 
ליגט עס נישט אין קאָפּ; אַז דו װוילסט ניי זיך און לאָז מיך צורו, 
זי איז געװאָרן אויפנעקאָכט פון זיינע רייד. ער האָט זיך אַריינגעזעצט 
אין אַ טיפן שטו? און איז וי אַװעקנעפאַלן. האָט מאַלװינאַ אַ כאַפּ-געטאָן 
אויף זיך אַ מאַנטל?, אַ נעם געטאָן איר האַנט-טאַש און איז מיט כעס אַדויס 
פוֹן שטוב. איזידאָר איז געבליבן אַלֵיין. ער האָט געפילט וי אַ טשאַד קריכט 
אים אַרױס פון קּאָפּ. עס. איז געװאָרן שטיל. ער האָט פאַרמאַכט די אוינן 
און איז געזעסן האַלב פאַרנליווערט אין אַ שווערן דרימל. 
מאַלװינא איז צונענאַנגען אויפן ראָנ צו א פאַרמאַסיאַ: זי האָט זיך 
אַריינגעשטעלט אין דער. טעלעפאָץ-בייד?. און אַרױסציענדיק פון איר טעש? 
די רעמיסיאָן פון , מודאַנזאַס כימענעז", האָט זי אָנגעקלונגען אויף יענעם 
נומער. זי האָט באַלד געהערט די ריכטיקע. שטים ביים טעלעפאָן און ווען 
כימענעז האָט זיך אָפּנערופן מיט איבערראַשונג -- האָט זי שטרענג א זאָג- 
געטאָן: װי האָט איר געװאַגט צו קומען מיט בלומען אין כיין הויז? פֿאַר 
וועמען האַלט איר מיר? איר האָט מיר געשטעלט זייער אין אַ גרויסער פאַר- 
לעגנהייט און איך ווי? אייך זאָנן. אַז מער זאָלט איר אַזױנס נישט װאַנו 
צו טאָן, : = 
זי האָט אָפּנערעדט מיט כעס און נישט װאַרטנדיק צו הערן קיין איין 
װאָרט פון יענעם, האָט זי אויפנעהאננען. מאַלװינא איז אַרױיס פון פאַר- 
מאַסיאַ. זי האָט געכאַפּט אַ קוק אויף איר האַנט-זײנערל; עס איז נאָך געווען 
צייט צו גיין אין קינא. האָט זי אָפּנעשטעלט אַ , ליברע" און זיך נעהייפן 
פּירן אין. זעלכבן קינאָ. װו די זאַקהיים'ס און אַראָן זענען אַװעק- . / 
זיי האָבן איר דערזען פּונקט פאַרן אַריינגײן. אין זאָל אויפן לעצטו 
סעאַנס, און זענען געווען איבערראַשט. זיי האָבן נאָכגעקוקט צי איזידאָר 


/ 
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איז אויך. דאָ. און אַראָן האָט איר טאַקע באַלדך אַ רג צי זי אין 
געקומען אַלֵיין, צִי מיט אים. 

-- דו: קענסט נישט דיין פאַרקרימטן ברודער, אַראָן, ער װעט ערגיץ 
גיין? ער אי געבליבן זיצן אין שטוב, דער שטיק האָלץ. 
- ---- יהערט אויף, מאַלװינאַ; האָט אַראָן שטי? געזאָגט, און זי גענומען 
אונטערן אָרעם. ער האָט נישט געװאָלט די זאַקהיים'ס זאָלן הערן װאָס זי 
רעדט. זיי זענען אַריין אין פּאַרטונקלטן זאַל. עס איז געווען גערוים ביים 
לעצטן סעאַנס און זֵיי האָבן זיך געזעצט צוזאַמען אין איין ריי. 


אַראָנען איז שוין דער קינא נישט איינגעגאַנגען; ער האָט געוווסט װי 
זיין ברודער פילט און די שװועגערין האָט אים איצט געמאַכט אַזױ שווער 
פילן, אַז ווען ער האָט מוט, װאָלט ער זיך אויפגעהויבן און אַרױיס, אוֹיף . 
צולהכעיס האָט זיך מאַלװינאַ צו אים געטוליעט, זיך באַצױגן װי צו אַ קאַ- 
וואַליר, און ער האָט שוין געװאָלט דערלעבן די מינוט דאָס בילד זאָל זיך 
ענדיקן. 

-- איז אייך געפעלן געווען דער פילם? אמת עס האָט געהאַט א שיי- 
נעם אַרנומענט -- האָט אים מאַלוינא געפרענט אַרױיסנײענדיק פון זאַל. 

-- יאָ,. זייער שיין, האָט אַראָן געזאָגט. אָבער לאָמיר פאָרן שנעל אַהיים, 
איזידאָר איז אַליין אין שטוב און איך דאַרף זייער פרי גיין צום טוריזמאָ. 

- = זיי האָבן זִיך אָפּנעזעגנט מיט די זאקהיים'ם. יענע האָבן דערמאָנט 

אַראָנען, אַז. על זאָל. זיך. נישט שפּעטיקן. ער האָט אָפּנעשטעלט אַ טעקסי 
און געעפנט פאֵר. מאַלװינאַן. די טיר. דאָס האָט איר זייער נגעשמייכלט און זי 
האָט אויסנעהריקט. איר.:צופרידנקייט, װאָס זי. אין גענאַנגען אין קינאָ. -- 
נישט אַזױװי דיין. ברודער, האָט זי געזאָגט צו אַראָנען, אָננעמענדיק אים 
פאַרן האַנט, -- שטענדיק זיצט ער אַ פאַרקרימטער, אַזױיװי דער הורבן פון 
דער וועלט װואָלט אויף איִם געלעגן. 

== איך פאַרשטיי.אייך נישט,. מאַלװינאַ, -- האָט אַראָן. געזאָגט ערנסט 
צוּ דער שוועגערין --- עפּעס זענט איר מיר געװאָרן גאָר אַנדערש אין אייער 
באַציאונג צו איזידאָרן; װאָס פּאַר א שוואדצע קאַץ איז צװוישן אייך דורכ- 
געלאָפן? - 
| = -- פאַרװאָס: מיינסטו אַזױ, אַראָן? עס איז קיין זאַך נישט נעשען; 
| אָבער איך קען נישט נאָכניין מיט אים דעם אַלטמאָדישן לעבן פון אַמאֶָל. 
די קינדער זענען שוין- דערװואַקסענע, נאָך אַבּיס? און זיי וועלן זיין בחורים 
- חתונה צו מאַכן; און ביי דיין ברודער איז רעכט, אַז מען זאָל נאָך אַלץ זיצן 
הינטער כעסוס-מאַריא, אַ מענטשן נישט קענען אויפנעמען; עס איז מיר 
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אָנגעקומען מיט גענוג שוועריקייטן צו פּועלן, אַן מיר זאָלן זיך אַריבער- - 


ציען אין קאָלאָני אַרײן. 

-- און אַז מען איז שוין אין קאָלאָני, איז װאָס? װוערט דערפון די 
פּרנסה גרינגער --- האָט אַראָן אַריינגעװאָרפן, װעלנדיק איר געבן אָנצוהערן 
אויף זיין ברודערס שווערער לאַנע. מאַלװינאַ האָט זיך אַ קער געטאָן אַביס? 
פון אים און מיט בייזקייט זיך אָנגערופן: : 

-- אָ, ער רעדט וי זיין בראַטאָק, ביידע װוי פון איין שטיק געשניטן. 
אַלֶע מאַכן גוט פּרנסה, מען וווינט אין קאָלאָני, מען האָט נייע מעבל, שיינע 
טאַפּעטן, די פיינסטע גאַרדינען, מען רופט מענטשן אויף ,סענאָס", מען 
גייט צו יענעם אויף , סענאַס", מען שפּילט און מען פאַרברענגט, נאָר מיין 
איזידאָר האָט נישט אויף קיין זאַך. איך װיל דאָס נישט ויסן, זאָל ער 
טאָן װאָס ער קען, און מיר זאָל ער נעבן אויף אלץ. 

די טעקסי איז אָנגעקומען צום הויז. זיי זענען אַרויס שווייגנדיק. אַראָן 
האָט דערלאַנגט דעם שאָפער אַ גרויסע זילבערנע פּעזע; יענער האָט א װאָרף 
געטאָן אַ ,נראַסיאַס" און אַ צי נעטאָן װי א רוה די מאַשין. זיי זענען 
געבליבן שטיין אַליין אויפן טראָטואַר. די נאַס איז געווען ליידיק. אין הויז 
איז נעווען פינסטער, בלויז פון די שויבן פון איין צימער, ווו איזידאָר 
איז געבליבן זיצן אַ פאַרטראָגענער און איז דערווייל איינגעשלאָפן אין אָנ- 
טועכץ, האָט זיך אָפּנעשלאָגן אַ ליכט. 

--- װאָס האָט איר געזאָנט, מאַלװינא, -- האָט אַראָן שעפּשענדיק 
כטעט נעזאָגט צו דער שװוענערין, צופירנדיק זי אַביס? אָן אַ זייט פון דער 
טיר, --- איר ווילט פון נאָר נישט וויסן, און איר ווילט ער זאָל אייך געכן 
אויף אַלץ? דאָס זענען זייער מאָדנע רייד פאַר מיר. איך האָב עס פריער, 
ווען איך בין געווען מיט אייך צוזאַמען אין שטאָט, קײינמאָל נישט געהערט. 
--- איר ווילט נישט וויסן, -- צי איר ווייסט טאַקע נישט?! 

--- איך װויל נישט און ווייס נישט, אַראָן!;, איז געווען דער שטי- 
לער און דעצידירטער ענטפער פון מאַלװינאן; -- און איר זייט נישט פאַר 
אים קיין אַדװאָקאַט, מיין טייערער שװאָגער. אויב איר זייט אַליין אין קאָר- 
דאָבאַ און אייך גייט נום, װי איך הער, טאָ זעט װאָס צו טאָן מיט איזי- 
דאָרן! איך דאַרף פון דעם נישט ויסן! 

ער איז נעבליבן שטיין אַ ביס? אַ צעמישטער און אַ צאָרן האָט זיך 
אין אים גענומען אויפברויזן. פאַלװױינאַ האָט אים אַ נעם נעטאָן פאַרן האַנט, 
אָפּגעפירט אַ פּאָר טריט פון שווע? און קוקנדיק אים אין די אוינן אַרײן, 
א זאָנ נעטאָן; 

--- און געדענק אַראָן, אַז ד ו דאַרפסט עס טאָן א וי ך צוליב 
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בי 7 הו וויפל יאָר ביסטו געווען מיט אונז צוזאַמען? געדענקסט כאָטש? 
און איך בין צו דיר נישט געווען קיין שלעכטע שוועגערין, אַיאָ? 

אַראָן איז געװאָרן בלאַס. די נאַכט-פינצטערניש איז אים איצט ליב 
געווען. אירע רייד האָבן אים דערמאַנט זייער פיל, דאָס זענען געווען זאַכן 
אָן וועלכע ער האָט געװאָלט פאַרנעסן. ווען נישט דאָס, װאָס ער האָט צו" 
געזאָגט איזידאָרן צו קומען איבערנעכטיקן, װאָלט ער אַװעק אין א האָטעל, 
עס איז אים געווען זייער שווער צו הערן מאַלװינאַס רייד אוֹן ענטפערן 
איר האָט ער אויך נישט נגעהאַט קיין חשק. 

--- װאָס שטייסטו אַזױ צעטראָגן, אַראָן --- איז זי אַריבעוגענאַנגען 
מיט אים אויף , דו", װוי אין די פריערדיקע צייטן --- מאַך זיך נישט פאַר 
אַזא ערנסטן, און קום לאָמיר זיך איבערניין אַביסל, איך װויל מיט דיר 
עפּעס רעדן. / : 

--- טאַלװױנאַ, עס איז שפּעט, איך דאַרף מאָרנן נאנץ פרי זיין ביים 
אױטאָבוס; די זאַקהיים'ס וועלן אויף מיר װאַרטן און איך קען ס'געשעפט 
אויך נישט לאָזן אַליין; דערצו דארף איך זיך נאָך עפּעס וויכטיקעס דורכ- 
רעדן מיט איזידאָרן, לאָמיר אַריינניין אין הויז, הע? 


אויף אַזא אָפּשניט האָט זיך מאַלװינאַ נישט געריכט. אין זיין קול 
- האָט זי אָבער געפילט אַ ציטער און זי איז געווען זיכער, אַז אַראָן האָט 
פַאַר איר מורא, אַז ער איז נאָך אין איר נעץ. 


זיי זענען אַרײן אין הויז. עס איז געווען שטיל. די קינדער זענען 
שוין געשלאָפּן אין זייערע בעטן. זי האָט נישט אָנגעצונדן די ליכט. וװע; 
זיי זענען פאַרבײינענאַננען דעם שלאפצימער פון ביידע זינדלעך, האָט זי 
-שטי? אַ זאָג זעטאָן: 

-- זעסט, אַראָן װוי בערנאַדטשיק איז אויסנגעוואקסן? אַלע זאָגן אַז 
ער איז איננאַנצן געראָטן אין דיר; ער האָט נאָרנישט קיין שטריכן פון 
איזידאָרן. : 

דאָס האָט אַראָנען אַ ברײ-נעטאָן; ער האָט איינגעהאַלטן דעם אָטעם 
און פּאַרדרייט דעם קאָפּ אָן אַ זייט. פון אַנדער צימער איז האַלב אױיסגעטאָן 
אַרױיסגעקומען איזידאָר. איז אַראָן צו אים צו, שטי? געזאָנט, אַז זיי קומען 
פון קינאָ, און אַז ער װוי? טאַקע מיט אים עפּעס איבעררעדן. 


: מאַלװינא האָט זיך אויף איזידאָרן נישט אומגעקוקט. זי האָט אַראָפַּ- 
געװאָרפן די אויבער-בנדים און זיך צוריקגעצויגן אין שלאָפּצימער. אין 
דער שטוביקער שטילקייט האָט מען געהערט דעם רויש פון נאַכט, דאָס 
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קלאַפּן פון ואַנט-זיינער און דעם שווערן אמט פון די צוויי שלאָפנדע 
בחורים. 

זיי זענען אַרין אין זאַל און זיך אַנידערגעזעצט אויף דער סאָפע. איזי- 
דאָר איז געווען מער דערשלאָגן װי פאַרשלאָפּן, ער האָט גאָרנישט גערערדט 
און געװאָלט האָט זיך אים, אַז אויך דער ברודער זאָל נאָרנישט רעדן צן 
אים, די גאַנצע סיטואַציע זיינע איז אים געווען אומאַנגענעם. אָבער אַראָן 
האָט איבערגעשלאָגן דאָס שווייגעניש און קוקנדיק צו דער ערד, װי ער 
װאָלט גערעדט נישט צו איזידאָרן, נאָר גלאָט אַזױ, האָט ער שטיל געזאַנט: 

---הער מיך אויס, איזידאָר, זיי מיט מיר אפנהערציק: אויסער דער 
מאָרגנדיקער צאָלונג, װאָס נאָך דאַרפסטו האָבן? מיט װאָס נאָך קען איך 
דיר העלפן? 
| איזידאָר האָט געשװווינן. זיין מוי?ל האָט זיך פאַרקרימט און איננאנצ: 
האָט ער אויסגעזען מיד און צעבראָכן. : 

--- פּאַרװאָס שוויינסטו? פאַר װעמען דען קענסטו זיך אַראָפּרעדן, 
אויב נישט פאַר.מיר? -- איך פאָר אַװעק באַלך פרי און כ'קען אֶפֹּט אין 
שטאָט נישט קומען. איצט איז די צייט זאָלסט מיר זאָגן װאָס עס טוט זיך 
פאַר מיר מעגסטו זיך פאַרטרויען. 

דעם ייננגערן ברודערס רייד האָבן זיךך װוי שווערע שטיקער בליי נע- 
לייגט אויף איזידאָרן. אין קאָפּ האָט אים נעשומט, די אויגן האָבן זיך אים 
פון מידקייט נעקלעפּט און ער האָט גאָרנישט נעקענט. זאָנן אראָנען. 

-- איך בין מיד -- האָט ער אַרױסגעשעפּטשעט, -- לאמיר גיין 
שלאָפן, עס װעט אַלץ זיין אין אַרדנונג; איך וויל נישט, אַז מאַלװינא און 
די קינדער זאָלן פון עפּעס וויסן. איך דאַרף מער גאָרנישט און כ'ווע? זיך 
אַן עצה נעבן. א 

איזידאר האָט זיך אויפגעשטעלט און זיך אוועקנעשלייכט צום שלאָפֿ- 
צימער. מאַלװינאַ איז אַרוסגעקומען מיט אַ קישן און דעקע און געמאַכט 
גרייט דעם דיװאַן פאַר אַראָנען. ער האָט נישט געקוקט אין איר זייט אַפילו 
און קוים נעענטפערט אויף איר , נוטע נאַכט". 

שׁוֹין גאַנץ שפּעט איז אַראָן נאָר אַלץ נישט געשלאָפן. עס האָט זיך 
אים געדוכט, אַז דער געלענער איז האַרט, אַז עפּעס איז די לופט שטיקנד. 
איז ער אַראָפּ פון דיװאַן און האָט אַביס? אויפגעמאַכט דאָס פענצטער. צו- 
ריקנייענדיק זיך ליינן, האָט ער אויפנעדרייט די קאָפּ צום שלאָפּצימער יו 
די קינדער, זיינע פּלימעניקעס, עס האָט אים עפּעס אַ אי א וי 
לונאַטיקער איז ער אַרין אַהין. : 

ער האָט אָנגעצוֹנדן ס'קליינע נאַכט א צווישן ו -הי בעטן. א מאטע 
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- שיין האָט זיך אױיסגעשפּרײיט און באַלױכטן די שלאָפנדע אַדאָלף און בער- 
גאַרד. דער עלטערער איז געלעגן אין אַ טיפן שלאָף צענויפגעדרייט אויפן 
רוקן; דער יינגערער בערנאַרד איז געלעגן אויסגעצויגן מיטן פּנים אַרױף. 
אַראָן איז געשטאַנען צוישן ביידע בעטן און אַ ציטערניש האָט אים 
אַרומגענומען. ער האָט איינגענראָבן זיינע בליקן אין בערנאַרדן, געקוקט 
מיט גרויסע אוינגן אין זיין פּנים אַריין. אַנטקעגן בעט אין געהאנגנען א 
שפּיגל און אַראָן האָט אַ קוק געטאָן אויף זיך, אַ נעם געטאָן זיך פאַר דער 
מאָרדע, קנייפּנדיק זי פון אויפרעגונג. ער האָט געקוקט דאָ אויפן יאָט, דאָ 
אויף זיך, געװאָרפן בליקן אַהין און אַהער. די ליפּן האָבן ביי אים געצי- 
שערט און די אוינן האָבן אים גענומען שווינדלען. 


האָט ער פאַרלאָשן ס'ליכט און מיט לאַנגע אויסגעצויגענע טריט אַרױס 
אין זאַל און זיך צוריק געלייגט אויפן דיװאַן,. ער האָט פאַרמאַכט די אויגן, 
געװאָלט װאָס שנעלער איינשלאָפן, אָבער אין קאָפּ האָט זיך געבאָמבלט 
! -מאַלװינאַס װערטער: אַלֶע זאָנן, אַז ער איז געראָטן אין דיר. 


, די נאַכט-שעהן האָבן זיך ביי אַראָנען געצויגן אין קאַשמאַרפולע געדאַנ- 
קען. וויילע-ווייז האָט ער געדרימלט און פון יעדן שאָרף זיך איבערגעכאַפּט, 
די רעיונות האָבן אים אַועקגעפירט צו יענער צייט ווען ער האָט אין מאַלי 
זױינאן געזען אַ מלאך און ער איז איר נאָכנענאַננען װוי א הונט, געהיט אי" 
רע טריט און איז געווען אייפערזיכטיק אויפן ברודער. איזידאָר האָט זיין 
באַציאונג צו מאַלװינאַן נאָרנישט באַמערקט. ער געדענקט, וי איינמאָל, 
ווען איזידאָר איז אַװעפּנעפּאָרן זיך יאַװען אין אָבלאַסט ועגן אַ מיליטע- 
- רישער נאָכפּראַנע, האָט ער אים אַראָנען געבעטן, אַז ער זאָל אַכטונג געבן 

אויף מאַלװינאַן און אױיפּן קינד; דער אַדאָלף איז דאַן געווען קוים אַ פּאך 
יאָר, די צייט איז געווען אַן אומרואיקע אין יאַמפּאָלע. איזידאָר איז אין 
אָבלאַסט פאַרהאַלטן נגעװאָרן און עס האָט גענומען לאַנגע װאָכן ביו ער. 
האָט זיך באַװיזן אַרױסצודרײען פון יענעם ענין. איז אַראָן געווען מאַלװײ 
נאָס באַשיצער און אָפּהיטער. 

ער האָט זיך דערמאַנט אָן יענע װאָכן, װאָס זענען ביי אים געווען 
אַ נעמיש פון פּיין און פרייד. איזידאָר איז נגעווען פאַרנומען און מען האָט 
געדאַרפּט לויפן מיט אַדװאָקאַטן און זכות-אבותן אויפווייזן זיין אומשולר; 
און אין הויז איז "ער נעווען מיט דער דאַן יוננער און בליענדער שוועגע- 
רין. װי דאַנקבאַר זי איז אים נעווען פאַר זיין הּילף. זי שיין זי איז נע- 
ווען און װאָס פאַר אַ באַנערן זי האָט אין אים אַרוױיסנערופן. אַראָן האָט 
צעעפנט די אוינן בײַם דערמאָנען זיך אָן דעם אַלעמען. שפּעטער איז איזי- 
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דאָר צוריקגעקומען, אַ דערשלאָנענער פון דער איבערלעבונג און סמ'האָמ 
גענומען רעדן ועגן אַװעקפאָרן, אַװעק פון יאַמפּאָלע. 


דאַן איז מאַלװינאַ שװאַננער געװאָרן. אַראָן האָט געוווינט צוזאַמען 
מיטן ברודער און שוועגערין. שכנים פלעגן נאָכקוקן זייער האַלטונג און 
פירונג. מען האָט נישט איינמאָל געזאָנט, אַז ביידע ברידער זאָרנן זיך אַזױ 
פאַר פֿאַלװינאַן, װוי זיי װאָלטן געהאַט איין ווייב. ער נעדענקט עם, מאַלװי- 
נאַ האָט עס אים אַליין דאַן דערציילט און זיך גערויטלט ווען זי פלענט אים 
קוקן אין די אוינן. ער האָט זיך דערמאַנט איצט נענוי ווען דאָס איז נע- 
ווען און װי דאָס איז אַלץ נעווען. בערנאַרדט'שיק דאַרף שוין אַלט זיין אַ 
יאָר זעכצן, אָט וי נעכטן װאָלט עס געווען. 

עס איז נאָך געווען רעכט פאַרטאָג, ווען אַראָן האָט געהערט מאַלװי- 
נאַן זיך פּאָרקען אין קיך. זי איז אויפּנעשטאַנען פאַרפרי און אָנגעטאָן אין 
אַ שלאָפּראָק אַװעק צוגרייטן פרישטיק פאַר אים. די זייטן האָבן אים ויי- 
געטאָן פון דרייען זיך. אַ נאַנצע נאַכט און נישט שלאָפן, איז ער אַראָפּ, אויף - 
שנעל זיך גענומען אָנטאָן, געװאַשן זיך און אַרױסנעקומען צו מאַלװינא 
אין קיך אַרײן. יי 

--. װאָס ביסטו אויפגעשטאַנען אַזױ פרי, האָט זי אים געפּרעגט. 

-- איך, וי איך, איך דאַרף דאָך פאָרן, אָבער װאָס זענט אִיר אַזױ 
פרי שוין אויף?ף / יי : 

---- איך גדייט צוֹ פדישטיק פאר דיר.-- - האָט מאלוינא װייך נע- 
זאָגט און כיטרע געקוקט אויפן יונג; -- דו ביסט שוין אָפּנעװוינט פון 
דעם, װאָס, איך האָב דיר אַזױ שטענדיק טראַקטירט, ווען. הוּ האָסט געוווינט 
מיט אונז, געדענקסט? 

-- יא; איך גערעבק, און אַ סך זאַכּן האָב איך. זיך די נאַכט דערמאָנט. 

--- װאָס אַ שטיינער? פון דער היים נאָך, צי. שוין פון מעקסיקע? 

--- סיי פוֹן דאָרט און סיי פון דאַנען; אייערע רייד זענען געווען 
שטעביקע. | 1 

-- וועלכע רייד? װאָס האָב איך דען אַזױנס געזאָגט?. 

--- איר ווייסט שוין װאָס, צוװואָס פרענט איר איבער. 

--- ניין, איך ווייס-נישט; זאָנ, אַראָן, װאָס אַזױינס מיינסטו? 

--- הערט אויף מיט די הינטערװוענן, מאַלװינא; זאָנט מיר, בער 
דאַרף שוין זיין א יאר זעכצן, ניין? 

זי האָט אויף אים דערלאַנגט אַ שאַרפן קוק. ער האָט אַראָפּגעלאָזן 
די אוינן. אין שטוב איז נאָך אַלץ געווען נאַכטיקע שטילקייט. איזידאָר אין 
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נאָך געשמאַק געשלאָפן, ביי די קינדער איז נאָך געווען האַלבע נאַכט. פון 
זייער שלאָפצימער האָט זיך געהערט אַ געזונטער יונגער כראָפּען, מאַלװינאַ 
האָט אַראָפּנענומען די הייסע קאַװע פון דער גאַזדאױיװעלע; זי האָט געגרייט 
דעם קיך-טיש? פאַר זיי ביידן און זעצנדיק זיך אַנטקעגן אַראָנען געזאָגט; 

- -- װאָס עפּעס איז דיר איצט איינגעפאַלן צו פרעגן אויף זיין על- 
טער? אַלע יאָרן האָסטו זיך נאָר אויפן קליינעם נישט אומנעקוקט. 

--- ס'איז נישט אמת, מאַלװינא, איך טראָג עס אין זיך, ווייל אַזױ 
דאַרף זיין; איר ווייסט, אַז איך האַלט הייליק מיין סוד און טייער איז ביי 
מיר מיין נעפיל. 

-- אָ, דו הייבסט שוין אָן, האָט זי מיט אַ סאַרקאַסטישן שמייכעלע 
אַ זאָג געטאָן, --- וועסט נאָך באַלד זאָגן װי אַמאָל, אַז. צוֹלִיב מיר האָסטו 
נישט חתוֹנה געהאַט. 

אַראָנען איז פון איר טראָציקער באַמערקוננ נעװאָרן אומאַנגענעם; 
ער האָט איצט דערפילט אַ האַס צו איר, אָבער ער האָט עס נישט אַרויסגע- 
וויזן. זי האָט אים אונטערנגערוקט די קאַװע, אַן איי, זעמל מיט פּוטער און 
ער האָט פאַרטראַכטערהײד געעסן. 

--- עס איז נאָך פרי --- אָכער די קינדער דאַרף איך שוין באַלד אויפ- 
װועקן, האָט זי געזאָגט. אַדאָלף גייט אַריין אין אוניווערזיטעט גאַנץ פרי, 
און בערנאַרד דאַרף אויך גיין פריער, וויי? ער גייט צום באַלעבאָס נעמען 
דאָס שליס? פון נעשעפט. פאָרט די שנייער'ס אַ קינד, אים געטרויט מען 
צו עפּענען ס'געשעפט. 

פּאַרטראַכטערהײד, עסנדיק און רעדנדיק וי צו זיך אַלֵיין, האָט 
אַראָן געזאָנט; 

-- פּאַרװאָס עפּעס האָט איר אַדאָלף'ן געלאָזן לערנען און ער גייט אין 
אוניווערזיטעט, און בערנאַרד איז אַן אָנגעשטעלטער? נאָך אַ קינד, און 
ער אַרבעט שוֹין ביי יענעם. / 

-- אָ, דאָס איז גאָר מאָדנע, סוועט שוין באַלד זיין א פאַמיליען- 
דראַמע -- האָט זי געזאָגט --- דער עלטערער ווייזט אַרױס א ניינונג צום 
לערנען און דער ייננערער אִיז פייאיק צו ביזנעס; דאָס נאָר, און איך האָף 
טאַקע -- האָט זי צונענעבן -- אַז גאָר אינניכן װעט בערנאַרד קענען 
אַרויסהעלפן -איזידאָרן אין זיינע ביזנעס אויך. 

מער האָט אַראָן נישט געװאָלט רעדן. ער האָט אָפּגעעסן, זיך אויפ- 
געשטעלט און זאָגנדיק מאַלװינאַן, אַז זי זאָל שוין פּאַר אים געזעגענען 
איזידאָרן, האָט ער זיך נענומען אַרױסנײַן. זי איז אים נאַָכנענאַנגען פון 
קיך אַרױיס. ווען אַראָן איז פאַרביי דעם קינדער-שלאָף-צימער, האָט זיך 
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זיין טראָט פאַרהאַלטן; ער איז געבליבן שטיין אַ וויילֶע און מיט ניריקע 
אויגן אָנגעקוקט בערנאַרדן, ועלכּער איז נעלענן אַ צעשויבערטער אויף זייי 
געלעגער. מאַלװינאַ איז נעשטאַנען הינטער אים און זיך צונעקוקט. פלוצלוננ 
האָבן זיך זייערע בליקן באַנעגנט --- און זי האָבן נעפילט; אַז זיי חאָבּן אין 
דעם מאָמענט ביידע נעט-אַכט דאָס זעלבע. 

אַראָן האָט געמאַכט אַ האַסטיקע באַװענגונג צוּם { טיר. .זי האָט - אים 
ווייטער באַגלײט. פאַרן אַהױסנאַנג זענען זיי געבליבן.-שטיין. בײַידע. נלייך. 

--- הער, פאַלװײַנאַ,, איך וויל ביי דירּ איבערלאָזן אַבּיס? פון מײַן געלטּ 
-- האָט ער צו איר געזאָגט פּלוצלונג אויף דו. -- אַז דו װעסט הארפן, 
| קענסטו עס דערוויילע נוצן. יל 

מאַלװינאַ. האָט אָז. ווערטער. גענומען. פון. אים: א פּעקל אַסיגנאַציעם. 
פון צווייטן צימער האָט זיך נעהערט א שאָרכען. איזידאָר -אִיז - געהאט 
אױיפּגעשטאַנען. 

-- ניי-אַרײַן זיך זעגענען. מיט -איזידאָהן: -- האָט 8 2 געזאָנט 
הויך אויפן קול? צו אַראָנען -- וועסט נישט. פארט 6 ס'איז. נאָך צייט. 

ער איז אַרײן. איזידאָר איז געזעסן אויפן בעט מיַט נאָך קלעפיקע 
אויגן. אַראָן האָט -עס. געמאַכט זייער שנעל,. געבעטן, אַז ‏ דעה ברודער זאָל 
אים האַלטן אינפאָרפירט וועגן אַלעם, און זאָגנדיק איִם; א פְּאֶר.. דערפּונ? 
טערנדע וװוערְטערּ, האָט ער דעם בּהודער אָפּנעזעננט.-מיט אַ אי קלאַפּ אין. פּֿווך 
צע און אי אַװעק, מאַלװינאַ האָט אִים געעפנט: די מיה. זי האָט אִים אַהִיוג- 
געלייגט אַ רויט עפּ? אין קעשענע און געווונטשן אַ גליקלעכּע רייַזע:.+ ! 

פון יענעם -טאָג איִז מאַלװינאַ געווען. אַן.-אויפגעהייטערטע;. עֶס האָט 
זיך איר זייער געװאָלט אַז אַראָן זאָל צוריקקומען אין שטאָט. זי האָט אַפיקו 
אױסגעפּלאַנט צו שטעלן פאַרה.אים--אַ. באַזונדערן צִימעֶר--אין--הויז, אויס- 
מעבלירן עס בֶעפֶער און זי- האָט. אים אָפּט געשריבן, אַז ער -זאָל- קומען, 
מ'וועט זיין צוזאַמען; װאָס װעט ער זיצן אויפן פּרְאָווינץ, ער װועט דאָרט 
גאָרנישט דערלעבן. 

די קאַלטע ענטפערס יפון אַראָנען האָט זי. א 2 געקענט. -פאַר- 
שטיין, פאַר איר זענען די ביזנעס-אינטערעסן נישט געווען קיין אָפּהאַלט, 
אַז מען זאָל זיך פירן לויט אירע קאַפּריזן. און אַז אַראָן האָט געשריבן, דאָס 
ער קען נישט לאָזן שטיין ס'נעשעפט, ווו עס גייט אים גראָר נישט שלעכט 
און ער האָפט אין אַ פֹּאֶר יאָר צו מאַכן שיין נעלט -- האָט זי עס אָננענו- 
מען וי אַ נאַרישקײט פון זיין זייט. זי האָט אַפילו פאַר באַקאַנטע דער- 
ציילט, אַז זי װעט אין אַ שיינעם טאָג זיך אַראָפּכאַפּן קיין קאָרדאָבאַ און 
ברענגען איר שװאָנער אַהער אויף נװאלד. מאַלװינאַ האָט עס נישט קלאָר 
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געוווסט, אָבער גענומען האָט זיך ביי איר דער דאָזיקער ווילן צו האָבן 
אַראָנען נעבן זיך אין שטאָט, אויך צוליב דעם, װאָס זי האָט ערניץ-וו 
פּאַרשטאַנען, אַז דאָס װאָלט געווען גוט פאַר איר איזידאָרן,. ער אין א 
שליממז? עפּעס אין זיינע ביזנעס און צוזאַמען װאָלטן ביידע ברידער מער 
אױיפנעטאָן. 

קיין סך געטראַכט וועגן דעם האָט אָבער מאַלװינאַ נישט. דער מאן 
איז װאָס אַכאָל נעװאָרן איינגעשלאַפענער אין זיך. ער האָט זעלטן גערעדט 
ביים טיש און פיל מאָל דורך דער ואָך האָט זי אים גאָרנישט געזען. זי 
פלעגט אַװעקגיין צו באַקאַנטע שפּילן און צוריקקומען שפּעט, ווען ער איז 
שוין געשלאָפן. אויף מאָרגן פּלעגט זי אויפשטיין ווען איזידאָר איז שוין 
לאַנג געווען אַװעק אין שטאָט. זי פלעגט אים נישט אָנקלינגען אַפילֿון צו 
פרעגן װאָס ער מאַכט, ווייל זי האָט נישט געװאָלט ער זאָל איר פרעגן ווו 
זי איז געווען. 

איזידאָר שנייער האָט פוּן זיין מאַלװינאַס גענג נאַנץ נוט נעוווסט. ער 
איז אָבער געווען צופרידן װאָס זי טשעפּעט-אים נישט און ער האָט זיך פון 
קיין זאַך נישט וויסנדיק געמאַכט. איין אָוונט ווען ער איז געקומען אַהיים 
און געטראָפן די קינדער פאַרן זיך פייגן שלאָפן, .האָט ער זיי אַפֿילו בכיווי 
געזאָגט, אַז ער האָט דער מוטער געלאָזן ביי שכנים דאָ, זיי זענען געגאַנ- 
גען צוזאַמען צוגאַסט, נאָר זי איז נאָך געבליבן אַ וויילע, זי װעט בּאַלד קו- 
מען. אינדעראמתן האָט ער אַפֿילן נישט געוווסט. ווו זי איז, ער האָט אָבער 
נישט געװאָלט די קינדער זאָלן באַמערקן, ; אַז אין שטוב איז נישט וי ס'דאַרף 
צן זיין, 


עס-האָט. אָבער. שנייערן.. דעם . טאַטע . גארנישט געהאָלפן. מאַפּװינא 
האָט אַ.פּאָר מאָל דורכן װאָך..איינגעלאַדן- דִי. פּריינדינם צו. זיִך און די. קיג- 
דער האבּן געזען -ביי- װאָס מען. פּאַרברענגט. פלענט ער אין אַזעפכע אַונטן 
בלייבן בּיז שפּעט אין -נעשעפט,. פאָרטירן,. פּאָרקען. זיִך,. פּלאַנעװען און 
אַרומאַרבעטן,. אַבי װאָס. שפּעטער אַהיים קומען. | 


אויך די קינדער האָבן נישט געגליכן אָט די אָװונטן אין דערהיים. ביים 
טיש פלעגט זיין אַ היציקייט, קוויטשערייען, אָנגערויכערט ביז דער סטע- 
ליע און די פאַמע האָט נישט געהאַט קיין צייט זיך אויפצוהייבן צו געבן 
דאָס נאכט-עסן; פלענן אַדאָלף און בערנאַרד אַלֵיין זיך נעמען דאָס עסן 
אין קיך, און דאָרט נופא עס פאַרטיק מאַכן. אויך זיי האָבן גענומען אין 
אַזעלכע אַװונטן קומען שפּעט אַהים. אַדאָלף האָט זיך באַקענט מיט אַ מיידל 
| אין קאָלאָני און איז אָפּט מיט איר גענאַנגען אין סינע. בערנאַרד האָט מיט 
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חברים גענומען ניין אויף די , לוטשאַס" אָדער אויפן , בייסבאָל". דער וועג 
און איינפלוס פון נאַס איז פאַר זיי געװאָרן אֶפן. 

--- פעניאָראַ, האָט איין מאָל בעתן שפּילן געזאָגט צו מאַלװינאַן איי- 
נע פון די שכנות, -- פאַרװאָס זעט מען אייך עפּעס נישט בײיטאָנ אין 
פּאַרק? מיך טרעפן זיך דאָרט און ס'איז זייער , אַנימאַדאָ", מען שמועסט 
וועגן פיל זאַכן. קומט מאָרגן אַזײנער צוועלף אַרױיס אין פּאַרק אַביס?, איך 
דאַרף מיט אייך עפּעס איבעררעדן. 

די פּרוי איז געווען גוטי װייסקאָפּ, די מוטער פון דער יינגעטשקער 
בעלא, מיט וועלכער אַדאָלף, מאַלװינאַס עלטערער יינגל איז עס אָפּט אַרױס- 
געגאַנגען. בעלאַ איז געווען אַ שיין זיבעצן יאָריק מיידל, אַ נוט דערצוינן 
קינד און די מאַמע האָט ביי איר געוווסט פון יעדן שריט, זי פלענט אַהיימ- 
קומען פון קינאָ און באַלד ביינאַכט דערציילן דער מאַמען דעם אַנצן אינ- 
האַלט פונם בילד װאָס זי האָט געזען. סעניאָראַ נוטי, אָן וועמענס דערלויבע- 
ניש בעלאַ איז נישט אַרױס, פלעגט איר פאַרזיכטיק פרעגן וועגן איר , קאָמ- 
פּאַניעראָ?, װי ער באַנעמט זיך און צי עס געפעלט איר דאָס אַרױסנײ: מיט 
אים. זי האָט טאַקע נעװאָלט וװוענן די קינדערס באַקאַנטשאַפט איבעררעדן 
מיט מאַלװינאַן. 

גוטיס מאַן, מאָריץ װייסקאָפּ, איז געווען אַ רייזנדער פאַר עטלעכע 
פירמעס. ער פלענט אַרױספאָרן אויף א , רוטאַ" יעדעס מאָל אויף אַ דריי- 
פיר חדשים; יעדע דריי טענ האָט ער זיך מיט דער ווייב- איבערנגעװועקסלט 
מיט בריוו און זי" האָבן נגעוווסט איינער פון אַנדערן, אַזױיווי זיי װאָלטן 
געווען אין איין הוֹיז, נישט אָפּנעשײדט. די איינציקע שטרעבונג איז ביי 
די װייסקפּאָ'ס געווען, אַז ער זאָל אַמאָל קענען אויפנעבן די אַרבעט אֵלָּס 
רייזנדער און בלייבן ביי אַ געשעפט אין שטאָט. זיי האָבן זיך נגעהאט נערן 
און קעגנזייטיק רעספּעלטירט, און דאָס איינציקע קינד, בעלאַ'ן, אָפּגעהיט 
וי דאָס אויג אין קאָפּ, זיי האָבן אִיר גענעבן גוט לערנען און געזאָרגט זיך 
פאַר אירע מאַניערן, פאַר איר פירונג, געװאָלט פון איר מאַכן אַ נאַנצן מענטשן. 

אין יענער צייט, ווען פעניאָרא גוטי האָט באַשטעלםט מאַלװינאַן, איז 
אור מאַן מאָריץ געווען פאַררייזט. זי האָט אים נישט נעװאָלט שרייבן, אַז 
זי האָט דערלויבט בעלאַן גייט אָפּט שפּאַצירן מיטן עלטערן זונד? פון די 
שנייערס. זי האָט זיך אָבער פאַר עמיצן געװאָלט אויסריידן, און זי האָט 
פאַר דעם אויסנעקליבן נישט קיין אַנדערע װוי מאַלװינאַן, דעם , קּאַוואלירק" 
מאַמע אליין. : 

אין פּאַריק איז מאַלװינאַ געקומען אָנגעטאָן װי צוֹ א באַל. אייננע- 
שטייפט אין אַ געפּאַסט קלייד, מיט אַ דיק קייט? אויפן האַלדז, װאָס האָט גע-. 
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האַט אַ שווערן מעדאַליאָן פון גאָלד-קאָליר, מיט הויכע קנאַפּל-שיך, אַ דיקן 
טאַש, גרויסע רינגען אויף די אויערן און הענט און אַ קליין היטעלע אויף 
אַ זייט פון איר געדיכטער קאָפּ האָר, 
די פרויען אין פּאַרק האָבן די נייע פּאַסאַזשירקע אָנגעקוקט מיט 
כאָדנע בליקן. זיי האָבן באַלד געזען, אַז זי איז נאך דאָ אַ נייע און וווינט 
מסתמא נישט לאַנג אין קאָלאָני. גוטי האָט זיך אויפנעשטעלט און אין 
איר אַנמקעגן געגאַנגען פיט אַ בוענאָס-דיאַס, און מאַלװינא האָט איר אַזי 
הילכיק געענטפערט, אַז אַלע האָבן זיך אומנעקוקט, אויפהייבנדיק די אויגן 
פון דאָס שטרילעכץ. 
-- דאָס איז אונזער נייע שכנה סעניאָראַ מאַלװינאַ שנייער, האָט נוטי 
איר פּאָרגעשטעלט פאַר אַלעמען -- זייט באַקאַנט. 
--- מוטשאָ נוסטאָ, נגראסיאס, האָבן זיך אָפּנערופן יוננע פרויען 
פון אַלֶע זייטן. 
מאַלװינאַ האָט זיך אַרומגעקוקט. אייניקע פון די פרויען האָט וי גע- 
קענט פון זען. אַנדערע האָבן זיך איר אַרױסגעװיזן אויף באַקאַנט, נאָר 
זי האָט נישט נעדענקט ווו זי פלענט זיי טרעפן מיט עטלעכע יאָר צוריק 
-- אין קלוב, צי אין טעאטער. 
|- -- קע לע פּאַרעסע אַקאַ -- האָט איין פרוי איר אַ פרענ געטאָן -- 
װוי ‏ געפעלט אייך עפּעס צו װוינען אין קאָלאָני? וערדאַ, קע סע רעספּיראַ 
מעכאָר, די לופט איז דאָ. געשמאַקער, אמת? 
- -- נאָ מע קרעאַן טאַן נאַװאַטא -- האָט פאַלװינאַ שאַרף אַ זאָנ 
נעטאָן, -- איך בין דאָ נישט אַזא נייע, און כ'קען די קאָלאָני פּריער פון 
אייך, אור האָט נישט װאָס צו' פּרעסומירן. וְ 
- ווידער האָבן זיך אַלע. איבערגעקוקט אויפהייבנדיק די אוינגן פונם 
-שטריקעכץ, און אייניקע פרויען האָבן זיך אַפילו. צעלאַכט. מאַלװינאַ האָט 
אויף זיי אַ בייזן קוק געטאָן און שוין; געװאָלט עפּעס זיי אַרײנזאָגן. אָבער 
גוטי האָט זיך אַ װוענד-געטאָן צו איר, גענומען זי אונטערן אָרעם און זי 
אָפּנעפירט אָן א זייט: : | 


-- פֿעניאָרא, מיר זענען פון די עלטערע, און מען דאַרפּ מיט די 
יונגע ווייבלעך קענען רעדן; -- אויב איר וװועט זײַן אַזױ ברוסקא. װעט 
איר נישט האָבן מיט וועמען צו פאַרברענגען -- נאָ לע קאָנװיענע, הע? 

מאַלװינאַ האָט זיך אומנעקוקט. אין פּאַרק איז געווען פריש און גרין. 
די בויכער-שושקעריי האָט אויפנענומען די אָפּקלאַנגען פון יוננ-פרויאישע 
נערעדערייען. וועגעלעך זענען געשטאַנען דאָ און דאָרט מיט וייסן באַ- 
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צירט און װאַרים איינגעדעקט די קליײינװאַרג אין זײי; זי האָט עס נאָר בין . 
איצט נישט נעזע! און ס'איז איר נעפעלן געװאָרן. 

פאַלװינאַ האָט זיך אַרומגעקוקט און דערשמעקט, אַז אין פּאַרק אין 
דאָ אַ סך צו הערן און צו דערציילן. די באַמערקונג פון סעניאָראַ גוטי 
האָט אויף איר געווירקט און זי האָט זיך באַמיט צו ווערן היימיש מיטן 
אַרום. האָט זי אױיסגעטאָן די הוט, פאַרשאַרט אויף אַרױף די צעשויבערטע 
האָר און זיך געזעצט אויף אַ באַנק נעבן איר פריינדין. 

דער פעניאָראַ. גוטי איז גענאַנגען אין לעבן צו פאַרפירן מיט מאַל- 
װינאַן אַ געשפּרעך וועגן איר אַדאָלפן; זי האָט נישט געוווסט וי אָנצוהייבן 
און דערווייל גערעדט מיט איר וועגן זייטיקע זאַכן. 

--- איר ווייסט, אַז אייערע האָר ווייסן זיך שוין אַביסל, האָט גוטי 
מיט אַ מילדן שמייכל געזאָגט צו מאַלװינאַן -- איר װאָלט זיי געדאַרפט 
צופאַרבן; געפעלט אייך הער קאָלִיר פון כיינע האָר? : 

--- זענען זיי דען געפאַרבט? -- האָט מאַלװינאַ נישט אָן איבערראַ- 
שונג געפרעגט. 

--- אַ מאָדנע פּראַגע! איר זענט דאָך נאָר אַן אַלטמאָדישע סעניאָראַ 
שנייער, ווער אַרענלירט עס נישט היינט די האָר? איר זעט די אַלֶע יונגע 
ווייבלעך? אַפּילו זיי טוען עס, נ 

-- יאָ, האָט מאַלװינאַ געזאָגט, איך פאַרשטיי, נאָר מיר נעפּעלט נישט 
דאָס דאַרפן אַלע וויילע מיט דעם זיך פאַרנעמען; װי עס װאַקסט אַביסל אָפּ, 
איז שוין ווייטער צו מערקן די גרוילעכקייט. 

--- ניין, סעניאָראַ, אין אַ נוטן סאַלאָן מאַכט מען עס פּערפּעקט און 
ס'איז גאָרניט קאָנטיק, און אויסער דעם פּראַװעט מען צו ביים פּאַרקעמען זיך, 

דאָס געהערטע האָט מאַלװינאַן זייער פאַרכאַפּט. זי האָט זיך נאָכגע- 
פרעגט וועגן א נוטן סאַלאָן און גוטי האָט איר גענעבן דעם אַדרעס פון דעם 
פּלאַץ װו כמעט אַלע מאַדאַמען פון קאָלאָני גייען זיך קאַמען. זי האָט איר 
אויך געראַטן, אַז אויף ווייטער זאָל זי קומען אין פּאַרק לייכט אָנגעטאַן, 
און טאַקע מיטברענגען צו שטריקן, אַזױיװי אַלֶע טוען. --- איר וועט ערו 
איינע פון אונזערע, האָט זי געזאָנט. 

--- טאַקע, זייער שיין, אַ דאַנק -- האָט פֿאַלװינאַ געזאָנט; צוב 
שטריקן האָב איך קיין נעדולד נישט און עס קלעפּט זיך נישט בּיי מיר, דאַ- 
װעל איך עס טאָן, -- אָבער, זאָגט מיר, סעניאָראַ. װייסקאָפּ, װאָס האָמָ 
איר פיר איינגעלאַדן אַהער? איר האָט געזאָנט, אַז איר ווילט זיך עפּעכ 
מיט מיר דורכרעדן. 

= וב אוה וויל טאַקע מיט אייך רעדן, האָט נוטי געזאנט און אויפ- 
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הייבנדיק זיך גענומען אויך. מאַלװינאַן אונטערן אָרעם -- עס איז אַו 
אינטאָמע זאַך, קיינער דאַרף נישט הערן. 

=- איר מאַכט ;עס אַזױ אָנציענד, אַז מיין געדולד פּלאַצט אין מיר; 
זאָגט, וועגן װאָס האַנדלט זיך? 

-- איך האָב נישט געוווסט, אַז איר זענט אַזאַ אומנעדולדיקע, טאַל- 
זוינא, איר האָט דאָך שוֹין אַ דערװאַקסענעם זון. 

-- צוויי, קיין עיו-הרַע. כ'האב צוויי זין, אָבער ואָס האָט עס צו 
טאָן טיט דעם? עפּעס רעדט איר זייער מאָדנע. 
ו: -- עס איז מיר טאַקע זייער מאָדנע צו רעדן ווענן דעם, איך אַלֵיין 
גלויב זיך נישט, אַז איך האָב שוין אַזאַ דערװואַקסן טאָכטער. 

זיי זענען גענאַנגען איבער דער פּאַרק-אַלײ נאַנץ געמיטלעך. קיינער 
האָט זיך נישט צונעהערט צו זייערע רייד און קיין אַכט געליינט. מאַל- 
זוינאַן איז אַריין אין קאָפּ די מאָדנע רייד פון איר פריינדין און זי האט 
זיך געפּרװוט דערטאָנען, װי ס'מייד? זעט אויס. זי האָט פאַרשטאַנען, אַז 
זוענן דעם וועט דאָ באַלד זיין אַ רייד. : 

|-- אֵיאָ איר טראַכט איצט וועגן דעם זעלביקן װאָס איך --- האָט גוטי 
זיך אָפּנערופּן -- מען זעט זיך נישט אַרום און מ'האָט שוין אַ פּראָבלעם 
פיט די קינדער. / 

-- אַ פּראָבלעם? יאָ, כ'ווייס, ‏ אפשר איז עס אַ פּראבלעם, סיינע 
בחורימלעך זענען זייער וווילע און זיי פאָלְנן מיך אין אַלְץ, איך ווייס ביי 
זיי וועגן יעדן טריט. 

.-- אַזױ דארף זיין, מאַלװינא, אין מעקסיקע דאַרף מען אויף קינדער 

בוט אַכטונג געבן; דאָ איז נישט אין דער אַלטער היים. 

-- אַנטקענן װאָס רעדט איר וװוענן דעם, סעניאָראַ נוטי? 

-- אַנטקענן דעם, װאָס מיין בעלא, זאָל נעזונט זיין, גייט אַדויס 
אָפּט מיט אייער אַדאָלפן; איר וייסט וועגן דעם? 

--- ע, יאָ, יאָ, אוודאי ווייס איך, האָט מאַלװינאַ געענטפערט, זיי זע- 
נען דאָך קינדער און איך זע אין דעם קיין ביין נישט. 

---'ווער זאָגט דען עפּעס בייז, האָט נוטי נעענטפערט, --- איך מיין 
נאָר, אַז מיר וי מאַמעס פון די קינדער דאַרפן האַלטן אַן אויג אויף זיי, 
זױי? צו זיבעצן יאָר אין מעקסיקע זענען שׁוֹין די חברה נישט קיין קינדער, 
נאָר נאַנצע מענטשן. 

-- כאַ, כא, דאָס מיינט איר? האָט מאַלװינאַ געזאָנט לאַכנדיק. עס 
איז נאָרנישט אַזױ ערנסט; מיין אַדאָלף גייט נאָך איצט אויפן צוייטן 
קּורס אינזשעניר און עס איז נאָך פאַר אים פרי זיך צו פאַרדרייען אַ קאָפּ, 
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דער באָדן אונטער נוטי װייסקאָפּק פיס האָט אַ ;טרייס? נעטאָן, זי 
האָט אירע שטריקעכץ אַרױסגעלאָזן פון די הענט. זיי זענען געווען נאענט 
כוֹן אַ באַנק און זיך אַנידערנעזעצט. זי האָט זיך נעפאַסט און נישט ארויס- 
געוויזן די אומצופרידנקייט װאָס מאַלװינאַס רייד האָבן ביי איר אַרױיסגע- 
רופן. נעמענדיק זיך צִוריק צו די שטריקעכץ, האָט זִי אַ זאָנ נעטאַָן: 

-- מיין בעלאַ איז ביי אונז אַן איינציק קינד. דער מאַן שרייבט מיר 
יעדעס מאָל פון װועג, אַז איך זאָל זי נישט לאָזן ניין ערניַץ מיט אבי װע- 
מען. זי גייט אויף כעמי און איז די בעסטע. אַלע לערער בענטשן זיך מיט 
איר און קיין דאנה מיט איר האָב איך נישט. עס אַרט -מיר קוים װוער עם 
וועט זיין איר באַשערטער, ווייל זי אַליין װעט שוין וויסן װאָס זי האָט צו טאָן. 

-- איר רעדט עס ערנסט, סעניאָראַ נוטי? האָט מאַלװינאַ געזאָגט: 
מיר פאַלן גאָר אַזעלכע זאַכן נישט איין אין קאָפּ ווענן די קינדער. 

--- יאָ, מיין פריינדין, מיט ייננלעך איז נישטאָ קיין זאָרנ. 

--- ניין, נישט דערפאַר, נאָר עס ווילט זיך נאָך אַליין נישט אַלט 
ווערן. אַז מען נעמט רעדן װענן דעם, זעט מען זיך אַרום אַז מען איז שוין 
באַלד אויף דער עלטער. 

--- איך בין יינגער פון אייך, האָט נוטי טיט אַ שטאָך א זאָג געטאָן, 
און איך פיל ווענן דעם צו רעדן. מיין בעלא איז אַ שטיק נאָלד, א יוננער 
מלאך זאָג איך אייך. איר וייסט דאָך, קינדער קענען זיך פאַרליבן און 
אויב איר האַלט, אַז אייער אַדאָלף דאַרף זיך נישט פאַרדרייען קיין קֹאָם, 
איז גלייכער אויסצומיידן צווישן זיי אַן אַנטוישוננ. 

--- סעניאָראַ גוטי, האָט מאַלװינא זיך אָפּנערופן מיט אַַ העכערן 
קוֹל, --- איך האָב זיך נאָרנישט פאָרנעשטעלט, אַז איר האָט מיך אַרויס- 
גערופן אויף אַזאַ ערנסטן געשפּרעד. לאָזט עס אָפּ. מען דאַרף זיך גאָר 
אַזופי? צװוישן קינדער נישט מישן. א נאָװינע אַז א מייד? און אַ ייננל 
גייען אַרום צוזאמען? זאָלן זיי ניין. מיט דער צייט װועט כען זען. צוװואם 
זאָלן מיר שוין רעדן וועגן זאַכן, װאָס מען ווייסט נאָך נישט װאָס דאָס איז. 

--- אַנטשולדיקט, סאַלװינא, האָט זיך נוטי שטי? אָננערופן. איר 
זענט אפשר גערעכט. טאַקע קינדער, זיי קענען נאָך גיין און נישט ניין, 
וי זיי ווילן, נאָר מיין מאָריץ שרייבט מיר שטענדיק, אַז איך זאָל אַכטוננ 
געבן אויפן קינד און איך בין אַזױ פאַרנומען מיט מיין בעלאן, אַז קיין 
אַנדעד זאָרג האָב איך נישט. עס רעדט זיך ביי כײַר. און ס'אין אפשר טאַ- 
קע נישט צו דער זאַך. לאָמיר רעדן וועגן פריילעכערע זאַכן. 

צוֹ זייער באַנק זענען צונעקומען נאָך אַ פֹּאָר פרויען. דער געשפּ-עך 
וועגן די קינדער איז שוין נעווען איבערנעהאַקט. מען האָט נענומען רעדן 
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וועגן אַנדערע אומוויכטיקע זאַכן. נוטי האָט געזאָנט צו די פריינדינעס, אַז 
סעניאָראַ. מאַלװינאַ זעט נאָר אויס , סטאַלנע", אָבער אין דער אמתן אין 
זי פיל יינגער װוי איר אויסזען; איר װעט זען, האָט זי געזאָגט, איך האָב 
איר נענעבן דעם אַדרעס פון סאַלאָן, זי װועט זיך אַביסל אַרעגלירן און 
צורעכט מאַכן די האָר, װעט מען זי נישט דערקענען. 

מאַלװינאַ איז געװאָרן רויטלעך, אָבער נוטיס רייד האָבן איר הנאה 
געטאָן. די פרויען האָבן אַלֶע גענומען רעדן צווישן זיך; די שעה-פון אַהיימ- 
גיין איז געווען נאָענט, און מען האָט גענומען אָפּרעדן וועגן אָוונט. אַ גלִיק- 
לעכע איז מאַלװינאַ געווען, װאָס מ'האָט זי איינגעלאַדן צו שפּילן ביי נייע 
באַקאַנטע. זי האָט אָפּנערעדט מיט. דער פעניאָרא נוטי, אַז זי װעט פריעד 
צו איר אַריבערקומען און מען װועט ניין צוזאַמען. נוטי איז געווען צופרירו 
פון דעם, זי האָט געװאָלט ביי דער געלעגנהייט, אַז מאַלװינאַ זאָל זען 
בעלאַן. איר מאַמעשע זאָרג האָט גוטי קיינמאָל נישט פאַרגעסן. 


מאַלװינאַ ווערט ייננער און איזידאָר -- עלטער 


איזידאָר שנייער האָט קוים באַמערקט, אַז זיין ווייב האָט זיך עפּעס 
זוי איבערנעביטן. דער קאָפּ איז אים געווען פאַרדרייט, דאָך האָט ער איר 
געזען עפּעס וי גאָר אַן אַנדערע. די האָר זענען איר' פון שווארץ-גרוילעך 
געװאָרן טונקל-רויטלעך. די ברעמען האָבן זיך איר דין פאַרצוינן בין די 
שלייפן און ס'פּנים אַזױ פאַרפאַרבט, אַז אַביס?, דוכט זיך, האָט עס איר 
אַפילו געמאַכט יינגער. 

עס האָט אים נעטאָן הנאה, איזידאָרן, ווען איין טאָג ביים עפֿן, האָט 
דער עלטערער זונד? אַדאָלף אַ זאָג-נעטאָן צו מאַלװינאַן: 

-- מאַמאַסיטא, קע ביען טע קעדאַ על פּעלאָ פּינטאַדאָ... טע עס 
האַסטאַ מאַס כאָווען... 

די מאַמע איז געװאָרן רויטלעך אויך אויפן פּנים. די קינדער זעען 
- זי זי פאַרבט די האָר. איזידאָר האָט ביטער אַ שספייכל נעטאָן, ווען דער 
יינגערער בערנארד האָט צוגענעבן, אַז ס'איז נוט אַזױ, װאָס די מאַמאַ מאַָ- 
דערניזירט זיך, זי איז טאַקע אַזױי שענער. מאַלװינאַ האָט זי יי דריי שטיל 
געמאַכט מיט איין שאַרפּער באַמערקונג: 

-- אָ, דער טאַטע מיט די זינדלעך זיינע. נאָ סע מעטאַן ען עסטאַם 
קאָסאַס, איר פאַרשטײיט זיך נישט אויף דעם, קאַיענסע, שוויינט. 

די בחורימלעך האָבן שוין מער אַ װואָרט נישט גערעדט. איזידאָר האָמ 


6 משה ובינשטין 


איינגעגראָבן די קאָפּ אין טעלער, אויף שנעל אָפּנעעסן און אַװעק. עסּ האָט 
אים געטראָגן װי אַ וויכער. ער האָט זיך װאָס אַמאָל מער אַריינגעדרײט אין 
אַ נעץ פון צאָלונגען. און דעם טאָג װאָס ער האָט נישט געהאַט קיין וועקס- 
לען פלענט ער פרייער אָפּאָטעמען. װאָס אַמאָל האָט ער אָבער אַלץ ויני- 
קער געהאַט אַזעלכע טעג. 


מאַלװינאַ האָט זיך ניך אַריינגעפּאַסט אין דער פּאַרק-אַטמאָספער. אין 
סאַלאָן איז געווען דאָס אָרט ווו מען האָט איר אַמטערסטן געטראָפּן. עם 
האָט איר נישט געאַרט, װאָס די קאַמערינס זענען פאַרנומען. פאַרקערט, זי 
האָט גערן געװאַרט און איבערנעװאַרט אַנדערע זאָלן זיך קאַמען פריער, 
און דערווייל האָט זִי מיט זיי גערעדט און אַרומגערעדט די גאַנצע קאָלאָני. 

זי האָט אויך צובאַקומען אַ נייע פריינדין, װאָס איז פאַר איר געווען 
וי פון הימ? צוגעשיקט. אַ פרוי פון אירע יאָרן, כיט אַ מענלעכן פּנים, 
מיט קעלבערנע אויגן און מיט אַ מויל אויף שרויפן. דאָס אין געווען פע- 
ניאָראַ פּיטקין, געווען איז זי אַ לאָדזשערין, אָבער גערעדט האָט זי מים 
אַ ליטווישן אַקצענט און נערעדט װענן אַלץ. אַלעטמען האָט זי נעקענט או!ָ 
געוווסט װאָס ביי יעדערן טוט זיך אין קיך און אין די אַנדערע צימערן. 
פון די יונגע ווייבלעך האָט זי געװווסט די נענויע דאַטעס, טעג און חדשים 
און זיי געגעבן אומגעבעטענערהייד עצות וי זיך צו פירן. 


פאַר מאַלװינאַן איז איר נייע פריינדין די סעניאָראַ פּיטקין געװעי 
אַ שטיק גאָלד ממש, זי האָט איר אויפנעעפנט אַלע סודות פון פּאַרק און 
אויך געעפנט פאַר איר אירע טירן. ביי די פּיטקינס האָט זיך געפירט א 
קיך וי אין אַ רעסטאָראַן. דער סעניאָר פּיטקין איז געווען א יידל? אַ שויי- 
גער, אַ קנאַפּער ווייסער און פאַר דער צווייטער העלפט זיינער האָט ער 
מורא געהאַט אימת-מות. די שכנים פלעגן אַפילן זאָנן, אַז ווען די קעניאָרא 
פּיטקין ווערט אין כעס, הייבט זי אויף אים אַ האַנט אויך. זי. טשאַרא פּיט- 
קין איז גענאַנגען אין די הויזן. ער, נרישא פּיטקין, איז געווען צופרידן אַז 
זיין אשת-חיל טשעפּעט אים נישט. נענעבן האָט ער איר אויף אַלץ איבער- 
גענוג, וויי?ל זיין באַנעטעריע איז גענאַננען זייער נוט, און ער איז טאָנ-און- 
נאַכט נגעווען פאַרנומען מיט זיין אַרבעט, 


ביי דער סעניאָראַ פּיטקין האָט מאַלװינא געעסן און געטרונקען. שטענ- 
דיק האָט מען דאָרט געבאַלט און געפּרענלט און מאַלװינא אין געװען די 
ערשטע אַלץ צו פאַרזוכן. אין די זונטיקס האָט די פּיטקינס אָננעהויבן איינ- 
צולאַדן די שנייערס צו קומען עסן ביי זיי. איזידאָרן איז דאָס נישט געווען 
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צום האַרצן און ער פלענט זיך אַרױיסדרײיען פון ניין אַהין סמיט פאַרשידענע 
תירוצים. קיין אַפּעטיט האָט ער אויך נישט געהאַט. 

דערצו האָט איזידאָר שנייער געדענקט, וי דער נידעריטשקער גרישאַ 
פיטקין איז געווען גלייך מיט אים אַ פּעדלער, אַ צעטומלט מענטשל, װאָכ 
מ'האָט נישט פאַרשטאַנען קיינמאָל װאָס ער זאָנט -- און איצט איז ער אַז 
אַרױפנגעאַרבעטער, מאַכט נוט נעלט און ער איזידאָר דרייט זיך און מאַ- 
טערט זיך. האָט ער נגעװאָלט אויסמיידן זיך צו טרעפן פיט די פּיטקינכ 
און זיין תירוץ איז שטענדיק געווען, אַז ער קען נישט גיין, דער אַפּעטיט 
איז בּיי אים שלעכט, ער האָט צו טאָן מיטן מאָנן. דאָס -איז געווען אמת 
אויך. פלענט ער בלייבן אין שטוב, אָבער מאַלװינא האָט ביי די פּיטקינס 
געעסן אויף ביידע באַקן. 

ביי מאַלװינאַן און טשאַראַן האָט זיך עס בעפער צונעקלעפּט װוי מיט 
דער סעניאָראַ נוטי װײיסקאָפּ. זי איז געווען אַן איידעלערע פון זיי, אַ שטי- 
לערע און האָט געהאַט סימפּאַטיע ביים פּאַרק-עולם. פּונקט דאָס פאַרקערטע 
איז נגעווען מיט זיי. די יוננע סעניאָראַ'לעך האָבן די צוויי , װיעכאַס" נישט 
געגליכן און ווען זיי פלענן צוקומען, פלענט מען אויפהערן צו רעדן. אָבער 
די פיט קינס מיט איר מענה-לשון האָט שוין געוווסט וי צו עפענען די פיי- 
לער און הערצער פון די יונגע צוציקעס. זי פלעגט באַלד קומען מיט אַ 
טשיזמעלע, אַז ביי דער און דער פּאָר איז עס ,נישט נוט"; זיי זענען, אַלצַ- 
איינס װוי סעפּאַרירט, האָט זי נעוווסט צו דערציילן, און ז י פליידט אַזוי 
פיל, אַז ס'איז אַן ,;אוזשאַס". 

פער האָט מען נישט נעדארפט. די ווייבלעך פלענן אָנשטעל: מויל 
און אויערן, אויספרעגן זיך פּרמים, וועלן הערן װאָס מער פון דער טשׂיומע, 
און די פּיטקין האָט שוין נגענומען צוליינן נאָך און נאָך; די פאַנטאַזיע 
האָט זיך ביי איר צעשפּילט אין אַזאַ פאַל; זי האָט שוין געוװוסט אָנצוווינ- 
קען, אז ע רה האָט דאָך אן אַנדערע, אַלע וייסן דאָס, יע ר איז נאָך 
ר טים וענער נעװען באקאנט. פ אַ ר זײער התונה;. איוו װאָס איו רען ‏ 

דער ווונדער... : יְּ 


אַזױ האָט די פּיטקינס איינס-צוויי גענומען דעם פּאַרק-פּובליקום. 
און אַז זי האָט זיי שוין געהאַט אַרום זיך, האָט זי ביי זיי אַרױסנעצוגן, 
װי עס גייט ביי זיי גופא, װוי די מענערלעך באַציען זיך און מיט אויפנע- 
צויגענע ליפּעלעך געגעבן עצות וי זיך צו האַלטן, װאָס צו טאָן און װי זיף 
צו פירן, אַז זי זאָלן זיין גוט און געטריי. : 

--- איר זענט נאָך צוציקעס, פלענט זי מיט איר מאַיַסבילשן קוֹל אַ 
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זאָג-טאָן צו די ווייכלעך, -- אוֹן איר דאַרפט זיך נאָך לערנען, װאָכּ איך 
האָב שוין פאַרגעסן. 

דאָס פלעגט יונגװאַרג זייער געפעלן ווערן. מען איז געזעסן און גע- 
שטריקט, אָדער נעשטופּט די וועגעלעך, געקייט טשיקלעם, געכאָכאָטשעט, 
געבאַקן זיך אַביסל אויפן זון, צוריק אַװעק אין דער שאַטנדיקער זייט -- 
און אָנגעשטעלט די אויערן צו הערן וי די פּיטקינס רעדט און דערציילט. . 

-- אַ מאַן, האָט סעניאָראַ פּיטקין געזאָגט און מאַלװינאַ איז מיט 
איר איינפאַרשטאַנען געווען -- דאַרף מען קענען האַלטן אויפן שטריק? -- 
מען טאָר אים נישט נאָכנעבן, מען דאַרף אים לאָזן אַביס? צעפּלאַצט ווערן... 
דערנאָך איז ער ווייך װוי פּוטער און וייסט נישט װאָס צו טאָן מיט דער 
פרוי, ער פאלט איר צו די ?בי 

די ווייבלעך פלענן זיך פאַנאַנדערלאַכן פון סעניאָראַ פּיטקינס רייר, 
אָבער זיי פלעגן עס װעלן הערן. עס האָט ביי איר נישט געשפּילט קיין ראָל 
צו רעדן דאַן מיט וװולנאַרע ווערטער אויך. אַז זי האָט נאָר געפילט, אַן 
דאָס פּאַרק-פּובליקום איז שוין מיט איר, האָט זי אַלְץ מער צונעפעפערט. 
די טעמע. די סעניאָראַ גוטי האָט זיך איינמאָל אָנגערופן, אַז עס איז נישט 
שיין אַזױ צו רעדן, עס מאַכט נישט קיין גוטן איינדרוק. האָט איר סע- 
ניאָראַ פּיטקין פאַרפאָרן, אַז יענע האָט שוין מער אַזױנס נישט געזאָנט. -- 
איר װאָלט געדאַרפט הערן, האָט זי זיך צערעדט, וי אַזױ די מאנסלייט רעדן 
צווישן זיך וועגן אונז פרויען? אָ, דיאָס! זיי דערציילן זיך אויס פֿון אונ- 
טער. דער פּערענע, האָמברע, אי סאַס... -- און זייט מיר נישט אַזױי אייד? 
-- האָט זי אַ זאָג געטאָן צו דער גוטי -- איר אַליין האָט אויך הנאה אַן 
מ'רעדט וועגן דעם, נאָר איר ווילט זיך מאַכן פאַר אַ צנועהלע... 

אַלֶע האָבן זִיך פאַנאַנדערגעלאַכט און מער פון אַלעמען מאַלװינאַ. איר 
האָט גאָר הנאה געטאָן, װאָס די פּיטלינס איז אַזוֹי אָפּנעפאָרן דער נוטין. 
זאָל זי נישט מיינען, אַן זי איז אַזױי איידל געפּאַטשקעט, די װאַיאַזשאָר- 
טשיכע, װאָס נעמט זיך אַזױ איבער מיט איר מאַן און טאָכטער. 

איזידאָר פלעגט קומען אַהיים עסן און מאַלװינאן נישט טרעפן, 
פּלעגט ער שיקן דער דינסט איר רופן פון פּאַרק. דאָס איז פאַר אים נאָר 
געווען אַן אָנשיקעניִש. זינט מאַלװינאַ איז אַריין אין דער פּאַרק-געזעלשאפט, 
איז קיין מיטאָג אויך נישט געווען צונעגרייט און זי האָט אים גענומע! 
עצהנען, ער זאָל עסן אין שטאָט; זי האָט נישט קיין צייט זיך צו פֿאַרנע- 
מען מיט קאָכן און מאַכן, פאַר די קּינדער װועט שוין די דינסט עפּעם צו- 
שטעלן. זי האָט נישט מער קיין געדולד צו דער קיך. 

האָט איזידאָר שנייער גענומען עסן אין נאַס. נישט איינמאָל האָט ער 
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פאַרגעסן אינגאַנצן צו עסן. ווען-ניט-ווען האָט ער זיך אַרױפגעכאַפּט אין 
אַ װעגעטאַרישן רעסטאָראַן; נעזעסן מיט זיך אַלַיין, געקייט אָן אַ טעם נראָי 
זיקע פּאָטראַװעס און נעפילט, אַז כאָטש ער עסט גריננער, ווערט ער אבער 
שווערער און איינגעבוינענער. די פשא פון שלעכטע ביזנעס. האָט אויט 
אים געדריקט. 


נאָך אַזאַ גיכן כיטאָנן, פלעגט זיך איזידאָר אַרױפכאַפּן אין דעספּאַ 
טשע, פאַרמאַכן זיך דערווייל ביז די אָנגעשטעלטע וועלן קומען, און כאַפּן 
אַ דרעמ?. אַן איינגעצוינענער אויף אַ סאָפקע פלענט ער לינן זייער אַ מידער 
און מיט קאַשמאַרן אין קאָפּ. ער פלעגט אָבער װועלן די מינוטן זאָלן זיך 
אַזױ ציען אומענדלעך, ווייל די נעשעפטלעכע יאָכן. האָב אים געעגבערט 
די נשמה און געניעט אין האַרצן. 

אַהיים פלעגט ער קומט אַ שוייגנדיקער און אַן איינגעשלאָסענער אין 
זיך. עפּעס-װאָס אַ ביס געטאָן, נעהערט אַביס? ראַדיאָ, ערגיץ נישט געװאָלט 
גיין און איז גערן געווען, אַז מאַלװינאַ איז געגאַנגען ערניץ שפּילן; פלעגט 
זיך איזידאָר אַרײינװאַרפן אין בעט, נעמען אַ פיל צום איינשלאפן און 
אָפּליגן נעכט מיט אַ פולע קאָפּ קאַשמאַרן. 

מאַלװוינאַ האָט פון נאָרנישט נעװאָלט הערן, און איזידאָר האָט איר 
אַפילו אויפגעהערט צו זאָנן עפּעס ווענן זיינע ביזנעס, מערנישט, װאָס ער 
האָט אָנגעדייטעט אַ פּאֶר מאָל, אַז װויבאַלד זי קאָכְט נישט, איז די הוצאה 
צו נרויס; אים קאָסט באַזונדער, אין שטוב באַזונדער, מען דאַרף זיין אַבי- 
סעלע אויסגערעכנט. 

ער האָט באַלד באַקומען פון איר אַ נאָב, אַז ער איז קוים אַרױס פון 
שטוב. --- אַ מענטש זאָל זיין אזא: מעלאָטשניק --- האָט זי אים נאָכנגעשרי- 
ען. איך דאַרף נאָך האָבן איצט מער; דער סאַלאָן קאָסט און עס זענען 
איר נאָך צוגעקומען נייע נאַסטעס. 

-- װאָס מיינסטו, אַז איך ווע? ניין אַזױ פאַרשמאָדערט װױי אוֹיף 
כעסוס-מאַריאַ? זאָלסט זיך עס נאָרנישט איינרעדן איזידאָר! איך קום אין 
פּאַרק צווישן יונגע פרויען און װי איינער פירט זיך אַזױ האַלט מען פון 
אים; מען קען נישט ניין יעדן טאָג אין זעלבן קלייד?; און אַז איך ניי טאַקע 
צוויי מאָל אַ וואָך אין , װאַפּאָר" און מאַך מאַסאַזשן, בין איך טאַקע געװאָרן 
נעטער און דינער; דו װועסט מיר פאַר קיין יידענע נישט מאַכן, דו הערסט, 

איזידאָר שנייער האָט צונעשאַקלט מיטן קאָפּ. ער האָט נישט געהאט 
װאָס צו ענטפערן מאַלװױינאַן, זי איז געװאָרן דינער, יינגער אויפן אויסזען. 
ער האָט אַנומלט באַפערקט זיצנדיק ביים פריזירער, אַז ער איז געװאָרן 
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נרףער דוכט 'יזיך, איינגעבויגענער און אויפגעקנייטשטער. װאָס איז דעד 
זוונדער? דער קאָפּ שפּאַלט זיך אים. ווען ער קען, װאָלט ער ליקווידירט 
די דעספּאַטשע און אַרױסגעפאָרן אויף דער פּראָווינץ, 
האָט ער עס איינמאָל באַמערקט צו מאַלװינאַן. זי האָט אִים אָפּנע- 
מאָסטן מיט פיינטלעכע בליקן, זי וויל גאָרנישט הערן פון דעם. אַלֶּע ציען 
זיך פון פּראָווינץ אין שטאָט, און ביי אים, איר שליממזל איז פּונקט פאֲרי 
קערט. זי װעט נישט פאָרן, און די קינדער אויך נישט. זאָל ער פאָרן אַלין. 

--- און אפשר טאַקע אַליין? האָט איזידאָר נישט איין מאָל געטראַכט, 
ווען ער האָט אין נאַכטיקע דאַנות זיך נעדרייט אויפן נעלענער. -- אָבער 
ואָס איז דאָ צו טראַכטן, אַז ער איז פּאַרדרייט איבערן קאָפּ; ער קומט אין / 
בענק; ער איז שולדיק סוחרים; ער ווערט דערשטיקט פון פּדאָצענט-צאָלן. 
און קיינער טאָר נישט וויסן פון דעם. מען דאַרף זיך האַלטן, אפשר וועט 
זיד עס איבערדרייען. | 

האָט ער דאָ גענופען און דאָרט אָפּגענעבן. אין שטאָט האָט מעו 
איזידאָר שנייערן געהאַלטן פאַר אַ נוט-שטייענדן, כאָטש מ'האָט געװווכט אי 
ער איז היפּש פאַרשולדיקט; בלויז דאָס הויכע יידל פון די פּראָצענט האמ 
געווארפן אַן אויג אויף אים, און יעדעס מאָל װען ער איז געקומען נאָך 
זיינע פּאָר פּעזעס, האָט ער איזידאָרן געגעבן אָנצוהערעניש, אַז דער טער- 
מין איז שוין , לאַנג פאַרביי און ער וויל זיך זען מיט זיין נעלט; ער קּעו 
עס אַזױ לאַנג נישט האלטן אויף איין אָרט. --- פּ'איז נישט מיין טבע און 
ס'איז נישט זיכער אויך -- סעניאָר שנייער -- האָט ער נעזאַנט קוקנדיק 
אים שאַרֹף אין די אוינן. 

איזידאָרן איז פון דעם געװאָרן קאַלט. ער האָט געװאָלט פון דעם 
פּראָצענטניק פּטור ווערן, ער האָט נעפילט, אַז ער זוינט אים אויס װי א 
פּיאַווקע. איינמאָל האָט איזידאָר אַפילו זיך שוין געזעצט שרייבן צו זיין 
ברודער אַראָן אין קאָרדאָבאַ ווענן דעם; זאָל ער אים טאָן נאָך איין טובה 
און העלפן באַצאָלן דער פּיאַוװוקע. ווען ער האָט שוין דעם בריוו נעהאַט אָנֹ-. 
געשקָיבן, האָט ער זיך פאַרטראַכט און אַ כעס האָט זיך אין אים אָנגעצונדן, 
ער האָט דעם בריוו צעריסן און אַװעקנעװאָרפן. ניין, ער װועט עס נישט טאָן. 
ערשטנס, זאָל אַראָן נישט וויסן וועגן זיין לאַנע. עס פּאַסט אים נישט אויך, 
ער האָט שוין גענוג געלט זײַנס פאַרמאָן. צווייטנס, האָט ער אויפנערעכנט 
אויף שנעל, אַז דער פּראָצענט-זױנער האָט שוין ביי אים אַרױסנעשלעפּט 
מער װוי דעם קערן... ער מעג װאַרטן דער אומזיסטער פּרעסער; אַז ס'וועט 
זיין, װעט ער זיינס צוריקבאַקומען, און טאָכער נישט - זאָל ער לײדן 
זוי אַנדערע... : 


,אַ לעבן אין מעקסיקע" | עב 


ביים געדאַנקו ווענן דעם האָט איזידאָר שנייער אויפגעציטערט. שוין 
מערערע מאָל איז אים נעקומען אַזױנס אויפן זינען. ער װעט נישט קע- 
נען צאָלן. ער װעט בלייבן שטיין, הלילה. וי איז דאָס מענלעך? װי קומט 
ער נאָר צו טראַכטן וענן דעם? ער, ער װעט עס טאָן? 

ניין. און ער האָט זיך גענומען ראַננלען ווייטער. ער האָט צענויפנע- 
שטעלט דורך עטלעכע נעכט צוזאַמען מיט זיין ליסענסיאַדאָ אַ נייעם באַ- 
קאַנס. ער האָט אין זיינע השבונות אַרייננגענומען אַ נרויסן קרעדיט ביי 
קונדן פון ווייטע פּראָווינץדשטעט. ער האָט אין אַ פֹּאֶר נייע פאַבריקן באַ- 
קופען פחורה אויף לאַנגע טערמינען און מיטן אויסגעצויגענעם באַלאַנס 
האָט ער אין באַנק באַקומען אַ פרישן קרעדיט. מען האָט אים אויך דיס- 
קאָנטירט די וועקסלען פון כלומרשטע פירמעס אויפן פּראָװוינץ. דער לו- 
סענסיאַדאָ האָט אים געראַטן, אַז ער זאָל בעטן אין באַנק מען זאָל די 
וועקסלען נישט שיקן איינקאַסירן צו זיינע , קונדן", נאָר צו אים; ער װועט 
זיי אַליין דעקן. אומנערן האָט מען עס אין באַנק געטאָן. אָבער איזידאָר 
האָט אָפּגעהיט אָט די וועקסעלעך צו צאָלן נאָך אַ פּאֶר טענ פריער װוי זייער 
טערמין איז געווען. ער האָט אונטער דער צייט אויך באַקומען נאָך אַ סומע 
געלט אויף פּראָצענט ביים זעלבן מלוה; דער מענטשל פלענט אָפט אַריינקו- 
מען צו איזידאָרן אין דעספּאַטשע; נעזען מען ברעננט פרישע סחורה; דער- 
טאַפּט אויך אַ קאָפּיע פון באַלאַנס ביים מיידל, כלומרשט אָן ויסן פו! 
איזידאָרן. און ער האָט אים געליען מער נעלט, און ווענן די אַלטע שויז 
נישט גערעדט. | ג 

דער געראַנג? איז אים דערווייל געלונגען. אויפערלעך האָט איזידאָר 
גענומען פירן פרייער. ער האָט זיך אַפילו אַביס? נענומען אינטערעסירן 
מיט די קינדער. ער איז געווען צופרידן װאָס אַדאָלף װעט נאָך אין עטלע- 
כע יאָר ענדיקן פאַר אינזשיניער. און בערנאַרדן האָט ער נעפּלאַנט אָפּצונע- 
מען פון זיין שטעלע ביי יענעם און אים אַרייננעמען צו זיך אין דעספּאַטשע. 
ער האָט געװאַרט אויף אַ פּאַסיקן מאָמענט דערצו. מיט מאַלװינאַן איז אים 
אויך װעגן דעם שווער געווען צו רעדן. זי האָט אַלַע פּאָר װאָכן נעבעטן 
צו העכערן די , זשאַלאָװאַניע". ער האָט אָן אויסרעדן א װאָרט, איר יעדעס 
מאָל דערלייגט נאָך אַ הונדערטער, נאָך צוויי הונדערט פּעזעס. אויפגעצאָרנט 
פלעגט ער ווערן, ווען ס'איז אים כמעט יעדע וװאָך געקומען א , רעמיסיאָן" 
פון אַ קלייד װאָס מאַלװינאַ האָט זיך געקויפט; נייע קאָלטשאָנעס, װאָס זי 
האָט געהייסן אַרײינשיקן; די לעצטע מאָדע אויסגענייטע פאָרהאַנגען, א. אַ. 
זאַכן, װאָס זי האָט אויסנעזוכט צו קויפן פון אונטער דער ערד. 

מיט פארביסענע ליפן האָט איזידאָר אונטערגעשריבן די רעמיסיאַנעז 
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און שפּעטער זיי נעצאָלט. מאַלװינאַ האָט אים אַמאָל יאָ געזאָגט, אַז זי האָט 
געקויפט דאָס אָדער יענס, און אָפטער פלענט זי אים נאָרנישט זאָנן. זי 
האָט אַפילו נישט געפרעגט צי מ'איז נעקומען מאָנען ביי אים אירע באַ- 
שטעלוננען, אוּן צי ער. האָט זיי באַצאָלט. ו ' 

-- װו האָט זי זיך עס אויסגעלערנט? -- פלענט איזידאָר זאָגן צו 
זיך אַליין. --- אַן אומנליק אויף מיר די קאָלאָני; און איצט, זינט זי אין 
געװאָרן אַ סעניאָרא פון פּאַרק, איז גאָרנישט אויסצוהאַלטן. 

ער האָט מיט זיינע פריינט ווענן די אַלע זאַכן נישם געװאָלט רערן. 
אפשר נייט זיי בעסער און זיי קענען זיך עס דערלויבן. און דערצו דאַרפן 
זיי נישט וויסן װאָס ביי אים טוט זיך. עס האָט זיך אים אָבער אויך נישט 
געגלויבט, אַז אַלע פּאַרק-פרױיען זענען אַזױ. , אַפילו אַז מ'האָט, טאָר מען 
דאָך אויך נישט זיין אזא בורח'ניצע" -- פלענט ער צו זיך אַלײן זאָט, 

-- -- --- און פאַלװינא איז אין איר נייער ראָל נעשװומען װי אַ 
פיש אין װאַסער. : 

אַדאָלפן האָט זי פאַרבאָטן אַרױיסצוניין מיט דער װוייסקאַפּ'ס טאָכטער?. 

--- זי איז נאָך אַ סקווינקלאַ, ס'איז נישט פאַר דיר, אַדאָלף --- האָט 
זי אים געזאָנט; --- דו דאַרפסט ענדיקן אינזשיניער, לערנען זיד און פאַר- 
דריי זיך נישט מיט די וייסקאָפּ'ס; זיי נעפעלן מיר נאָרנישט. 

דער בחור איז געויען יונג, אָבער נישט אין נאנצן פריי אין זיינץ 
האַנדלונגען. דער מאַמעס װערטער האָבן געווירקט אויף אים. ער פלעגט זִיך 
פאַרשעמען, ווען ער האָט געטראַפן בעלאַן. ער האָט אויסנעמיטן זי איינ- 
צולאַדן. מאַלװינאַ האָט פון דעם געוווסט און געזאָנט צו אים: : 

-- פאָלנ דער מאַמען, אַדאָלף, און װועסט זען ס'וועט דִיר נוט זיין. 

ביים יוננן בערנאַרד האָט זי יעדע וואָך צונענוטמען די ,ראיאַ? װאָק 
ער האָט נעבראַכט, און אים נאָר געלאָזן אַ פֹּאֶר פּעזעס אויף פּלאַניאס" 
און אויף גיין מיט חברים אין סינע. זי האָט נישט דערלאָזן דערוויי? ער 
זאָל גיין אַרבעטן מיטן טאַטן אין זייער איינענער דעספּאַטשע. בערנאַרד 
האָט אין אַליץ געפאָלנט דער מאַמען און ער איז קינדיש געװען פאַרליבט 
אין איר. 

אין פּאַרק האָט מאַלװינאַ פּרעפומירט סיט אירע זינדלעך --- גאָרנישט ‏ 
גערעדט. װאָס הייסט? אַדאָלף וועט זיין דער נרעסטער אינזשיניער! דער פּראַ- 
פּעסאָר האָט איר געזאָנט, אַז ער האָט אַ קאָפּ פון אַ נעניע! ער מאַכט שוין 
פּלענער פון , קאָנסטרוקציאָן", זענען די אינזשיניערן פאַר אים משונע! 
װאָס הייסט? ' 

היינט, איר קליינער בערנאַרד? דאָס איז נאָר א נאָלדן קינד, ס'איז 
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נאָרנישט צו געפינען אַזױנס; ער האַלדזט איר און ער קושט איר; ער 
ברענגט איר אַהיים ביז אַ סענט פון זיין פאַרדינסט, און װאָס ער זעט נאָר 
אַ שיינע זאַך, קויפט ער עס פאַר דער מאַמע; ער וייסט נאָרנישט װאָס צו 
טאַָן מיט איר. ו 

נאָר ווענן איזידאָרן האט מאַלװינאַ נישט גערעדט און נישט דערציילם 
אין פּאַרק. אַז מען האָט זיך אַמֿאָל יא צערעדט וועגן אייגענע מענער צווישן 
די פרויען-שמועסן, האָט מאַלװינא גערעדט װעגן אַראָנען, איר שװאָנער, 
זי האָט אים געלויבט װי אַ שיינעם יונג און אַ , קאַבאַיעראָ". אַז ער קומט 
אין שטאָט, פלענט זי זאָנן איז ער שטענדיק ביי מיר; איך האָב אים 
זייער נערן. , 

ווען כאַלװינאַ האָט איינמאָל אַזױ נערעדט מיט באַגייסטערונג ווענן 
אַראָנען, האָט נוטי װײיסקאָפּ, נישט אויפהייבנדיק די אוינן פונם שטרר- 
קעכץ, זיך אָנגערופֿן; 

-- איר נלייכט צו רעדן וועגן אייער שװאָגער מער וי וועגן אייער 
מאַן... דאָס איז עפּעס פאַרדעכטיק, סעניאָרא שנייער... 

--- איר שוויינט -- איז מאַלװינאַ באַלד אויף איר אַרויפגעפאָרן -- 
און אַז אייער מאַן איז שטענדיק אויף דער רייזע, מישט זיך ווער צו אייך?... 

-- שאַ, קרינט זיך נישט, -- האָט זיך אַריינגעמישט די אָנװועזנרע 
סעניאָראַ פּיטקין; זעט, די יונגע ווייבלעך לאַכן פון אונז. 

אין פּאַרק איז געווען זוניק, טרוקן און שטיל. איבער די סטעזשקעכ 
זענען נעפאָרן ווענעלעך, נעשטופּט פון. דינסטן. אין זיי פּופּקעלעך, אָנגעי 
צויגן אין געהאָפּטענע קליידעלעך, מיט קאַפּוטשאַנעס אויף די קעפּלעך, מיט 
פולע בעקעלעד, רויטע שטערנם און זוכנדע אוינן. אין די ווענעלעך, פאַר- 
שטעלט מיט דעכלעך, זענען נעלענן שפּילצייג פאַר די וועווריקעס און באַי 
דעלט זענען זיי געווען מיט דיקע קאָלדרעלעך, װוי עס װאָלט נגעװען אַ 
פּראָסט אויפן נאַס. 


אָן אַ זייט, אויף די בענק, זענען אין גרופּקעס נעזעסן יוננע מאַמעס; 
נעשטריקט סוועטערלעך, בייטלען און אַנדערע קלייניקייטן. נעפאָסטן די לענג 
פוֹן די אַרבל?, די ברייט פון דער טאַליע און גע'מעלה'נירהט טשיקלעפ. אוי 
גערעדט. די מיילער האָבן זיך אויף א מינוט נישט פּאַרמאַכט. 


! | = אויף דעם דערבייאיקן אָפּענעם פּלאַץ האָבן זיך נעשפּילט גרעסערע 
קינדער. געװאָרפּן פּילּקעם, געלאָפּן, געקויפט , עלאָטעס", אייזיקרים, שטי' 
קער , טשיטשאַראָן" און נישט איינגעשטאַנען אויף אַן אָרט. אַלֶּע וויילע איו 
ווער פון קפּיינװאַרג געקומען צו דער מאַמע נאָך אַ ,וויינטע"; װאָס די קיג- 
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דער האָבן געזען, האָבן זיי געװאָלט; און װאָס נאָר זיי האבן געװאָלט, האָבן 
די מאַמעס נאָכנעגעבן. 

הינטער אַ קוסט, נישט ווייט פוֹן די בענק איז געלענן אויסגעצויגן א 
הויכער, הינער יוננ. די פיס אַריינגערוקט צװישן די צװייגן; פיטן בויך 
אויפן גראָז; אויפן קאָפּ אַ ברייטע שטרוי-הוט און דאָפּ שװאַרצלעכע פּנים 
מיט אַ בּרייטן נאָז און אָפּענעם מויל, פון ויעלכן עס האָט אַרױסגעשטאַר- 
טשעט צוויי רייען ווייסע געזונטע ציין. די אוינן האָבן ביי דעם יונג נע- 
פינקלט, געשפּריצט מיט פייער. 

פוֹן אָנהייב האָבן אים די פרויען אַפִילו נישט. באַמערקט. שפּעטער 
האָבן אים אייניקע דערזען, און זיי זענען אַװעק אויף אַ ווייטערן באַנקּ. דער 
יונג האָט זיך בלויז אויסנעדרייט, און זיינע ניריקע אויגן זענען וייטער 
געװוען אײינגעגראָבן אין זיי. | 

--- ווייבלעד, וי זיצט איר? --- האָט מאוינא זיך אננערוםן, זשענ- 
דיק דעם יונג ליגן און שליננען זייערע קני. מ'האָט זיך פאַנאַנדערנעלאַבט, 
אַראָפּגעצױגן נידעריקער די קליידלעך, און וװױַיטער געשמועסט. 

--- אַ שיינער יונג -- האָט זיך איינע אָנגערופּן שטיל. 

-- קע דיענטעס. אי קע אָכאָס -- האָט אַן אנדערע געזאָגט. 

-- נאָס עסטאַ קאָמיענדאָ קאָן סוס מיראַדאַס -- האָט א דריטע 
באַמערקט. 

כאן האָט ווייטער זִיך צעלאַכט און זעענדיק, אַז דער יונג ווערט אויפ- 
גערייצט און מורמלט עפּעס, האָט מען זיך אויפנעשטעלט אַװעקצוגיין. מאַל- 
ווינאַן איז אויסנעקומען פאַרבייצוגיין נאָענט צו אים, און אַ ווילדער, מיט 
אַ װאַנזיניקן בליק אין די אוינן, האָט דער יוננ זיך אַ צגעטאָן צו איר, 
אַ שלעפּ-נעטאָן זי פאַרן קלייר. 

מאַלװינאַ האָט אַרױסגעלאָזט א קוויטש, אַז עס האָט אָפּגעהילכט 
אין נאַנצן פּאַרק. די ווייבלעך האָבן גענומען לויפן אין דער ריכטוננ צו 
די דינסטן פיט די ווענעלעך. נישט פאַרלוירן האָט זיך די סעניאָרא פיט- 
קין. זי האָט דערלאַנגט אַ שפּרינג-צו צום אָרט, אָפּנערוקט מאלוינאן אוי 
מיטן פוס אַ קאָפּע נעטאָן דעם ליננדן יונג אין זייט. 

ער האָט זיך האַסטיק אַ הייב-געטאָן און געטרייסלט איננאנצן װוי אין 
אַ פיבער. ער איז געווען רוט און צעשטרייט. אַלע האָבן נעמיינט, אַז ער וועט 
זיך װאַרפן אויף די פעניאָראַ פּיטקין -- אָבער זי האָט זיך האפטיק דער- 
נענטערט צו אים, און אים אַראָפּנעלאָזט אַ פּאָטש, אַז עס האָט אָפּועקלונ- 
גען װי אַ שאָס. דער יונג האָט דערלאנגט אויף דער פרוי א קוק מיט 
חייהשע אויגן, געװאָרפן שפּיזיקע בליקן צו די אַנדערע פרויען -- אוֹן צו 
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זייער אַלעמענס איבערראַשונג האָט ער גענומען לויפן,. װי מען װאָלט אים 
געיאָגט מיט בייטשן. אין איין רנע אין ער אַריבערנעלאָפּן אויפן צוייטן 
זייט פּאַרק און איז פאַרשווונדן. 

עטלעכע טעג נאָכדעם האָבן מאַלװינאַ און סעניאָראַ פּיטקין געהאַלטן 
אין איין רעדן װוענן זייער , העלדישקייט?; זיי האָבן אַלעמען דערציילט וװעג! 
דעם. יונג, װאָס איז געלענן צװוישן די קוסטעס אין פּאַרק. די יוננע ווייבֿלעך 
האָבּן נישט געגליכן די רייד ווענן דעם. --- ווען נישט די ,װיעכאַס", האָבן 
זיי גערעדט צװוישן זיך, װאָלט קיינער נאָרנישט געװוסט װעגן דעם. -- 
דע קואַלקיער טאָנטעריאַ האַסען רואידאָ --- נישטאָ פון װאָס צו מאַכן קיין 
טומל. אָבער די פּיטקינס האָט זיך נישט אויפגעהערט צו באַרימען מיט איר 
פּאַטש. צענדליקער מאָל האָט זי עס איבערגערעדט פאַר איר מאַן, און מאַל- 
װוינאַן האָט זי געמאַכט גליקלעך, װאָס זי האָט איר געראַטעװעט פון די 
הענט פון 8 ,, באנדיט". 


עס איז פּלוצים ביי די שנייערס געװאָרן די שטוב אַן איבערנעקערטע. 
איזידאָר האָט שוין נאָרנישט געהאט וווהין אַריינצוקומען און ער האָט זיך 
געפונען װוי אין אַ גיהנום. די קינדער, זענען אויך דאָסמאָל, נעווען מיטן 
טאַטן קעגן דער מאַכען, זי האָט געשריגן אויף זיי און זיך געװאָרפן אויף 
אים -- װאָס איז? די דינסט איז ביי מאַלװינאַן אַװעקגענאַנגען. 

אין הויז איז געווען אַלץ צעװאָרפן. קיין זאַך איז נישט נעלעגן אויף 
אַן אָרט. עס איז נישט געווען ער עס זאָל ראַמען און װאַשן. וועגן קאָכן 
איז אָפּנערעדט. מאַלװינאַ איז אַרומגענאַנגען אַ צעטראָנענע און פאַר דער 
מינדסטער זאַך ואָס זי האָט געדארפט טאָן, האָט זי דעם כעס אויסגעלאָזט 
צו דעם מאַן און צו די קינדער. 

איין טאָג האָט איזידאָר איר געשיקט אַ שיקס?, װאָס עס האָט אים 
רעקאַָמענדירט זיין ‏ מייד? פון דעספּאַטשע; איז זי אָבער מאַלװינאַן נישט 
געפעלן נעװאָרן. טאָכער?האָט איזידאָר איר געזאַנט, אַז זי זאָל זי האַלטן 
בּיז זי וועט קרינן א בעסערע, איז נעווען הימ? עפן זיך. דערצו האָט אויך 
אַדאָלף געזאָנט, אַז דאָס שיקסל געפעלט אים נאַנץ גוט, זי איז אַ יונגע אוז 
דײַנערּע וי די פּריערדיקע דינסט -- האָט אים מאַלװינא שיעור נישט נע- 
ממיתט. דעמזעלבן טאָג האָט זי דאָס שיקסל אָפּנעשיקט. איך דאַרף אַ דינסט, 
האָט זי געשרינן, א דינסט, און נישט אַ שיקסע ואס נעפעלט מיין מאַן און 
זיין זונדל. 
אַלֶע אין פּאַרק האָבן נעוווסט, אַז סעניאָראַ מאַלװױינאַ איז אָן אַ דינסט. 
זי האָט אַלעמען פארמאַטערט פען זאָל פאַר איר זוכן אַזאַ װאָס קען קאָכן. 
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זי איז אָפּנעװיינט פון דער קיך און פון ראַמען, און זי דארה האָבן א 
מענטשן, װאָס זאָל איר קענען פירן דאָס הויז. 

איין טאָג האָט פעניאָראַ פּיטקין זיך נעטראָפן מיט מאלװוינאן אין 
װאַפּאָר. זיי פלענן גיין מאַכן מאַסאַזשן און שוויצן. װאָס מען האָט נעזאנט 
נאָר, אַז דאָס איז נוט פאַרן פּנים און פאַר דער פינור האָבן זיי נעטאָן, זיי 
האָבן געװאָלט אויסזען יונג און קענען האַלטן געזעלשאַפּט מיט די ייננערע 
פון זיי. 

דאָרט האָט די פּיטקינס פאַרטרױיט פאַלװינאַן אַ סוד. זי האָט פאַר איר 
אַן עצה, וי צו קרינן אַ דינסט, עס דאַרף נאָר קאָסטן אַ פּאֶר פּעזעס מער. 

-- דאָס איז נאָרנישט, האָט מאַלװינאַ געזאָגט, און אַז אַפילו אַ פּאָר 
צענדליק פּעזעס מער? אדרבא, איר וועט מיר טאן די גרעסטע טובה פע- 
ניאָרא טשאַראַ, האָט זי זיך צו איר צונעשארט, איך על אייך דאָס קיינמאָל 
נישט פאַרגעסן, ביי מיר אין שטוב איז שוין װי אין אַ שטאל. 

--- איז הערט מיין עצה, האָט פרוי פּיטקין נעזאָנט. איך קען פעניאָרא 
װײיסקאָפּ'ס דינסט; איך אַליין האָב איר רעקאַמענדירט און זי אַװעקגעלאָזט 
פון מיר. דאָס איז אַ שיקסע אַ פלאַם, עס ברענט ביי איר אונטער די הענט. 
איך האָב איר אויסגעלערנט קאָכן און באַקן אַזױיװי א יידישע, און אַז איך 
װעל מיט איר רעדן װעט זי פון דאָרט אַװעקגײן און גיין ארבעטן ביי אייך. 

-- טאָ װי כאַכט מען עס? -- האָט מאַלװינאַ. מיט הייסער ניינערי- 
קייט נעפרענט. זי האָט שוין נישט אַזױ נעמיינט איצט די דינסט, נאָר דאָס 
צונעמען איר ביי די װײיסקאָפּ'ס. 

-- לאָזט עס איבער צו מיר -- האָט די פּיטקינס געזאַנט מיט אַ ווונק.. 
איך על זאָנן מיין דינסט, װאָס איזן מיט איר אַ חברטע און זיי נייען צו- 
זאַמען אַרױס אין די מאַנטיקס, אַז זי זאָל אַריבערקומען צו מיר, אוֹן איך 
װעל זי שוין שיקן צו אייך. 

אין אַ פּאַר טענ אַרום איז דער פּאַרק געווען אויף, נוטי װייסקאָפּ האָט 
אַלעמען דערציילט, אַז מאַלװינאַ האָט פון איר אָפּנעדֶעדט די דינסט, נענעבי 
איר פיל מער און זי צונענומען. די נעוויינלעך שטילע נוטי איי אַרױיק פון . 
די כלים. וי נאָר זי האָט געטראָפן מאַלװינאַן, האָט זי איר שאַרף אויסנע- 
רעדט פֿאַר איר האַנדלוננ, 


-- נאָר אַזאַ יאַכנע וו?איר האָט עס געקענטם טאָן -- האָט זי געזאנט. 
איז מאַלװינא אויף איר אַרױפנעפאָרן און האָט איר נעענטפּערט, אַו 


זי איז אַליין אַ יאַכנע, און די דינסט האָט איר געזאַנט, אַז מען קען ביי 
איר נישט זיין, ווייל. זי גיט נישט װאָס צו עסן, 
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-- ביי אַזאַ קאַרנוכע װוי איר, װועט זיך דען האַלטן אַ דינסט? איר 
האָט דאָך שטענדיק אַ ליידיקן אייז-קאַסטן. 

=- און בּיי אייך איז דער אייז-קאַסטן טאַלע פול, אָבער מען וייסט 
(נישט פאַר וועמענס נגעלט. 

--- װאָס? דו נעמיינע װאָס דו כיפט! איך עב פאַר פרעמד נעלט? 
איך, מאַלװינא שנייער? דו קומסט נאָך נישט צו די שפּיץדנענל פון מיינע פיס. 

--- אַוודָאי נישט, אַז איר זענט נעװאָרן אַזאַ גרויסע פאַדאַם און אייער 
מאַן ווייס אַפילו נישט פונװאַנען איר נעמט אויף דעם. 

-- זע נאָר, זע, די ואִיאַזשאַרטשיכע, װי זי האָט זיך עס צערעדט? 
דו מיש נאָר נישט מיין מאַן, ער שלעפּט זיך נישט אַרום איבער דער רעפּוב- 
ליק און װאַלנערט זיך נישט מיט קיינעם אין די האָטעלן, װוי דער סעניאָר 
װוײיסקאָפּ, ו 

-- עס מאַבט נישט אויס, ער טוט עס פאַר זיין פרוי און טאַכטער, 
מיין מאַן --- און צו קיין שװואנער לאָזט ער מיר נישט אָנקומען. 

מאַלװינאַ איז געװאָרן רוים װי אַ בוראַק. אַלע ווייבלעך אַרום אין 
פּאַרק האָכן זיך צונעקוקט צו זיי און זיך אייננעהערס װי די שנייער אוו 
װײיסקאָפּ ווערטלען זיך איכער. זיי האָבן קיינמאָל נישט געהערט דער סע- 
ניאָראַ ווייסקאַפּ רעדן אַזױ בייז און אויפגערענט, און דאָ איז עפּעס אַזאַ 
קריגעריי צוליב אַ דינסט. 

דעם שטאָך מיטן שװאָגער האָט מאַלװינאַן צעקאָכט און זי האָט זיר 
אַ לאָז געטאָן מיט די פויסטן אויף דער פעניאָראַ װײיסקאָפּ. ווען נישט דאָכ, 
װאָס אַ פּאַר אָנװועזונדע האָכן זיך אַרייננעמישט, װאָלטן זיי זיך נעריסן ביי 
די האָר. מען איז אַװעק דעם בייטאָנ פון פּאַרק אין אַ שלעכטער שטימונג 
שוליבן ווייבערשן אינצידענט. 


מאַלװינא איז נעקומען אַהיים און נגעזאָנט צו איר נייער דינסט, אַז 

זי איז פון איר זייער צופרידן, און זי װעט איר שענקען אויף דעם זונטיק 

א פּאֶר קליידלעך װאָס זי האָט איבעריקע און א פּאָר שיך. און אַז דו װועסנ 

דאַרפֿן א פּאֶר פּעזעם, האָט זי איר געזאָגט, ועל איך דיר לייען. איך װוע? 

היה געבן אַדעלאַנטאַדאָ פאַר אַ כאָנאַט, האָט זי געזאָגט. זי האָט אַלְץ געטאָן 

צוצובינדן די דינסט צו זיך.. זי וועם + איר שוין צוריק צו - די װייסקאָפ'ס 
נישט לאָזן ניין. 

ווען איזידאָר איז פאַרנאַכט געקומען, האָט אים מאַלװינאַ געזאַנט 

אויף שפּאַניש, אַז די דינסט דאַרף האָבֿן נעלט און ער זאָל אַזױ גוט זיין . 

איר געבן פאַר אַ מאָנאַט ,אַדעלאַנטאַדאָ?. זי האָט עס געזאָגט, ווען די דינסט 
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האָט געשטעלט צום טיש, זי זאָל הערן. איזידאָר האָט זיך נאָרנישט אָפּנע- 
רופן, דער קאָפּ אין אים נישט געווען דערביי און ער האָט נאָרנישט נע- 
װאָלט הערן אירע מעשיות, וי די װײיפקאָפּ איז איר באַכאַלן אין פּאַרק צו- 
ליב דער דינסט. מאַלװינאַ האָט ווייטער נערעדט וװענן נעבן איר געלּט. 

--- װאָס עפּעס װואַרפסטו זיד אזוי מיט ,אַדעלאַנטאַדאָ? -- האָם 
איזידאָר געזאָגט זיצנדיק ביים עסן; -- דו מיינסט, אַן עס מעלקט זיך? 
זי אַרבעט נאָך ערשט עטלעכע טענ, װעסט איר נאָך באַצאָלן. 

-- װאָס, וועסט מיר שוין אפשר נעמען דערציילן, אַז דו האָסט נישט 
קיין געלט? אָדער נאָר ווענן דיינע געשעפטן. נוט, גיב נישט, איך על שוין 
קרינן פאַר איר דאָס געלט. 

זי האָט אים געלאָזט אַליין זיצן ביים טיש און כער צו אים קיין װאָרט 
נישט אַרויסגערעדט. איזידאָר איז נעווען צופרידן. אַבי זי שוויינט. אין טע- 
לער זענען אים געקראָכן ציפערן וי שלאַנגען. דער קאָפּ אין אים געװען 
פאַרנומען מיט וויכטיקערע זאַכן װי מאַלװינאַס צרות פון דער דינסט. שוין 
צוויי טעג, װי ער האָט געקריגן אַן ,אַװיסאָ?" פון באַנק, אַז ער זאָל גום . 
מאַכן זיין ,, קוענטאַ", און אַריבערקומען זיך דורכרעדן מיטן כערענטע וענן 
זיין וייטערדיקן קרעדיט. ער האָט דעם באַזוך אָפּנעלײינט אויף היינם, אוים 
מאָרנן. ער װעט עס נישט קענען אויסמיידן. 


דער טעלעפאָן האָט זיך צעקלוננען. איזידאָרס שווערע מחשבות זע- 
נען איבערנעשלאָגן געװאָרן פונם שאַרפן געקלאַננ. 

מאַלװינאַ איז צוגענאַנגען צום טעלעפאָן, אַ שטראַלנדיקײים האָט זיך 
אױיסגענאָסן אויף איר פּנים,. עס האָט גערעדט די סעניאָראַ פיטקין. זי ווייסט 
שוין פון דער קרינעריי אין פּאַרק. --- נוט, װאָס איר האָט כיר נישט גע- 
מישט. די װייסקאָפּ דאַרף נישט וויסן, אַז איך האָב אַ האַנט אין דעם. און 
קומט אַריבער צו מיר, קומט, עס וװועלן זיי די לעווינס און די אייזיקס, און 
נאָך אַ פּאָר, קומט, מען װעט עפּעס טאָן. 

--- אַוודאי װועל איך קומען, איך ניי שוין -- האָט סאלוינא. נע- 
ענטפערט -- און איך װעל אייך אלץ דערציילן סעניארא פּיטקין; אוֹי, האָב 
איך זי געגעבן, אַזאַ.,. איר װעט שוין הערן. -- נאָ, מיין מאַן װעט נישט 
קומען, ער איז אַקאָרשט אַרֹיין פון נעשעפט איידאָר, און ער זאַנט, אז 
ער איז זייער מיד, 

װי נאָר זי האָט אויפגעהאננען דאָס טרייבל, האָט מאַלװינא שוין נע- 
האָט איר מאַנטל? אויף זיך און דאָס טעשעלע אין האַנט. זי האָם א מורמל 
געטאָן אַ בוענאַס-נאָטשעס און איז אַװעק. איזידאָר איז נעבליבן זיצן א 
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מידער איבערן טיש. ער האָט שווער געקויט ביים עסן און נעפילט אין אלץ 
אַ טעם'לאָזיקייט. 


אַ כידער און װילנסלאָזער איז ער אַזױ נעזעסן און האָט שווער איינ- 
געדרימלט. ער האָט אַלֵיין נישט געוווסט וי לאַנג ער אין אַזױ זיך פאַר- 
זעסן ביים טיש. די קינדער זענען שוין געהאָט געקומען, געכאפּט עפּעס א 
ביפּ און געלייענט די ספּאָרט-זייטן אין דער צייטוננ ואס האָט זיך געװאַל- 
נערט אויפן טיש. זיי זענען געווען שטיל אויס רעספּעקט צום טאַטן און 
נישט וועלנדיק אים שטערן זענען זיי אַװעק זיך ליינן שלאָפן. די דינסט איז 
אַריינגעקומען אין עס-ציטער אויפרוימען דעם טיש. דער זייגער האָט אויסגע- 
שלאָנן צוועלף און דער פעניאָר זיצט אַזױ אָנגעלענט אֶן טיש, מיטן קאָפּ 
איינגענורעט צװוישן די אַקסלען, איז זי פאָרזיכטיק יע לייכט אים 
אָננערירט און געזאָנט: 

--- פעניאָר, פּערדאָנע פּעניאָר --- עס איז שוין שפּעט, דאָס בעט איז 
שוין גרייט, 

איזידאָר האָט זיך איבערנעכאַפּט אַן אויפנעציטערטער. ער האָט ויך 
אַנטשולדיקט פאַר דאָס שיקסל, אָנגענומען זיך מיט ביידע הענט פאַרן שטופ 
און זיך אויפגעהויבן. עפּעס האָמ זיך אים נעחלומט און געטומלט אין קאָפּ 
אַלערלײ זאַכן. ער איז געווען ביי אַראָנען אין קאָרדאָבאַ, גערעדט כיט אים, 
דוכט זיך. --- אַך, װאָס עס פּלעטשעט זיך עס אַלץ איבער אין אַ דרימ?, האָט 
ער געזאָנט צו זיך אַליין. דאָס שיקסל? האָט דערוויי? נעהאַט אַראָפּנעראַמט 
פון טיש און איז אַװעק. אין שטוב איז געווען שטיל. מאַלװינאַ איז נאָך 
נישט נגעהאַט געקומען און איזידאָר האָט נעוֹווסט, אַז עס וועט אים קיין 
שלאָף איצט נישט נעמען. | 

האָט ער זיך אַועקנעזעצט. ער װועט שיט אַ בריוו צו אַראָנען. נאָף 
אַלעמען האָט ער נישט קיין נאָנטערן מענטשן אין גאַנץ מעקסיקע. ער קעז 
קיינעם נישט דערציילן וי פּאַרדרייט ער איז, און דערצו האָט ער דאָך אַראָנס 
געלט אויך אַרייננעדרײיט אין געשעפט. זאָל ער וויסן װאָס עס טוט זיך און 
זאָל עֶר זיין צוגעגרייט אויף אַלץ. וועמען דען? מאַלװינאַן קען ער עס 
דערציילן? 
ער. האָט אַרױסגעצוינן אַ בריוו-בוינן -פון טישקעסטל, אָננעשפּאַרט די 
קאָפּ אויף דער לינקער האַנט, און נענופען שרייבן. אָנגעװאָרפן די ערשטע 
פּאַר שורות, און עס האָם זיך אים נלייך פּאַרהאַקט. װאָס װעט עס דען 
העפפן? דערצו קען נאָך זיין, אַז די זאַקהיים'ס זאָל פון אַראָנען אַלץ נע- 
װאָר ווערן. ניין, עס טוג נישט. 0 
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גוט דערלעבט --- איך איזידאָר זאָל האַלטן אַזױ שמאָלּ. מען װעט מיר 
נאָך האַלטן פאַר אַ שליממז? אויך. האָט ער צענויפנעדריקט דאָס בריוו- 
ביינעלע. אין האַנט, צעריסן עס און אַװעקגעװאָרפן, ער האָט פאַרלאָשן די 
עלעקטרי, אַריין צו זיך אין שלאָפצימער און זיך א ואָרף געטאָן אויפן 
בעט וי אַ שטיק האָלץ, 
.ער האָט געװאָלט צענויפנעמען די נעדאַנקען, און נישט געקענט. עפּ 
האָט אים װיײיגעטאָן, װאָס ער האָט נישט פאַר וועמען זיך אַראָפּצורעדן פון 
האַרצן, װאָס ער קען זיך מיט קיינעם נישט טיילן מיט זיין שװוער געמיט, 
און אפשר הערן אַ טרייסט-װואָרט. האָט ער זיך דערמאַנט, אן מאלוינא 
קען אַ ליאַדע מינוט אַריינקומען, און נישט נעװאָלט זי זאָל אים אַזױ טרעפן 
ליגן אין די זאַכן אַ פאַר'צער'טן, איזידאָר האָט זיך אוױיפנעטאָן און עפּעס 
זיך װי באַהאַלטן אונטער דער קאָלדרע. געװאָלט האָט זיך אים אַזױ איינ- 
ליגן און נישט דאַרפן אויפשטיין. ער איז לאַנג נעלענן װאך. ער האָט נע- 
הערט וי מען איז צונעפאָרן צום הויז און צונעפירט מאַלװינאַן. עס אין 
געווען אַ גערעדעריי און כאָכאָטשערײ אונטן פאַרן טיר. מאַלװינאַ האָט 
איבערדערציילט דער פעניאָראַ פּיטקין, װי זי האָט עס דערלאַנגט דער ווייס- 
קאָפּ אין פּאַרק; ווען נישט די אַנדערע דאָרט, װאָלט זי איר די האָר אויס- 
געריסן, איזידאָרן האָט עס נגענרילצט אין די אויערן, ער האָט זיך איבער- 
געדעקט איבערן קאָפּ און ווען מאַלװױנאַ איז אַריין אין ציכער, האָט זי גע- 
מיינט, אַז ער שלאָפט. פון איזידאָרן איז אָבער דער שלאָף אַװעק. ער אין 
געװאָרן מאָנער, אָפּנעצערט און די אוינן האָבן זיך אים אייננענראָבן אין קאָפּ, 


אינמיטן נאַכט איז ער אַראָפּ פון בעט. קיינער האָט אים נישט נע- 
הערט. ס'האָט געווייט מיט טיפן שלאָף-אָטעם פון אַלע ווינקעלעך. דער טיק- 
טאַק פון זיינער האָט נעקלאַפּט אין די אויערן. דאָס האָט נעריסן שטיקער 
פון זיינע נערוון. איזידאָר איז צונענאַנגען און אַ נעם-נעטאָן דעם זיינער, 


אַריינגעטראָגן אים אין קיך, און פּאַרמאַכט די טיר. די שטילקייט אין שטוב 


איז געװאָרן אַן אימה'דיקע. ער האָט איצט. יי 2 פאַר די ווענט. עס 
איז אים נעװאָרן קאלט. : 
ער איז גענאַננען איזידאָר. איבערן זאַל און עס-צימער אין דער נאַכט- 
העמד און עפּעס גערעדט צִוֹ זיך אַליין. ער איז צו צום קאָמאָד, אַרױסנע- 
נופען פוֹן דאָרט אַ פלעש? שנאַפּס, אָפּנעקאַרקעװעט און א זשליאקע נעטאן. 
ער האָט זיך פאַרקרימט פון דער ביטערקייט, אָבער דער שטאַרקער ריח האָט 
אים נערייצט. האָט ער ווידער אַ לאַנגן זופּ געטאָן, מיט נאָרנישט פאַרביסן 
און אַװועקגעשטעלט דאָס פלעשל, עס איז אים געװאָרן אַביס? װאַרימער, 


= 
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- = די מינוטן האָבן זיך ביי איזידאָרן געצוינן װי שעהן. װאָס פאַר אַ גע- 
דאַנקען עס האָבן זיך אים אַלץ געמישט אין קאָפּ. ער אין אַרום הין-און- 
צוריק און זיך קיין אָרט נישט נגעפונען. װאָס װעט ער טאָן? װאָס װעט עס 
זיין? מילא, די סוחרים, אין באַנק, די פּראָצענטניקעס --- וועלן זיי לייר! 
אַ טיי?ל. מען װועט זיך אַרױפּװאַרפן אויף די סחורה און װאָס איינער װועט 
קענען, װועט ער צושלעפּן. אָבער װאָס װעט ער טאָן מיט דער אָרימער פרוי, 
אַ שכנה פון די ערשטע יאָרן, װאָס האָט אים אָפּנעגעבן , צו האַלטן" פאַר 
אַ קלייניקייט אירע אָפּנעשפּאָרטע עטלעכע טויזנט פּעזעס? וי קען ער עס 
טאָן? ער, איזידאָר? זי װעט זיך דאָך עס גאָרנישט גלויבן. זי האָט דאָך 
אַזאַ צוטרוי צו אים, אַז זי קומט שוין אַ לאַנגע צייט נישט אָפּנעמען יעדן 
חודש אירע פֹּאֶר פּעזעס. נאָר זי האָט אים נעבעטן, אַז ער זאָל עס צורעכע- 
נען צו איר נעלט. --- ביי אייד, איז דאָס זיכערער, װוי ביי מיר -- האָט זי 
צו אים געזאָגט ס'לעצטע מאָל. 

דער קאָפּ האָט זיך אים נעשפּאָלטן, אַ וויילע, און איזידאָר האָט זיך 
פּאַרקוקט אויפן אושאַק ביי דער טיר. ער האָט געפילט, אַז ווען ער האָט אַ 
שטריק אונטערן האַנט, װאָלט ער עס פאַרװאָרפן אויפן אייזן און אַרײננע- 
דרייט די האַלדז אין שטריק... אַ סוף זאָל עס נעמען.. ער קען עס נישט 
אַריבערטראָגן. ער האָט זיך דערשראָקן פאַר זיך אַליין, צענויפגעדרייט זיך 
און אַװעקנענומען די אוינן פון טיר. ער האָט זיך ביטער פאַנאַנדערנעװיינט 
און מיט ביידע הענט פאַרשטיקט דאָס מויל, מען זאָל נישט הערן זיין שלוכצן. 


פונם נעוויין איז אים נעװאָרן גריננער אַביסל, ער האָט געװאָלט צוריק- 
ניין אין שלאָפצימער און אַן איבל האָט אים אַרומגענומען. האָט ער זיך אַ 
ליינ-געטאָן אויפן סאָפע, איונגענורעט זיך און מיט פאַרמאַכטע אוינן נע- 
שעפּטשעט: --- אוי, גאָטעניו, פאַרװאָס קומט עס מיר? איך וויל דאָך קיי- 
נעם קיין שלעכס טאָן. וי האָב איך זיך דאָס פאַרדרייט; אַזויפיל וועקסלען, 
אַזויפי? חזרה, אַזויפיל חובות... דער קאָפּ שפּאַלט זיך... און ווו איןז דאָס 

; אַהינגעקומען? וויפ? האָט מען עס פאַרלעבט? אָ, יאָ, די פּראָצענטן, דאָס 
האָט מיך אויפנעפרעסן. אין אַ. קלאָרע מינוט האָט ער זיך געטאָן א נדר. 
אַז װי עס זאָל נישט זיין, װעט ער דער אַרימער פרוי, אירס אומקערן. -- 
און אפשר אַלעמען? אַלעמען; ער װעט נאָך שטיין צוריק אויף די פיס, אין 
אים געקומען אַ שטיקל האָפנונג. י: 

עס איז געווען רעכט פאַרטאָנ. איזידאָר איז נאָך דער קאַשמאַרכּולער 
נאַכט אַװעק פון שמוב אָן פרישטיק. קיינער אין הויז האָט נישט געװװוסט, 
וואָס ער האָט איבערגעלעבט און װאָס מיט אים איז פאָרנעקומען. 


אי" 
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ביי איזידאָרן אין דעספּאַטשע האָט זיך איין טאָג באַװיזן אַן אומגע- 
ריכטער גאַסט. מאָריץ װײיסקאָפּ איז צוריקגעקומען פון א רייזע אויף דער 
פּראָווינץ און ער איזן אים געקומען באַזוכן. איזידאָרן האָט עס נלייך א 
שטאָך געטאָן אין האַרצן. ער האָט געווופט, אַז װײיסקאָפּ קען גוט די פּרא- 
ווינץ און מסתמא האָט ער שוין דאָרט עפּעס געהערט וענן די וועקפעלעך, 
װאָס ער האָט לויט דער עצה פון זיין ליסענסיאדאָ אויסגעשטעלט אויף נע- 
מען פון קונדן, און זיי פאַרטאָן אין די בענק, 


אַזױ אין עס טאַקע געווען. מאָריץ איז צוגענאַנגען פאָרזיכטיק צום . 


געשפּרעך. ער האָט פריער מיט אים נערעדט װענן די קינדער, װענן זײַן 
זון דעם סטודענט. -- מיין בעלאַ, האָט ער נעזאָנגט, האָט מיר דערציילט, 
אַז זי האָט אַ פְּאָר מאָל שפּאַצירט מיט אייער אדאָלףן, און אַז ער אין 
זייער וווילער בהורפ, | 

-- יאָ, זייער א וווילער, האָט איזידאָר װאָס האָט נאָר װעגן דעם 
נישט געווופט, געזאָגט; -- איך ניב אים לערנען, ער האָט אַ נוטע קאָפּ און 
עס קאָסט מיר אֶפּ גענוג; נאָר װאָס טוט נישט אַ טאַטע פאַר קינדער? 

--- זייער גוט אַזױי, מיר נעפעלט זייער װאָס ער נייט אויף אינזשי- 
ניער, איר װעט האָבן נחת פון אים. און אייער ייננערער בהורל? האָט מאַָ- 
ריץ װײיסקאָפּ געפרעגט, און דערווייל געקוקט אַרום און אָפּנעמאָפּטן ס'נע- 
שעפט און די סחורה מיט די אוינן. 


-- גאַנץ גוט, גאַנץ גוט -- האָט איזידאָר געענטפערט, אָבער זאָנט ‏ 


מיר פעניאָר װײיסקאָפּ, װאָס אייננטלעך האָט אייך נעבראַכט צו מיר? איר 
ווילט אפשר אויף דער נאֶָענטער רייזע נעמען אויך ביי מיר סחורה? איך 
האָב גראָד איצט אַ סורטידע פון זייער ביליקע אַרטיקלען, ממש אונטערן 
פּרייז, 

--- עט, יאָ, אָט דאָס טאַקּע טוינ נישט, סעניאָר שנייעה, האָט וויים- 
קאָפּ געענטפערט. וועגן דער רייזע װועלן מיר נאָך זען, נאָר דאָסּ װאָס איר 
יט אַװעק אונטערן פּרייז, איז אפשר נישט גוט. 

--- װאָס פיינט איר? רעדט קלאָרע דיבורים סעניאָר װײיסקאָפּ, איך 
ווייס, אַז איר ווילט מיר זאָגן עפּעס אַנדערש, און איך בין גרייט עם צו הערן, 

--- אויבן אַזוֹי, ווייסט איר דאָך אין װאָס עס נייט, סעניאָר שנייער. 
טאָ װאָס זאָלן מיר זיך שפּילן אין באַהעלטעניש? עטלעכע קונדן מוינע 
האָבן מיר איבערגענעבן ווענן וועקסעלעך מיט אייער זשירע, װאָס זיי האָב! 
נישט אונטערגעשריבן, און סיך געבעטן אייך זען ווענן דעם. עם איז אַן 
ערנסטע זאַך. זיי וועלן דאָס איבערנעבן אין , כוזנאַדאָ", און איך מיין, אַז 
איר דאַרפט פון דעם נלייך פאַרהיטן. 


א 


יט 
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זאגנדיק עס, האָט װייסקאָפּ אויף איזידאָרן נישט געקוקט און ער האָט 
פון זיין גרויסער לעדערנער טעקע אַרױסגעצױיגן אַ בריוו, געשריבן פון אַ 
הויז אין פּראָווינץ, װאָס בעט מ'זאָל איר גלייך אויפקלערן װאָס דאָ קוסט פאָר, 
ווייל זי קען נישט דערלויבן אַז אין איר נאָמען זאָל געמאַכט וערן אַזאַ 
,פּראַודע". 

אַ וויילע איז איזידאָר געבליבן שטי?. ער איז געװאָרן בלייך און די 
ליפּן און לעפּלען האָבן ביי אים גענומען ציטערן. ער האָט זיך אָבער אָנגע- 
נומען מיט מוט און אָנגערופן: | : 

-- אַנטשולדיקט, פעניאָר װײיסקאָפּ, איך ווייס נישט וװענן װאָס איד 
רעדט! איך האָב דערמיט גאָרנישט צו טאָן, און אויב עמיצער האָט גע- 
מאַכט אַ שווינדל, איז דאָס נישט מיין זאַך; װעט יענער דערפאַר באַצאָלן. 
און איך בעט אייך, -- האָט ער זיך אויפגעשטעלט -- איר זאָלט אַזױ גוט 
זיין און קיינעם װועגן דעם נישט דערציילן, ווייל דאָס קען מיר שאָדן ברעננען. 

-- אָ, פעניאָר שנייער, האָט װײיסקאָפּ, אויך אויפהייבנדיק זיך פון 
פּלאַץ נעזאַנט, -- אויב אַזױ איז עפּעס אַנדערש, איך פאַרשטיי, אַז דאָס 
קען זיין פון עסיצן אַ שווינד? קעגן אייך אויך, און אַנטשולדיקט מיר, װאָס 
איך בין נגעקומען אייך דאָס זאָגן; איך האָב נאָר געמיינט אייער טובה. 

-- אַ דאַנק, אַ דאַנק -- האָט איזידאָר אַרױסבאַנלײט װייסקאָפּן פון 
דעספּאַטשע. דאָס איז גאָרנישט -- האָט ער געזאָנט און אַלֵיין געפילם 
- ציטער אין אַלֶע אברים -- נאָר איך בעט אייך, דערציילט וועגן דעם קיינעם 
נישט; איר וייסט דאָך, אַז פון אַזא זאַך קען דעם געשעפט פיינעם קיין 
געזונט נישט צוקומען. 


אין סאַלאָן זענען געווען פאַרנומען אַלע שטולן. די מיידלעך װאָס 
האָבן געקעמט און געמאַכט לאָקן אויף ווייבערשע קעפּ זענען געווען מיר 
און נישט געפילט די הענט. עס איז געווען א שבת אינדערפרי און פיל האָבן 
געװאַרט אויף דער באַלעבאָסטע פון סאַלאן אליין, ווייל אַזויווי זי מֿאַכט 
א , פּעינאַדאָ", קען קיינע נישט פון די פיידלעך. פון איר קומט מען אַרױס 
וי אױיסגעטאָקט. אָבער זי איז געווען פאַרנומען שוין אַ פֹּאַר שעה מיט 
איין קליענטקע, מיט מאַלװינאַן, וועלכע איז נעקומען פון די ערשטע און 
איז פון שטול? נישט אַראַפּ. יעדעס מאָל ווען מאַלװינאַ קומט אין סאַלאָן 
זוייסט שוין די , פּעינאַדאָראַ?", אַז זי װעט איר מוזן א פֹּאַר מאָל איבער- 
קאַכען. װוי זי אַרענלירט איר, נעפעלט איר נישט. שטענדיק נגעפינט וי אַ 
חסרון. דאָ װיל זי די לאָקן הויכע, דאָ געפעלט איר, אַז דער שרונט זאָפֿ. 
זיין ביים זייט און איידער מען פּאַסט איר צו דעם קֹאֶליר פון , פּינטעווען" 
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די האָר, קען מען פאַלן אין חלשות. דאָפ אלץ האָט מאלװינאן אויסגעלערנט 
די פעניאָראַ פּיטקין. אויך זי פאַרמאַטערט די ,פּעינאַראָראַ". נאָר װאָס מוען 
זיי? מען נגיט איר מוט עטלעכע פּעועס מער, און זי מון זיי סאַכן װי זיי 
ווילן. וויפל? עס זאָל נישט נעדויערן. 

די פרויען האָבן זיך גענומען בונטעווען. אייניקע היגע פרויען האָבן . 
סתם כערנישט געװאָלט װאַרטן און אַװעק. איין סעניאָראַ, אַ גענעראַלס א 
ווייב, האָט אַפילו אַרױיסנײענדיק געזאָגט, אַז די ,, סעמיטאס" האָבן פאַרנו- 
מען דעם סאַלאָן און מען קען קיינמאָל נישט צוקומען.. אויך די יירישע 
פרויען האָבן זיך געבונטעוועט און פאַרלאָרן דעם נעדולד. וי זיצט מען 
עס אַזױ לאַנג אויפן שטו?, און מען הייסט רק איבערמאַכן און איבערשמירן, 
ווען אַזויפיל מענטשן װאַרטן? : 

מאַלװינאַ איז געזעסן און אָנגעקװאָלן. דער קאָפּ אירער איז געװעך 
אַריינגענומען אין אַ לאָקן-מאַשין און עס האָט פאַרשטעלט אירע אוגן; 
זי האָט נישט געקענט זען, ער זענען עס די װאָס וװוערן צעפּלאַצט צוליב 
איר. האָט זי פון אונטערן מאַשין אַרױסנעשריען, אַז זיי זאָלן זיך אַזוֹי 
נישט בריקעווען און רעדן אויה איר אַדרעס, ווייל דערפאַר צאָלט זי מער, 
אַז מען זאָל איר אַרענלירן װוי זי ויל; מענ עס אֲפֵילֵ דויערן אַ גאַנצן 
טאָג... די פרויען האָבן זיך איבערגעקוקט און שוין נגערעדט אין דער שטיל. 
צווישן זיי איז געווען נוטי װייסקאָפּ, און זי האָט זיך אנבייננדיק צו עט- 
לעכע אַנדערע אָננערופן; 


--- איך װייס גאָרנישט, װאָס זי פּרעסומירט אַזױ, די וויעכא, עפּעס 
אַ קלייניקייט איר פריזור? זי צאָלט מער? פיכענסע, אַקאַװאַ דע יענאַר כּי 
מאַרידאָ, עס איז געקומען מיין מאַן און ער דערציילט, אַז דעם סעניאָר 
שנייער גייט עס נאָרנישט אַזױ נוט אין ביזנעס... יאַ װעראַן... איר װעט זען- 

--- יֹאִי טאַמביען לֹאָ אָאי, איך האָב עס אויך נגעהערט פון מיינעם --- 
האָט זיך אָנגערופן אַ צווייטע פרוי. פּעראָ, אַיאַ עיאָס, און עס איז אַ האָזע 
צו פּאַרנעמען אַליין דעם פאַלאָן אַ גאַנצע טאָג. : 


8 


פאַלװינאַ האָט נעהערט, אַזן מען שושקעט זיך אויף איר חשבון. זי 
האָט דער , פּעינאַדאָראַ" אַריינגערוקט אין סיטן דער אַרכעט אַ זילבע-נע 
פּ-פּעזעדיקע, און איז פון שטו? נישט אַראָפּ, זי האָט שוין פון אונטער דער 
ערד אויסנעזוכט, װאָס מען דאַרף איבערמאַכן, און װי זי װי? האָבן איר 
פאַרקאַמאַביץ. 


דעמזעלבן טאָג האָט אַ האַלבע שטאָט געוווסט, אַז איזידאָר שנייער 


ארי יש 


;אַ לעבן אי מעקסיקע" : : : סקס 
שטייט שלעכט מיט זייענ ביזנעס. עס האָבן עס געהערט א סאַלאָן מיט 
פּרויען און דאָס איז גענוג געווען. מער האָט שוין איזידאָר זיין דרייִעניש 
נישט געקענט ציען. ער האָט געוווסט, אַז מער וי דעם זונטיק װעט ער נישט 
איבערהאַלטן. מען װעט טאָנטיק אינדערפרי אים באַלאַנערן און נעמען רייסן 
פון אַלע זייטן. ער האָט איצט באַקומען מוט צו קעמפן פאַר זיין עקזיסטענץ 
און ער האָט געמאַכט פּלענער וי אַרױסצונײן פון דער קלעם מיט נלייכע 
ביינער. ער האָט דאָס ערשטע דורכן טעלעפאָן אָפּנערופן צו אַראָנען אין 
קאָרדאָבאַ. ער זאָל שוין נעמען אַ קאָטש און קומען אין מעקסיקע, שוין, גלייך. 

אַראָן איז נישט איבערראַשט נעװאָרן פון דעם װאָס מען רופט אים. 
יער האָט פאָרגעפילט, אַז עפּעס איז נישט גוט מיט איזידאָרן, און עס האָט 
זיך אים אַפּילן איין נאַכט געחלומט, אַז יענער איז נעקומען צו אים אַן אִפַּ- 
געצערטער, אין אָרימע בנדים און מיט אַן אַראָפּגעלאָזן קאָפּ, און זיך גע- 
שעמט צו דערציילן װוי דאָס איז געװוען; װוי ער איז עס אַזױ דורכנעפאַלן. 
האָט אַראָן זיך סייווי שוין געקליבן זיך צופאָרן אין שטאָט, און ער װאָלט 
שוין געפאָרן אויך, ווען נישט אַ שווערע איבערלעבונג, װאָס איז אים אויס- 
געקומען דורכצומאַכן. : 

אין קאָרדאָבאַ האָט אַראָן זיך אַלץ מער אַרינגעצוינן אין שותפות 
מיט זיינע לאַנדסלײיט די זאַקהיים'ס. עס איז זיי גענאַנגען גאַנץ נוט און 
זיי זענען װאָס אַכאָל געװאָרן אַלץ פאַמיליאַרער צווישן זיך. ביז אַראָן האָט 
זיך אינגאַנצן אַרײינגעצוינן ביי זיי; און סאַראַ זאַקהיים, זיין חבר בעניס ווייב, 
האָט אים באַהאַנדלט וי אַן איינענעם מענטשן פון שטוב. אַראָן האָט זיך 
פּון דעם געפילט נאַנץ נוט. בעני זאַקהיים, האָט עס אין האַרצן נישט אַזױ 
שטאַרק געגליכן, נאָר אַזױװי זיי זענען שטענדיק געווען צוזאַמען אין הויז 
און נעשעפט, װאָס האָט זיך געצוינן איבער איין גרויסע שטוב, אָפּנעטײלט 
מיט ניט געהובעלטע ברעטער, זענען קיין קאַנפּליקטן נישט אַרױיכנעקומע:. 

ווען די שווערע איבערלעבונג האָט פּאַסירט זענען געווען הייסע טענ 
אין שטעטל.. בעני און אַראָן זענען אױיסנענאַננען פון היץ און זיי האָבן 
אין די טעג אַרבעטן נישט געקענט פון דער פּאַרעניש. סאַראַ זאַקהיים האָט 
לייכטער אַריבערגעטראָנן די הייסע וועטערן און זי איז געווען אין אַזעלכע 
טענ די נאנצע מאַכערין, סיי ביי איר מאַן און סיי ביי אַראָנען. זי פלענט 
טאָן פאַרּ זיי די אַרבעט און זיי פלענן זיך אַרומדרײען אָן העמדלעך און 
צענאָסן ווערן פון דער זוניקער ברענעניש. : 

אויך די נעכט זענען געווען זייער דושנע, אַזױ, אַז מ'האָט פּשוט נישט 
געקענט שלאָפן אין הויז. האָבן ביידע מאַנסלײט אין אַזעלכע נעכט זיך גע- 
מאַכט נגעלענערס אויפן פּאָדלאָגע אין געשעפט, אויסגעצוינן זיך אויפף 
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מאַטראַצן, געלענן קוים צונעדעקט די פיס מיט אַ ליילעך און דורך די נרא- 
טע-טירן געאָטעמט די נאַכטיקע לופט. 

7 די טירן זענען געווען הילצערנע און דער געפלעכט פון לייסטלעך איך 
געווען אויסנעאַרבעט אַזױ, אַז דער לאָקאַל זאָל פון זיי באַקומען דעם לופט- 
שטראָם פון גאַס. מיטן צופאַלן פון דער נאַכט, האָט מען זיי פאַרמאַכט און 
פֿאַרטשעפּעט פון אינעװייניק מיט א דיקן דראָט. דאָס האָט נעהייםן, אי 
די ביזנעס איז געשלאָסן. 

אין איינער אַזאַ נאַכט, ווען אַראָן האָט זיך אומרואיק נעדרייט 
אויפן מאַטראַץדגעלענער, האָט ער פיט פאַרנלייזטע אוינן דערזען, אַן עמי- 
צער נראַבלט זיך פאַר דער טיר. ער האָט אויסנעריבן די לעפּלען און באַ- 
מערקט מיט שרעק, אַז אויף דער צווייטער זייט שטייען צויי יונגען, מיט 
ברייטע שטרויענע היט אויף די קעפּ, איינער מיט אַ זאַק פאַרװאָרפן איבער 
די אַקסלען און דער אַנדערער מיט אַ קינזשאַל-מעסער אין האַנט, וועלכן ער 
רוקט דורך די שטאַכעטן און װי? מיט אים איבערהאַקן דעם דראָט. 

אַראָן האָט דערפילט אַ פאַרגליווערוננ אין אַלֶע נלידער. עס איז נע- 
ווען טיפע נאַכט, נאָר די ווייסקייט פון די הויזן און העמדער פון די צוויי 
יונגען האָט זיך אויסגעטיילט פון דער פינצטערניש. ער האָט געװאָלט שריי- 
ען, און פון פּחד עס נישט געקענט. ער האָט נגעװאָלט אויפוועקן דעם נעבן 
אים ליגנדן בענין, און האָט נישט געקענט רירן מיטן האַנט. די שאָרכעניש 
פון קינזשאַל דורך די טיר-לעכער צום דראָט, װאָס האָט צוזאַמענגעשלאָסן . 
ביידע טירלעך, האָט אים נעזעגט איבערן מוח, און די אוינן זענען אים שיעור 
נישט אַרױסגעקראָכן פון קאָפּ. אָט-אָט און די רויבער וועלן איכערהאַקן דעם 
דראָט און זיין אינעװייניק; דער קינזשאַל האָט זיך אים, דוכט זיך, אַראָפּ- 
נעלאָזן אויפן האַלדז. 

אין דעם מאָמענט איז פון אים אַװעק די שרעק און ער האָט זיך דער- 
לאַננט אַ הייב אויף פון מאַטראַץ. ער האָט נעפילט. אַז ער דאַרף האַנדלען 
שנעל, נישט געזאַמט, און האָט פּאַרנעסן אויפוועקן בענין. ער האָט נאָר 
געוווסט, אַז שרייען װעט דאָ נישט העלפן, די אָנפאַלער קענען דורך די 
טיר-לעכער אַריינשלײידערן דעם. מעפעד אין אים, און אפשר האָבן זיי נע- 
ווער אויך. האָט ער זיך צוריק אויסגעצוינגן אויפן מאַטראַץ, אַרױיסגעשלעפּט 
פון אונטער דער קישן זיין רעװאָלװער, און דערהערנדיק אֵן אָפּקלוננ פונם 
. דראָט, װאָס די נאַכט-פוינל האָבן באַװיזן איבערצוהאַקן און אַראָפּװאַרפן 
אויף דער ערד --- האָט ער צילנדיק אין דער נידער, דערלאננט א צי דאָס 
צינג?,,, איין מאָל, און נאָך אַמאָל... 

די יונגען האָכן אַ ואָרף נעטאָן דאָס מעסער און גענומען פיםן; 


וָּ 
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- איינער פון זיי האָט זיך געהאַלטן פּאַר פוס און הויך געקרעכצט; בעני האָט 
זיך אױפּגעכאַפּט פון דער קנאַלערײ און אַ צעשראָקענער נישט געוווסט װאָס 
דאָ טוט זיך; אויך סאַראַ איז אַריינגעלאָפן אַ צעטומלטע אין דער נאַכט- 
העמד און פון שרעק נישט געקענט עפענען דאָס מוי? צו פרעגן, װאָס דאָ 
איז פאָרנעקומען. 

זיי האָכן אָנגעצונדן פייער. די טירן זענען נעווען אָפן. זיי האָבן נע- 
פונען ליגן אַ לאַנגן מעסער מיט צוויי שאַרפן. אַראָן איז געווען באַגאָסן מיט 
אַ שווייס און האָט נאָך אַלץ געהאלטן דעם רעװאָלװער אין האַנט. דאָס 
ערשטע מאָל אין זיין לעבן האָט ער באַנוצט די , כלי", װאָס ער האָט גע- 
קויפט אויף אַ געלעכטער פון אַ , כענדאַרמע"; נישט אויסרעכענענדיק גאָר, 
אַז ער. װועט עס טאַקע אַמאָל דאַרפן באַנוצן אויף צו באַשיצן זיין לעבן. 

אויף מאָרגן האָט מען אין , קאָמיסאַריאַ? , אויפגעהויבן אַן אַקט". 
סאַראַ איז אַליין געגאַנגען מיט אַראָנען און זיי האָבן דערציילט פאַרן , כועז" 
װואָס עס איז פאָרגעקומען. , מיר זענען צווישן זייעריקע און מען דאַרף זיין 
פאָרזיכטיק" --- האָט כעני נעעצהט; עמיצער האָט געוויס געהערט דעם אִפּ- 
קלאַנג פון די שאָסן, און ס'איז בעסער, אַז מיר זאָלן נישט װאַרטן מען זאָפ 
אונז דאַרפּן קוטען אויספרעגן. 0 

פאַרן אַרױסנײן האָבן זי נאָך דעם אויספאָרשער אַרייננערוקט אַ 
מתנהלע און נעבעטן, אַז קיין איבעריקע זוכוננען זאָל ער נישט מאַכן; זי 
זענען נישט פאַראינטערעסירט אין נעפינען די גנבים, נאָר די , קאָמיסאַריאַ" 
זאָל שיקן אַ וועכטער אויפן נאַס, טאָמער קומט מען נאָבאַמאָל... 

נאָך דער איבערלעבוננ האָט עס אַראָנען נאָך מער געצוינן אין שטאָט, 
קיין מעקסיקע. ער האָט אָבער נישט געװאָלט איבערלאָזן בענין און פאַראַן 
אַליין. זיי האָבן אויך אויסנעדריקט זייער מורא צוליבן נעשעענעם. 

איצט, ווען אראָן האָט באַקופען דעם רוף פון מעקסיקע, האָט ער קיין 

פך נישט נעטראַכט און זיך נלייך געלאָזן צום , טוריזמאָ". ער האָט פאַר" 
שטאַנען, אַז װיבאַלד מען רופט אים אַזױי אייליק, מסתמא איז שוין עפּעס 
געשען, און ער איז געווען גרייט צו קומען העלפן איזידאָרן, מיט װאָס ער 
זועט נאָר קענען. פון דער עסטאַסיאָן" האָט ער נגענומען א , ליברע" און 
זיך נלייך נעהייסן פירן אין קאַלאָניע אַרין; ער האָט נישט געװוסט, אַז 
ער װעט איזידאָרן נישט טרעפן אין שטוב, און װועט דערזען פאַר זיך דער 
מאַלװינאַן פון אַמאָל. : 

נעקומען צום ברודער אַהֵיים, האָט זיך אַראָן לכתחילה דערשראָקן. 
איזידאָר איז נישט געווען אין שטוב. פאַלװינא האָט אים באַנעגנט אַ צע- 
יפּלאַמטע און גענומען שיטן פּעך און שוועבל אויפן מאַן,. זי האָט אים נע- 
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שאָלטן און געשרינן, אַז ער האָט איר מיט די קינדער אַזױ פארשעמט, אד 
זי װויל פון אים נישט הערן, אזא טויגעניכטס, אַזאַ. : 

--- דו ווייסט גאַנץ גוט, אַראָן, אז ער איז שטענדיק געווען א שלימ- 
מזל און איצט װעלן עס אַלע וויסן, 

--- און װאָס ווייסטו -- איז אַראָן אַן אינערלעך אויפנערענטער אי- 
בערגעגאַנגען אויף ,דו" --- אַז ער איז עס אַזױ שולדיק? וו איז איזידאָר? 
אפשר איז עפּעס געשען מיט אים? אפשר האָט פען אים באַשװינדלט? װוו 
איז ער? 

פון די ענערגישע פראַגן איז מאַלװינאַ נעבליבן שטיין אַ צע'חושטע. עס 
איז איר טאַקע אַרײן אין קאָפּ, אַן אפשר איז עפּעס דאָ אַ שוינד? פון 
זיײיטיקע; זי ווייס דאָך גאָרנישט װאָס ביי איר מאַן אין די ביזנעס האָט זיך 
געטאָן. האָט זיך מאַלװינא דערנענטערט צו אַראָנען און געזאָנט: 

אַנטשולדיק, איך בין אפשר נגעווען צו אויפגערענט. פון נעכטן אֶן 

איז איזידאָר אַװעק און ער האָט געזאָנט, אַז איך זאָל אים נישט זוכן; ער 
מוז זיך פאַרשטעקן, ער וועט אָנקליננען, ווען ער װעט האַלטן, אַז קיין נע- 
פאַר איז נישטאָ. 

-- װאָס פאַר אַ נעפאַר? װאָס האָט ער דען אַזױנס געטאָן? 

ביי מאַלװינאַן האָט אַראָן קיין טאָלק נישט נעקענט דערניין. האָט ער 
איר אָנגעזאָגט, אַז זי זאָל קיינעם נישט אַריינלאָזן אין שטוב, וויי? מען קען 
קומען , עמבאַרגירן" דאָס מעבל, און אַלֵיין איז ער אַװעק אין באַנק געװאָר 
ווערן, װאָס עס האָט פּאַסירט. 

עס האָט לאַנג נישט גענומען און אַראָן, האָט ווענן אַלץ געוווסט קלאָר, 
די באַנק האָט פארחתמעט איזידאָרס דעספּאַטשע. נאָך בעלי-חובות זענעך 
געקומען מיט ליסענסיאַדאָס און אויך אַרױיפנעליינט שלעסער. דאָרט איז 
נישט געווען קיין צענט? פון דעם ואָס ער איז שולדיק, און מען זוכט אים 
אַרום, ווייל מען האָט זיך געכאַפּט וװוענן דער מעשה סיט די ןת 
און דאָס איז אַװעק צו דער פּראָקוראַטור. 

אין באַנק האָט אַראָן אויך נגעטראָפּן אַ פּאָר פון די בעלי-חובות, 
וועלכע האָבן צו אים געהאט טענות און פאַרלאַנגט, אַז ער זאָל זיי זאָנן 
ווו דער איזידאָר איז אַהינגעקומען, און איינער האָט פון אים נעבעטן, אַז 
ער זאָל באַצאָלן פאַרן ברודער זיינעם, אויב ער וויל נוט אָפּשנײידן. מען האָט 
אים נישט געגלויבט, אַז ער ווייסט נישט ווו איזידאָר איז און װאָס עס איז 
נעשען. ער האָט זיך קוים אַרױסנערוקט פון דאָרטן. 

געהערט פון אַזאַ פאַרדרײיעניש איז אַראָן אַװעק צו איזידאָרס ליסענ- 
פיאַדאָ. אומנעריכט פאַר אים, האָט ער דאָרט נעטראפן איזידאָרן. ער איז 
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געלעגן אין אַ צווייטן צימער אויף אַ מיט צעראַטע באַצויגענעם דיװאַן, און 
איז געווען שװאַרץ װי די ערד. דער ליסענסיאַדאי האָט אַראָנען געזאָגט, אַז 
ס'איז קיין געפאַר נישט, ער האָט אַרייננעגעבן אויף אַ ,קיעבראַ כודיסיאַל" 
און װי נאָר ער װעט אַרויסקריגן די , סענטענסיא", װאָס װעט אים נופּא 
טאַקע באַשטימען פאַר אַ , סינדיקאָ?" פון נעשעפט, װועט מען אַלְץ דערפיי- 
דיקן, באַצאָלן אַ טייל און אַלץ װועט זיין אין אֶרדנוננג. 

-- און די מעשה מיט די וועקסעלעך, װאָס איז? --- האָט אַראָן גע- 
:פרעגט אַן איבערראַשטער קוקנדיק אויפן ליסענסיאַדאָ און זיין צענויפגע- 
:דרייטן ברודער. 

-- אָט דערפאַר טאַקע אין דער סעניאָר שנייער דאָ ביי מיר --- האָט 
דער ליסענסיאַדאָ געזאָנט. אין אַ פֹּאָר טענ װועט עס אַרום דעם רואיקער 
ווערן און מ'וועט די וועקסלען דאַרפן אַרויסנעמען; דאָס איז דאָס ויכ- 
טיקסטע װאָס מען וועט מוזן באַצאָלן. 

דאָס נעזאָגט, האָט דער ליסענסיאדאָ גענומען זיין טעקע אוֹן הוט . 
אַועקצוניין, און איבערגעלאָזט ביידע ברידער אַליין.ער האָט איינגעזאָגט 
איזידאָרן, אַז ער זאָל נישט אַװעקנײן ערגיץ, ווייל עס קען זֵיין קענן אים 
אַן אורטיי? צו פּאַרהאַלטן; ער גייט טאַקע זען ווענן דער , אַמפּאַראָ", אויף 
זואָס ער האָט דערלאַנגט אַ ביטע באַלד אינדערפרי. 

אַראָן האָט געמאַכט אַ טריט צו איזידאָרן. דער האָט זיך פּשוט רירן 
נישט נעקענט. געלענן אַ שטיק קנויל אויפן קאַלטן לעדערנעם דיואן, אַ צע- 
קנייטשטער, אַ באַװאַקסענער, מיט אַ נעלן פּנים, אויסנעצויגענע קינבאַקן 


! און טיף איינגעגראָבענע אויגן. 


--- האָפט גוט אויסגעפירט --- האָט אַראָן נעזאָגט, אַנידערזעצנדיק 
זיך אויף א שטול אנטקעגן איזידאָרן -- זע װי דו זעסט אויס און װאָס. 
פון דיר איז געװאָרן, פּאַרװאָס האָסטו נישט נעשריבן פריער צו מיר? 


איזידאָר איז אױיסגעבראָכן אין אַ שלוכצען, עס האָט אים געװאָרפן 
אין קעלט און ער האָט קיין װאָרט נישט געקענט אויסריידן. ער האָט זיך 
געקלאַמערט מיט די ציטערנדע הענט אָן אַראָנען און עפּעס גערעדט כליפנדיק, 
זואָס אַראָן האָט נישט פאַרשטאַנען. : 


האָט ער נענומען באַרואיקן דעם ברודער. אים איז איינגעפאַלן, אַז 
פ'ערשטע װאָס מ'דאַרף טאָן איז אויסקויפן די וועקסעלעך. זאָל נאָר קיין 
יורידישע געפאַר נישט זיין. האָט ער איינגענומען מיט דעם, איזידאָרן, און 
אים געזאָגט, אַז ער װעט צוװאַרטן ביז דער ליסענסיאַדאָ וועט צוריק- 
קומען, און אים וועגן דעם פאָרלייגן א גאַנצן פּלאַן. 
* 
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דערווייל האָט סעניאָראַ פּיטקין אָנגעקלונגען צו מאַלװינאַן, אַז זי האָט 
געהערט דורכן טעלעפאָן פון איר מאַן, אַז איזידאָר װוערט געזוכט פון דער 
פּאָליציי. די פּיטקינס, האָט זייער באַדוױערט דאָס געשעענע, אָבער זי האָט 
. געטרייסט מאַלװױינאַן, אַז דאָס איז נישט קיין אומגליק, עס טרעפט אַזױנע 
זאַכן, און אַז לויט איר מיינונג, דאַרף זי זען פאַרזיכערן די שטוב, ווייל 
אַנישט װעט מען איר אױיפראַמען בין א שטופֿ. ./ 

געהערט ועגן דעם און דערמאַנט זיך, אַז אויך אַראָן האָט געזאָנט 
דאָס מ'קען עמבאַרגירן ס'מעב? -- האָט מאַלװינאַ זיך א וויילע פארטראכם 
און װי עס װאָלט איר איינגעפאַלן אַ נוטער געדאַנק, האָט זי א מוטיקע זיך 
געלאָזט צום טעלעפאָן. מיט פיבערדיקייט האָט זי אין דיקן בוך געזוכט א 
נומער און געפינענדיק. אים, אָנגעקלונגען. 

זי האָט גערעדט צו כימענעזן. זי האָט זיך דערמאַנט אָן אים איצט, 
וי גיריק ער האָט געװאָלט איר פריינטשאַפט. ער איז געווען איבערראַשט 
צו הערן ער עס רופט אים, און אויף איר פאַרלאַנג, אַן ער זאָל, אויב 
מענלעך, אורכענטעמענטע, אַריבערקומען צו איר אין הויז, אין ער נישט 
נאָר געגאַנגען, נאָר נעפלוינן. 

מאַלװינאַ האָט איר פריינט איצט אויפנענומען זייער װאַרים. זי האָט 
אים דערציילט אַז ‏ זי דאַרף האָבן א ,נראַן פאַװאָר" און זי װעט עס אים 
נישט פאַרגעסן. אַזױיװוי צוליב דעם מאַנס פאַרדרייענישן קען פען נאָך קו-. 
מען , עמבאַרנירן" דאָס הויז, זאָל ער עס טאָן פאַר איר, און מאַכן גלייך 
אַן ,עמבאַרנאָ", וועלן שוין קיין אַנדערע עס נישט קענען טאָ. 

דער אויסגעפולטער און מיט די אויגן פינקלדיקּער כימענעז, האָט גע- 
הערט מאַלװינאַס רייד און פון איבעראַשוננ און דראננ צו איר, זיי נישט 
פאַרשטאַנען. עס איז פּונקט אָנגעקומען אַראָן. מאַלװינאַ האָט אים ליבלעך 
פאָרגעשטעלט פאַר איר כעקסיקאַנער פריינט. דעם לעצטן איז קלאָר געװאָרן 
אין װאָס עס גייט, נאָכדעם וי אַראָן האָט זיך מיט אים דורכגעשמועסט 
און ער הָאָט מסכים נעווען דאָס צו טאָן. מען האָט ס'ערשטע פאַרזיכערט 
דאָס הויז. : 

אַראָן האָט מאַלװינאַן נישט דערציילט ווענן אַלץ װאָס ער האָט שויך 
געװוופט. כפּעציעל האָט ער איר נישט נעזאָנט וו איזידאָר נעפינט זיך, 
כאָטש ער האָט פון איר נישט באַהאַלטן, אַז ער האָט אים נעזען און ווייסט 
שוין פון אַלִץ. דער ליסענסיאַדאָ טוט אין דער זאַך אָון מען וועט זען װאָס 
עס וועט זיין. עס האָט אים איצט איבערראַשט מאַלװינאָס רואיקייט, און 
ס'איז אים אויך געקומען אויפן נעדאַנק, אַז עס איז נישט גלאַט, װאָס ער 
האָט דאָ איצט געטראָפן דעם כימענעזן. ער האָט אָבער גאָרנישט געװאָלט 
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פרעגן. ווען מאַלװינאַ האָט אים פאָרגעלייגט טיי אוֹן צובייסן, האָט עס אים 
עפּעס אַ ברי-געטאָן. ער האָט געשווינן און נישט געענטפערט כמעט אויפם 
אירע קאָקעטישע רייד. דער קאָפּ איז אים פו?ל נעווען מיט דער , קיעברא" 
און ער האָט נאָר געפּלאַנט װאָס צו טאָן, די נאַנצע זאַך זאָל אָפּגיין גלאַטיק, 

מאַלװינאַ האָט זיך געשעמט צו ווייזן דאָס פּנים און זי איז אויפן 
גאַס נישט אַרױס. זי האָט זיך פאָרגעשטעלט, אַז אין פּאַרק מוז זיך טאָן 
חושך איצט. די סעניאָראַ גוטי מוז זיך נגעוויס רייבן די הענט פאַר שמחה. 
און עס האָט איר געברענט דאָס האַרץ אויף איזידאָרן, זי האָט דערפילט 
אַ שנאה צו אים, 

צו איר איבערראַשונג האָט די װייסקאָפּ זי אָפּנערופן אין טעלעפאָן, זי 
האָט געהערט וועגן דער צרה, און זי פרעגט זיך נאָך, װאָס מען מאַכט, אפשר 
קּען זי מיט עפּעס העלפן; אפשר זאָל איר מאַן, מאָריץ, עפּעס טאָן; ער אין 
באַקאַנט מיט אַ סך מענטשן; ער קען די סוחרים פון פּראָוינץ און ער אין 
נגרייט עפּעס צו טאָן, מען איז דאָך צװוישן מענטשן. 


פּאַר מאַלװינאַן איז דאָס אָפּרופן פון סעניארא װײיסקאָפּ נישט נאָר 
געווען אַן איבערראַשונג, נאָר זי האָט נישט נעזווסט װאָס צו ענטפערן אויך. 
זי האָט אַפילו נישט געזאָנט, אַז דער מאַן איז ניטאָ אין שטוב און האָט 
נישט געװאָלט אויך זאָגן, אַז זי ווייס גאָרנישט װאָס מען דאַרף דאָ טאָן. 
ווען אַראָן איז צוריקגעקומען אַהיים, האָט ער געטראָפּן כימענעזן מיט אַ 


געריבטס-באַאַמטן; מאַלװינאַס פריינט האָט געמאַכט אַ ,רעעמבאַרנאָ? אויפן 


הויז. אַראָן האָט זיך נישט נעמישט. ער האָט יעדנפאַלס געװאָלט, אַז די 
הויז-זאַכן זאָלן זיין פאַרזיכערט, אָבער טיף ביי זיך האָט ער זיך געפילט 
אומצופרידן װאָס דער קריסט איז דאָ אַריינגעמישט. װאָס פאַר אַ געשעפטן 
האָט ער מיט זיין שװוענערין? פון אַ ווינקל האָט ער זיך צוגעקוקט צו אַלץ.. 
עס האָט אים אינמיטן דער צרה'דיקער פּאַסירונג פּאַרדראָסן,. װאָס מאַלװינאַ 


! פּאַדיעט אַזױ אַרום, אַרום דעם קריסט, װוי זי חנדלט זיך צו אים און ווייסט 


נישט װאָס צו טאָן פון דאַנקבאַרקײט, צי װאָס? 


ענדלעך, נאָכן לאַננן שרייבן און איבערלאָזן אַן אַקט מיט אַ דויטן 
שטעכפּל, האָבן זיך ביידע קריסטן אויפנעשטעלט אַועקצוניין. ‏ דער גע- 


- ריכטס-באַאַמטער, וועלכער האָט אַראָנען אָנגענומען פאַרן אייננטימער פון 


הויז, האָט זיך צו אים זענענענדיק געווענדעט מיט ווערטער פון באַרואיקוננ: 
--- איר מענט זיין רואיק, סעניאָר, מיין פּריינט כימענעז איז דער װאָס האָט 
די איינציקע רעכט אויף אַלְץ װאָס אין הויז, און קיינער קען אייך דאָ נישט 
קומען מאָלעסטירן. טאָמער, װאָס-װוען, זאָלט איר ווייזן אט דעם אַקט, און 
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אויב נויטיק -- איז אָט האָט איר מיין טעלעפאָן, און איר זאָלט מיך באַלֶר 
לאָזן וויסן. | 

--- גראַפיאַס, גראַסיאַס -- האָט אַראָן געזאָנט אַרױיסבאַגלײיטנדיק זיי, 
ער האָט נישט געוווסט, צי זאל ער דעם באַאַמטן אַריינרוקן עפּעס אין האַנט, 
ער איז געווען צעטראָגן און דערצו האָט ער אויפנעצאַפּלט זעענדיק װוי ווא- 
רים זיין שוועגערין זעגנט זיך מיט דעם כימענעז. ער האָט פאַרמאַכט הינטער 
זיי די טיר און זיך געװוענדעט צו מאַלװינאַן; 

--- זאָג מירף ווער איז דער מאַן, און פּונװאַנען קענסטו אים? מיר 
געפעלט נישט דאָס איכערגעבן אים די אויפזיכט איבערן הויז. 

--- װואָס איז דאָס? יא האָט מאַלװינאַ געזאָגט כלומרשט שטריינג -- 
אַ נייע פעשה; אַ גנוטער פריינט קומט און העלפט אונז אין אזא שװוערער 
צייט און דו שאַצט עס גאַרנישט אָפּ? | 

-- אַ גוטער פריינט? וועמענס? איזידאָרס? איך האָב קיינמאָל נײלט 
געהערט פון דעם כימענעז. איך האָב נישט קיין צוטרוי צו זיי אין אזעל- 
בע זאַכן, 

--- דו האָסט דאָך אַליין געזאָגט, אַז מען דאַרף עס מאַכן, אַרֹאָן, -- 
האָט מאַלװינאַ גענומען רעדן וייך; --- ער איז מיינער אַ באַקאַנטער און 
איך האָב צו אים פולן צוטרוי. : 

-- יאָ, געזאָגט האָב איך, אָבער מיר האָבן געקענט געפינען צווישן 
אונזערע יידישע פריינט עמיצן װאָס זאָל עס טאָן, און נישט מאכן עס דורך 
אַ הינן; עס קען נאָך דערפון אַרויסקומען אַ צרה, וװוער וויים? 

זיי האָבן ביידע געווופט, אַז זיי רעדן האַלבע ווערטער. נישט זי האָט 
געזאָנט װאָס פאַר אַ באַקאַנטער דער כימענעז איז איר, ואון נישט ער האָט 
געװאָלט אָנדייטן, אַז ער. איז אייפערזיכטיק. אינמיטן דער שווערער סיטואַ- 
ציע האָט זיך צווישן שוועגערין און שװאָגער אָפּנעשפּילט אַ שטומע אייפער- 
זוכט-סצענע. 

אין הויז זענען אַריינגעקומען די קינדער. אַראָן און מאַלװינא האָבן 
איבערגעריסן דעם געשפּרעך. די יונגע בחורימלעך האָבן געװווסט װאָס אי 
שטוב קומט פאָר. זיי האָבן געהאַט געהערט ווענן דער נאַנצער זאַך און זע- 
נען געווען פאַראומערט. כאַלװינאַ האָט נעמאַכט אַ פריילעך פּנים, נעגרייט 
דעם טיש פאַר זיי, נאָבַּנעפרעגט װועגן לערנען ביי אַדאָלכּן, װועגן דער אר- 
בעט ביי בערנאַרדן און זיי װאָס גיכער אַרױסגעפּראַװעט פון שטוב. 

שי אַליין מיט אַראָנען, האָט אים מאַלװינאַ דערציילט, אַז עפּ 
האָט צוֹ איר גערעדט אַ פריונדין, די סעניאָראַ װויסקאָפּ, און אַז איר מאַן 
מאָריץ, װויל אַרויסהעלפן אין דער שווערער אָננעלעגנהייט. אַראָן האט נע- 
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קענט מאָריץ'ן און ער האָט זיך אָן דעם אָנגעכאַפּט; ער האָט אויך געהערט 
פוּן איזידאָרן, אַז יענער ווייסט פון די וועקסלען און די פירמעס אויפן פּראָ- 
ווינץ װאָס זענען אין דעם פאַרמישט. האָט ער גלייך אָננעקלונגען צו די ווייס- 
קאָפּ'יס און טאַקע געבעטן מאָריץ'ן אַריבערקומען װאָס שנעלער. 

געקומען איז מאָריץ מיט גוטי'ן. זי, װאָס האָט אַלץ געהאַט אין אוינ 
איר זאַך, דעם געדאַנק וועגן בעלאַן, איר טעכטער?, װאָס גלייכט אַזױי דעם 
יונגעטשקן אַדאָלף שנייער, האָט געפונען אַ געלעננהייט זיך אַרײנצומאַכן 
ביי מאַלװינאַן אין הוֹיז. געהאַלטן האָט זי פון איר קנאַפּיװאָס, אָבער צו 
איר פּלאַן פאַר דער טאָכטער, האָט עס נישט. 

בעת אַראָן מיט מאָריץ'ן האָבן זיך נעזעצט פאַרטיפט אין אַ געשפּרעך, 
האָט נוטי דערווייל זיך צערעדט מיט מאַלװינאַן. דער ווייבערשער געשפּרעך 
האָט זיך געצויגן אַזױװי קיינמאָל נאָרנישט. מאַלװינאַ האָט געהאַלטן פאַסאָן, 
און גערעדט וועגן אירע גאַרדינען, װאָס זי גייט בייטן און אַז עס נעפעלט 
איר אויך צו קאַמען די האָר אויף. אַרױף פון ביידע זייטן, אינמיטן מיט אַ 
שרינט; עס מאַכט העכער, און יוגנטלעכער, האָט זי געזאָגט. 


סעניאָראַ נוטי האָט זיך אַרומנעקוקט אין הויז. אַלְץ איז געווען אָנגע- 
שטעלט אָן געשמאַק, האָט זיך איר אויסנעוויזן. און באַקוקנדיק די צי- 
מערן, די שאַפעם פו? מיט זאַכן, האָט זי געזאָנט צו מאַלװינאַן, אַז נשקשה, 
איר מאַ!, מאָריץ, װעט שוין זיי געבן אַן עצה, ווייל מען דאַרף זען, אַז קיי- 
נער זאָל זיך נישט אַרױפװאַרפן אויף דער שטוב. דאָס האָט מאַלװינאַן אַ 
שטאָך-נעטאָן. זי האָט זיך נעמאַכט נישט הערנדיק און איר ווייטער געוויזן, 
װאָס פּאַר אַ נייע סאָרטן וועש זי האָט און וועלכע קליידער עס ליגן ביי איר, 
װואָס זי טראָנגט שוין נישט, וויפל פּאֶר שיך עס װאַלגערן זיך אין די קלאָזעטס, 
און װאָס נישט? : 

מאַלװינאַס גאַפט האָט עס געהערט און ביטער געשמייכלט. זי האָט 
איר שיעור שוין געװאָלט זאָגן, אַז דאָס איז זייער פיין, ווען דאָס װאָלט 
געווען אירע... נאָר אין דעם מאָמענט האָט מאָריץ גערופן זיין ווייב. ער 
האָט עפּעס אָפּנערעדט פיט אַראָנען און נעדאַרפט שוין גיין אין גאַס עס 
דערליידיקן. 


ער האָט זיך אונטערנענומען אַרױסצובאַקומען אַלע וועקסלען פאַר אַ 
העלפט פון ווערט, װאָס אַראָן האָט גלייך פאַרגעליינט צו באַצאָלן; און דער- 
ביי געבן אַ צוזאָג, אַז אין אַ צייט אַרום, וי נאָר איזידאָר װעט עס קענען, 
וועט ווערן אָפּנעצאָלט די אַנדער העלפט. מאָריץ װייסקאָפּ האָט געוווסט אויף 
זיכער אַז ער װעט עס קענען דורכפירן, און ער האָט געװאָלט די שנייערס 
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טאָן די טובה, כדי איזידאָר זאָל װאָס גניכער קענען אַרויסשטעקן די קאָפּ 
אויפן גאַס. : | ' 

דערווייל. איז איזידאָר געווען אַ פרייוויליקער אַרעסטאַנט. אראָן האָט 
אים איינגעארדנט ביי אַ באַקאַנטער פאַמיליע אין טאקובאַיא און קיינעם ניט 
דערציילט ווו ער איז. נישט נאָר האָט אַראָן נעהאָט מורא, אַז מען זאל אים 
נישט פאַרהאַלטן פאַר , פּראַודע", נאָר ער האָט זיך נעפילט דערשלאָנן און 
צעבראָכן, נישט געװאָלט אַרױיסגײין אויפן נאַס און קוינעם נישט נעװאָלט זען. 

אין מאַלװינאַן האָט געברענט אַ פייער. פון איין זייט אין זי געװוען 
פול פיט צאָרן אויף אִיר שליממז? און זי האָט נערעדט ווענן אים אזעלכע 
רייד, אַז אַראָנען האָט עס געשניטן ביים האַרצן. פון דער אַנדער זייט האָט זי 
געמאַכט היסטעריקעסּ, געבראָכן מיט די הענט און געװויינט, אַז אַראָן זאָל 
איר אױסזאָגן וו איר מאַן איז. אפשר האָט עפּעס מיט אים פּאַסירט? זי װיל 
אים גיין זען. און דאָ האָט זי נאָר געװאָלט, אַז ער זאָל קומען אין שטוב. 
עס װועט אים נגאָרנישט געשען, האָט זי געזאָנט צו אַראָנען, -- מיין פריינט 
כימענעז װעט קומען אַהער און זיין דאָ אַ פּאַר טעג, און טאַמער װועט עמי- 
צער זיך טשעפּען צו איזידאָרן, װעט שוין כימענעז יענעם אַרױסבאַנלײַטן, 
אַז זיי װועלן פאַרזאָגן אַ צענטן צו קומען. 

אַראָן האָט אויסנעשטעלט אויף איר אַ פֹּאָר שנאה-פולע אויגן. 

--- װאָס פאַר אַ קנאַקער איז עס דיין פריינט כימענעז? ווו האָסטו דאָס 
אים אויסנעזוכט און װער איז ער ביי דיר, וװואָס דו ווילקט אים ברעננען 
אויף אַ פּאַר טעג אין הויז אַריין? 

--- הער, אַראָן, ווען מען איז אין אַ צרה דאַרַף מען זיך באַשיצן מיט 
אַלע טיטלען. דער סעניאָר כימענעז איז אַ וווילער מענטש און ער װועט פאַר 
מיר טאָן אַלץ, װאָס איך װועל אים בעטן, און איך ווייס נישט װאָס דו ויונ- 
דערסט זיך אַזױ, אַז ער סימפּאַטיזירט מיט מיר? 

--- פימפּאַטיזירט? איך פאַרשטײ עם טאַקע נישט, מאַלװינא; דוֹ 
װײיסט; אַז איך האָב נעלעבט מער פון אייך צווישן הינע, און מיר װעסטו 
נישט איינרעהן, אַז א כימענעז צי אַ טשאַװעז װועט עפּעס טאָן פאַרן שיינעם - 
פּנים דיינעם. 

מאַלװינאַ איז געװאָרן רויט װי צונטער און האָט אַזש אַרױיפנעלאָזן 
אַ קוויטש. אויף אַזאַ דירעקטע אנצוהערעניש פון אַראָנען האָט זי זיך נישט 
געריכט און אַ נעפיל פון טיפער באַליידיקונג האָט איר אַ דריק געטאַן. מיט 
פּאַרטרערנטע אויגן האָט זי זיך באַמיט צו רעדן שטיל און נישט קוקנדיק 
אויפן שװאָנער געזאַנט: 

--- אוודאי, דו מעגסט אַזױ רעדן צו מיר; איך האָב נישט קיין פאַר- 
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טיידיקונג קעגן דיר, וויי? איך בין אַמאָל נעווען לייכטזיניק. דו נעמסט מיר 
אָבער צו לייכט, אַראָן, און האָסט געדאַרפט צען מאָל איבערקלערן איידער 
דו װאַגסט מיך אַזױ צו באַליידיקן, דו קענסט אויף כיר קוקן וי אויף אַ 
יידענע, אָבער פאַר אַנדערע בין איך נאָך מאַלװינאַ. דעם קאָפּ מיינעם פאַרלִיר 
איך נישט און מיין נישט, אַז אויב איך לאָז זיך פון עמיצן באַדינען, איז 
עס פאַר מער וי אַ קאָקעטערײי פון מיין זייט. | 
אַראָן האָט אַראָפּגעלאָזן דעם קאָפּ, ער האָט חרטה נגעהאט אויף זיי- 
נע ווערטער און האָט באַקומען מיטלייד צו מאַלװינאַן. ווען ער האָט געזען 
איר פאַרטרערנטע אוינן, האָט זיך אים דערפאַנט די מאַלװינאַ פון אַמאָל. 
ער האָט זיך אַ טרייס? געטאָן ביים דערמאָנען זיך און אַרויפגעצויגן דעם גע- 
דאַנק אויף דער איצטיקער לאַגע אירער. דער מאַן איז געבראָכן, עס וועט 
דויערן לאַנג, ביז מען װעט אַרויסקריכן פון אַזאַ עסק, און דער פלעק װאָס 
װעט בלייבן? האָט ער זיך דערנענטערט צו איר, אָננענומען איר האַנט און 
געזאַנט: י : 
-- אַנטשולדיק, מאַלװינא, איך האָב נאָרנישט נעמיינט, אין אַזאַ אויפ- 
גערעגטן צושטאַנד וי מיר נעפינען זיך קען מען אַלץ זאָנן, כאַפּט זיך אַרױס. 
אַ װאָרט. אָבער פּאַרשטײ, טייערע, אַז עס איז אַן אומזין צו הייסן איזי- 
דאָרן קומען אַהיים, בעת עס זענען דאָ אָנקלאַנעס קעגן אים, אָט אין סע- 
ניאָר װוייסקאָפּ געווען אַזױ נוט און האָט זיך אונטערנענומען צו דערליידיק! 
די זאַך מיט די וועקסלען, און נאָך דעם װועט שוין קיין געפאַר נישט זיין. 
מאַלװינאַ האָט שטיל געוויינט און זיך נעהאַלמן אֶן אַראָנס האַנט. עס 
איז איר געווען שווער און ביטער אויפן האַרצן,. זי האָט זיך געפילט נע- 
טרייסט פון דער הילף װאָס אַראָן ניט זיי אין דער צרה און זי האָט זיך 
אַזש נעטוליעט צו אים, נישט געװאָלט ער זאָל זי לאָזן אַליין. האָט ער גע- 
זען איר צונעלאָזנקײיט און ווייטער געזאָנט צו איר; | 


-- וי פאלט דיר איין צו װעלן איינלאַדן דיין פּריינט, װי ער הייסט 
דאָרט, אויף א פֹּאָר טעג דאָ אין הויז? גוט, ער האָט דיר געטאָן אַ טובה 
מיט דעם עמבאַרגאָ, אָבער קיין צו נאָענטער שמעלקע איז מען נישט מחויב 
מימ אים צו זיין. מיר האָבן אַ נוטן ליסענסיאדאָ און טאָמער עפּעס, װועט 
ער וויסן װאָס צו טאָן, סתם צו קיין קריסט דאַרף מען נישט אָנקומען. 


ער האָט גערעדט בעטנדיק און נלעטנדיק אירע הענט. זייערע בליקן 
האָבן זיך אַ וויילע באַגעננט, און זיי האָבן ביידע זיי נלייך צוגעכאַפּט. פאַד 
ביידן איז געווען פּאַרשטענדלעך דאָס געזאָנטע און פאַרבאָרנענע, און יעדער 
ביי זיך האָט אָפּגעמאַכט מער נישט צו רעדן וועגן דעם. 
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אַ צוזאַמענברוך און מאַראַלישער איבערברוך. | 


אין 8 לאַנגן שמאָלן לאָקאַל אויף אַן ענגן הויף פון , לאַנוניאַ?, אין 
,קאַסאַ ניזרי?, זענען זיך אין אַ מיטנטאָג צענויפגעקומען די ,אַקרעעדאָ-. 
רעס? פון איזידאָר שנייערן אויף א ,כונטא". עס זענען געווען אַרום א צענד- 
ליק מלוים, אַלץ סוחרים פיט וועלכע איזידאָר האָט נעהאַנדלט. גערופן די 
איינזאַמלונג פון די געטראָפענע פון שנייערס , קיעברא" האָט דער אלטעף. 
ניזרי, אַן אַראַבישער ייד, אַ מאַן מיט א שוארצן פּנים און קליינע שהי- 
מענדע אויגעלעך. ער האָט געהאַט סיי רעמיסיאָנען פון שנייערן און סיי 
וועקסעלעך, ווייל שטילערהייד האָט ער זיינע קונדן אויך נענעבן נעלט אויף 
פּראָצענט און פלעגט זיי אָפּשנײדן אַ האַלבן גנב דערביי. פאַרן עולם האָט 
ניזרי געמאַכט דעם איינדרוק, אַז עס קומט אים אלץ פאר סחורה. די פּאָר 
פּראָצענטניקעס האָט כען צו דער , כונטאַ" נישט אײיננעלאַדן. 

צווישן עולם זענען נגעווען אַ פַּאֵר פּאַרטרעטער פון גרעסערע פיר- 
מעס. די באַנק האָט קיינעם נישט געשיקט, ווייל זי האָט די ערשטע פאַרחת- 
מעט ס'געשעפט און נעהאַלט איר חלק פאַר פאַרזיכערט מיט דעם, װאָס 
מ'וועט שפּעטער מאַכן אַ , רעמאַטע", אַן אויספאַרקויף פון די איבערנעבלי- 
בענע סחורות. עס זענען געווען עטלעכע יידישע דעכפּאַטשניקעס, אַ פּאָר 
אַראַבער און מען האָט געװאַרט, אַז עס זאָל קומען אַראָן, דעם שולריקנס ברו- 
דער, וועלכער האָט צונעזאָנט דעם אַלטן ניזרי צו ברעננען אַ פּראָפּאָזיציע. 
וי צו דעקן די שולדן. | 

מען איז נעזעסן אין עננן לאָקאַל, ביי א לאַננן מאָסטראַדאָר-טיש, נע- 
װואַרט אויפן בעל-דבר און אַרומגערעדט דעם ענין. דער אַלטער ניזרי האָט 
אַרױיסגעשיקט נאָך , רעפּרעסקאָס"; די דעספּאַטשע איז געווען פול מיט רויך 
פון פּאַפּיראָסן און צינאַרן. אַראָן האָט זיך נישט באַויזן. 

--- ער װעט נישט קומען, --- האָט איינער נעזאנט -- עס אונאַ בורלא. 
ער חוזקט אָפּ. 

-- נישט פון מיר -- האָט זיך אָננערופן א הויכער אראבער סיטן 
אויסזען פון אַ ציניינער -- טאָמער דערליידיקט מען מיר נישט, בין איר 
,קאַפּאַז" אים צו דערשיסן. | 

מען האָט זיך דערציילט, אַז דאָס איז אַ פאַלשע , קיעבראַ", אַז איינער 
האָט געהערט, אַז שנייער האט פאַרקויפט די סחורה פאַר א העלפט און אַז 
ער האָט עס נעטאַכט בשותפות מיט אַ מעקסיקאַנער, װאָס איז זיין ווייבס 
אַ געליבטער און אַז זיי וועלן בלייבן מיטן גאַנצן נעלט, אַ צווייטער האָט 
געהערט, אַז אַלץ איז געװאָרן אַריכערגעשיקט צו דעם אַראָן שנייער, װאָס 
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מאַכט זיך, אַז ער וויל העלפן זיין ברודער, און אַז די ,, קיעבראַ" איז אפשר 
אויף אַ האַלבן מיליאָן. האָט מען זיך געקאָכט און געװאָרפן זידל-ווערטעד+ 
פּון אַלע זייטן. ביז עמיצער האָט פאָרגעליינט מען זאָל מאַכן אַ ליסטע פון 
די ,אַקרעעדאָרעס? און זען װאָס פאַר א סומע עס קומט די אַנוועזנדע. 
מען האָט אַריינגערופן דאָס מייד? פון ניגריס דעספּאַטשע און זי האָט גענו- 
ימען מאַכן די ליסטע. אינמיטן אין אָנגעקומען אַראָן שנייער, באַנלײט פון 
אַ ליסענסיאַדאָ. אַלע האָבן זיך אַ דוק געטאָן פון די ערטער און זיי אויפי 
גענומען מיט צופרידענער דערװאַרטונג. 
 ,‏ אַ וויילע איז געווען שטיל. מען האָט געמאכט אַן אָרט ביים מיטן 
טיש פאַר דִי אריינגעקומענע. פאַר דעם ליסענסיאַדאָ האָט מען געהאט דרך- 
ארץ און מ'האָט איינגעהאַלטן די נעמיטער. דער אַלטער ניזרי, װווי. דער 
גאַסטגעבער פון אַלעמען, האָט איבערנעריסן די שטילקייט, אַ פרענ-טוענ- 
דיק, װאָס הערט זיך? מיט װאָס די , קאַסאַ שנייער" איז געקומען פאַר אַ 
פּראָפּאָזיציע. 

-- קאָן נינגונא -- האָט דער ליסענסיאַדאָ שאַרף א זאָג נעטון -- 
דאָס הויז פון איזידאָר שנייער האָט נאָרנישט און קומט גאָרנישט פאָר- 
לייגן, ווייל זי האָט נישט איצט קיין איינענעם פּאָדים; עס אין אָבער נע- 
קומען אין מיין באַנלײיטוננ דער ברודער פוֹן מיין קליענט, סעניאר אַראָן 
שנייער און ער וויל? אייך מאַכן אַ פּראָפּאָזיציע אין זיין נאָמען. 
ׂ -- איך האָב געזאָגט, אַז מען קוסט אָפּחוזקן פון אונז -- האָט זיך 
געהערט א שטימע. | 

--- װאָס הייסט , קאַסאַ שנייער" האָט נאָרנישט? און אַװוֹ אין 
אַהינגעקומען אונזער סחורה -- האָט אַ צווייטער געזאַנט. 

-- אָט דאָס זעט מען, אַז מ'האָט צו טאָן מיט שווינדלער -- האָט 
אַ דריטער געשריען -- פאַרװאָס אין נישט געקומען סעניאָר איזידאָר 
אַליין? װאָס האָט ער זיך פאַרשטעקט? איר מיינט, מען קען אים נישט 
געפינען? ער האָט גענומען אונזערע סחורות און ער דאַרף זיך קומען 
אַרעגלירן. 1 

אין דושנעם שמאָלן צימער איז געװאָרן עננער די לופט און די 
ציננער האָבן זיך ביים עולם צעלאָזן. דער אַלטער ניזרי האָט געװונקען 
און געבעטן זיך, אַז עס זאָל זיין שטילער, אַלַע זאָלן נישט רעדן שאט 
אָבער די קולות און טענות האָבן זיך געמערט. 

--- פּעניאָרעס -- האָט דער ליסענסיאַדאָ מיט א דרייסט קול אַ זאָנ- 
געטאָן און ס'איז געװאָרן שטילער -- איר זאָלט זיין פאָרזיכטיקער מיט 
די רייד און זיך היטן פון באַליידיקונגס-װערטער אויף פֿײין אַדרעס; איך 
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בין איצט פאַר אייך דער סעניאָר איזידאָר שנייער, מיט פולמאַכּטן צו רעדן 
אין זיין נאָמען און איך. לייג אייך נאָרנישט פאָר, נאָ לעס אָפּרעזקאָ נאַדאַ, 
און װאָס אָנבעלאַנגט זיין ברודער אַראָן, איז עס אַן אַנדער זאַך, און איִך 
בעט אייך אויסהערן זיין פּאָרשלאַג, וועלכן איך באַטראַכט פאַר אַ געווונט- 
שענעם פאַר אייך. : 

-- דאָס איז אַ חוצפּה, האָט אַ געשרייײ-געטאָן דער הויכער אַראַבער 
אויפרייסנדיק זיך פון אָרט --- שיקן צו, אונז אַ ליסענסיאַדאָ. פוט פול- 
מאַכטן און אַלֵיין נישט קומען, נאָר אַן אויסווורף קען אַזױ' האַנדלען. 


דער הויכער אַראַבער אין געווען כמעט א הינער, שוין פון לאַנוּע 
יאָרן דאָ און מיט אַ מעקסיקאַנער פאַמיליע; ער האָט געשרינן מיט צאָרן 
און באַנוצט דעם װאָרט 7 א 2 אַ י אַ. דער ליסענפיאדא האָט זיך 
פון דעם אויפנעקאָכט און אַ געשרי-נעטון צו אים: 

--- קאַיעסע! דעסגראַסיאַדאָ! על אוניקאָ קאַנאַיא אַקי עס אוסטע.. 

האָט דער הויכער אַראַבער זיך אָנגעצונדן װי אַ-פייער און דערלאַננט 
א שפּרונג צום ליסענסיאַדאָ מיט נעביילטע פויסטן, נרייט אים צו אַרײנרוקן 
זיינע ביינערדיקע הענט אין פּנים אריין. די איבעריקע מענטשן האָבן זיך 
אַ לאַזדגעטון אים אָפּצוהאַלטן, דער אַלטער ניזרי האָט קוויטשענדיק זיך גע- 
בעטן עס זאָל זיין שטיל; דאָס פייד? פון דעספּאַטשע האָט אַ כאַפּ-נעטון 
די פּאַפּירן פון טיש און איז אַרױסנעלאָפן, מען האָט קוים דערפירט צו א 
שטיק? באַרואיקונג, אַװעקשטופּנדיק דעם הויכן יונג אין א ווינקל, 


דער ליסענסיאַדאָ איז געשטאַנען אן אויפנעקאַכטער און ער האָט 
זיך שוין צוריק נישט געזעצט. עס האָט אין אים נעזידט דאָס בלוט און 
ער האָט מיט ניפטיקע בליקן נעקוקט אויף זיין באַפאַלער און מאַכנדיק 8 
טריט צו דער טיר, האָט ער פאַכענדיק מיט דער טעקע אין האַנט א זאָ:- 
געטאָן: 

--- מע וואִי, יאַ לא סאַביאַ קע א וס ט ע ד עס סאָן אַסי.. 

און ער איז אַרױס. דער , אוסטעדעס" איז נעפאַלן װי אַ פילצאָלױ 
קער פּאַטש אויף אַלעמענס באַקן. קיין מעקפיקאַנער זענען אין דער דעס- 
פּאַטשע פון ניזרי נישט געווען. אויך די פֹּאֶר נישט יידן האָבן נעפילט, אַז 
מיטן ,, אוסטעדעס" מיינט מען זיי אויך. 

אראָן איז נגעזעסן אַ בלייכער. ער האָט זיך נישט נעקענט אויפהויבן 
פון אָרט און האָט נאָך- דעם אַזױי שווערן װאָרט פון ליסענסיאדא, נישט 
געװאָלט אַרױס נלייך מיט אים; די הענט האָבן זיך אים געטרייסלט און 
ער האָט איננאַנצן נעציטערט פון אויפרענונג. 
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--- איצט, אַז מיר זענען צווישן איינענע, װאָס האָט איר צו זאָנן 
-- האָט דער אַלְטער ניזרי זיך געװוענדעט צו אַראָן שנייער. 

אַלֶע האָבן אַ ווענד-געטון די בליקן צו אים. מען איז געזעסן אין 
אַ שווערער שטימונג. דער , אוסטעדעס" האָט זיך נאָך נעהערט אין דער 
לופטן, קוים עפענענדיק די ליפּן, מיט אַ שטי? קו? און אַזױיװוי ציילנדיק די 
ווערטער, האָט אַראָן אָנגעהויבן: 

--- מיינע פריינט, איך האָב גרויס פּאַרדרוס פון דעם װאָס איז פאָר- 
געקומען און אויב ס'איז טיין שולד, טאָ פאַרניט עס מיר. דער , אוסטעדעס" 
קלינגט מיך אין די אויערן, אַז אִיך קען קוים רעדן. לאָמיר עס אָפּלײגן 
אויף אַ פּאָר טעג און מירן זיך טרעפן נאָך אַמאָל, כדי רואיקער ארומ- 
טוריידו די זאה:. : 

--- עט, לאָמיר פאַרנעסן אָן ליסענסיאַדאָ און רעדן ווענן ענין גופא 
-- האָט געזאָגט דער אַלטער ניזרי און אַלע האָבן מיט אים צונעשטימט 
-- איר האָט דאָך עפּעס אַ פאָרשלאג, טאָ קוסט מיט אים אַרױס; אַזעלכע 
ענינים איז בעסער, אַז מען ליינט זיי נישט אָפּ. 

דער אַלטער האָט גערעדט גוטמוטיק און דאָס האָט באַרואיקנד װײַ- 
ווירקט אויף אַראָנען, נישט קלערנדיק װוענן דעם װאָס ער גייט זאָגן, האָט 
ער דעם עולם דערציילט, אַז איזידאָר איז ארייננעפאַלן אין א צרה, ער 
לינט קראַנק און ער, אַראָן, װי א ברודער װויל אים העלפן און ער בעט 
זיי אים צו העלפן אין דעם. ער איז גרייט צוֹ אַרענלירן די חובות אויף 
דרייסיק' פּראָצענט און װעט אַרױסגעבן וועקסעלעך אויף אכצן מאָנאַטן 
אַרום; דערביי פאַרזיכערט ער אין נאָמען פון דער פאַמיליע שנייער, פון 
זיין עלטערן ברודער װאָס האָט עס אים געבעטן צו זאָגן אַלע פריינט די 
בעלי-חובות, אַז ער האָפּט מיט דער צייט צו שטיין צוריק אויף די פיס, 
און דאַן װעט ער יעדן אָפּנעבן אַ פּעזע פאַר אַ פּעזע, ער װעט קיינעם'ס 
נישט צונעמען; מען זאָל נאָר האָבן געדולד. 

אַלֶע האָבן זיך איבערנעקוקט. אַראָן'ס רייד זענען געווען מילד און 
גלויבנדיק. דער עולם האָט זיך גענומען איבערשושלען. מען האָט געפרעגט 
איינער ביים אַנדערן װאָס פאַר א נעשעפט ער האָט, אַראָן; און אַ מיטלייד 
צו איזידאָרן האָט ער אויך אַרויסנערופן מיט זיין באַמערקונג, אַז ער איז 
קראַנס,. עס איז געשאַפּן געװאָרן אַ ניינונג אָנצונעמען די פּראָפּאָזיציע. דער 
הויכער אַראַבער האט פון ווינקל אַרױיס זיך אֶנגערופן: 

--- נוט, זאָל מען עס אָננעמען, אָבער אָן דער פאַרמיטלונג פון דעם 
, קאָיאָטע", דעם ליסענסיאַדאָ זיינעם; ווען איר רייסט מיך נישט אָפּ, װאָלט 
איך אים דאָ קאַלט נעמאַכט, דעם... י: | 
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--- דו, יונג איינער, שווייג דאָרט -- האָט אים דער אַלטער ניזרי 
איבערגעריסן און זיך געווענדעט צו אַלעמען, --- סעניאָרעס, איך בין פאַר 
סעניאָר אַראָן'ס פאָרשלאַנ. מען זעט דאָך, אַז ער יל העלפן אַרויס- 
קריכן פון דער צרה, און איך האָה, אַז מיט דער צייט װעט מען אָפּנעמען 
טאַקע מער וי דרייסיק פּראָצענט, דערווייל איז דאָס גוט. 


די , כונטא? האָט זיך מיט דעם נעענדיקט און דער אַלטער ניזרי 
האָט זיך אונטערגענומען צוצושטעלן אַראָנען אַלע דאָקומענטן און אָפּנע- 
מען פאַר יעדן פון זיי די וועקסעלעך. אַראָן איז אַרױס פון דאָרט כיט אַ 
גערויש אין קאָפּ. ער האָט אַזויפי? איינגעשטעלט, אז ער האָט אַלֵיין 
נישט געוווסט ווו און פון װאַנען ער װעט שפּעטער נעמען צו באַצאָלן 
די פאַרפליכטוננ. 

אויפן גאַס שוין, האָט ער טיף געשלוננען די פרייע לופט. עם איז 
געפאַלן אַ רענגן און ער איז גענאַנגען נישט לייגנדיק קיין אכט אויף דעם, 
עס האָט אים אָפּנעפרישט און נעמאַכט פילן לייכטער. עס אין אָנגעקומען 
נעבן אַ ראָג אַ טראַמװאַי. אַראָן האָט זיך אַרײינגעכאַפּט אין נעלן וואנאָן, זיך 
אַנידערגעזעצט פאַרטיפט אין זיך. ער איז נעפאָרן זען איזידאָרן און אים 
דערציילן װאָס ער האָט אָפּנעטאָן. 


דער טראַמװאַי האָט זיך נעשלעפּט װי אַ טשערעפּאַכע, אַלע מינוט 
זיך אָפּגעשטעלט מיט אַ גרילצעריי ביי אַן אַנדער , סקינע", אָט ווייטער נע- 
פאָרן און געטרייסלט זיך װוי ער װאָלט געקראָכן איבער גריבער. אַראָן איז 
געווען מיד פון דעם אַלעמען װאָס ער האָט דורכנעמאַכט ביי ניזרין אין דעס- 
פּאַטשע; עס האָט אים גערוישט אין קאָפּ און די געקלימפּערײי פון טראַמװאַי 
האָט אים נערוועז געמאַכט. ער האָט געפּרװוט לייענען די אויפגעשלאָגענע 
אַנאָנסן אויף די ווענט פון װאַגאָן, אָבער אויך פאַר דעם האָט ער זיך נישט 
נעקענט קאַנצענטרירן. 

אַריכערפאָרנדיק נאָך אַ לאַנגער שלעפּעניש דעם צענטר, האָט אַראַי 
דערזען ביי אַ טראַמװאַײסטאַציע אַריינקומען מאָריץ װויסקאָפּ מיט זיין 
פרוי, נוטי. ער האָט זיך דערפרייט דערזעענדיקו זיי. קיין פּלעצער איז אין 
טראַמװאַי מער נישט געווען, האָט אַראָן אַװעקנענעבן זיינעם צו דער סע- 
ניאָראַ גוטי און ער מיט פאָריצן זענען נגעבליבן שטיין אין דורכגאַנג, אִנ- 
האַלטנדיק זיך אָן די לעדערנע הענגערס, װאָס זענען אַראָפּגעהאָנגען פון 
סופיט, : 

=-- ס'אַראַ גוטער צופאַל, װאָס מיר האָבן אייך געטראָפן, אַראָן, -- 
האָט װײיסקאָפּ געזאָגט --- אמת, גוטי, מיר האָבן איצט גערעדט, אַז היינט 


;אַ לעבן אין מעקסיקע" 11 


אינאָוונט װועלן מיר אַריבערגיין צוֹ אייך; מיר האָבן אייך איבערצונעבן א 
גוטע נייס. 
|| -- טאָ צוװאָס װאַרטן אויפן אָװונט -- האָט אַראָן צודרינגלעך זיך 

געווענדעט צו זיי --- אַ גוטע בשורה קען מען אָנזאָגן נלייך. 

--- אָבער דאָ אין אָנגעפּראָפּטן טראַמװאַי קען מען דאָך אַפִילו נישט 
רעדן; לאָמיר צופאָרן צו אונז אינדערהיים, סעניאָר אַראָן, און מירן אַלץ 
אַדורכרעדן; אנב, , דאַרף מען נישט רעדן, נאָר טאָן. 

ביי אַראָנען האָט שיעור נישט געפּלאַצט דאָס נעדולר ביז זיי זענען 
שוין אָנגעקומען נאָענט צו דער קאַָלאָניע, אַרױסנגעקראָכן פון טראַמװײ און 
זיך געלאָזט גיין אַהיים דורך די פרישע עטלעכע גאַסן, װאָס האָבן נאָך גע- 
פעלט. ביז מ'איז צונעקומען צום הויז, האָט אַראָן זיך נישט איינגעהאלט; 
און דערציילט מאָריצן, אַז ער האַלט ביים מאַכן אַן , אַרענלאָ?" מיט די בעלו- 
חובות און ער האָט אים דערציילט ווענן די באַדינגונגען. 

-- אויב אַזױ -- האָט מאָריץ װייסקאָפּ נעזאָנט -- איז כען שויי 
בכל? אויף אַ װועג און אייער ברודער איזידאָר וועט ניך אַרויסקריכן פון 
נאַנצן עסק. 

מען איז אַריין אין הויז. ביידע מענער האָבן זיך געזעצט אין זאַל. 
גיטי איז געלאַפן צוגרייטן עפּעס צום טרינקען. אַראָן האָט מיט אויפנעשטע-- 
טע אויערן נעהערט װאָס װייסקאָפּ האָט נערעדט. 


ער האָט שוין אינפאָרמאַציע וועגן אַלֶע וועקסעלעך פון , דרויסן"; 
זיי ליגן אין , דעפּאַרטאַמענטאָ כורידיקאָ? פון איין באַנק. ער האָט אַדורכ- 
גערעדט די זאַך מיטן כעפע, און יענער האָט אים געזאָנט, אַז ער האָט אַ 
פּולמאַכט פון די מאָנערס צו ניין אויפן וועג פון דורכקומען, איידער ער 
נעמט לענאַלע שריט. וויל ער, אַז פופציק פּראָצענט זאָל באַלד געדעקט ווערן 
און די רעשט זאָל מען געבן אַנדערע גוטע דאָקומענטן אויף ניינציק טענ. 


דאָס איז פֿאַר אַראָנען נעווען אַ נוטע נייס, אָבער אַ גענוג שווערע 
דורכצופירן. ער האָט נלייך דורכגערעכנט אין מוח, אַז מען דאַרף שוין 
האָבן אַ פופציק טויזנט פּעזעס אויף דער ערשטער העלפט, און די ניינציק 
טעג װועלן שנעל אַריבערלויפן װעט מען ווידער דאַרפן אַזא סומע. דאָך, 
האָט ער אויסנעדריקט זיין צופּרידנקייט פיט דעם און זייער הייס געדאַנקט 
מאַריצן, זאָגנדיק, אַז ער װעט זען, היינט-מאָרנן שאַפן דאָס געלט. 

סעניאָראַ גוטי איז אַרייננעקומען מיט אַ טעצ? אין האַנט און פאָרגע- 
ליינט אַ נעטראַנק. --- איך לייג אייך נישט פאָר צו זיין מיט אונז אויפן 


אַוונט-ברויט האָט זי געזאָגט צו אַראָנען, וויי? איך ווייס, אַז איר דאַרפט 
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גיין עסן צו אייער שוועגערין -- האָט זי. אונטערגעשטראַכן, כלומרשט גאָר-. 


נישט מיינענדיק. : 

-- יאָ, טאַקע, האָט אַראָן זיך אָנגערופן --- איך דאַרף גיין אהיים 
עסן. מאַלװינאַ האָט מיר געזאָגט, אַז מאָרגן איז ביים עלטערן זון געבורטס- 
טאָג און זי גרייט-צו פאַר אים אַ ספּעציעלע ,סענאַ", יאָ, דוכט זיך, מאָרגן 
איז עס. : 

האָט מאָריץ װײיסקאָפּ פאָרגעליינט, אַז װיבאַלד עס אין דאָ אַזאַ נע- 
לעגנהייט, זאָל אַראָן גיין מִיט אים מאָרגן באַלָד פרי דערפיידיקן ווענן די 
וועקסעלעך, און גלייך נאָכדעם קען איזידאָר קומען אין שטוב, וייל די 
פאַראָרדנונג פון אַרעסט װועט באַלד צוריקגעצוינן ווערן. און סעניאָראַ גו- 
טי האָט געזאָגט, אַז מען דאַרף צו אַזאַ יום-טוב שיקן אַ ,רעגאַלע", בפרט, 
אַז איר בעלאַ איז אַ , קאָכפּאַניעראָ?" פון אַדאָלפן. 

-- אָ, איר קענט נישט מיין בעלאַ? -- האָט גוטי געזאָגט צו אַראַ- 
נען, אָנגיקנדיק אים נאָך א נלאָז מיט רויטן זיסן געטראַנק. -- בעלא, בעלאַ! 
קום אַריין, װעל איך דיר באַקענען מיט אַדאָלפס אַ פעטער. 

דאָס יונג מייד? איז אַריינגעקומען פון איר שטודיר-צימער א פֿאַר- 
רויטלטע און חנודיקע. זי האָט זיך לייכט פאַרניינט און אויסנעצוינן אַ 
געטאָקט הענטל צום אומבאַקאַנטן מאַן. 

--- בעלאַ װייסקאָפּ אַ סוס אָרדענעס -- האָט זי זיך פאָרגעשטעלט. 


--- מוטשאָ גוסטאָ. סעניאָריטא -- האָט אַראָן געזאָנט און נעקוקט. 


אויף איר מיט אַנטציקוננ. דאָסַ מייד? איז נגעווען א יוננע בלום, פו? מיט 
חן און איר שמייכל האָט אַרױיסגערופן אַנטציקונג. גוטי איז נעשטאנען 
און האָט אָבפערװוירט וי אַראַן איז אַנטציקט פון איר טעכטערל, און דער 
איצטיקער צופעליקער וויזים איז פאַר איר ווערט נעווען כל-הנעלטן. זי 
האָט אין איינילע מינוטן דערציילט ווענן בעלאַן אַלצדינג, אַז זי לערנט אויף 
כעמיע אוֹן איז די בעסטע, אַז זי שפּילט פּיאַנאָ װי אַ געניע און אז צוֹ 
איר גוטסקייט און פיינקייט איז נאָר קיין שיטור נישמא. 

--- אַי, מאַמאַ -- האָט זיך דאָס פייד? נגעקוועלט און געװאָרן רויט 
פון דער מאַמעס לויב -- דעבאַלאָ מאַמאַ... און זי אין אַװעקנעלאָפן צוּ 
זיך אִין צימער, 

אַ וויילע שפּעטער איז אַראָן אַװעק און גוטי האָט געזאָגט צו איר 
מאַן, אַז ער זאָל זען כאַכן/אַזױ, אַז מאָרגן אין אַװונט זאָל מען דאַרפן צוניי! 
צו די שנייערס. מירן מיטנעמען בעלאַן אויך האָט זי געזאָגט. 


אויף מאָרגן איז אַלְץ געווען דערליידיקט. אַראָן איז צו דער זאַך צו- 


-ו 


שי 
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געגאַנגען מיט מוט און אַן אומבאַרעכנטן גלויבן אין זיינע טאַטן. דעם פו- 
פענסיאַדאָ האָט ער טעלעפאָניש געזאָגט, אַז ער זאָל זיך נישט איבערנע- 
מען מיטן נעכטיקן אינצידענט ביי ניזרין אין דעספּאַטשע, ויי? ער האַלט 
שוין אין דערליידיקן מיט די בעלי-חובות; ער האָט אים אויך איבערגענעבן 
וועגן דעם ענין מיט די וועקסלען און יענער האָט געענטפערט, אַז דאָס אין 
דאָס בעסטע װאָס דאַרף געטאָן װערן; דאָס איז וויכטיקער װוי דער דערלֵיי- 
דיקן מיט די , אַראַבעס", האָט דער ליסענסיאַדאָ געזאָנט, און צוגענעבן, אַז 
גלייך נאָכדעם קען איזידאָר אַרומגײן פריי, ווייל קיין אַנדערע קענען אים 
גאָרנישט טאָן, 

דאָס דערליידיקן מיט די וועקסלען איז צונענאַננען איינס-צוויי. מאָ- 
ריז איז מיט אַראָנען אַװעק צו יענער באַנק. אין דער לעצטער מינוט האָט 
מען דאָרט נעבעטן נאָך אַן אונטערשריכּט אויף דער צווייטער העלפט נייע 
וועקסלען, און מאָריץ װײיסקאָפּ האָט עס אַראָנען גערן נעטאָן, און געגעבן 
זיין אונטערשריפט. אַראָן איז אים זייער דאַנקבאַר געווען. איך װעל עס 
היינט דערציילן איזידאָרן און מאַלװינאַן, האָט ער געזאָנט, און זיי וועלי 
אייך אויך זייער דאַנקבאַר זיין. 

--- מיר ווילן היינט זיין ביי אייך --- האָט מאָריץ װײיסקאָפּ זיך אֵנ- 
גערופן --- ביי אַזאַ געלעגנהייט איז עס אַ מצוה זיך מיטצופרייען און איך 
וויל, אַז איזידאָר זאָל וויסן, אַז איך בין אים אַ פריינט; ניט װי ער האָט 
געמיינט, ווען איך בין אים נעקומען זאָנן ווענן דעם פיט אַ צייט צוריק. 

--- אדרבא, איך לאַד אייך איין, מאָרי?, -- האָט אַראָן געזאָנט --- 
איר זייט טאַקע איזידאָרן און דער נאַנצער פאַמיליע שנייער אַ גוטער פריינט; 
און קומט מיט אייער פרוי, ע? אָ, יאָ, און ברעננט-מיט אייער שיין טעכ- 
טערל, עס וועט דאָך זיין אַ , סענא" פאַר די יוננע יאַטלעך. פֿאַרגעסט 
נישט, ע? : 

ווען אַראָן איז אַװעק פון פאָריצן, האָט ער ס'ערשטע אָפּנעשיקט אַ 
טעלענראַפישן בריוו צוֹ די זאַקהיים'ס אין קאָרדאָבאַ, אַז ער װועט מוזן 
אַרױיס פון שותפות, ווייל ער דאַרף בלייבן מיט איזידאָרן אין שטאָט; ער 
האָט זיי דערװויי? נעבעטן אַ טייל נעלט און אין אַ פּאָר חדשים אַדום וועט 
ער צופאָרן אַהין, זיך אָפּרעכענען און צעטיילן. 

פון טעלענראַף האָט ער אָננעקלוננען צו מאַלװינאַן, אַז אַלין איז שוין 
דערלײידיקט, און איר געבעטן צו מאַכּן װאָסם בעסער די ,, סענאַ", וויל 
אינאָוונט װועט שוין איזידאָר זיין אין שטוב. ער האָט איר אויך. געזאָגט, אַז 
מאָריץ װייפקאָפּ איז נגעווען זייער פריינדלעך און אים געהאָלפן דערליידיקן 
די זאַך, און אַז ער האָט אים איינגעלאַדן צו קומען מיט דער פרוי און טאָכ- 
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טער אין אָוונט. מאַלװינאַ איז געווען איבערראַשט פון אַלע נייסן פאַראַמאָ 
און זי האָט אַן אויפגעהייטערטע געגרייט װאָס בעסערע מאכלים אויפן אָוונט. 
זי האָט אויך נאָכאַמאָל אָנגעקלונגען צו דער סעניאָראַ פיטקין, אַז זי זאָל 
נישט פעלן און אומבאַדינגט קומען. אַראָן וידער, איז נאָך אַזא דזשאַב 
אַװעק אין אַ שוויץ-באָד, זיך אויסגערוט הא און באַנײט, און דאַן ערשט 
געפאָרן צו איזידאָרן . 

ער האָט אים געטראָפן דעמזעלבן נידערגעשלאָגענעם וי פריער. אַלִין 
װאָס אַראָן האָט דערציילט, האָט איזידאָר אויסנעהערט מיט רעזיננאַציע 
און אַפילן קיין פרייד נישט אַרױסגעװיזן מיט דעם, װאָס זיי קענען שוין 
גיין ביידע נלייך אַהיים, 

האָט אַראָן פאַרשטאַנען, אַז איזידאָר לעבט איבער ניט נאָר אַ פַי- 
זישן נאָר אויך אַ גייסטיקן צוזאַמענברוך, און ער האָט אים אָבּגעהיט; נישט 
געלאָזן אים אַלין דעם נאנצן טאָנ און נאָר נעבעטן, אַן ער זאָל זיך 
שטאַרקן, און זיין װאָס אויפנעליינטער אין אַװונט; ,עס װעלן זיין מענטשן 
! אין שטוב, עס איז אַדאָלפס געבורטסטאָג, און מאָרנן װע? איך דיר נעמען 
צו אַ דאָקטאָר; מען דאַרף עפּעס טאָן צו דעם, עס איז נישט מער וי אַ 
דעפּרעסיע", האָט אַראָן איינגענוכען איזידאָרן. 

אויסגעזען האָט איזידאָר וי אַ מת. דאָס פּנים גע? וי װאַקס, די 
אוינן פאַרקראָכן אין קאָפּ, די ליפּן ווייס, די' הענט אויסנעצוינן און די 
פינגער װוי שפּענדלעך. ער האָט אין דער קורצער שטיקל צייט פאַרלוירן צען 
קילאָ; פון פאָרנט איז אים די האָר פון קאָפּ אוױיסנעקראָכן; ער איז קוים 
געשטאַנען אויף די פיס. 

אַז מאַלװינאַ האָט אים דערזען, ווען אַראָן איז מיט איזידאָרן אריין 
אין שטוב, האָט זי זיך צעוויינט און נישט געוווסט װאָס צו טאָן; צי זאָל 
זי זיך מיט אים אַרומנעמען, צי נישט. אויך איזידאָרן האָט עס געשטיקט 
אין האַלדז און ער איז באַלד אַװעק צו זיך אין צימער, און אַרינגעקראָכן 
אין בעט אַרין, 

ער איז אַריינגעפאַלן אין אַ הינערפּלעט. עס האָט זיך אים געװאָלט 
מען זאָל אים אַזױי לאָזן ליגן און נישט טשעפּען, ער האָט זיך געפילט אָפּנע- 
שװאַכט, נידערגעשלאָגן, און האָט זיך נעשעסט פאַר ווייב און קינדער. 

מאַלװינאַ. איז אַרײַנגעקומען, זיך געשטעלט איבער אים; איזידאָר 
האָט איר אויסנעזען אַן ערנסטער חולה. זי האָט גערופן דער דינסט און 
געהייסן שוֹין אַריינברענגען א הייסע נלאָן מילך. זי האָט אים אַ טאַפּ 
געטאָן דעם שטערן,, גענלעט איבערן באַק, געעפנט די לעפּלעך פון די אויגן 
-- אַ טויט-מידער בליק זיינער האָט איר איבערנגעשראָקן. 
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-- אַראָן, אַראָן!; -- האָט זי גענומען שרייען -- קינדער, קומט 
אַרײן, דער פּאַפּאַ פילט נישט גוט, אִי, טוט עפּעס, װאָס איז אים... 

אַראָן איז אַריינגעלאָפן פון זאַל אַן איבערגעשראָקענער; נאָך אים 
אַדאָלף און בערנאַרד. די דינסט אין אַרייננעקומען מיט אַ נלאָז סילך. זיי 
האָבן זיך געשטעלט אַרום בעט, איינגענומען מאַלװינאַן, װאָס האָט געבראָכן 
מיט די הענט און געכליפּעט. אַראָן האָט זי נעהייסן אַרױסניין פון שלאָפי 
צימער; ס'אין אים גאָרנישט, ער איז אָפּנעשװאַכט און מען דאַרף נישט 
זיין היסטעריש, 

דאָך האָט ער נעהייסן אַדאָלפן ניין רופן אַ דאָקטאָר, און אַלֵיין האָט 
ער צונעטראָנן צו איזידאָרס ליפּן די נלאָזן מילך. אֵן באַװענונג האָט איזי' 
דאָר א זופּ-געטאָן, נעעפנט די אויגן און שטיל נעפרעגט: ,װאָס איז דא, 
װוער האָט געוויינט? וויפ? איז דער זיינער?", און ער האָט זיך פּאַמעלעך 
אויפגעהויבן,, אָפּגעהוסט און זיך צוריקגעלייגט. | 

-- עס איז נאָרנישט, -- האָט אַראָן געזאָנט צום ברודער אונטער- 
הויבנדיק אים דאָס קישן -- דו קענסט דאָך דיין ווייב.. זי זעט דיר אַ 
שוואכן און פידן נאָך אַזויפי? טעג, מיינט זי כווייס װאָס. און דאָ איז 
היינט אַדאָלפּס נגעבורטסטאָג, װוילט זיך נישט, אַז מיט דיין ליגן זאָל די 
שמחה פאַרשטערט ווערן. 

מאַלװינאַ איז אַרײיננעקומען אַ פיל באַרואיקטע הערנדיק איזידאָרס 
קול. ער האָט זיך אָנגענומען כּוח און אַנידערגעזעצט אויפן בעט. אין אירע 
אוינן איז איזידאָר געווען אַן איבערנעביטענער, אָבער זי איו יו צופּרידן - 
װאָס זי זעט אים א באווענלעכן. 

עס איז אָנגעקומען אַדאָלף מיטן דאָקטאָר. מאַלװינאַ איז אַרױס פון 
צימער, נאָך איר די קינדער. אַראָן האָט דערקלערט דעם דאָקטאָר װאָס 
פיפן פּאַציענט איז פאָרנעקומען, אַ קװרצע אונטערזוכונג -- און דער מע- 
דיקער האָט אים נגעהייסן נאָר זיין רואיק, נענעבן פּילן צו די נערוון, צי 
דער אָפּנעשװאַכקײט, און געראַטן אַרױסצופאָרן אויף אַ צען טענ. דאָס אַלץ, 

קיין היץ האָט איזידאָד נישט געהאַט. פאַרקערט נאָר, דער פּולס איז 
ביי אים נעווען שוואך. דער דאָקטאָר האָט אַפּילו געזאָנט, אַז עס איז נישט 
ראַטזאם צו לינן אין בעט. איז איזידאָר אַראָפּ. אַרײן אין ואַש-צימער, זיך 
אַרומנעראַזירט, און אַרױסנעקומען אָפּנעפרישט. די פּילן װאָס אַדאָלף און 
בערנאַרד האָבן דערווייל נעבראַכט פון פאַרמאַציע, האָט ער נישט געװואלט 
נעמען. אָבער מאַלװינאַ און אַראָן זענען צו אים צוגעשטאַנען, און ער האָט 
זיי געפאָלנט. אין אַ וויילע אַרום האָט ער זיך נעפילט פיל בעסער, און זיך 
צערעדט מיט די קינדער. אַ קוש נעטאָן דעם עלטערן אין שטערן, װי א פאַ- 
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טערלעכן אויסדרוק פון צופרידנקייט צו זיין געבורטסטאָג און שטי? אים 
געזאָגט: מירצעשעם איבעראַיאָר װעל איך שוין דיר געבן א מתנה פאַד 
היינט אויך. 

-- די בעסטע פתנה איז, װאָס דו ביסט געקומען אַהײם, פּאַ, -- 


האָט דער זונד? געזאָגט, און געלאָפן העלפן דער מאַמען צענויפשטעלן דעם ‏ 


טיש. עס האָט זיך אָנגערוקט די שעה, ווען די נעסט האָבן געדאַרפט קומען. 

די ערשטע זענען געקומען די פּיטקינס. זי, טשאַראַ, האָט געטראָנן 
איינגעוויקלט אַ ,רענאַלע? אין אַ ווייסן פּאַפּיר, אַרומגעבונדן מיט אַ בלויען 
בענד? און מיט אַ רויט פּאַפּירענעם בלום באַפּוצט. זי האָט עס דערלאנגט 
אַ לייג אויפן סאַמע מיטן דיװואַן און צוגעלאָפן זיך אַרוכנעמען מיט איזי- 
דאָרן. ער, גרישאַ פּיטקין, איז צום ערשטן מאָל געקומען אין הוין פון די 
שנייערס, און ער אין אַרײן אַ ‏ שעמעוודיקער, נישט נעװוסט צו שטעלן 
אַ טריט ווייטער, צי בלייבן שטיין צי גיין; אַראָן איז צו אים צונעגאַננען 
און אים פריינדלעך אַריינגענומען און זיך פאַרנומען מיט אים. 

עס זענען אָנגעקומען עטלעכע חברים פון אַדאָלפן, אוניווערזיטעט- 
קאָלענן. עס זענען אַריין עטלעכע פון די שכנים, װאָס כאַלװינא האָט פאַר- 
בעטן; נייע באַקאַנטע, װאָס זי האָט אונטער דער צייט זיך דערװאָרּבן, און 
וועלכע איזידאָר האָט אַפּילו נישט נעקענט. און אַ וויילע שפּעטער האָט זיד 
ברייט געעפנט די טיר -- עס זענען געשטאַנען אויפן שוועל די װייסקאָפּס. 

אַלע האָבן זיך אַ לער געטאָן צו זיי. מען האָט נעװוסט, אַז נוטי 
מיט מאַלװינאַן זענען צעריסן און מען איז געװוען פאַרװונדערט און 
איבערראַשט, 

נוטי איז אַריין די ערשטע, אַ פאַרפּוצטע און באַ-פוטערטע, פריש 
פֿאַרקאַמט און באצירט, וי זי װאָלט געקומען צום נרעסטן יום-טוב. נאָך 
איר איז אומדרייסט נענאַננען איר. טעכטערל, בעלא, אין א נעט קליידפ, 
מיט הויכע טופל, א שטיל-שמייכלענדע און בלומבליענדע. זי האָט געהאַלטן 


אין האַנט אַ קליין שאַכטעלע, ווייך זיך פאַרניינט און געזאָנט גוטן-אַװונט: 
קוים װאָס מ'האָט נעהערט. מאָריץ װייסקאָפּ איז אַריין נאָך זיי און נלייך 
זיך געלאָזט צו איזידאָר שנייער, געגעבן אים א שטאַרקן ,אַבראַסאָ", און 
פריידיק גענומען שמועסן און זיך וויצלען. אין הויזן איז שוין נעווען א 
פריידיקע שטימונג, קיינער האָט נישט נענעבן צו פילן, אַזן מען איז איבער- 
ראַשט פון איזידאָרס אָנוועזנהייט. אַזױװי ער װאָלט נישט אװעק און נישט 
צוריקנעקומען. 

--- פירענלאַ -- האָט דער קליינער בּערנאַרד אַ זאָג-געטאָן צו אַדאָלפן 
און זיינע חברים, ווען בעלאַ איז אַריין -- קע סאָרפּרעסאַ! 


אַ לעבן אי מעקסיקע" 4 


אַדאָלף איז געװאָרן רויט און פאַרלוירן. ער האָט זיך אַ הייב-געטאָן 
צוגיין אַנטקעגן בעלאַן; די חברים מיט אים. זי האָט זיי אַלע דערזען און 
זיך צעשמייכלט; האָט זי זיך דערנענטערט צו זיי, הילכיק זיך באַגריסט 
און געבנדיק) איר סאַמעט ווייכע הענט? אַדאָלפן, האָט זי אים דערלאַנגט 
דאָס שאַכטעלע, מיט אַ זיסן , פעליסידאַדעס? אויף די ליפּן. 


די גאַנצע יוננע חברה האָט זיך פריידיק און הירזשעדיק צעלאַבט, 
מען האָט געפּאַטשט בראַװאָ, אַרומגערינגלט בעלאַן מיט אַדאָלפן. װוי מען 
װואָלט זיי געװאָלט צושאַרן איינס צום אַנדערן. אַלֶע עלטערע האָבן זיך 
צוגעקוקט װאָס פאַר אַ פרייד דאָס יונגע פייד? האָט אַרויסנערופן ביי אירע 
הברים מיט איר דערשיינען. דאָס יוננװאַרג האָט נעקלעפּט צו איר און 
בעלאַ האָט זיך דערפילט פריי און מונטער, װאָס זי נעפינט זיך צװישן 
אירע קאָלעגן, 

סעניאָראַ נוטי האָט אָנגעקװאָלן. וו זי איז נישט געשטאַנען, האָט 
אַלץ געקוקט װאָס עס טוט זיך אַרום בעלאַן, און זי האָט רק געװאָלט, אַז 
יו און דער עיקר מאַלװינא, זאָלן זען װאָס פאַר אַן אויסנאַמע איר טאָכ- 
טערל מאַכט צווישן יוננווארנ, װוי שיין זי איז, וי לעבעדיק און וי זי 
פאַרשיינט די גאַנצע שמחה. 
עס האָט זיך צו איר צונערוקט די פּיטקינס און נישט מיינענדיק עס, 
געזאָגט, אַז , אײַער טאַָכטער? בעלא שיינט װי אַ בלום" און די ייננלעך 
קּלעפּן זיך צו איר װוי די בינען"... איז נוטי װיײיסקאָפּ געװאָרן צעשמאָלצן 
פון נחת. זי האָט נעשלעפּט די פּיטקינם, אַז זי זאָל עס זאָנן צו איר מאַז, 
צו מאָריצן; געװאָלט האָט זי דער עיקר, אַז דאָס זאָל הערן מאַלװינאַ. און 
געהערט האָט עס מאַלװינאַ, נאָר נעפאַכט האָט זי זיך, אַן זי הערט עס 
נישט... אַז זי איז פאַרטאָן מיטן אַטענדירן די נעסט.. 


ביי די שנייערס איז טאַקע נעװאָרן פו? די שטוב. אַראָן פון איין 
זייט, און טשאַראַ פּיטקין פון דער אַנדערער, האָבן שוין נגעזאָרגט דערפאַר, 
אַז װאָס מער באַלאַנטע זאָלן קומען. באַזונדערס איז עס נעגאַננען אין לעבן 
אַראָנען. ער האָט געװאָלט װאָס שנעלער אַרױיסשלעפּן איזידאָרן פון דער 
סיטואַציע; נאָכמער, ער האָט אים געװאָלט צוריקברענגען צום גוטן גע- 
מיט, און האָט שוין אַפילו געהאַט גאַנצע פּלענער, וי זיך צוריקנעמען מיט 
איזידאָרן צו דער אַרבעט. 

נאָך אַ זאַך האָט אַראָנען געאַרט. אויב איזידאָר זאָל בלייבן מעלאַנ- 
כּאָלִיש, אָדער אַפילו אַ לעננערע צייט זיך פילן אונטער דער דעפּרעסיע, 
וועט מאַלװינא אים גריננשעצן. ער האָט די שװוענערין נוט געקענט, און 


78 משה רוביגשטײך 


דער געשפּענסט פון איר מעקסיקאַנער פריינט איזן אים אויך געשטאַנען 
פּאַר די אויגן. 


דאָס יונגװאַרג האָט זיך פאַרקליבן אין אַ צימער און פארבראבט 
צווישן זיך. עס האָט זיך געהערט פון דאָרט פריידיק נעלעכטער, דאָס ראַ- 
דיאָדקעסט? האָט געגרילצט און אַלע סטודענטלעך האָבן נעריסן בעלאַן צו 
טאַנצן. זי האָט אָבער נאָר געטאַנצט איין טאָל מיט אַדאָלפן, און כֶער 
האָט זי נישט געװאָלט טאַנצן מיט קיינעם. | : 

צווישן די חברים איז געווען אויך אַ מעקסיקאַנער פּטודענט, אלאָנסאָ. 
דאָס איז געווען אַדאָלפס אַ קאָלעגע און ער האָט פון אים שוין געהאַט גע- 
הערט ועגן בעלאַן. אַז אַלאָנסאָ, אַ לעבעדיקער און בעסערער שייגעץ, האָט 
זי איצט געזען, האָט ער זיך געװוונדערט פאַרװאָס אַדאָלף אין װעגן איך 
נישט אין קיין געהויבענער מיינונג. אים, אַלאָנסאָן, אין בעלאַ געפּעלן גע- 
װאָרן פון ערשטן בליק, זי האָט אים אַזש פאַרכאַפּט. ער האָט זיך געבעפֿן - 
ביי איר זי זאָל מיט אים טאַנצן. אַדאָלף האָט איר אויך נעבעטן זי זאָל 
עס טאָן. זי האָט אומנערן זיך אַ פּאֶר מאָל אַ דריי-געטאָן מיט אים איבערן 
צימער אונטער דער גרילצעריי פון דער דאַדיאָדמוזיק. עס אין איר געװאָר! 
הייס אוֹן עפּעס אַ מאָדנע רייצונג האָט איר אַרומנענומען. אין איין וויילע 
פון נאָענטקייט האָט איר אַלאָנסאָ איינגעשלונגען און אָנגעצונדן. האָט זי 
זיך דערשראָקן נישט וויסנדיק פאַרװאָס, און אַרױסגעלאָפּן פון צימער. 

חברה יונגװאַרג האָט שפּעטער ווייטער פאַרבראַכט אין ביליקער װווי- 
צעניש און געלעכטער. בעלאַ האָט אַלע וויילע זיך צוריקגעצוינן פין צװוישן 
די חברים און אַריין צו די גרויסע, צו טאַטע-מאַמע. נוטי האָט זי צוריק 
געשטופּט מיט אָנדייטונגען צו די ייננלעך. בעלא האָט אַלאַנסאַן גענעבן 
איר טעלעפּאָן. ער האָט אין דער צעשפּילטקײיט געבעטן צוויי זאַכן; אָדער 
אַ קוש, אָדער דעם נומער פון איר טעלעפאָן; האָט זי אים נעגעבן דאָס 
צווייטע. ווען זי האָט עס דערציילט שפּעטער דער מאַמען, האָט גוטי אָנגע- 
קוואָלן פונם קינדס חכמה און עס איבערדערציילט נלייך דעם מאַן, מאַ- 
ריצן. ,זי װעט דאָס ערשטע אויך געבן" -- האָט גוטי אַ צופרידענע צו- 
געגעבן, און מאָריץ האָט זי געהייסן שוויינן. ס'אין נישט שיַן אַזױ צו 
רעדן פאַרן קִינד אין די אוינן. 


מאַלװינא האָט נעשטאָפּט דעם עולם מיט דאָס בעסטע װאָס זײַ האָט 
געקענט צונרייטן. כען האָט זיך געלאָזט וווילניין און קיינער האָט ניט 
איבערגערעדט אַ װאָרט. ביי זיך האָט מען נעטראַכּט4 אַז אפשר זענע! 


+ 
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מענטשן גערעכט װאָס זיי זאָגן... מען האָט , אָנגעכאַפּט" און מען לעבט אַ 

גוטן טאָג. אַנדערע האָבן זיך געקלערט, אַז אַראָן מון זיין שטיין-רייך, און 
אַז ער איז אַ. גאָלדענער ברודער; מען זעט גאָרנישט היינט אַזעלכן. נעקו- 
מען פון פּראָװינץ, אויסגעלייזט דעם ברודער פון אַלֶע שװעריקייטן... און 
דער שוועגערין גיט ער אויך אויף כל-טוב... 

האָבן אַלע געסט געקוקט אויף אַראָנען מיט ליבשאַפּט. ער האָט גע- 
פּילט װאַרימע בליקן אויף זיך פון די פרויען. ער האָט באַמערקט, אַז מען 
קוקט אים נאָך ווען ער באַנעגנט זיך מיט טאַלװינאַס בליקן. ער איז אָבער 
געווען העכסט צופרידן, װאָס ביי זיין ברודער אין שטוב איז פריילעך און 
היימלעך, און דער עיקר, װאָס איזידאָר אין אויפגעליינט, פילט זיך פריי 
און שמועסּט לעבהאַפט מיט די נעסט וװענן פארשידענע זאַכן. 

אין קאָרידאָר האָט זיך צעקלונגען דער טעלעפאָן. אַראָנען האָט אַ 
קלונג נעטאָן אין קאָפּ. ער האָט זיך פון זאַל געלאָזט צום טעלעפאָן. אָבער 
מאַלװינא איז אַן אויפגערענטע אָנגעלאָפּן פריער פון קיך אַרױס, און אַ נעם 
געטאָן דאָס טרייבל, וְ 

אַראָן אין געבליבן שטיין אַנטקענן איר. זי איז נגעװאָרן רויט און 
בלאַס, אַלע קאָלירן האָבן זיך איר נעמיניעט אין פּנים. ער האָט אָנגע- 
שטרענגט ס'געהער. געדוכט האָט זיך אים, אַז ער הערט א מענעריש קול 
פון טרייב? אַרױיס. מאַלװינאַ האָט נאָרנישט גערעדט, נאָר נעהערט און 
אויפציטערנדיק איבערגעהאַקט: : 

= סי עי נראסיאם, נא2 נאט ססי, יא יענא.. נאג; 

-- ווער רעדט עס?!.--- האָט אַראָן אַרױיסנעסקאַריטשעט פון צוויש: 
הי ציין, און אַ ריס געטאָן פון מאַלװינאַס האַנט דאָס טרייב?. 

זי איז געבליבן שטיין אַ צעמישטע א וויילע און זעענדיק זיינע ביי- 
זע בליקן, אין זי שנעל אַדײננעלאָפן אין קיך. אַראָן האָט נאָך עפּעס נע- 
הערט אַ פֹּאָר װוערטער פוֹן דעם הופער, ער. האָט אויך דערקענט וועמענס 
קו? דאָס איז -- אָבער װוי נאָר ער האָט עפּעס געזאָגט, אַזױ האָט יענע 
דאָרט אויפנגעהאַננען. דאָס. געשפּרעך איז נגעווען איבערנעריסן. 

-- עס איז נעווען אַ טעות -- האָט אַראָן אַ זאָניגעטאָן צו איזו- 
דאָרן אַריײינקומענדיק צוריק אין זאַל. ער האָט זיך אָנגעשטרענגט צו האַלטן 

- זואָס רואיקער; נעװואָרפן בליקן אַהער און אַהין, געװאָלט כאַפן --- צי קיי- 

נער האָט נישט באַמערקט זיין אַװעקרײסן פון מאַלװינאַן דאָס טרייבל. 
אַלֶע זענען געווען פאַרנומען מיטן ענדיקן די אכילה. אייניקע זענען שוין 
נעזעסן און געשפּילט, אַנדערע האָבן אַלְץ נגערעדט און דערציילט. קיינער 
האָט נאָרנישט באַמערקט. : 


ר 


יע א 
ע י ע יט 


80 : משה רוביגשטיין 


מאַלװינאַ איז אַריינגעקומען אין זאַל, שוין אָן שירץ. זי האָט זיך 
פונסניי צוגעשמירט און געווען רויט, און אויפגעהייטערט. זי האָט אויס- 
געמיטן אַראָנס בליקן און האָט איינגעאָרדנט נאָך א טיש? פאַרן עולָם; 
די מענער אין עס-צימער האָבן שוין געשפּילט פון ביידע זייטן טיש און 
פאַר די פרויען האָט זי צונעגרייט פּלאַץ אין זאַל. : 

וי שטענדיק איז איזידאָר אויך דאָסמאָל געווען ,אַ צוקוקער" בלוין. 


אויך אַראָן האָט זיך אָפּגעבעטן פון ,נעמען אַ האַנט", זאָגנדיק, אַז ער 


וועט שפּעטער יאָ שפּילן; ער ואַרט אויף אַ טעלעפאָן. 


עפּעס אַזױװי די האַרץ האָט אים געזאָגט, אַז ער זאָל זיין צוגעגרייט. - 


צו עפּעס. אין ער, אַראָן, ארומגענאַנגען צװישן די געסט, דערלאננט יעדן 
װאָס פ'האָט נאָר געװאָלט, און געווען גרייט אויף יעדן שאָרך. 

עס האָט זיך דערהערט אַ דינער שאַרפער קלונג אין טיר. 

אַראָן איז צוגעלאָפן זען װער דאָס איז און שטיל האָט ער געעפנט 
אַ ווינקל פון טיר. אויפן שוװעל איז געשטאַנען אַ פרוי, מיט אַ טיפע 
קיילעכדיקע הוט אויפן קאָפּ, ביז די אוינן כמעט און די הענט אַריינגע- 
רוקט אין די אַרבל װי אין אַ מופטע. ער האָט זי געפרענט ועמען זי 
זוכט. זי האָט געפרענט צי דאָ וווינט סעניאָר שנייער. איידער נאָך אַראָן 
האָט איר געענטפערט איז איזידאָר שוין אויך נגעשטאַנען ביים טיר. די 
פרוי האָט אים דערזען און אומדרייסט נעפּרוווט אריינניין אין הּוֹיז, זאָננ- 
דיק שטי?: ,דאָ איז עס, איך דאַרף רעדן מיט פעניאָר שנייער". 

אַראָנס בליקן זענען געווען געװוענדעט צו איזידאָרן. ער איז געשטאַ- 
נען אַ פאַרלאָרענער און איבערגעשראָקענער; ער האָט עפּעס געשעפּטשעט; 
מען האָט נישט געהערט װאָס. 

וי נאָר אַראָן האָט זיך אריענטירט אין װאָס עס נייט, האָט ער די 
פרוי אַריינגענומען אין אַ זייטיקן צימער. ער האָט זי געבעטן זיצן און אויף 
שנעל ביי איר געװאָר געװאָרן וויפל איזידאָר קומט אִיר. 

--- גלויבט מיר, האָט זי געזאָנט, אַז איך בין געקומען צו אייער איזי- 


דאָרן, שניידט פיר מיין האַרץ,,. ס'איז אלמנהשע געלט... און מענטשן זאָגן. 


מיר, אַז איר גיט אָפּ... פּאַרװאָס קומט עם מיד.. מער װי דעם קערן וי 
איך נישט... : : : 

איזידאָר איז אַרין אויף די רייד. ער האָט געבעטן אַראָנען אים 
טאָן די איין טובהצָצָװאָס איז ביי אים מעו ווערט פון אַלץ; באַצאָלן דער 
פֹּרוֹי. ,איך װעל מיטן נְאָז די ערד אַקערן", האָט ער געזאָגט, ,איך וועפ 
טאָן װאָס דו װעסט מיך הייסן, נאָר א יה באצטן | דאָס װעט מיך 
געזונט מאַכן", 
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האָט אַראָן אַזױ געטאָן. די פרוי איז אַװעק מיט אַ ברכה אויף די 
ליפּן, איזידאָר האָט געהאַט אַ רואיקע נאַכט און מאַלװינאַ איז געווען גליק- 
לעך, װאָס די פיעסטע פאַר אַדאָלפן האָט זיך איר אַזױ גוט איינגעגעבן. 


אַן אַנדער אומרואיקייט אין איצט נעקומען אין הויז פון די 
שנייערס. יעדער ביי זיך האָט געהאַט אַ שװערע האַרץ, אָבער אַלֶע האָבן 
זיך באַמיט גרינגער מאַכן איינער דעם אַנדערן. 

ביי אַראָנען איז די קאָפּ נגעװען פאַרנומען מיט פּלענער ,װאָס צו 
טאָן ווייטער"; װי זאָל מען איינאָרדנען אַ לעבן צוזאַמען, כדי צו קענען 
אַװעקשטעלן אַלץ אויף אַן אָרט, און כדי אויך קענען נאָכקומען די פאַר- 
פליכטונגען װאָס ער האָט אויף זיך גענומען. ער האָט נישט געוווסט ואַזוי; 
נאָר ער האָט עפּעס געהאַט אַ טיפן גלויבן, אַז עס װעט זיך איינארדנען און 
אַלץ װעט ווערן גוט. 7 

פו? מיט זאָרנן איז אַרומנענאַנגען מאַלװינאַ. דאָס װאָס כימענען 
האָט איר אָנגעקלונגען אין דער נאַכט פון אַדאָלפס פיעסטע, האָט איר באַ- 
| אומדואיקט. זי האָט געוווסט, אַז ער וועם צו איר ווידער קלינגען; יעדעס 
מאָל ווען דער טעלעפאָן האָט נערופן, איז זי נעלאָפן אַן אומרואיקע און 
געכאַפּט דאָס טרייב?, זי האָט מורא געהאָט פאַר עפּעס און נישט געוווסט 
פאַרװאָס. דער מאַן האָט זיך אַרומגעדרײיט איבערן שטוב וי אַ נעכטיקער. 
קּוים װאָס ער האָט געשלעפּט די פיס. קיין װאָרט נישט אויסגערעדט און 
רק עס האָט אים געצויגן צום בעט. 

אַן אַנדער זאָרג האָט מאַלװינאַ געהאַט צוליב די װייסקאָפּס. זיי האָבן 
זיך זינט דער פיעסטע אייננענאַדזיעט אין הויז. מאַלװינאַ האָט געװאָלט 
פאַרהיטן איר אַדאָלפן פון דער בעלאַ. זי האָט אַפילו ווענן דעם איבערנע- 
רעדט מיט אַראָנען. -- זי איז אַ פיין קינד, האָט זי נעזאָנט -- אָבער דאָכ 
איז נישט פאַר אונז; אַדאָלה דאַרף ענדיקן לערנען, און איך וויל פאַר אים 
אַ נוטן שידוך --- האָט זי געזאַנט. 

-- װאָס מיינט ביי דיר א גוטן שידוך -- האָט אַראָן געפרעגט. 

--- דו ווייסט װאָס עס מיינט. ער דאַרף נעמען אַ מיידל מיט געלט. 
דיין ברודער קען אים נאָרנישט נעבן און איך וויל, אַז ער זאָל אַזױ חתונה 
האָבן, אַז מיר זאָלן זיך אַרום אים אויך קענען , פּאָזשיווען". 

-- מאָדנע נגעדאַנקען און עפּעס מאָדנע רייד הער איך פוֹן דיר :-- 
האָט אַראָן געזאָגט, עס איז נאָך בכל? פרי צו רעדן וועגן דעם, און היינ- 
טיקע צייטן מישט זיך נישט 8 מאַטע, מיט וועמען דער זון ווי? אַרױסגײין 
און פאַרברעננען. 
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-- איך על זיך שוין גראָד יאָ מישן -- האָט מאַלװינאַ פּעסט אונ- 
טערשטראָכן, --- לאָן עס איבער צו מיר, איך ווייס װאָס איך רייר. 
האָט אַראָן מער נישט געענטפערט. דאָס איז פאַר אים סתם געווען 
א נאַרישקײט. ער אַלֵיין האָט נאָך נישט התונה געהאט, זאָל ער גיין דאנהן 
פאַר זיין. יונגן פּלימעניק. ער האָט איצט בילכערע זאַכן אויכּן קאָפּ, 
איין טאָג איז אַראָן געקומען פיט אַ גאַנצן פּלאַן,. ער האָט זיך שוין 
אַרשטענדיקט מיט זאַקהיים'ן און יענער בלייבט ביים נעשעפט אין קאָר- 
6 אים, אַראָנען, װעט ער אַרױסצאָלן זיין פולע העלפט אין לויף פון 
8 יאָר צייט. 
--- איך בלייב איננאַנצן אין שטאָט -- האָט ער נעזאָנט צו איזידאָרן 
און מאַלװינאַן -- און מיר װעלן זיך נעמען צו אַ נייע ביזנעס. איך האָב 
שוין אַפילו װאָס --- נאָר איידער װאָס-וען וויל איך, אז דו זאָלסט אַרױס- 
פאָרן זיך אָפּווען -- האָט ער געקוקט אויפן אַפּאַטישן ברודער -- דו 
דאַרפסט צוריקקומען צו די כוחות און צום מוט; אמת, מאַלװינאַ? / 
-- אַוודאי אַזױ -- האָט זי געענטפערט. --- אַז איך ווייס נישט װאָס 
ער טראַכט זיך דיין ברודער; א מענטש האָט זיך אַװעקגעזעצט אין שטוב, 
גייט אַרום אַ: פארמראשחורהטער, רערט נישט אוים אַ װאָרט, קלערט נאָר- 
נישט ווענן טאָן עפּעס -- װי לאַנג קען עם אַזױ אָנגיין? 
איזידאָרן איז דאָס לעצטע ביס? בלוט געקומען אין פּנים. ער האָט 
געפֿילט װי מען װאָלט אים געזענט דעם מוה, הערנדיקו מאַלװינאַס רייר, 
און ער האָט שווער אָפּגעזיפצט. 
--- אָ, שוין, ער ווערט שוין פאַרכאַפּט --- האָט זיך מאַלװינאַ צעלאָזן 
ען טאָר אים אַ װאָרט נישט אויסרעדן דעם פּריץ מיינעם. -- װאָס 
ו? װאָס האָפטו דאָס אַזױ פאַרלאָרן דעם קאָפּ? האַ? װאָס איו? 
מענטשן האָבן אָנגעזעצט מער װי דו, און זענען גאָר פון דער וועלט נישט 
געגאַנגען. ביי אים האָט זיך אַראָפּגעלאָזן דער הימל אויף דער ערד. 
קראַמפהאַפּטע גרימאַסן האָבן זיך פאַרצויגן אויף איזידאָרס פּנים. ער 
האָט זיך נישט געפילט בכוח אָפּצורופן מיט קיין איין װאָרט. ער האָט אַ 
קוק געטאָן אויף אַראָנען און זיינע בליקן האָבן וי נעבעפֿן; -- פאַרמאַר 
איר דאָס מוי?, זאָל זי נישט רעדן, איך קען עס נישט הערן. 
אָט אַראָן נֵיך אַריינגעמישט און צונענומען מאַלװינאַן פון אים. ער 
האָט צו איר אַ ווונק געטאָן זי זאָל אַרױסנײן. ווען ער איז געבליבן מיט 
איזידאָרן אַליין, האָט ער אים געזאָגט, אַז זי איז נישט איננאַנצן אומגע- 
רעכט; אַז מען דאַרף נישט אַזױ אַראָפּלאָזן ‏ די הענט, און אַז ער דאַר! 
אָפּרוען,. דאָס איז די ערשטע זאַך. 


ייר יא ר ' 
אַרױספאָרן, 
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איזידאָר האָט זיך געלאָזט איינרעדן, איין פאַרנאַכט איז ער אַװעק 
מיטן טוריזמאָ קיין קוערנאַװאַקאַ. אַראָן האָט אים איינגעזאָגט, אַז ער זאָל 
זיך נעמען אין די הענט, ער זאָל גוט עסן, ער זאל מאַכן לאַנגע שפּאַצירן, 
פּאַרברענגען מיט מענטשן; -- דו מוזט אָן אַלְץ פארגעסן, אַזױיװי ס'װאָלט 
גאָרנישט געווען. 

--- יאָ, פּאַרגעסן, האָט איזידאָר צושטימענדיק געמורמלט, ווען דער 
אויטא האָט גענומען אָפּפאָרן. 

אַראָן און מאַלװינאַ זענען געשטאַנען אַ וויילע נאָכדעם. דער טוריזמאָ 
איז דורך דער רוישיקער גאַס אַװעק צום שאָסיי. דאן האָבן זיי איינצייטיק. 
זיך אָנגעקוקט. אַ קורצער בליק -- און עס איז געווען מעוּ װי גערעדט. 
דוכט זיך, אַז ביידע האָבן זיי געװאָלט זאָנן;: מיר זענען אַלֵיין. 

-- נעם סמיך ערגיץ אין אַ קאַפע -- האָט מאַלװינאַ געזאָגט, אָננע- 
מענדיק אַראָנען אונטערן אָרעם, -- איך האָב אין הויז גאָרנישט און איך 
וויל עפּעס עסן. 

. ער האָט אָפּנעשטעלט אַ , ליברע". נעהייסן פאָרן אויף כואַרעז, צום 
,קאָנקאָרדיאַ?. זיי זענען נעזעסן שוייגנדיק. מאַלװינאַ האָט עפּעס יאָ גע- 
זאָגט, אָבער אַראָן האָט נישט נעהערט און נישט נעענטפערט. ער איו נע- 
ווען פאַרטראַכט. װאָס קוסמט עס פאָר מיט איר, האָט ער נעקלערט. דוכט 
זיך, זי איז געװאָרן עלטער, דעפאָרמירטער, קנייטשן אונטער די אװינן און 
אויפן שטערן. גאָרנישט די אַמאָליקע מאַלװינאַ --- און ואָס װויל זי פון 
אים? אַראָנען האָט זיך עפּעס געדרייט אין קאָפּ. ער האָט זיך הערמאָנט אָן 
יכימענעזן, און זיך אַ טרייס?-געטמאָן. איז ער געװאָרן אויפמערקזאַמער צו איר, 

אין . רעסטאָראַן זענען זיי אַרױיף אויבן אין אַ קעפּאַראַדאָ, ער האָט 
באַשטעלט. וויין פאַרן עסן. זי האָט נישט. נעוואלט. טרינקען. האָט ער אַליין 
געטרונקען און אָבסערװוירט מאַלװינאַן ביים עסן. ער האָט צום ערשטן מאָל 
געזען, אַז זי האָט נגעשמירט די ברעמען, פאַרצױיגן אַ דינע פאַרר איכער 
די לעפּלען, און אַ געדיכטע שמינקע באַדעקט איר פּנים און שטערן. 

--- װאָס קוקסטו מיר אַזױ אָן? האָסט מיר נאָך היינט נישט געזען? 

-- איך זע דיך איצט אַנדערש, מאַלװינאַ. כ'האָב נאָרנישט געוווכט, 
אַז דו קענסט זיך מאַכן אַן אַנדער פּנים. 

-- עס קליידט מיר נישט, װאָס? אייך נעפעלטג נאָך, אַז מ'נייט 
פאַרשמאָדערט. 1 

--- און פאַר וועמען פּוצטו זיך דאָס אַזױ? געוויס נישט פאַר מי-. 

.--- און. אַז נישט פאַר דיר, איז װאָס? ביסטו דען אייפערזיכטיק? 

--- מנא, אייפערזיכטיק נישט, אָבער ניינעריק --- יאָ. 


אי יל וע 
א 4 
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מאַלװינאַ האָט זיך צעלאַכט. דער נאַנג פונם געשפּרעך איז איר גע- 
ווען געפעלן. זי האָט אים אָנגעגאָסן נאָך וויין אין נלאָז. זי האָט זיך אָבער 
נישט געריכט, אַז אַראָן וועט-מיט איר רעדן נישט װענן זיך, נאָר ווענן 
עפּעס אַנדערש. 

זי האָט צונעטראָגן ס'נלעז? וויין צו אירע ליפן, געזאָגט , סאַלוד" 
און געװאָלט אַ זופּ טאָן. אַראָן האָט פּלוצלונג אַ נעם געטאָן ס'נלעזל ביי 
איר פון האַנט, אָנגעקוקט זי מיט גרויסע אוינן, און שטיל אָבער מיט א 
צודרינגלעכקייט א פרעג געטאָן; 

--- װאָס פאַר אַן עסקים, האָסטו מיט דעם כימענעז?! 


מאַלװינאַ איז געװאָרן בלאַס. די אופנעריכטקייט פון דער פראנע אין 
דער אופן װי אַראָן האָט עס אַרױסגערעדט, האָט נעמאַכט אַנטלויפן ס'בלוט 
פון איר פּנים. זי האָט זיך אויפן מאָמענט פאַרלוירן און דערפילט אַן ענג- 
שאַפט אין האַלדז, נישט קענענדיק אַרוֹיסרעדן קיין װאָרם --- האָט זי נע- 
פּרוווט אַרויפציען אַ שמייכ? אויפן פּנים און זשעסטיקולירנדיק מאַכן דעם 
אָנשטעלק, אַז זי איז רואיק און ס'איז נישטאָ ווענן װאָס צו רעדן. אָבער 
אַראָן האָט זי אָנגענומען פאַרן האַנט און נישט אָפּנעלאָזן: 

--- איך פרעג דאָך דיר עפּעס, מאַלװינאַ, ענטפער. 

זיין באַרירונג האָט איר אױפנעצאַפּלט און זי האָט צוריקנעווונען 
ס'לשון, זי האָט אַרױסנעצױיגן די האַנט פון זיינער, און כלומרשט שפּאַסיק 
געזאָנט: 


--- װאָס פרענסטו? איך פאַרשטײ נישט איבערהויפּט װאָס פאַר א 


פַראַנע דאָס איז, 

-- דו פאַרשטייסט גאַנץ גוט, און דו ווייפט װאָס איך װויל וויסן, 
מאַלװױינאַ! : 

ער האָט זיך אַזש אויפגעצויגן פון שטו?, זאָגנדיק עס, און זי דורכ- 
נעשטאָכן מיט שפּיזיקע בליקן. זי האָט נעזען אין זיינע אוינן פייער-פונקען, 
און אָנגענומען אַז ער ברענט פון אייפערזוכט. האָט זי הנאה באַקומען 
פון דעם, און אַ פרענ נעטאָן: 

--- זאָג מיר, פאַר וועמען ווילסטו דאָס וויסן, פאַר איזידאָרן, צי 
מאה + חי ר 21 

דאָס האָט אַדאָנען איצט צעטומלט, מער וי מאַלװינאַן, פריער. ער 
האָט אַראָפּגעשלונגען די סליניע פון אויפרענונג און האַסטיק א זאָג געטאָן: 

-- איך װי? עס ויסן פאַר ‏ מ י ר -- איז נוט? 

האָט זיך מאַלװינאַ װוידער צעלאַכט און זי האָט גענומען צוריק ס'גקעזל; 
אָנװוייזנדיק אים, אַז ער זאָל אויך טרינקען. זי האָט געזוכט זיך אַרויסצו- 
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דרייען פון אַן ענטפער. נאָר אַראָן האָט נישט אויפנעהערט צו רעדן וענן 
זעלבן. האָט זיך מאַלװינאַ אויפגעהויבן, נעמאַכט אַן ערנסטן פּנים, וי 
זי װאָלט געווען באַליידיקט; האָט ער מער נישט גערעדט. צוגערופן דעם 
קעלנער, אויף שנע? באַצאָלט. זיי זענען אַרױס איבער דער רוישיקער 
כואַרעז. פייערן האָבן העל באַלױכטן די גאַס. אַ נאַכטיקער עולם האָט נע- 
יאָגט אין די קינאָס און קאַפעען. אַ מילד ווינטל האָט געבלאָזן און אָפּנע- 
קילט די פון זון דערװואַרימטע לופט פון אַ נאַנצן טאָנ. זיי האָבן גאָרנישט 
גערעדט צווישן זיך. זי האָט געװאָלט שוייגן, ער האָט נישט נעװווסט 
וי אָנצוהייבן. 

-- אפשר וועלן מיר אַרײן אין אַ קינאָ? -- האָט זי געזאָגט נישט 
קוקנדיק אויף אים, 

-- ס'איז שוין דוכט זיך שפּעט, און דערצו בין איך נישט אויפנע- 
ליינט -- האָט ער נעענטפערט. 

זיי זענען ווייטער גענאַננען שווייננדיק. מאַלװינאַ האָט געהאט גרויס 
פּאַרדרוס אויף אים און אַ כעס האָט אין איר נעברויזט. זי האָט איצט נע- 
װואַלט ער זאָל זי לאָזן אַליין, אַפִילְו אַהיים נישט באַנלייטן. ער שטעלט נאָך 
פראַנן װוענן כימענעזן, האָט זי געטראַכט; אַליין האָט ער קיין בלוט אין 
די אָדערן, ווייסט אַפילו נישט װי זיך צו באַניין. און איז נאָך אייפערזיב- 
טיק. זי האָט אים גאָרנישט נעזאָנט, גענאַננען ביי זיין זייט און געװאַרט. 

-- אָ, דו ווייסט,. האָט ער זיך אָננערופן ווען זיי זענען שוין געװען 
נעבן , קאַבאַאיטאָ" --- איך האָב זיך דערמאָנט, אַז איך דאַרף צוניין אין 
אַ פּלאַץ ווענן אַ געשעפטלעכע זאַך; נעם אַ קאַר און פאָר אַהיים, מאַלװינאַ, 
פ'איז נאָך פרי און דו האָסט"דאָך נישט מורא אַלַיין צו. פאָרן אין אַ 
,ליברע", הע? איך על קומען שפּעטלעך. 


-- איך האָב נישט פורא צוֹ פאָרן שפּעטער אויך, אָבער דו מענסט 
מיך באַנלײיטן אַהײם, אַראָן, דיינע נעשעפטן װועסטו נישט פאַרשפּעטיקן. 


ער האָט דערפילט דעם שאַרפן כעס מיט וועלכן זִי האָט אַרויסגע- 
רעדט די ווערטער. האָט ער אָפּנעשטעלט אַ ,ליברע), אַריינגעלאָזן מאַלװי- 
נאַז, אַריין נאָך איר און זי געפירט אַהיים. ער װעט מיט דער זעלבער קאַר 
זיך צוריקקערן אין שטאָט, האָט ער געקלערט. סייווי טוינ נישט איצט די 
שטימונג. צווישן זיי. 


אין מיטן פאָרן האָט מאַלװינאַ זיך א ווענד געטאָן צו אים און גע- 
פרעגט, צי עס אַרט אים נאָך אַלץ די פראַנע וועגן כימענעזן. 
-- האָסט דאָך עפּעס געפרעגט, האָט זי געזאָגט, מפסתמא רעדסטו דאָך 
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נישט סתם אין דער וועלט אַרײן; עפּעס מאַטערט דיר, איז אַזאַ סאַן וי 
דו דאַרף רעדן קלאָרע דיבורים. 

-- דוֹ האָסט דאָך נישט געענטפערט אויף מיין פראַנע -- האָט ער 
געזאָגט, --- ביסט געװאָרן אָנגעצוינן, בייז. דו מיינסט, אַז איך האָב איצט 
געדולד פאַר אַזעלכע זאַכן? : 

-- אָ, דו האָסט נישט קיין געדולד; דאָס זאָגט מיר זייער אַ סך. איך 
בין ווייזט אויס געװאָרן עלטער; אַמאָל האָסטטוו נעהאט אַזויפיל נעדולר 
פּאַר מיר. ֶׂ 

--- איך ווער אויך נישט ייננער, מאַלװינאַ, אוֹן איך דאַרה טראכטן 
ווענן זיך. װי קען איך הּאָבן געדולד, װען דו האָסט סודות פאר מיר אויך. 

זיי זענען געװוען נעבן הויז. אַדָאִן האָט פאַרנעסן װענן צוריקפאָרן 
אין שטאָט, מאַלװינאַ האָט אים פאַררעדט און ער איז אַריין נלייך מיט איה 
אין שטוב. די קינדער זענען נגעווען אַקאָרשט נאָכן נאַכטמאָל. אַדאָלף האָט, 
נעבעטן אַ דערלויבעניש צו ניין אין קלוב פיט חברים. דער קליינער בער- 
נאַרד איז צונעקומען צו זיי און אַ פאַרקלעמטער, סיט אַן אַראָפּנעלאָזן 
קאָפּ געזאָנט: 

--- מאַ, איך וװויל מערנישט ניין צו דער אַרבעט מאָרנן; איך האָב 
געלאָזן די שליסלען דעם באַלעבאָס, זאָל דער טיאָ? זוכן פאַר מיר אַן 
אַנדער אַרבעט. 

--- װאָס איז געשען, בערנאַרדטשיק מיינער, װאָס עפּעס אַזױ פּלוצלונג? 

--- מען האָט מיך באַליײידיקט, סאַ, טען האָט נערעדט אויף כיין 
פּאַפּאַ, אויף דיר, אָננעזעצט... צונענומען... האָב איך געכאַפּט אַ האַמער 
פוֹן טיש און אַ שליידער געטאָן.. נאָ, מא, איך ניי נישט מער אַהין... 
כ'ווי? אַרבעטן אין אַ נייעם פּלאַץ. : 

! אַראָן האָט זיך צונעקוקט צום יאַטל און די בלוטן האָבן אין אים 
געזאָטן. עס איז אים געפעלן זיין רעאַנירן אויף דער באַליידיקוננ און זיין 
אַנטשלאָסנקײט צו פאַרלאָזן די אַרבעט צוליב דעם, מאַלװינאַ האָט באַרו- 
איקט איר זונדל?ל און אַראָן האָט זיך צו אים אָנגערופן; 


-- זאָרג זיך נישט, בערנאַרד, װעסט נישט דארבן זװובן קיין נייש 
שטעלע. פון מאָרגן אָן װעסטו גיין מיט מיר; פּיר נעמען א נייע ביזנעס 
און וועלן אַלע אַרבעטן צוזאַמען,. איך דאַרף דיר סייווי האָבן אוֹן דערווייל 
פילט זיך נאָך דער פּאַ אויך שוואך. 

-- קע ביען! -- האָט דער קליינער אויסגעקוויטשעט און זיך אַרויפ- 
געכאַפּט אויף אַראָנען. : 

מאַלװינא איז געשטאַנען אַ צופרידענע פון דער סצענע. די אוינן זע 


, 
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נען איר פייכט געװאָרן ווען זי האָט געזען װי איר בערנאַרד האָט אַ קוש 
געטאָן אַראָנען אין באַק. זי האָט זיך אומגעדרייט דער קליינער ואל עם 
נישט באַמערקן, און אים געהייסן גיין שלאָפן. זי האָט געוווסט, אַז אַראָ; 
פּאַרשטײיט װאָס זי פילט איצט, אוֹן זי האָט געהאַט אַ באַדערפעניש מיט 
אים צו רעדן וװוענן דעם. 

וי נאָר בערנאַרד איז געווען ביי זיך אין צימער, האָט מאַלװינאַ זיך 
געמאַכט לייכטער פון אירע בגדים, אַרױיפגעװאָרפן אַ זיידענעם שלאָפּראָק 
אויף זיך און אַיינגעלאַדן אַראָנען אין זאַל. זיי האָבן זיך געזעצט איינע 
אַנטקעגן די אַנדערע אין ווייכע פאָטעלן; ער האָט פאַררויכערט, זי אויך. 
און זי האָט אָנגעהויבן; : 

-- הער פּיך אויס, אַראָן, איך װויל דיר עפּעס זאָנן זייער קלאָר, דו 
האָסט נישט קיין געדולד, און איך האָב נישט קיין כוח אויך פאַר אַזױנע 
זאַכן. שוין עטלעכע מאָל װי דו שטעכסט מיך מיט פּראַנן וועגן דעם כימע- 
נעז. עס טוט מיר יי דאָסּ צו הערן. איך האָב דיר שוין נעזאָנט, אַז דעם 
קאָפּ. פאַרלירט נישט מאַלװינא, אָבער פון אייזן בין איך אויך נישט. 

-- באַרואיק זיך,, מאַלװינאַ, און אַנטשולדיק פאַר מיין צודריננ- 
לעכקייט. דו האָסט געזאָגט וועסט רעדן קלאָר און איך פאַרשטיי נישט װאָס 
דו זאָגסט. --- װאָס הייסט, ביסט נישט פון אייזן? װאָס מיינסטו דערמיט? 

--- צייט זאָלסט פאַרשטיין, אַראָן. פריער איז איזידאָר געווען פאַר- 
טאָן מיט שלעכטע געשעפטן, איצט איז ער קראַנק און שװאַך. איך עקויס- 
טיר פאַר אים נישט. ער דאַרף האָבן ס'ווייב פאַר אַ דינסט. כימענעז אין 
מיר נאָרנישט, אַ צופעליקער באַקאַנטער, װוי דו ווייסט. ער קומט מיט קאָמ- 
פּלימענטן, מיט זיסע רייד דורכן טעלעפאָן, מיט אויפמערקזאַמקײט. איך 
בין װי אין אַ קעלט. דו קומסט אין אַ יוב? פון פּראָװינץ. זאָל איך זיצן 
אַ ‏ פאַרװיאַנעטע און נישט וװעלן הערן אַ ואַרים װאָרט, פילן אַז איך 


לעב נאָך?: : 
טט יא - אכבער זאנ מיר.אײַנס קלאר. - ע"ר. איז רי ר 
ּאָרנישט?! 


-- נאָרנישט, אַראָן; הער אויף צו פּייניקן. ער האָט פיר נעטאָן אַ 
טובה מיט דער עמבאַרנאָ. ער קליננש אָן, און איך קען נישט, נישט ענט- 
פערן. אויב דו ווילסט, על איך אַזױי טאָן. 

אַ פאַרגלייזטער איז אַראָן נעזעסן נעבן איר נאָך די פֹּאָר קלאָרע 
: ווערטער. דאָס האָט ער געװאָלט הערן. מיט פאַרמאַכטע אויגן האָט מאַל- 
ווינא אויסנעהערט זיינע פּלענער װעגן דער נייער ביזנעס. איזידאָר װעט 
| צוריקקומען און אַרבעטן אינעװייניק רואיק; ער װעט נאָר האָבן די אויפ- 
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זיכט. פ'איז אַ פאַבריק און מען דאַרף אַכטונג נעבן. בערנארדן װעט ער 
אויך אַרײַננעמען אין פאַבריק. ער האָט נוטע האָפענוננען. מען דאַרף האָבן 
געמיט און רו. אַלע קענען עפּעס טאָן פאַר דעם. 

מאַלװינאַ איז געווען גליקלעך דאָס אַלץ צו הערן. אַפילו אַראָנס פּלאַן 
צוֹ ברענגען מיט דער צייט זיין פּלימעניצע , פאַר זיך" איז איר געװוען נע- 
פעלן און זי האָט מיט געלעכטער דאָס אויפגענומען. 

זיי האָבן זיך אויפנעהויבן נאָך אַ לעננערן שמועסן. מאַלװינאַ האָט 
אים איראָניש דערמאָנט, אַז ער דאַרף נאָך צוריקניין אין שטאָט דוכט זיך; 
און צוגעגעבן: װועסט שוין גיין מאָרגן. 


אַ נייער לעבן און נייע באַקאַנטשאַפמן 


די שנייערס האָבן זיך נישט באַװויזן אַרומקוקן, און זיי זענען אין 
אַ קורצער צייט נעשטאנען אויף די פים. אַראָן איז אריין אין א נייער 
בראַנזשע, אַ קליין פאַבריקל פון , אַרטיסעלאַ", װאָס ער האָט אָפּנעקויפט 
האָט ביי די שנייערס גענומען װאַקסן אונטער די הענט. : 

איזידאָר איז נעזעסן אינעװייניק אין פאַבריק צו זעכצן שעה אַ 
טאָג. דער קליידער בערנאַרד איז נעווען פייאיק און רירעוודיק, אַזן אַראַ 
האָט פון אים אָנגעקװאָלן, און ער אַליין האָט געקענט גאַנצע טעג זיין אין 
גאַס. ער האָט זיך געהאַט אויף וועמען צו פאַרלאָזן, מאַלװינא האָט דער- 
שמעקט, אַז עס גייט גוט, און זי איז געװאָרן נישט צו דערקענען איר. זי 
האָט גענומען פירן נאָך א ברייטערע הויז וי פריער, זי האָט אַליין נישט 
געוווסט װאָס צו טאָן פון װװוילטאָנ. דער מאַן איז נעװאָרן אַ שוויינער און 
האָט נאָר געוווסט איין זאַך: די פאַבריק. אַראָן איז' געווען דער שעף, דער 
פירער פון אַלץ, אויך פון הויז, און מאַלװינאַ איז זיך טיט אים באגאַנגען 
וי מיט אַ ליאַלקע. אַלץ אין פאַר אים געווען שטענדיק צוגעגרייט. עה 
פון זיין זייט, האָט געזען, אַז מאַלװינא זאָל אויף אלץ האָבן. 

מאַלװינאַ האָט געפונען אַ נייע באַקאַנטע און איז מיט איר געװאָרן. 
אַ גאַנצע שמעלקע. דאָס איז געווען די סעניאָראַ סאָניאַ גרונטמאַן. זי איז 
שוין נגעווען ביי איר אַ פּאָר מאָל אין הויז, נעשפּילט דאָרטן, און אַפּילן 
געװואָרפן אַן אוינ /אויה דער גרונטמאַנס טאָכטער?, פעליסאַ, אַ רירעוודיק 
מייד?, װאָס איז איר פון ערשטן אויננבליק געווען נעפעלן פאַר איר אַדאָלפן. 

ווען זי האָט אָבער פאַר אים, פאַר איר זונדל, איבערנעדעדט װענן 
פּעליסאַן, האָט ער זיך פאַרקריסט, ער האָט זי נעקענט און אַפילן געוווסט, 
אַז זיין שול-חבר, אַלאָנסאָ, פלירטעוועט מיט איר. 


---+ 
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די גרונטמאַנס האָבן געהאַט אָנגעזאָנט, אַז זיי װועלן אינגיכן מאַכן 
אַ ,פּיעסטאַ? פון , קינסע אַניאָס? פאַר פעליסאַן. מאַלװינאַ האָט זיך נע- 
נומען גרייטן צו דער ,פיעסטאַ". זי האָט ביים טיש וװוענן דעם דערציילט 
אַראָנען, און גערעדט הויך, אַז אַדאָלף זאָל הערן. האָט אַדאָלף אַריינגעװאָרפן 
אַ װאָרט, אַז זי איז שוין פיל עלטער, זי גייט שוין אַרױס פון שולע אַפילו, 
זי לערנט אין אַ העכערער אָפּטײלונג װוי ער. מאַלװינא האָט אים איבערנע- 
ריסן און געזאָגט. אַז ער זאָל ניט זיין קיין נאַר, זי איז א יונג מיידל, א שיין 
מיידל. און מען וועט גיין צו דער , פיעסטאַ". אַראָן האָט אים אויך צונע- 
רעדט. און כאָטש איזידאָר האָט געשווינן, האָט דער בחור צונעשטימט. 
ער האָט נישט נגעװאָלט דערציילן אין שטוב, אַז פעליסאַ איז פיט אים נאָר 
צעקריגט. ער האָט איר איינמאָל, ווען זיי זענען צוזאַמען אַרױס פון אוני- 
ווערזיטעט-הויף איינגעלאַדן צו ניין אין סינע, האָט זי אים אַ װאָרף געטאָן 
אַ װאָרט: , סאָנסאָ". אויף מאָרגן האָט אים אַלאָנסאָ דערציילט, אַז ער אין 
| געווען מיט פעליסאַן אין סינע. 


שטיל איז געווען אין פעליסאָס שלאָפצימער װוי אין אַן אויער. עס 
איז שוין געווען אַרום צוועלף ביינאַכט. דאָס מייד? אין נעלענן אין איר 
ווייכער בעט און נישט געקענט איינשלאָפן, אויסגעלאָשן איז געווען דאָס 
ליכט. אַ בוך, אֶפן, מיטן רוקן פון אויבן װי ער איז אַרױסגעפאַלן פון איר 
האַנט, איז נעלענן אויפן טעפּיך ווייך אָנגעשפּאַרט,. דאָס פענצטער איז 
אַרױסגעקומען אין פּאַרק, געווען אַביס? אָפן, דרייעקיק; אַ מילדער ווינטפ 
האָט געוויגט די אַריבערנעצױינענע נעװועבטע קאָרטינאַס, זיך דורכנעריסן 
דורך די געװועבן און זיך צונאָסן איבערן צימער, װי אַן אַראַמאַט פון 
פרישע געוויקסן. 

פעליסאַ האָט מיט אויפגעריסענע אויגן געקוקט אין דער 6 2 
פון צימער. די הענט האָט זי געהאַלטן אַרױיסגענומען פון אונטער דער פּו- 
כאווער, מיט זיידנס באַצױינענער, דעקע. נלייך, אויסגעצויגן איז זי געלעגן. 
װי אַ מאַדאָנע, די האָר צעשפּלאָשעט איבערן קישן. עס איז איר געוען 
װאַרים אין אַלֶע נלידער, געפילט האָט זי, אַז דאָס בלוט לויפט איבער אירע 
אָדערן מיט א בליציקער שנעלקייט. די באַקן האָבן נעפלאַמט ביי איר, גע- 
וועזן רויטלעכער וי זיי זענען געווען געוויינלעך; זי האָט טיף געאָטעמט 
מיט דער פרישער נאַכטיקער לופט; אירע דינע נאָזלעכער האָבן שיפל'דיק זיך 
באַװועגט, די אוינן-ברעמען האָבן נערוועז נעצופּט -- זי האָט גאָרנישט 
נעדענקט, אַז אַלֶע נאכט אין דער צייט שלאָפּט זיך שוין פאַרזונקען אין 
חלומות. 
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אויה מאָרגן איז געווען באַשטימט פעליסאַס געבורטסטאָג. דאָס מייר? 
איז , אָפּיציעל? געװאָרן פופצן יאָר. 

פעליסאַס מוטער איז געווען אַ פרוי אין די פערציקער יאָרן. דאָס 
קינד אירס איז געווען דאָס איינציקע קינד אין שטוב. איסאק גרונטמאן, 
פעליסאַס פּאָטער, איז געווען אַ מענטש אין די יאָרן. ער אי שטענדיק 
אַרומגעגאַנגען ערנסט, מיט אַ כמורנעקייט פאַרצויגן דאָס פּנים און האָט 
זייער ווייניק גערעדט, כמעט קיינמאָל נישט נעשמייכלט. זיין פרוי סאָניא, 
פּעליסאַס מוטער, איז דאַקעגן נגעווען זייער אַ רירעוודיקע און באַרעדעוודי- 
קע. זי איז קיינמאָל אויף אַן אָרט נישט געשטאַנען, זעלטן-װען האָט זי 
איר מוי? פאַרמאַכט, שטענדיק האָט סאָניאַ נערעדט; װוערטער האָבן זגד 
געשאָטן פון צווישן אירע דין-פאַרצוינענע ליפּן אָן אַ צוזאַמענהאַננ; איר 
קוויטשעדיק קולכל האָט פאַרקלונגען דעם אַרום. | 

ווען מאַ און פּאַ האָבן פעליסאַן אָנגעזאָגט מיט אַ פֹּאֶר מאָנאַטן פרי- 
ער אַז מען װעט איר פופצן-יאָריקן געבורטסטאָג פייערן מיט אַ גרויס! באַנ- 
קעט פאַר אַלע פריינט פון דער פאַמיליע און פאַר פעליסאַס אַלֶע הברטעם 
און חברים, אין איר שמחה נעווען זייער נרוים. פעליסא איז שוין געװען 
פריי פון שולע. זי האָט געענדיקט מיט אַן אויסצייכענוננ און איר איינצי- 
קע בענקשאַפּט נאָך דער שולע איז געווען דאָס, װאָס זי האָט מער נישט 
געהאַט קיין געלעננהיים צו טרעפן אַלֶע טאָג אַלאָנסאן איר שו?-חכר. 
אַלאָנסאָ פלענט זי אַלע טאָנ אָפּפירן אַהיים. אין קאַמיאָן האָבן זיי זיך 
געהאַלטן פאַר די הענט, ער האָט זי מיט ליידנשאַפטלעכער צודרינגלעכקייט 
געצערטלט, צענויפגעשטשימעט אירע פיננער אין זיינע, און מיט גיריקע 
אויגן געקוקט אויף איר מיט איינשליננענדיקע בליקן. 

פעליסא האָט די ערשטע צייט נאָכן פאַרלאָון ‏ דעם אוניווערזיטעט 
זייער געבענקט נאָך אַלאָנסאָן, עס האָט איר געצוינן צו פאַרבייגיין פאַרן 
מעדיצינישן פאַקולטעט ווו ער איז אַריבער. זי האָט אים געװאָלט טרעפן, 
נאָר מאַכן עס אַזױ צופעליק, אַז אַלאָנסאָ זאָל זיך נישט אָנשטויסן וועגן איר 
מיין. דאָס מיידל?ל איז טאַקע עטלעכע כאָל פאַרבייגענאַנגען אויף דער געננ- 
איבערדיקער זייט ביים נערט? פון סאַנטאָדדאמינגא, אָבער װי אויף צו 
להכעיס האָט זי אַלאָנסאָן קיינמאָל נישט באַגעננט. אײינמאָל, אַרום צויי 
בײיטאָג, ווען די סטודענטן האָבן זיך אַרױסנעשאָטן פון דעם נרויסן אוני- 
ווערזיטעט-טויער און פעליסא האָט זיך כלומרשט איילנדיק געפונען אויפן 
זעלבּן טראָטואַר, האָט זיך איר אויסנעוויזן, אַז צװישן דאָס יונגװאַרג נייט 
אַלאָנסאָ. זי האָט גענומען שטעלן גרעסערע טריט. דאָס בלוט האָט איר אַ. 
שלאָג געטאָן אין פּנים, אין די אויערן האָט איר גערוישט וי די גאַנצע 
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גרילצעריי פון פאַרביילויפנדיקן טראַמװײי װאָלט זיך דאָרט פאַרקליבן, און 
זי האָט ניט געהערט וי פון אַלע זייטן װאַרפט מען איר צו ווערטער פון 
פֿאַרערונג: טשולאַ, הערמאָסאַ, אָנכעליטאָ, קע קאַראַ, קע אָכאָס טאַן לינדאָס... 

פעליסאַ האָט גאָרנישט נעהערט אין צוטומלונג, עס האָט זיך איר 
נאָר געדוכט אַז זי פילט אויף זיך די בליקן פון אַלאָנסאָן; באַלד װעט ער 
זי אָניאָנן, זיך פאַררויטלען, פאַרנוינן און נעמען רעדן צושטרייט װוי עס אין 
געווען זיין געוווינהייט, ווען ער פלעגט זי באַנענענען אַרױסנײענדיק דעם 
לעצטן שול-יאָר טעגלעך פון איר קלאַס. 

זי איז שוין אָפּנענאַנגען אַ פּאָר ,סקינעס" און די דערװאַרטונג האָט 
זיך נישט דערפילט; איז פעליסאַן געװאָרן קאַלטלעך, װוי אַ שטאַרקער ווינט 
זואָלט זי דורכגענומען. עס האָט איר געצוינן אויסצודרייען דעם קאָפּ אויף 
אַ הינטער און אַ קוק טאָן, גייט ער טאַקע נישט נאָך איר? אפשר גייט ער 
איר נאָך, נאָר ער שעמט זיך. זי האָט עס אָבער נישט געטאָן, און אַזוי 
איז זי נעקומען אַ פאַראומערטע אין הויז. פעליסא האָט א נעם געטאַן 
דאָס טעלעפּאָן-בוך און אויף ניך גענומען מישן, מישן די בלעטלעך, זוכנ- 
דיק דעם טעלעפאָן-נומער פון ליסענסיאַדאָ עספּינאָסאַ, אַלאָנסאָס פאָטער. זי 
האָט דעם נומער ניך געפונען, זיך פּאָזעדיק געשטעלט ביים טעלעפאָן. אויס- 
געצויגן דעם ווייז-פיננער צו דער נומערן-מאַשינקע און גענוטמען דרייען: 
אונאָ, טרעס, סיעטע... און ווען זי האָט דורך די פּושיסטע האָר איבערן 
אוער דערהערט דעם אָפּרוף: לאַ קאַסאַ דעל ליסענסיאַדאַ עספּינאָסאַ, האָט 
זי זיך דערפילט שװאַך, עס האָט איר עפּעס װוי געשווינדלט פאַר די אויגן. 
עפּעס אַ מיש נעטאָן אין קאָפּ און זי האָט, נישט אָפּנעבנדיק זיך קיין 
רעכענונג, אויפנעהאַנגען די באָסינאַ. זי האָט אַפילן שפּעטער נישט גע- 
דענקט, צי זי האָט געענטפערט: עסטא עקיװאָקאַדאָ, צי ניט... 

לאַנגע װאָכן איז דאָס מיידל? אַרומגענאַנגען אַ צעשטרייטע. פּאַ 
פּלעגט זי אָנקוקן װי שטענדיק אַַ שויינעדיקער און נאָרנישט זאָנן. סא 
האָט צו אים געהאַט טענות, װאָס ער זאָרנט זיך נישט װעגן פעליסאַן, 
װאָס אים אַרט נישט װאָס דאָס קינד איז עפּעס נערוועז, נייט אַרום פאַר- 
טראכט, װוי? קיין זאך נישט עסן, און אַז די חברטעס קומען איר רופן 
זונטיק אין סינע, װויל זי נישט גיין. : 

איין טאָג האט מאַ גענומען פעליסאַן צו אַ נערוון דאָקטאָר. דאָס 
ימייד? האָט נישט געװאָלט ניין, אָבער מאַ אין צונעשטאַנען װי אַ קלעק; 
אויך דער פּאַ האָט אונטערגעפורמלט, אַז מען דאַרף זיך לאָזן אונטער- 
זוכן -- און זי האָט נאָכגעגעבן. דער דאָקטאָר ‏ האָט פעליסאַן גענומען 
אויספרעגן װאָס איר איז, װוי זי פילט זיך, צי טוט איר עפּעס ויי --- און 
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דאָס מייד? האָט אויף אַלץ געענטפערט: ,נאַדאַ, נאָ סע". דער דאָקטאָר 
דאָס אָפּנעמאָסטן די מאַמע און טאָכטער פון אויבן ביז אַראָפּ; סאָניאַ האָט 
קאָקעטיש גענומען שמייכלען ווען דער דאָקטאָר האָט געקוקט אויף איר. 

--- האָסטו חברטעס, צי חברים? -- האָט דער דאָקטאָר דעליקאַט 
אַ פרעג געטאָן פעליסאַן. זי האָט גאָרנישט געענטפערט,-נאַר די מאַ האָט 
פּאַר איר גלייך אונטערגעכאַפּט, אַז זי האָט אַ סך, א סך אַמואַס, אַן זי 
איז שטענדיק געווען אַ , מוי דיװוערטיראַ", נאָר לעצטנס עפּעס נייט זי אַרום 
פאַרטראַכט און איז אומעטיק, װוי זי װאָלט ליידן פון אַ קאָפּיװייטיק. דער 
דאָקטאָר האָט זיך אַנדירנעזעצט ביי זיין שרייב-טיש, נעשריבן עפּעס אויף 
אַ שמאָל צעטעלע און גערעדט דערביי: דאָס מיידל איז געזונט, עס פעלט 
איר גאָרנישט, איך פאַרשרייב איר פּילן צו דערמוטיקן אַביסל, נישט מער; 
אַ פּאֶר פּילְן און זי װעט זיך פילן גוט. 

פעליסאַ האָט די פּילן נישט גענוכען. זי איז ווייטער אַרומגעגאַנגען 
אַ פאַרקרימטע. ביים עפן קוים פאַרזוכט עפּעס. איר פינורקעלע איז געװאָרן 
דין און דינער, שלאַנק זיך אויסנעצוינגן. אירע טריט זענען געװאָרן שטילע, 
די שייןדגעשניצטע פיסלעך באַצױיגן מיט נײילאָזאָקן; אין קאָפּ פּושיסטע 
האָר האָט זי געטראָגן אַריינגעשטעקט אַ רויט בלימל, װאָס האָט זייער שיין 
האַרמאָנירט פיטן מאַטן, בלאַס-ברוינלעכן קאָלִיר פון אירע באַקן. די אוינן 
זענען ביי איר געװאָרן גרעפער, אויפגעריסענער; נערוועז האָבן זיך באַװעגט 
די שװאַרצאַפּלען, צופּענדיק זענען נעפלוינן די לאַנגע וויעס, און די רונדע 
קיפּלעך געדיכט באַשמינקט זענען געווען א פיינע באַפּוצונג פּאַד די צוויי 
רייען ‏ ווייסע געטאָקטע ציינדלעך אין איר פולן מיילכל. : 

אַלאָנסאָ איז געווען אַ לייכטזיניקער יוננ. ביי אים איז עס געװען אַ 
שפּילכל, ער האָט דאָך ביי אַדאָלפן אין שטוב, ווען ער האָט דערזען בעלאַן, 
זיך אויך , פאַרליבט? אין איר, ביי פעליסאַן אָבער, איז עס נעווען דער ערש- 
טער ליבע-ציטער. זי האָט אין פולער נאַאיוויטעט געבענקט נאָך אים. 


עס איז שוין געווען ווייט נאָך צוועלף ביינאַכט און פעליסאַ האָט 
נאָך אַלֵץ נישט געקענט איינשלאָפן, זי איז שטי? אַראָפּ פון בעט, פּאַמעלעך 
אויפגעעפנט די ט"ר און געזען, אַז. ביי מאַ אין שלאָף-צימער איז פינסטער, 
אין הויז איז שטיל װוי אין אַ װאַלד, האָט זי צונעמאַכט די טיר, אַריינגעכאַפּט 
זיך צוריק אין בעט, אָנגעצונדן דעם נאַכט-לעמפּל, אַרױסגעצױיגן פון דער 
נאַכט-שאַפקע אַ בייטעלע אין וועלכן עס אין געלענן אַ בלוי שטיקל פּאַפּיר; 
זי האָט עס פאַנאַנדערגענומען מיט ציטערדיקע פינגער-באַווענונגען און גע- 


צי 


בא"," 
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לייענט צום הונדערטסטן מאָל: ,פ. טע אַדאָראָ, און מיאָן דע בעסאָס, טויאָ 
--- אַלאָנסאָ?. 

דער אונטערשריפט איז געווען אַ ר טי נאָר פעליסא האָט 
אִים געקענט איבערלייענען. דאָס ליבלעכע פּאַפּירל האָט אַלאָנסאָ איר גענעבן 
אַ טאָג פאַר איר פאַרלאָון די שולע. זי דערמאָנט זיך װוי פארשעמט ער איז 
געווען דערביי, װי ער האָט אַזױ צאַרט איר געדריקט די האַנט, געבעטן, זי 
זאָל עס לייענען ערשט וען זי װועט שוין זיין אין דערהיים. פעליסאַ האָט 
זיך דאַן מיט אים זייער ניך אָפּנעזעננט. זי האָט נעזאָנט, אַז זי דאַרף דאָס- 
מאָל קומען אין צייט אַהיים און גיין מיט מאַ קויפן אַ , רענאַלאָ?" פאַר אַ קן- 
זינקע אין , סאַנבאָרנם?. : : 

ווען זי איז אַריין אין לאַמיאָן און זיך אַועקנעזעצט אויפן איינציקן 
ליידיקן פּלאַץ ביים פענסטערל לעם שאָפּער, האָט זי זיך אַרומגעקוקט אין 
אַלע זייטן, אויף שנעל אַרויסגעצויגן פון איר טאַש דאָס פּאַפּירל און מיט 


יהאַרז-קלאַפּעניש איבערגעלייענט די פּאֶר שורות. דאָס בלוט האָט איר גע- 


נומען װאַרימען אין אַלע גלידער, זי האָט דערפילט אַ זיסן ציטער אין איר 
נאַנץ וועזן. זי האָט געװאָלט זיך אויפשטעלן און אינמיטן פאָרן אַרױסשפּרינ- 
גען פון פרייד פון קאַמיאָן. פּלוצלונג האָט זי דערזען שטיין לעם זיך אַלאַנסאָן. 


פּעליסאַ האָט זיך פאַרלוירן, נעװאָרן בלאָס אויף אַ רנע. זי האָט צע- 
נויפגעדריקט דאָס בלויע פּאַפּיר? אין אירע הענט און אַרייננערוקט עס אין 
קעשענע פון לייכטן מאַנטעלע וואָס זי האָט נעטראָגן. אַלאָנסאָ האָט זיך גע- 
מאַכט נישט זעענדיק װאָס זי טוט. ער איז אַראָפּ פון קאַמיאָן ביי דער זעל- 
בער ,סקינע" װאָס פעליסאַ. ער האָט זי נענוכען לייכט אונטערן אָרעם 
אַרויפגײענדיק אויפן טראָטואַר ביי דער אַלייע; זי האָט אַ ציטער געטאָן אין 
ערשטן אויננבליק. איין נאַס ווייטער איז נעווען איר וווינונג, זי האָט מורא 
געהאַט, אַז עמיצער זאָל נישט זען װוי אַלאָנסאָ באַנלײיט זי. האָט זי אַרוסגע- 
צוינן איר אָרעם פון אַלאָנסאָס האַנט, זיך אָפּנעשטעלט ביי דעם ראָג פון 
נאַס, נערוועז געקוקט אין אַלע זייטן און נישט געהערט, װאָס איר באַגלייטעד 
דעדט צוֹ איר, 

יענעם אֶװונט, שוין שפּעטלעך, איז אַלאָנסאָ צונעקומען צו פעליסאַס 
וווינונג. ער איז געשטאנען אַ וויילע אויפן צווייטן זייט נאַס געגנאיבער איר 
פּענסטער; און װי זי האָט דורך אַ שפּאַרע פון די נאַרדינען אים געזען 
שטיין אויפן נאַס, האָט זי געהייסן די , קריאַדאַ" אַראָפּניין און אים אַרויפ- 
רופן װוי זי האָט בײיטאָג מיט אים אָפּנערעדט, אין הויז איז קיינער נישט גע- 
ווען. פּאַ איז נאָך געווען אין געשעפט, מאַ איז געווען אַװעק צו דער סע- 
ניאָראַ שנייער, ווו זי פאַרברענגט אָפּט ביז שפּעט אינאָוונט ביי אַ פּאָקער. 
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אין סאַלע אין אַלאָנסאָ געזעסן קעגנאיבער פעליסאַן אַ נישט דרייס- 
טער. ער האָט כמעט נישט געקוקט אויף איר. זי האָט גערעדט און דערציילט 
אים פון איר היימישן לעבן. דאָ איז איר לערן-צימער, און דאָ איז די סאלע. - 
זי האָט אים געוויזן אַ דיקן אַלָבום מיט בילדער. אַלאָנסאָ האָט געבלעטערט 
אין אַלבום, געקוקט בלעטל ביי בלעט?. עס איז פאַר אים געװען אַ דער- 
לייזונג אין דער שווערקייט װאָס האָט אים עפּעס געדריקט. אויף איין בילך 
האָט ער זיך אָפּגעשטעלט און נעפרענט, ווער די מאָדנע מענטשן זענען. 

דאָס איז געווען אַ פאַטאָנראַפיע פון פּאַ'ס עלטערן, פעליסאַס זיידע- 
באָבע. זיי זענען ביידע געזעסן אויף צוויי הויכע שטולן; די באָבע אין א לאַנג 
ברייטע קלייד אין שװואַרצן געקרויזט, אַן אַלט צעקנייטשט פּנים, קליינינקע 
אייגעלעך, אַ שייטל אויפן קאָפּ, --- און דער זיידע, אַ הויכער אָבער איינגע- 
בויגענער ייד, טיט אַ פּאָר הויכע שטיוול, װאָס האָבן פאַרנומען אַ האַלבע 
פאַטאָגראַפיע, אין אַ כאַלאַט אָנגעטאָן סיט אַ יאַרמולקע אויפן קאָפּ און 
אויך מיט אַן אַלטן צעקנייטשטן פּנים, אַרומגענומען מיט אַ וייסע לאַננע 
באָרד. 

פעליסאַ האָט גאַנץ אומשולדיק געזאָגט אַלאָנסאָן, אַז דאָס איז אַ בילד 
פון אירע , אַבועלאָס", ,דע פּאֶר אַיאַ", פון דער , טיערראַ" פון אירע , פּאַר- 
רעפ : 

פעליסאַ איז געווען זייער אומצופרידן װאָס אַלאָנסאָ איילט זיך אַזױ. 
זי האָט געוווסט, אַז דער פּאַ װועט ערשט קומען אין אַ שעה אַרום און נע- 
װאָלט ער זאָל נאָך נישט אַװעקגײן. אָבער אַלאָנסאָ האָט געקוקט נערװועז 
אויף זיין האַנט-זײנערל, עטלעכע מאָל זיך אויפנעשטעלט, ביז זי האָט אים 
מיט אַ געפאַכטער העפלעכקייט נעזאָנט, אַז אויב ער איילט זיך, אויב ער 
איז אפשר פאַרנומען, איז מיט דער נאנצער פרייהייט , קאָן טאָדאַ קאָן- 
פיאַנסאַ", עס איז איר געווען זייער אנגענעם.. 

צו איר איבעראַשונג האָט טאַקע אַלאָנסאָ איר אויסגעצויגן די האַנט 
צום געזענענען זיך. פעליסאַ האָט געמאַכט אַ פריילעכע מינע, זי האָט אים 
באַגלײט צו דער-טיר און אַרוױיס מיט אים אין קאָרידאָר באַנלייטן צו דער נאס. 

געװאָלט האָט זי אים עפּעס זאָנן, נעפילט עפּעס אַ מאָרנע נאָנעניש, 
אַזױנס וי עס װאָלט איר עפּעס געפעלט און זי ווייסט נישט װאָס; זי איז 
געווען אינערלעך אומצופרידן, נערוועז, זי האָט איננאַנצן נעצאַפּלט פון 
אָנגענעמער אויפרעגונג. אַלאָנסאָ איז שוין געשטאַנען ביים טיר פון קאָרי- 
דאָר; זייערע הענט האָבן זיך צענויפּנעשלאָסן אין אַ פעסטן דרוק, אַרום איז 
קיינער נישט געווען, עס האָט נערוישט מיט שטילקייט, מען האָט געקענף 
דוֹכט זיך הערן דאָס קלאַפּן פון ביידנס הערצער. 
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זי געדענקט נישט וויאַזוי דאָס איז געווען, אירע ליפּן האָבן זיך איינ- 
געגראָבן אין זיינע, זיי האָבן זיך געקושט, צוגעדריקט זיך איינס צום אַנ- 
דערן; --- ווען פעליסאַ איז אַרױף צו זיך אין צימער האָט זי אין שפּינל 
געזען, אַז איר פּנים איז הע? צעשמייכלט און אין - די אוינן שטייען איר 
צוויי גרויסע טרערן וי פּערל, 


ווען פעליסאַ האָט יענע נאַכט ערב איר געבורטסטאַנ-פייערונג ווידער- 
אַמאָל געלייענט דאָס פּאַפּירל מיט די ליבלעכע ווערטער פון אַלאָנסאָן האָט 
זי ווידער איבערגעלעבט יענע אָנגענעמע מינוטן אין קאָרידאָר. זי האָט זינט 
דאַן אַלאָנסאָן מער נישט געזען, אָבער אין איר האַרץ איז נעבליבן א בענק- 
שאַפּט נאָך אים און עס האָט זיך איר זייער געװאָלט, אַן צו איר , פיעסטאַ" 
װאָס פּאַ און מאַ גיבן איר מאָרגן פאַר אַזױ פי? געסט און פאַר אַלֶע אירע 
חברטעס און חברים, זאָל אויך קומען אַלאָנסאָ. איז זי געלענן מיט די אויגן 
אייננגעגראָבן אין כבלויען פּאַפּיר?. דאָר האַרץ האָט זיך איר געהויבן. טיק- 
טאַקײיק געקלאַפּט אין דער נאַכט-שטילקײט; דורכן געשטיקטן גאַרדין האָט . 
לבנה געווארפן נאַכטיקן שיין אין ציכער, שטערן האָט זיך נעטוקט אויפן 
העלן הימל, געווונקען, אָט אויפגעטויכט און אָט ערניץ פאַרשווונדן --- אַזוֹי 
איז פעליסאַ האַלטנדיק אין האַנט דאָס בלויע פּאַפּיר? מיטן צושריפט פין 
ערשטער ליבע, שפּעט נאָך האַלבע נאַכט אייננגעשלאָפן. 


אין הויז פון די גרונטמאַנס איז יענעם זונטיק געווען אַן איבערקע- 
רעניש. דאָס גאַנצע מעבל איז געווען אַרינגעפּאַקט אין איין צימער און 
אַלע אַנדערע האָט מען פאַרנומען מיט גענרייטע טישן, וי צו אַ חתונה, 
רויטע און ווייסע ראָזעס האָבן באַצירט די ווענט, אין אַ ווינקל פון זאַל איז 
געשטאַנען אַ גרויסער בלומען-װאזאָן, באַצױנן מיט 15 עלעקטרישע לעמ- 
פּעלעך פון פאַרשידענע קאָלירן. אין אַ צווייטן ווינקל איז געמאַכט געװאָרן 
אַ קצענע פאַר דעם מוזיק-אָרקעסטער װאָס פעליסאָס מאַמע האָט באַשטעלט 
צו די טענץ פאַר יונגװאַרג. אַרום און אַרום די ווענט אין זאָל זענען נע- 
שטאַנען שטולן צום זיצן פאַר די עלטערע, און אויף אָפּצורוען זיך נאָך 
די טענץ, אין קיך האָבן פון פאַרטאָנ אָן געאַרודיעװעט. צוויי קעכינס און 
, מאיר דער פאַרווער" מיט ביידע דינסטן פון הויז. סאָניאַ גרונטמאַן האָט 
זיך אַרומנעדרײט אין אַ לאַננן קאַפּאָט, נאָך נישט קיין אָנגעטוענע. אָבער 
אַ פאַרקאַמטע מיט אַ הויכן סטאָנ האָר, דריי מאָל מער װי זי האָט געהאַט 
איינענע אויפן קאָפּ, אויף אַרויפצו. אירע נענ? זענען געווען רוֹיט מאַנ- 
קירט, װי בלוט װאָלט פון אונטער זיי נערונען. זי האָט געשריען אויף אַלע- 
מען, זיך געװואָרפן און נעצאַפּלט אויף די. דינסטן, דאָס געהייסן שטעלן דאָ, 
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יענס אַריבערטראָגן אַהער, די טישן שוין נעמען גרייטן. איסאַק גרונטמאַן. 
האָט זיך באַלד אין פּרימאָרגן אַרױסגעטראָגן פון הויז, וויי? ער האָט גע- 
זען װאָס עס גרייט זיך, ער איז אַװעק וי יעדן זונטיק אין פּאַרק, װי נישט 
אים מיינט מען עס, געזעסן אויף אַ באַנק און געשמוסט מיט לאנדסלייט 
פּאָליטיקע, געשעפטזאַכן א. א. װ. אט 

אַזייגער איינס האָבן אָנגעהויבן קומען געסט. עס זענען נעקומען 
גאַנצע פאַמיליעס, לאַנדסלײיט, די סעניאָראַס מיט וועלכע סאָניא פאַרברענגט 
ביי פּאָקער, מיט זייערע מענער און קינדער; עטלעכע סוחרים מיט וועלכע 
פעניאָר גרונטמאַן האַנדלט, אַלֶע שכנים פון די הַייזֶער אַרום, צװישן זיי 
אַ פּאַר מעקסיקאַנער מיט וועלכע די סעינאָראַ גריסט זיך אַלֶע טאָג מיט אַ 
זיסן שמייכעלע אויף די שמאָלע ליפּעלעך. עס זענען אויך געקומען עטלע- 
כע צענדליק יינגלעך און מיידלעך, רעוועשניקעס פון פּעליסאַן, אירע שול- 
חברים, ואָס האָבן אַלֶע אויסנעזען: די ייננלעך װוי אױיסגעװאַקסענע צום 
פּריזיוו, און די מיידלעך װוי אונטער דער חופּה צו פירן. 

ווען איסאַק גרונטמאַן איז פון פּאַרט אַרױף אין שטוב האָט ער גע- 
מיינט אַז ער איז אַריינגעפאַלן אויף אַ באַל ערניץ. ביי די טישן האָט גע- 
רוישט וי אין אַ בינשטאָק. מען איז נעזעסן קאָפּ אויף קאָפּ, די פרויען 
אין גרויסע פוטערנע קראַננס איבער די אַקסלען; עס האָבן נעבלישטשעמ 
שפּילקעס אַריינגעשטעקט אויף די קליידער ביי די ביוסטן, זילבערנע און 
פון אַצטעקישע מעטאַלן אױיסנענאָסן. עס האָט געשמעקט מיט פּערפיום און 
פּודער, אַז עס האָט פאַרכאַפּט דאָס אָטעם. ביי פיל פון די פרויען און מע- 
נער האָט פון די גראָבלעכע אָדער איינגענראָבענע פיננער אַראָפּנעבלישטשעמ 
בריליאַנטענע אויריננלעך. אַלֶע האָבן נערויכערט און די לופט אין די צימערן 
איז געווען װי אונטער אַ טומאַן אין האַרבסט אין דער אַלטער היים. 


מאַדאַם גרונטמאַן איז שוין נענאַננען אין איר גאַנצער פּראַכט. זי 
האָט געטראָגן אַ קורץ קלייד?, װאָס האָט נאָך לענגער געמאַכט איר נאַן 
און האַלדז, אַ ווייס בינט? בלומען איז נעווען אַרייננגעשטעקט אין איר הויי 
כער פריזור, פעליסאַ אין גענאַננען אין אַ שװאַרץ קורץ קלייד? אַזױ וי די 
מאַמע, און ווען זי האָט איר פאָרגעשטעלט פאַר אַלע געסט איז דאָס מיידל 
געװאָרן רויט, נֶעפִילְט זיך זייער שעמעוודיק און פאַרלוירן. 

מען האָט אָנגעהויבן דערלאַנגען צו די טישן. דער סאַרװער האָט 
הייזעריק געשריען פון קױך אַרױס, נאָר די פּאַרע פון דער גרויסער אויוון 
און קאָך-מאַשינקעס האָבן אייננעשלונגען זיינע װוערטער. די קעלנער זענען 
געלאָפן מיט די פּאַלומיסקעס אַזױ װוי אויף אַ געיענ. סאָניאַ איז זיי נאָכ- 
געלאָפן הין און צוריק אין קיך און ביי די טישן, געקוויטשעט, אַז מען זאָל 
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פריער פערווירן דעם , ענטרעמעס", אָנגיסן די וויין און שטעלן די פלעש- 
לעך מיט , הענעסי". פאַר די מענער. עס האָט זיך געטראָנן אַ געקלאַפּערײ פון 
נאָפּל-לעפל, קולות פון , סאַלוד" און , לחיים", און , מירטשעם ביי אייערט 
קױינדער"; ביי איין קעלנער איז אַרויסגעפאַלן פוֹן האַנט א שיס? הייסט 
גאָלדענע יויך, ער האָט פאַרנאָסן פּונקט דער סעניאָראַ גרונטמאַן דאָפ 
קלייד, ווען זי איז אים אונטערגעשפּרוננען אַנטקענן; זי האָט זיך צעקװוי. 
טשעט וי מען װאָלט זי נגעפירט צו דער עקדה... סעניאָר גרונטמאַן האָט 
זיך אַזױ הילכיק פאַנאַנדערגעלאַכט זעענדיק פון ווייטן די סצענעע אַז אַלע 
האָבן נענומען לאַכן און שרייען. איז סעניאָר גרונטמאן געקומען צו זיך, 
צונעלאָפן צו סאָניען, זי אויף ניך אַרייננעפירט אין דעם לעצטן צימער, 
קוים אַרױסגעצוינן פון צװוישן די אָננעשטעלטע מעב? אַן אַנדער קלייד פאַר 
זיין פּלְונית אוֹן אויף גיך זי צוריקגעבראַכט צום עולם אין די עס-צימערן, 
ווו מען איז געזעסן און געריבן אויף אַלע ציין, װוי מען װאָלט זיך חלילה 
געריכט, אַז מאָרנן װעט אויסברעכן אַ הוננער. 


אין זאָל האָט גערוישט מיט געטומל און געפּילדער פוֹן דאָס יונגװאַרג. 
ביים טיש קיין אָרט צום זיצן איז פאַר זיי נישט געווען, האָט מען זיי. פון 
קיך אַריינגעבראַכט זיסלעכע מאכלים אויף טעלערלעך. די יינגלעך האָבן 
זיך נעװאָרפּן מיט שטיקלעך פּאַסטעל, געגאָסן מיט װאַסער. פון די פלעש- 
לעך, די מיידלעך האָבן געכאָכאָטשעט און געקוויטשעט זאָרגלאָז, געקליבן 
זיך אין נרופּקעלעך אין די זייטן פון זאַל, געװאָרפּן אוינן אויף די װאָנס?- 
דיקע, װאָס זענען זיי עפּעס סימפּאַטיש --- און אינמיטן פון זיי אַלעמען איז 
געשטאַנען אַן איינגעהאַלטענע פעליסא; זי האָט זיך געמאַכט פילן נוט, . 
אָבער געפילט האָט זי אַ מין נאָגעניש אין האַרצן, װאָס האָט זי געשטאָכן 
וי מיט שפּילקעס. = הא 

דאָס יוננווארנ איז באַלד אַװעק מיט אַ טענה צו פעניאָראַ גרונט- 
מאַן פאַרװאָס עס איז נאָך נישטאָ די מוזיק. סאָניאַ ‏ האָם באַלד נענומען 
לויפן, געקלוננען דורכן טעלעפֿאָן, גערופן, געקוקט דורכן באַלקאָן און אַז 
די מוזיקער האָבן זיך געשפּעטיקט, האָבן חברה אָננעשטעלט דעם ראַדיא, 
אויסנעזוכט גרילצנדע טאַנץדמוזיק און זיך אַלֶע 2 = יי ענדיקע 
עקזאַלטירטע טענץ. 

ביי די טישן האָט זיך דער עולם נעסט און פריינט נענומען הייבן 
פון די ערטער, איידער מען האָט נאָך אָפּגעעסן דאָס פלייש; די פּרויען האָבן 
נאָך עפּעס יאַ פאַרזוכט פון קאָמפּאָט און די היימישע נעבאַקטע , העלאַדאָס" 
פון עלעקטרישן אייז-קאַפטן. נאָר די מענער זענען: שוין דאַן געזעסן איינ- 
געטיילט אין דריי פּאַרטיעס ביי דריי באַזונדערע. טישן,,. אייננעטיילט זיך 
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מיט , לאָטעס? און. זיך גענומען צו. דער אַנדער פייערונג פון די ,קומפּלע- 
אַניאָס"בײ דער פאַמיליע גרונטמאַן, פאַרגעסנדיקי אַפִּילְו צו ווינטשן די על- 
טערן אַ ביסל נחת פון זייער טאָכטערל, װאָס גייט פון היינט אָן װערן אַ 
מענטש און מען פירט זי אַרױס אין דער געזעלשאפט. 

אַלע געסט זענען געווען שטאַרק פאַרטאָן. אין אַלֶע צימערן זענען גע- 
זעסן ביי טישן צו זיבן מענטשן אין אַ גרופּע און זיך מסעסק געווען אין דער 
געבורטסטאָג-שמחה, צוויי טישן זענען געווען פאַרנומען פון פרויען און די 
קולות זייערע האָט מֶען געהּערט אויפן גאַס. 7 

נאָר די סעניאָראַ גרונטמאַן און איר פריינדין מאַלװינאַ זענען גע- 
שטאַנען אין אַ ווינק? פון װאַנען מען האָט געקענט זען דעם זאַל. װו די 
יוגנט האָט געטאַנצט, און זיי האָבן זיך נעשושקעט און איינגעטענהט אין 
דער שטיל. די מוזיק אין שוין געווען. עס האָבן נעשאַלט אַלערלײ אינסטרו- 
מענטן. די יינגלעך האָבן ביי די טענץ אַרױסנעלאָזט קולות אַזױ וי פאָן- 
פאַרן, געהוקעט און צונעזוננען די פּאָפּולערע לידלעך פון די שפּיליַדע 
שלאַגערן פון די מוזיקאַנטן. דער קאַראַהאָך האָט זיך נישט אויפנעהערט, 
מען האָט געשפּילט איינס נאָכן אַנדערן. ביי די מיידלעך האָבן געשוויצט 
די נעזלעך, די יינגלעך האָבן זיך געפילט אייננעשטייפט אין די קראַגנס מיט 
די דין-איינגעצויגענע קראַװאַטן; די קאַסטיומען זענען אויף זיי געהאנגען 
און די פּאַפּירעסלעך װאָס זיי האָבן גערויכערט האָבן אָנגעמאַכט אַזאַ דויך 
אין זאַל, אַז מען האָט איינער דעם אַנדערן נישט אַרויסנעזען. 

אַדאָלפאָ, דער זונדל?ל פון סעניאָראַ מאַלװינאַ שנייער איז געוען 
צווישן יונגװאַרג. זי האָט שוין פון לאַנג איינגעטענהט מיט סאָניאַן אַז 
מען דאַרף פון ביידע קינדער עפּעס מאַכן; און זיי האָבן נאָך מיט אַ פּֿאָר 
- טעג פריער אָפּנערעדט, אַז ביי די , קועמפּלעאַניאָס" װעט זיין אַ געלעגנ- 
הייט דערצו. גי 

צװוישן יונגװאַרג איז אַדאָלפאָ געווען דער שטילסטער. פעליסאַ האָט 
אים עפּעס געצויגן, אָבער ער האָט זיך געהאַלטן פרעמד צו איר. אויך בע- 
לאַ איז געווען צװוישן דער יונגער חברה, אָבער זי האָט זיך מים אים קוים 
באַגריסט אוֹן געטאַנצט מיט אַנדערע. דאָס האָט אַדאָלפאָן געמאַכט פילן 
נישט איבעריקס נוט, און ער האָט זיך קיין אָרט נישט געפונען. 

ביידע מאַמעס זענען געשטאַנען פון ווייטן און אָבסערװוירט אין זאַל 
דאָס יונגװאַרג. אַלֶע האָבן געטאַנצט און געשטיפט. די איינציקע צוויי װאָס 
זענען געזעסן אָפּגעזונדערט און זיך נאָר צוגעקוקט וי אַנדערע. פאַרװיילן 
זיך זענען געווען פעליסאַ און אַדאָלפאָ. זי האָט אַרױסגעקוקט אין פענצ- 
טער. עס איז געווען א שיינער נאָכמיטאָג. פון פּאַרק האָט זיך געטראָגן אַ 
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דופטיקייט, די ביימער האָבן זיך צוֹנעשאָקלט, שטי? איז געווען אויפן גאַס, 
די טענער פון דער שרייענדיקער מוזיק האָבן זיך ערגעץ ווייט אָפּנעשלאָנן 
מיט אַן עכאָ. פעלוסא האָט פאַרטראַכט געקוקט אין דער ווייטקייט אַרײן; 
אויף איר אייגענער שמחה האָט זי זיך געפילט װי אַ פרעמדע, אַן אומ-. 
צופרידענע. 1 7 

מאַלװינאַ האָט אַרױסגערופן איר אַדאָלפֿן פון זאָל. דער יינגל אין 
צונעקומען אַ פאַרשעמטער. ביידע פעניאָראַס האָבן אים אויסגעוויזן וי 
צוויי בייזע מאַמעס װאָס האַלטן אים פאַר אַן אומבאַהאָלפענעם און וועלן 
אים געוויס נעמען אויסמוסערן, װאָס ער שטייט אַזױיװוי אַ פלעגמאט, בעת 
אַלע טאַנצן און פאַרוויילן זיך. זיין מאַמע האָט אים אָבער גענומען גלעטן 
איבער זיין לענגלעכן קאָפּ: --- רו זיך אִפּ אַדאָלף, האָט זי געזאָגט צערט- 
לענדיק אים, דאַרפסט נישט טאַנצן אַלע טענץ, װועסט נאָך גענוג טאַנצן.. 
און די פעניאָראַ גרונטמאַן האָט פון איר זייט צוגענעבן: פאַרװאָס נעמסטו 
נישט מיין פעליסאַן צו טאַנצן מיט איר אַביס?? איר זענט דאָך שול-קאָ- 
לעגן? אַדאָלפאָ, נעם לאַד איין פּעליסאַן טאַנצן, אַנימעסע, אַנדעלע... 

פּעליסאַ האָט פון ווייטן באַמערקט װאָס עס קומט פאָר. זי האָט פאַר- 
שטאַנען װאָס מאַ רעדט צו אַדאָלפאָן, ווייל שוין עטלעכע מאָל האָט זי איר 
געװאָלט מיטנעמען צו די שנייערס אין שטוב און נעגעבן אָנצוהערעניש 
ווענן אַדאָלפאָן; האָט זי אים אין דעם מאָמענט אַזױ פיינט נעקריגן, אַז זי 
האָט פֿאַרקװעטשט מיט די פיננער אין די פויסטן און פאַרביסן די ליפּן 
! פון אויפרענונג. 

ווען אַדאָלפאָ האָט מיט האַלבע טריט זיך גענומען דערנענטערן צו 
פעליסאַן איינצולאַדן איר טאַנצן האָט זי זיך האַסטיק אַ דריי געטאָן פון 
פענצטער, און מיט שנעלע טריט אַרױס פון זאַל. דער ייננל איז נעבליבן 
שטיין אַ געפּלעפטער און זיך קיין אָרט נישט געפונען; די פיס האָבן זיך 
אים אונטערנעבראָכן און ער איז קוים צו, צו א שטול, און זיך אַנידער- 
געזעצט אַזױ אומפאָרזיכטיק, אַז ער איז אומנעפאַלן מיטן שטול, און ער 
איז געבליבן לינן וי אַן... אויסגעצוינענער לעשטש איבערן זאַל. אַלע װאָס 
האָבן געהאַלטן אינמיטן טאַנצן זענען אױיסנעבראָכן אין אַ געלעכטער; די 
מוזיק האָט אויפנעהערט שפּילן. מאַלװינאַ האָט דערזען פון ווייטן װאָס עס 
איז פאָרנעקומען, איז זי אַריינגעלאָפן ווו אַ באַן-פּאַראַװאָז אין זאַל, אַ בויג 
געטאָן זיך צו איר זונד?ל און אים אַװעקגעשטעלט אויף די פיס, אָפּגעטריבן 
די אָפּלאַכנדע חברים זיינע, געגלעט אים מיט ביידע הענט דאָס בלאַסע פּנים 
און אַרױס מיט אים אין אַן אַנדער צימער. אינדערזעלבער צייט האָט סע- 
ניאָרא גרונטמאַן נאָכגעיאָגט פעליסאַן, װאָס איז אַנטלאָפַן אַן אויפגערענ- 
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טע צו זיך אין שלאָף-צימער, און געטראָ! זי ליגן ם! פּנים איינגעגראָבן 
אין קישן און כליפּען. 

ווען סאָניאַ איז געשטאַנען איבער פּעליסאַן ביים בעט און נעװאָלט 
זי אָפּרייסן פון געויין, איז אַריינגעקומען די דינסט זאָגן, אַז דער טעלע- 
פאָן קליננט. סאָניאַ איז אַװעק ענטפערן דעם טעלעפאָן. פֿעליסאַן האָט 
עפּעס אַ צופּ געטאָן בײַם האַרצן, זי האָט זיך איבערגעקערט. מיטן פּנים 
אַרױף און געבליבן אַ פאַרשטאַרטע, אָנשפּיצנדיק די אויערן אין דער ריב- 
טונג פון טעלעפאָן. מען-רופט דיר --- האָט זי געהערט וי די מאַ זאָנט -- 
און האָט וי אַ פוינל אַ שפּרונג געטאָן צום טעלעפאָן: 

-- קיען האַבלאַ?. האָט זי מיט איבערראַשוננ אין דער שטימע אַ 
פרעג געטאָן, און הערנדיק דעם ענטפער, װאָס האָט איר זיך אויפגעויזן 
וי אומגלויבלעך, וי עס װאָלט נעווען אַ חלום, האָט זי מיט נאָך מער 
איבערראַשונג,- אויסגעצויגן איבערנעפרענט: יע 

קייעטט יט אע | טָ 

עס האָט גערעדט אַלאָנסאָ. ער האָט פארגערענקט נאָך פון פאַראַיאָרן 
איר -געבורטסטאָג און װויל זי באַנריסן צו- דער געלעננהייט; ער בּאַדױערט, 
װאָס ער קען נישט קומען פּערזענלעך אויסצודריקן איר זיין פאַרערונג, ער 
פּאַרשטייט, אַז זי האָט היינט אַ פיעסּטאַ, זי װערט דאָך פופצן יאָר, געוויס 
האָט זי געסט, אַמינאָס, ווינטשט ער איר נוט זיך פאַרוויילן, בעט אָננעמען 
זיינע ביז נאָר טיפע , פעליסיטאַסיאָנעס" און מאָרגן װעט עֶר זי אָפּרופן 
און איינלאַדן אין אַ סינע, אָדער אין אַ קאַפע... 

אויפגעהאַנגען די באָסינאַ אין פעליסאַ אַן איבערגעביטענע געװאָרן, ‏ 
אַ צעשטראַלטע האָט זי זיך אַ לאָז געטאָן צוריק צום זאָל פון װאַנען עס . 
האָט גערוישט מיט נעלעכטער און מיט מוזיק-טענער, אוּן איז גרייט גע- 
ווען צו טאַנצן מיט דער נאַנצער וועלט, זי האָט דערזען אין צווייטן צימער 
שטיין אַ פאַרשעמטן אַדאָלפאָן און אַרום אים זיין מאַ און איר מאַ. װוי זיי 
דערמוטיקן אים און האַלפן אים איין, וויי? ער האָט געװאָלט אַװעקגײן. 
פעליסאַ איז אַ הייטערדיקע אַריין אין דעם צימער, נלייך צונעגאַנגען צו 
אַדאָלפאָן,. אָפּנעשטופּט ביידע מאַ'ס פון אים, אוֹן צושפּרינגענדיק צו אים 
וי אַ לאַשטשנדע קעצל, אים אַ נעם געטאָן פאַרן האַנט: --- קע װאַ, װאָס 
הייסט דו וועסט אַװעקגײין פון מיין פיעסטאַ? נאָ פאַלטאַבאַ מאַס! און זי 
האָט אים אַ נעם געטאָן אוטפהן שאארע, און שפּרינגענדיק און זינגענדיק 
אַריין מיט אים אין זאַל; : 

דאָס יונגווארג האָט דזשאַז'איש געטאַנצט. די פּאָדלאָגע האָט זיך נע- 
טרייסלט אונטער זייערע פיס, פעליסא האָט אויפגעריסן די פענצטער פון 
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זאַל. זי האָט באַקומען פליגלען אוֹן זיך געהויבן און געכװאַליעט וי אַז 
אָדלער דעם גאַנצן אָװונט. זי האָט געהייסן דעם אָרקעסטער שפּילן אַ רומבאַ 
און איז אַװעק אַ טאַנץ מיט אַדאָלפאָן אינמיטן זאַל; אַלע זענען געשטאַנען 
אַרום און זיך צוגעקוקט וי ברענענדיק און בויגעוודיק דאָס פּאָרל טאַנצט, 
מיט װאָס פאַר אַ פיבער פעליסאַ פירט איר פּאַרטנער. 

פון אַ זייט זענען געשטאַנען סעניאָראַ גרונטמאַן און מאַלװינאַ, און 
זיי האָבן מיט די אויגן געשלונגען די טריט פון די קינדער. דאָס יונגװאַרג 
האָט זיך געריסן פון איין טאַנץ צום צווייטן. פעליסאַ האָט געטאַנצט מיט 
דעם און יענעם פון אירע חברים, זיך געקושט מיט אַלעמען און מער זי 
מיט אַלעמען מיט אַדאָלפאָן.. דאָסּ קליינװאַרג אין גרויסע הויזן און קור- 
צע קליידער האָט זיך געוויילט אויסגעצייכנט. אַלֶע זענען אָנגעשטעקט געװאָרן 
מיט דער פריידיקייט פון פעליסאַן -- און ביידע מאַמעס האָבן זיך צע- 
שמאָלצן פון נחת, ווען זיי האָבן געזען, װי פעליסאַ הייסט שפֿילן אַ װאַלם, 
נעמט אַדאָלפּאָן אונטערן אָרעם און לאָזט זיך מיט אים אַװעק, אָנלענדיק 
איר קעפּל אויף זיין אַקס?, האַלטנדיק פאַרמאַכט אירע אויגן און שטעלנדיק 
די ואַלס-טריט אַזױ זאַנפט און נעפילפול, וי זי װאָלט געשװועבט אין אַן 
אַנדער וועלט. ' 

פּעליסאַ האָט טאַקע געשוועבט אין אַן אַנדער װועלט. די פיעסטאַ אין 
איר נאָכֵן טעלעפאָן-געשפּרעך אַװעק װוי איין זיסע מינוט און וען דאָס 
יונגװאַרג האָט זיך נאָכן פּאַרענדיקן די טענץ אַריינגעזעצט אין קאָטשעס /און 
געמאַבט אַ פאַרנאַכטיקן שפּאַציר אין װאַלד פון טשאַפּולטעפּעק, זינגענדיק 
און האַלזנדיק זיך, -- האָט פעליסאַ, האַלטנדיק אַרומגענומען אַדאָלפאָן 


ו וי אַ פאַרליבטע, געזונגען מיט האַרציקע זיסקייט דאָס פּאָפּולערע ליבע-ליר: 


,סע, קע װאָלוועראס מאַניאַנאַ". די מיידלעך האָבן זי צונעהאָלפן מיט זיי- 


ערע דינע שטימעלעך און די יינגלעך האָבן שעלמיש אונטערגעפייפט. 


אַ שאַרפּער פאַרנאַכטיקער ווינטל האָט זיך אַריינגעריסן דורך אַלַע 
פּענצטער אין די קאָטשעס, האָט אָפּנעקליט די פאַנאַנדערגעהיצטע פּנימער 
פון די יינגלעך און מיידלעך. די לבנה איז אַרױס מיט אַ מהנה שטערן אויפן 
הימל און אָנגעזאָגט דעם אֶנקום פון נאַכט. חברה יונגװאַרג זענען זיך 
צעפאָרן אַהיים. 
| = פעליסאַ איז אַריינגעפּאַלן אין דערהיים אַן אויפנעליינטע, אָבער דאך 
אַביס? מידע. אִין די צימערן איז דער עולם נאָך געזעסן ביי די טישן און 
גענאָסן פון איר פיעסטאַ. פעליסא האָט נישט געװאָלט שטערן איר מאַמע, 
דעם פאַרנעניגן, האָט זי זיך שנעל אױסגעטאָן, אַריינגעקראָכן אין איר 
פּידזשאַמע, זיך אַנידערגעלײינט אויף איר בעט, אויסנעצוינן זיך מיט באַ- 
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קעוומלעכקייט, פילנדיק אַ פרישקייט אַרום זיך אוּן זיסקייט, און איז אויננ- 
בליקלעך איינגעשלאָפּן מיט אַ זיסן שמייכל אוֹיפן לויכטנדן פּנים. 


פאַר מאַלװינאַן האָט עס געהייסן, אַז זי האָט ביי דער פיעסטאַ ביי 
די גרונטמאַנס פאַרבונדן איר זון מיט אַ גוט מיידל. די פעליסאַ איז אַ טעמ- 
פּעראַמענטפולע און ענערנישע, זי װעט וויסן וי צו האַלטן איר אַדאָלפּאָן 
אין די הענט, און די גרונטמאַנס שטייען זייער נוט, יו וועלן איר געווים 
אײינאָרדנען אויפן שעסנטן אופן. געקלערט האָט זי אויך, אַז ביז װאָס- -ווען, 
וועט אַװעקגײן אַ יאָר אָדער מער און אויך מיר, די שנייערס, וועלן נישט 
אָפּשטײן פון אַנדערע. ׂ | 

זי איז פּשוט מקנא געווען דאָס יונגװוארנ. זי האָט אַליין געװאָלט 
איצט זיין אַ קינד און זיך פילן אין זייער הויט. זי איז נעקומען אַהיים 
שפּעט ביינאַכט. איזידאָר איז נעשלאָפן װוי אַ געהרגעטער. זי האָט אַ װאָרף 
געטאָן אַ פאַרקרימטן בליק אויף אים. זי האָט נישט אפילו פאַר וועמען צ 
דערציילן, װאָס זי האָט היינט אָפּנעטאָן,. אים פאלט נארנישט איין, אַז מען 
דאַרף טראַכטן פון די קינדער; אַז ווענן איר נופאָ טראַכט ער נישט. 

עס האָט זיך דערהערט װי מען שליסט אויף די טיר. מאַלװינאַ האָט 
אָננעשפּיצט נאָז און אויערן. אַראָן איז שטי? אַריינגעקומען, ער האָט נישט 
אַנגעצונדן דאָס ליכט, כדי קיינעם נישט צו שטערן אין שלאָף, און מיט 
ווייכע טריט זיך נעלאָזט צו זיין צימער, 

--- פון ואַנען אַזױ שפּעט, אַראָן? 

ער האָט אַ ציטער געטאָן, געבליבן שטיין. מאַלװינאַ איז שוין געשטאַ- 
נען נעבן אים. 

--- כ'וועל מאַכן אַ גאז טיי, איך האָב דיר װאָסק צו דערציילן. 

--- אַ דאַנק, מאַלװינאַ, מען דאַרף נישט, איך קום פון אַ ,קאַפּע". 

--- דו, פון אַ , קאַפע"? מיט ועמען גייט עס מין אַראָן איבער 
קאַפּע'ען? 

דעם , מיין אַראָן" האָט זי אויסגעצוינן און אונטערגעשטראָכן. אים 
'איז געװאָרן ניט באַקװעם און ער האָט נערעדט צו איר פרעמדלעך. 

-- דו ווייסט, מאַלװינאַ, --- סאַראַ איז געקומען פון פּראָװוינץ. זִי 
דאַרף זען דעם דאָקטער. האָט מיר בעני געשריבן, אַז איך זאָל איר צו- 
העלפן. זי איז נישט איינגעוווינט אין שטאָט. איך בין געווען מיט איר אין 
אַ סינע, פאַרבראַכט אַביס?, זיך אויסדערציילט, גערעדט וװעגן דער אַלְטער 
היים. איך האָב זי צונעפירט צום האָטעל, --- דו ווייסט, דו װאָלסט זי נע- 
דאַרפט איינלאַדן מאָרגן אויף מיטאָג. 


יי יי 
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מאַלװינאַ האָט געהערט װאָס אַראָן רעדט און געקוקט אויף אים 
מיט איין אוֹיג. זי האָט אים צוגעפירט צום זאַל, זיך געזעצט, געזען אים 
יאַנטקעגן זיך, און באַקוקנדיק אים מיט חשד, זיך אָנגערופן: 

--- איך זאָל זי איינלאַדן? האָסט מיר גאָרנישט געזאָגט, אַז די סאַרעלע 
דאַרף קומען אין שטאָט. און ביי ועלכן דאָקטער ביסטו עס געווען מיט איר? 

--- איך?, אָ. מאַלװינאַ, דו גייסט אָן מיט דיינע אַלטע נענג. שוין 
צייט זאָלסט זיך עס אַרױסשלאָגן פון קאָפּ, איך האָב ניט קיין געדולד צו דעם. 

--- צו וועמען האָסטו יאִי געדולד, אַראָן? איך װועל דער זאַקהײימאָװען 
נישט איינלאַדן. דו ביסט מיט איר געווען אַ שמעלקע נאָך אין קאַרדאָבאַ; 
ווייסט דאָך, מאַלװינאַן דאַרף מען קיין מעשה נישט דערציילן. 

--- הער אויף -- האָט זיך אַראָן געגענן אַ שטע? אויף -- עס איז 
שפּעטע נאַכט און איך קען זיך מיט דיר איצט נישט צוריירן. מיט אַלעמען 
ביסטו מיר חושד, עס װוערט מיר איבערדריסיק דאָס צו הערן. 

-- ס'וועט דיר גאָרנישט העלפן, אַראָן; װעסט נאָך עס הערן נישט 
- איין מאָל, און עס דאַרף דיר נאָרנישט זיין אַזױ שװער; -- זאָגט דיר דען 
גאָרנישט, מיין אייפערזיכטיקייט? 

-- אָבער, וויפ? איז דער שיעור? מאַלװינא, האָב נאָט אין האַרצן; 
איזידאָר איז אויבן, די קינדער אין זייער צימער, עס איז פארט שוער, 
פֿאַרשטײי מיך. 
' מאַלװינאַ האָט זיך אויפנעשטעלט; צונעפירט אַראָנען צו זיין צימער. 
זי האָט אים איינגענומען מיט א גלעט. ער האָט זיך איבערגעביטן און זי 
אַ פרעג-געטאָן פון װאַנען זי קומט אַזױ שפּעט. אָ, ער האָט זיך פאַרנעס 
וועגן דער פיעסטאַ ביי די גרונטמאַנס. -- נו, און װי אין עס געװען?, -- 
האָט ער געפרעגט. 7 

האָט זי אים נענומען דערציילן מיט אַלע דעטאַלן װאָס דאָרט איז נע- 
ווען. זי האָט אָפּנעלאַכט פון דעם און פון יענעם. און האָט אים אַלץ דע-- 
ציילט ווענן אַדאָלפאָן, פעליסאַן און װאָס זי מיט דער סעניאָראַ גרונטמאַן 
האָבן אױיסנעפּלאַנט. 

אַראָן איז דאָס נישט געקראָכן אין קאָפּ. ‏ ער האָט געהערט און גע- 
שוויגן. מאַלווינא האָט געפּלאַפּלט וענן פי? זאַכן. ווידער אַרײנגעװאָרפן 
עפּעס אַ װאָרט וועגן סאַראַ זאַקהיים, נעלאַכט דערביי, אַז ער האָט איר גע- 
מוזט צודעקן דאָס מוי? מיט זיין האַנט. ער איז מיד און שווער איינגעשלאָפן. 

אויף מאָרגן האָט מאַלװינא יאָ פאַרבעטן סאַראַן אויף מיטאָג. ביים 
טיש האָט זי אויסגעמאַרקירט, אַז סאַראַ זאָל זיצן נעבן איזידאָרן און זי 
אַליין האָט זיך געזעצט נעבן אַראָנען. 
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מען האָט ביים עסן גוט פאַרבראַכט. כאָטש אַראָן איז געווען פריינר- 
לעך צו סאַראַן, האָט ער אָבער עטלעבע מאָל געלויבט מאַלװינאַן, איר באַ- 
לעבאַטישקײט, איר קאָכן. דאָס האָט איר זייער געשמייכלט. זיי האָבן אַלּע 
גערעדט און זיך דערציילט אוֹן דערפֿאַנט זאַכן פון דער היים. נאָר איזידאָר 
האָט געשוויגן. ער איז װאָס אַמאָל געװאָרן איינגעשלאָסענער אין זיך. 
אויף מאַלװינאַן האָט ערְ קיין אויג ניט אויפגעהויבן, אַראָנען האָט ער אויך 
גלייך נישט נעלענט אֶנקוקְן. זיי האָבן אָנגענומען, אַן ער איז מעלאַנבאַ- 
ליש, אָדער װאָס? ביי איזידאָרן איז געווען א ווונד אין האַרצן. 

-- איר הערט -- האָט זיך סאַראַ זאַקהיים אָנגערופּן, ווען די דינסט 
איז אַריינגעקומען מיטן קאָמפּאָט -- מיר געפעלט זייער די אידייע פֿון 
אַראָנען אָפּצונעמען אייער קוזינקע; ער האָט מיר. נעכטן דערציילט ועגיַ 
דעם. --- װי האָט מען זי גערופן די קליינע, סעניאָר שנייער? --- האָט זי 
זיך געװוענדעט צו איזידאָרן. אי אע 

-- אֵה, דעם פעטערס מיידל מיינסטו? מ'האָט זי גערופן צירל, יא 
צירעלע --- האָט זיך איזידאָר אָנגערוּפן -- און אויסדרייענדיק זיך צו 
אַראָנען צוגענעבן --- מיר האָסטו נאָרנישט געזאָגט וועגן דעם,. דאָס װאָלט 
געווען זייער אַ נלייכע זאַך מיר זאָלן עס טאָן. 

--- מי פּאַכאַלי! ער איז דאָס דער , מיר", -- האָט זיך מאַלוינ 
אַריינגעמישט -- עס פעלט מיר נאָך אַ נרינע אין הויז. פּלוצלונג זענען עס 
די ברידער שנייער געװאָרן אַזעלכע נוטע צו קרובים.. 

אַלע ביים טיש האָבן מיט בליקן פון פאַרװונדערונג געקוקט אויף 
מאַלװױינאַן. זי האָט געפילט אַן מען קוקט אויף איר בייז, און אַריינגיסנ- 
דיק דעם קאָמפּאָט אין די שעלכלעך, ווייטער גערעדט: : א 

-- איר זענט נאַנץ נאַאיוו אין די זאַכן. פרענט ביי מיר. איך האָב 
זיך גענוג אָנגעהעדט אין פּאַרק ווענן דעם װאָס מ'האָט אויסצושטיין פון 
ברענגען גרינע, און דאָ האַנדלט זיך נאָך וועגן א יונג מייד?, װאָס װעט זי 
דאָ טאָן? | 

-- איך פאַרשטיי נישט, מאַלװינא, --- האָט פאַראַ זאַקהײים דרייסט 
געזאָנט, מאַכנדיק זיך, אַז זי ווייסט פון נאָרנישט און מיינט גאָרנישט --- 
װאָס הייסט, װאָפ װועט זי דאָ טאָן? אַראָן מיינט דאָך צו ברענגען דאָס 
מיידל פאַר זיך; מיינט איר, אַז ס'איז נאָך נישט צייט פאַר אים?. 

מאַלװינאַן איז געקומען דאָס בלוט אין פּנים. דאָס לעפעלע איז איר 
אַראָפּגעפאַלן הינטערן טיש, זי האָט זיך איינגעבויגן עס אויפצוהייבן. סאַ-. 
ראַ האָט זיך געטראָפן מיט איזידאָרס אַ צעשטראַלטן בליק, ער האָט זיך 
אויפגעהויבן און דער ערשטער אַװעק פון טיש, נעאיילט אין פאַבריק אַריין. 
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אַראָן האָט נערוועז נעקלאַפּט מיט. די פינגער אָן אַ טעלער, נעקוקט אוֹיף 
אַראָפּ. עס איז אים געווען געפעלן סאַראָס זאָנ, אָבער איבערפולט האָט ער 
זיך געפילט. ער האָט זיך אויך געװאָלט אויפהייבן פון טיש, נאָר ס'האָט 
אים נישט געפּאַסט. 4 

די קינדער זענען אויך אַװעק. זיי זענען געבליבן זיצן אַלֵיין ביים 
טיש אין דרייען; אַראָן, מאַלװינאַ און סאַראַ זאַקהיים. די שטימוננ אין 
געווען אַ געפּרעסטע. אַראָן האָט נעגעבן סאַראַן אַ פּאַפּיראָס, אַלֵיין פאַר- 
רויכערט, און ענדלעך זיך אָננערופן: 

-- װאָס זאָגסטו צו דעם, מאַלװינאַ, איך האָב דיר אַנומלטן געזאַנט 
וועגן דעם, אֵַיאָ? סאַראַ דעדט מיר זייער צו איך זאָל ברענגען צירלען; דו 
געדענקסט איר? 1 

-- צי איך געדענק? אַװדאי געדענק איך. נאָך אַ קינד געווען. וי 
קומט עס פאַר דיר? זי דאַרף איצט זיין אַ פּאַר אין צװאַנציק יאָר, כ'פּאַסט 
פאַר אַדאָלפן, נישט פאַר דיר. : 

--- אָ, װאָס רעדסטו, זי איז שוין מער, שוין געווען אַן אונטערנע- 
זואקסן מיידל ווען מיר זענען אַװעקגעפּאָרן פון יאַמפּאָלע. דער פעטער װועט 
זיין גליקלעך, אַז מיר וועלן זי אָפּנעמען. : 

--- הלוואַי האָבן מיר וועמען אָפּצונעמען -- האָט זיך סאַראַ אַרײינ- 
געמישט --- וויפ? מאָל רעד איך איבער מיט מיין בענין דאָרט אין קאָרדאָ- 
באַ, אַז מיר זענען אַזױיװוי שטיינער; און ציר? אין שוין נישט אַזאַ קינד 
װוי איר האָט זי איבערנעלאָזט, מאַלװינאַ, און אַראָן איז נאָך גאָרנישט 
אַזױ אַלט אויך... היינטיקע צייטן זאָנט מען, אַז דאָס לעבן הייבט זיך אֶן 
ביי די פערציקער... 


ווען אַראָן װאָלט געקענט, װאָלט ער צונעלאָפן צו סאַראַן און זי 
אויסנעקושט. ער האָט שוין נאָרנישט נעדאַרפט רעדן. זי האָט פאַר אים 
געעפנט זיין נעדאַנק פאַר מאַלװינאַן. דאָס האָט ער געװאָלט זי זאָל וויסן. 
ער איז אַװעק אין זאָל זוכן אין אַ שופלאָד אַ לעצטן בריוו פון פעטער. 
דאָרט איז עפּעס געווען דערמאַנט ווענן אָפּנעמען צירלען. ער האָט לאַנג 
געזוכט צווישן אָנגעװאָרפּענע פּאַפּירלעך און געהערט וי סאַראַ רעדט צו 
מאַלװױינאַן, זאָנט איר, אַן ס'איז דאָך נישט קיין תכלית פאַר אים, ער מון 
דאָך טאָן אַ שידוך, און וועמען װעט ער דאָ נעמען? און איצט איז די צייט, 
עם נייט זיי גוט, קיין עין-הרע, און די צירל וועט נאָך ברענגען מול. 


אַראָן איז צוריק אַריין אויף די רייד. דעם בריוו האָט ער נישט גע- 
פונען. ער האָט נישט געוווסט, אַז מאַלװינאַ האָט עס שוין לאַנג צעריסן 


וי משה ווביגשטיין ‏ 


און אַרױסגעװאָרפן, סאַראַ איז פאַר אים איצט געווען אַ מלאך, אירע רייד 
זענען געווען װי פון הימ? אַראָפּנעפאַלן. 

--- מנע, זאָל ער טאָן װי ער װוי? --- האָט מאַלװינאַ געזאָגט צו סאַ- 
ראַן, כלומרשט וי אַראָן װאָלט נישט געווען דערביי --- איך װעל זיך נישט . 
מישן; פון מיינעטווענן זאָל ער איר אָפּנעמען, נאָר ביי מיר אין שטוב ועט- 
פאַר איר קיין אָרט נישט זיין. ' 

אַן אויפגעצאַפּלטער האָט זיך אַראָן אַ ריס געטאָן פון אָרט. ער האט 
זיך אָנגעטאָן אַ כוח נישט צו ענטפערן קיין איין װאָרט און טרעפנדיק זיך 
מיט פאַראַס בליקן, געזאָנט צו איר: 

-- קומט, פאַראַ, איך װועל אייך באַנלײטן אין שטאָט. איך דאַרף, 
אנב, צוניין צו מיין ליסענסיאַדא, ער קען עס פאַר מיר דערליידיקן. 

מאַלװינאַ איז געבליבן זיצן מיט אַ זייט צו זיי. זי האָט קוים נע- 
ענטפערט אויף די דאַנקען פון סאַראַן פאַרן מיטאָנ. עפּעס האָט זיך איר אֶפּ- 
געריסן אין האַרצן פוֹן אַראָנס לעצטע ווערטער. נעוווסט האָט זי, אַז ער איז 
אַן אַנטשלאָסענער און אַז ער נעמט זיך צו עפּעס, ווערט עס, ס'זענען איר 
דורכנגעפלוינן פאַרשידענע מחשבות אין קאָפּ. נעפֿילן פון חרטה און פאַר- 
דרוס צוזאַמען האָבן זי אַרומנעכאַפּט און זי האָט אַזש נעציטערט פון 
אינערלעכער אויפרעגונג. : 

זי האָט זיך נאָך אַ לאַננער וויילע פון פּיינלעכער איבערלעבונג גע- 
כאַפּט, אַז זי איז אַליין ביים טיש. האָט זי זיך אויפנעהויבן, אויסגעצויגן. 
טיף אָפּנעאָטעמט, אַ נלעט נעטאָן אירע האָר און שטערן; ער איז געווען 
קאַלט. זי האָט זיך נעשטעלט אין שפּינל, אָפּנעװישט דעם קאַלטן שווייכ, 
געזען אירע אוינן בליצן, און צופּראַװענדיק ס'פּנים געזאַנט צו זיך אַלֵייזִי 
-- מאַלונאַ, פארליר זיך נישט, האַלט זיך װי ס'באדארף צו זיין, און 
וי ס'פּאַסט פאַר דיר; און מיט. א י'ם אי אויס! ה הערסט מאל? 
ווינא, ‏ א ו י ס ! נאָר מאַך עס קלונ, ער װעט נאָך באַצאָלן דערפאַר. 

דער טעלעפאָן האָט זיך צעקלוננען. סעניאָראַ פּיטקין האָט איינגע- 
לאַדן צו זיך און געזאָנט מאַלװינאַן, אַז עס װועט אויך זיין איר פריינדין, 
סאַראַ זאַקהײים, זי איז דאָ אַ נאַסט פון קאָרדאָבאַ, און מען װעט נוט פאַר- 
ברעננען. מאַלװינא האָט פאַרביסן די ליפּן, זי האָט צונעזאָנט צו קומען, או 
װועט געווים גיין. אדרבא, אין איר אָנװועזנהייט װעט סאַראַ גאָרניט רעדן. 
און דער עיקר וויל זי. אַז מען זאָל נישט רעדן וועגן איר. 

אין אויפרענונג האָט זי נעװאַרט אויפן אֶנקום פון אַוונט. זי האָט נע- 
װאָלט אַלץ לאָזן אין אָרדנונג אין שטוב און װען זי איז געקומען צו די 
פּיטקינס, האָט איר יענע שוין באַנעגנט מיט א טענה: -- סטייטש. סע- 


- 
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גיאָראַ מאַלװינאַ, װי קומט עס צו אייך? סעניאָראַ ‏ סאַראַ דערציילט מיר, 
אַז איר ווילט נישט מען זאָל אַראָפּברענגען אייער מאַנס קוזינקע? אֶט גייט 
מיין מאַן איצט מאַכן פּאַפּירן פאַר אַ ווייטערע קרובה. 

מאַלװינאַ האָט אַ בייזן בליק נעטאָן אויף סאַראַ זאַקהײים, װאָס איז 
שוין נעזעסן מיט נאָך אַ פֹּאַר פרויען ביים טיש און אויסגעליינט די , פי- 
טשעס". אַלע האָבן גענומען רעדן וועגן שפּילן. מיטן אַריינקומען פון מאַל- 
װוינאַ זענען שוין געווען אַלע הענט און זי האָט פאַרשפּאָרט צו ענטפערן 
אויף דער פּיטקינס רייד. אָבער דאָס שפּילן איז דעם אֶװונט מאַלװינאַן נישט 
איינגענאַנגען; זי איז געבליבן זיצן ביזן סוף, כרי נישט צו פאַרראַטן איר 
טראַכטן און פילן. / 

מען האָט איר געפרענט עטלעכע מאָל בעתן שפּילן פארװאָס זי איז 
עפּעס אַזױ פאַרטראַכט; מאַלװינאַ האָט געענטפערט, אַז זי האָט אַ קאָפּ- 
ווייטיק. די פּיטקינס האָט איר פאָרגעלייגט אַ , קאַפיאַספּירינאַ?, אָבער זי 
האָט נישט געװאָלט נעמען. זי האָט נאָך קיינמאָל נישט נעװאָלט אַזױ ניך 
אַװעקגײן פון אַ שפּיל-טיש, װוי דאָס מאָל. עס האָט זיך אין איר צעברענט 
אַ צאָרן אויף אַראָנען. : 

אַהײמנײענדיק האָט זי צו זיך אַלֵיין נעזאנט: -- מאַלװינאַ, מיט 
א י ם אז אויס! לאָז עס אֶפּ און ווייס װאָס דו האָסט צו טאָן. זאָל ער 
זי ברענגען די יונגע ציג, אַזױ זענען זיי די אַלטע בחורים, נאָר באַצאָלן 
וועט ער נאָך דערפאַר. 

זי האָט געהאַט אַ שווערע נאַכט. עס האָט איר פאַרדראָסן אויף זיין 
האַנדלונג, די אָפּענע רייד צו אִיר, אַז ער מוז זאָרגן פּאַר זיך, זיין ציני- 
שער שמייכ?, ווען סאַרא האָט גערעדט ווענן דער קוזינקע. מער פון אלֵץ 
האָט איר װיײגעטאָן װאָס ער האָט אַזױ שנעל געביטן זיין באַציאונג צו איר. 
װוי אייפערזיכטיק ער איז עס געווען, אַז זי האָט גערעדט פון כימענעזן. און 
איצט איז שוין ביי אים נאָרנישט געבליבן? גוט, זאָל זיין אַזױ. פאַר מיין 
גוטסקייט קומט עס מיר; פאַר מיין קעכלען אים און צערטלען; אָבער איצט 
זװועט זי שוין וויסן װאָס זי האָט צו טאָן. מערנישט, װאָס זי טאָר נישט 
האַנדלען דראַסטיש, וויי? די שטוב איז דאָך אַזופי? אָפּדענגיק פוֹן אַראָ- 
נען. אָבער דאָס װועט זיך אויך ענדערן. 

פּאָרזיכטיק, גוט דורכגעטראַכט זענען געווען מאַלװינאַס שריט, נאָך 
איר באַשלוס איבערצורייסן מיט אַראָנען, ביים עסן האָט זי אָנגעהויבן 
צוערשט דערלאַנגען איזידאָרן, און נישט װי פריער, װען אַראָן איו נע- 
ווען דער ערשטער סערווירט צו ווערן. זי האָט אויך אָנגעהויבן רופן איזי- 
דאָרן, נישט ביים נאָמען, װי ביז איצט, נאָר --- מיין מאַן, אַז ער איז גע- 
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קומען האָט זי אים באַגעננט מיט א ,װאָס מאַכסטו מיין מאַן', און אַ 
פּאָר מאָל האָט זי אין אַראָנס אָנוועזנהייט אים אַ פרענ געטאָן;: -- זאָג 
מיר נאָר, מיין מאַן, אין פּאַרק זאנט מען, אַז ד יי נ ע געשעפטן האָבן 
זיך גאָר גוט אַװעקגעשטעלט, און איך, דיין ווייב; הויב דאָס נישט אָן צו 
פילן; איזידאָר האָט זי געענטפערט, אַז ס'איז נישט צו פאַרזינדיקן, הלוואַי 
ווייטער נישט ערגער, מען װעט נאָר אַרומצאָלן די חובות, װעט זי קענען 
זיך נעמען פירן ברייטער, עס װועט מירצעשעם סטאַיען אוֹיף אֵלץ. 

מאַלװינאַ האָט אויך גענומען אָפּטער אַרױסנײן מיט איזידאָרן. , קום 
אין אַ סינע, מיין מאַן", האָט זי אים געשלעפּט; , קום מיין. מאַן צו פריינט, 
קום, װעסט שפּילן א פּינאַקל מיט סעניאָר װײיסקאָפּ און פעניאָר פּיטקין, 
מען דאַרף גיין צװוישן מענטשן". איינמאָל האָט זי אים אַרומגענומען אַלֶע- 
מען אין די אוינן אין שטוב, אַ קוש געטאָן אין דער הויטיקער באַק און 
געזאָגט: -- זאָג מיר צו מיין טייערער מאַן, אז צום נייעם סעזאָן וועסט: 
מיר געבן אויף פאָרן אין די שטאַטן איינקויפן קליידער פאַו מיר. 

איזידאָר האט זי אָננעקוקט סיט אויגן פו? פאַרווונדערוננ; ער האָט 
נישט געוווסט פונװאַנען עס האָט זיך צו איר נענומען אַזאַ ליבלעכקייט 
צו אים; ער איז שוין פון דעם געווען אָפּנעװוינט. א 

אַראָן האָט אַלְץ נעזען און געשוויגן. אין זיך איז ער פון דעם נעווען 
צופרידן. עס איז אים געװאָרן גרינגער דאָס לעבן. ער האָט מער נישט נע- 
דאַרפט זיין אַזױ צונעשפיצט צו אַלעם װאָס ער טוט. ער אין נאָר מאַ"- 
. װינאַן געווען דאַנקבאַר װאָס זי האָט אים אַזױי לייכט אַרױסנעלאָזט פון 
אירע קאַפּריזן און פאַרלאַנגען. דאָך האָט אים װי געאיבלט פון מאַלװינאס 
לאַשטשען זיך צו איזידאָרן. ‏ ער האָט געװוסט, אַז דאָס איז פאַלש. אַז 
דאָס זענען שטיק און האָט נעהאָט רחמנות אויף זיין ברודער װאָסּ ער 
איז אַזא יאֶלד ביי איר. : 

פון דער אַנדער זייט האָט ער געזען, אַז איזידאָר זאָל איר קענען 
נאכגעבן אין אַלֵץ װאָס זי פאַרלאַנגט; ער האָט אים געלאָזן װאָס מער דעה 
אין פאַבריק און אים צונערעדט, אַז ער זאָל אַרויסנעמען ,אַ פּאָר פּעזעס" 
מער אויף לעבן. ער האָט אים צונערעדט, אַז ער זאָל טאַקע אַרױכנײן מיט 
מאַפװינאַן צו פריינט, אַז ער זאָל זיך נישט אָפּטײילן פון מענטשן, פּאַר- 
קערט, מען האַנדלט מיט זיי און מען דאַרף זיך פריינדלען, פאַרברעננען 
און לעבן אינטערעסאַנטער. בפרט, אַז מען קען זיך עס דערלויבן. 

ביידע ברידער פלענן אויך אָפּט רעדן וװוענן צירלען. איזידאָר האָט 
נישט דורכגעלאָזן קיין געלעננהייט צו דערמאַנען און. פרענן אַראָנען, װאָס 
עס הערט זיך, װי איז עס מיט די פּאַפּירן און צי ס'איז דאָ אַ בריו פון 
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איר. ער איז געווען גליקלעך צו הערן, אַז אַראָן טוט אין דעם נאָר שטאַרק, 
אַז עס האָט זיך נאָר אַביסעלע. פאַרצויגן ביים ליסענסיאַדאָ, אָבער ער אין 
זיכער, אַז אין אַ קורצע צייט אַרום װעט אַלְץ זיין אין אָרדנונג; ער האָט 
שוין אַפּילו אַוועקגעשריבן צו צירלען און צום פעטער, אַז זי זאָל זיך נע- 
מען צוגרייטן צוּם פאָרן, ווייל ער. שִיקט זי אַרויס אַ. וויזע. אַראָן האָט נישט 
פּאַרגעסן ביי די געשפּרעכן צו דערמאַנען איזידאָרן, אַז ער דאַרף עס דער- 
ווייל נישט איבעררעדן פאַר. מאַלװינאַן, -- צוװאָס הערן אירע טענות? אַז 
עס װעט זיין אַ פאַקט, שפּעטער, וועט זי אויך זיין צופרידן. 


איזידאָר שנייער איז. געװאָרן אַ נייער מענטש. ער האָט זיך צוריק 
באַװויזן אין די בענק. ער האָט נענומען אַרויפקומען אין קלוב. מען האָט 
אים אָנגעהויבן איינלאַדן צו פאַרזאמלוננען. ער האָט געטראָפן מענטשן, 
װאָס האָבן אים איבערגעבעטן, פאַר אַמאָ? רעדן אויף אים; אַנדערע האָבן 
עס גאָר געלייקנט און אַפילו אים פאָרגעלייגט זיך נגיין אויספירן, אַז זיי 
האָבן גאָר קיינמאָל אַזױנס נישט געזאָגט. 

ווו איזידאָר שנייער איז נישט נעקומען, האָט מען אים אויפגענומען 
בכבוד גדו?. מען האָט זייער שנעל? פאַרגעסן דאָס געוועזענע און די בעפי- 
חובות אַליין האָבן אומעטום אים געלויבט. -- ער איז אַן אמתער ערנמאַן, 
פלענן זיי זאָנן, אַלעמען באַצאָלט ביז אַ סענט; הלוואַי יל ער נאָך, ניבן 
מיר אים, אַ פיינער מאַן ביז גאָר. 

| שפּילנדיק איינמאָל אַ שבת-נאָכמיטאָג ביי פּיטקינען אין הויז אין אַ 
פּינאַק?, האָט זיך צו אים גרישאַ פּיטקין אָנגערופן, אַז מען האָט וענן 
אים, איזידאָרן, גערעדט אין , סוחרים-פאַרבאַנד", ער, גרישא פּיטקין, אין 
דאָרט אַ מיטנליד אין דער דירעקטיווע, און מען האָט אים געזאָנט, אַז אַזױ- 
וי איזידאָר שנייער איז זיינער א כּריינט, זאָל ער מיט אים איבערוער!, 
אַז ער זאָל ווערן אַ מיטאַרבעטער. די מענטשן ביים טיש האָבן געזאָנט, 


אַז איר לענט ברענגען אַ סך נוצן, האָט פּיטקין צוגענעבן. 

איזידאָר איז געקומען אַהיים און האָט עס דערציילט מיט שטאָלץ 
אַראָנען און מאַלװינאַן. דער ברודער איז נגעווען העכסט צופרידן און אים 
צונערעדט צו דעם. אין , סוחרים-פּאַרבאַנד" קומען פּאֶר אַרביטראַזשן. עס 
איז אַ פיינע אינסטיטוציע, מיר. צאָלן דאָך דאָרט אַ מאָנאַטלעכן אָפּצאָר, 


אַדרבא, דאַרפסט עס אָננעמען; אַ מענטש דאַרף זיין אין אַ געזעלשאַפט. 
מאַלװינאַ איז אויך געווען צופרידן. פון דעם. אין פּאַרק װועט מען 
צעפּלאַצט ווערן, אַז זי װעט עס דערציילן. נשקשה, זי ווייס וועלכע ווי- 


בער עס האָבן נערעדט שלעכטס ; בעתן אומנפיק" און איצט זאָלן זיי זען, 
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וי איר איזידאָר אין אַ נאַנצער קנאַקער, מען צאַצקעט זיך מיט אים און 
מען יאָגט זיך נאָך אים אין אַלֶע געזעלשאַפטן. 

אין פּאַרק האָט מען זיך געשושקעט, אַז ביי די שנייערס אין עפּעס 
נישט גלאַטיק. די פּיטקינס אַלֵיין האָט אַרײננעװאָרפן אַ װאָרט, אַז מאַלװי- 
נאַ איז ברוגז אויף אַראָנען, דעם שװאָגערטשיק אירן, און זי װויל, אַז איר 
מאַן, איזידאָר, זאָל האָבן מער דעה אין געשעפט. האָט איין פרוי זיך אָנ- 
גערופן, אַז דאָס איז ביי איר , לאָ דע מענאָס", זי זוכט נישט קיין דעה 
או; קיין שמייע, נאָר מען זאָגט, אַז אַראָן ברענגט פאַר זיך אַ מייד?ל פון 
יוראָפּ, און דאָס אין דער נאַנצער ;ליאָ", 

-- שא, זאָל זיין שטי?ל --- האָט סעניאָראַ גוטי װײיסקאָפּ, װאָס איז 
וי שטענדיק געזעסן און געשטריקט, זיך אָנגערופּן --- דאָרט נייט סעניאָראַ 
מאַלװינאַ און איר רעדט דאָ ,טשיזמעס? אויף איר. 

מאַלװױינאַ איז אָנגעקומען מיט אַ גרויסן טאַש אין האַנט און פון 
ווייטן נאָך אַלעסען באַנריסט. מען האָט פאַר איר נעמאַכט אַן אָרט אויפן 
באַנק; זי האָט אַרױסגעצױינן פון טאַש. אירע שטריקעכץ און 1 גענומען 
רעדן: ָ 

-- איך שטריק אַ סוועטער פאַר מיין איזידאָרן; נעפעלט אייך דער 
לאָלִיר? איך אייל זיך מיטן שטריקן, איך ווי? עס אים מאַכן פּאַרטיק צו 
זיינע , קומפּלעאַניאָס". 

--- זייער א שיינער קאָלִיר, האָט געזאָגט די סעניאָראַ גרונטמאַן, 
איך װעל טאַקע אויך נעמען שטריקן עפּעס אַזױנס פאַר מיין איסאַקן. 

-- װאָס מאַכט עפּעס אייער שװאָגער? --- האָט פעניאָראַ װײיסקאָפּ 
אַ פרעג-געטאָן סתם אין דער וועלט אַרין, און דערפילנדיק, אַז די פראַנע 
האָט אַלע פרויען אַרום דערשטוינט, האָט זי גלייך צונענעבן: :-- דוכט 
זיך, מיין מאַן האָט מיר געזאָגט, אַז ער איז געווען פאַרקילט אַראָן, און אַן 
ער קלייבט זיך אַרױספּאָרן אויף אַ שטיק? צייט אין קאָרדאָבאַ, צו אייערע 
לאַנדסלײט, די זאַקהיימס. 

מאַלװינאַן האָט טיף געטראָפן װאָס זי האָט געהערט; זי ווייסט נאָר- 
נישט פון דעם. האָט זי גאָרנישט געענטפערט און מעסטנדיק דעם אַרבל 
פון סוועטער, ווייטער גערעדט דאָס איריקע: : 

-- מיין מאַן ווייס גאַרנישט, װאָק פאַר אַ סורפּריז איך גרייט אים 
צו; דאָס איז מיין ערשטער סװועטער װאָס איך אַלֵיין שטריק אויםס; ער 
וועט זיין זייער צופרידן, נאָך מער וי פון דעם, װאָס ער איז געװאָרן אַ 
פּרעזידענט פון , סוחרים-פאַרבאַנד", 

-- ניט קיין פּרעזידענט --- האָט איר פעניאָראַ פיטקין גלייך נע- 
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ענטפערט --- מיין מאַן האָט דאָך מיר דערציילט, מען האָט סעניאָר שנייער 
איינגעלאַדן אין דער דירעקטיװואַ, מיין נגרישאַ איז שוין דאָרט פון לאַנג. 

-- טיט ואָס ווייבער גרויפן זיך --- האָט זיך אָנגערופן סעניאָראַ 
װײיסקאָפ --- מיין מאָריץ איז אַ , װענעראַבלע מאַעסטראָ? און מען ויל 
אים מאַכן פאַרן גרעסטן גראַד אין לאַדזש, אוּן אויף כונטאס רופט מען 
אים אַלֶע נאַכט אין אַנדערע , פֿאָסיעדאַדעס", ער װויל נאָרנישט גיין, אויך 
מיר אַ יחוס, אַ פּרעזידענט אין מעקסיקע. 

--- אִיגאַן װיעכאַס, איר זענט שוין טאַקע געװאָרן אַלְט ‏ - האָט זיר 
אָפּגערופן סעניאָראַ גרונטמאַן -- וועגן װאָס ווייבער האָבן זיך צערעדט 
אין פּאַרק, וועגן די איינענע מענער און זייערע סאָפיעדאַדעס -- קיין אַיַד 
דערע , משיזמעס" זענן שוין נאָרנישטאָ אין שטאָט? 

--- עס איז יאָ דאָ, נאָר מען קען דאָ איצט נישט רעדן וװעגן זיי -- 
האָט די סעניאָראַ װייסקאָפּ אַרײינגעװאָרפן. 

מאַלװינאַ האָט אויף איר דערלאַנגט אַ קוק מיט שפּיזיקע אוינן, און 
טרעפנדיק נוטי וייקלאָפּס שמייכלענדע בליקן, א זאָג געטאָן צו איר; 

--- װאָס פֿאַר אַ טשיזמע ווייסט איר עס, װאָס איר קענט דאָ נישט 
דערציילז? אפשר עפּעס וועגן אייער טאַכטרעל בעלאַ'טשקע? איך האָב עס 
שוין געהערט! 

-- װאָס האָט איל נעהערט? = איז נוטי געװאָהן רויט. נוי א בוראָק 
און האָט שוין הרטפה נגעהאַט וואָס זי האָט מיט דער מאַלװינאַ אָנגעהויבן -- 
איר מישט נישט מיין בעלאַן, איר זענט ניט ווערט איר נאָמען צו דערמאָנען. 

-- קאָכט זיך נישט אַזױ סעניאָראַ װײיסקאָפּ --- האָט מאַלװינאַ ויי- 
טער נעשטריקט אוז גנעענטכּערט -- אַז מען האָט קינדער אין די ווינן, 
דאַרף מען לייטן לאָזן צופרידן!+ איר לענט דאָך מיר, איך האָב. פיינט צו 
פאַרשװוייגן. 

--- אַװדאַי לען איך אייך, פעניאָראַ מאַלװינא, אַלֶע קענען אייך מיט 
אייער לאַנגן צונג; און איר האָט גאָרנישט װאָס צו פאַרשװוייגן, מען פאַר- 
שוויינט אייך אַליין אויך גענוג. 

דאָ האָט זיך שוין מאַלװינאַ אַ הייב געטאָן פון אָרט. די װייכקאָפּ 
האָט זיך אויך איבערגעזעצט און אַלע פרויען אַרום האָבן אין זיך אָנגע- 
קוואָלן כויִם איבעררייד, און זיי האָבן געװאָלט, אַז ער זאָל זיך ציען ווייטער. 

--- וואָס װעל איך מיט אייך רעדן --- האָט מאַלװינאַ געזאָגט -- איר 
האָט אויף מיר אַ האַר'ן שוין פון לאַננ, ווייל מיין אַדאָלפן לאָז איך זִיךְ 
נישט. הברן מיט אייער בעלאַ; נו, איז חברט זי זיך מיט ישקצים! 

-- איר זייט א , נעסיא"! -- האָט גוטי װײיסקאָפּ אַ געשריי געטאָן 
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אויפן קול -- איר זאָלמ נישט װאַגן אַזױנס צו רעדן, ווייל אַניט װעל איר 
אייך זאָגן מיט וועמען איר אַליין הברט זיך! -- איר.,. 

-- זאָג, נו, זאָג --- האָט מאַלװינאַ איר נאָכנעשריען -- איך האָב 
נישט קיין מורא, מיין איזידאָרן וועסטו שוין פון מיר נישט אָפּרעדן. 

--- איך ווייס נישט וועמען מען דאַרף אָפּרעדן, איזידאָרן. צי אן 
אַנדערן, נאָד. סיווי. ברעננט ער שוױין א בלה פון דער היים.... : 

אַלע אָרום האָבן איינגעצויגן די אָטעמס; מען האָט זיך איבערנע- 
קוקט און גענאַפט פון דערשטוינונג. די װײיסקאָפּ. האָט אַזױ אַריינגעזאַנט 
מאַלװינאַן, אַז זי האָט דערלאַנגט אַ שפּרונג צו איר, אַ װאָרף געטאָן די 
'שטריקעכיז צו אירע פיס און אַ שפּיײיטוענדיק איר אין צורה, געשרינן און 
זיך נגעװאָרפן מיט די פויסטן אין אירע האָר אַרײן; יענע האָט אויך נישט 
געשוויגן און געטאָן דאָס זעלבע. אייניקע פרויען זענען צוגעלאָפן זי 


פאַנאַנדערצונעמען. די פּיטקינם האָט געשריגן: ווייבער, װאָס טוט זיך מיט, 


אייך, ס'איז אַ חרפּה פאַר מענטשן, עס ועט נאָך אָנקומען פּאַליציי, יי 
איז מיר... : ארי 

מען האָט מאַלװינאַן און נוטין קוים פאַנאַנדערגעריסן. אַלע זענען 
נאָכדעם אויף.ניך אַװעק פון פּאַרק מיט פאַרדרוס; די טשיזמעריי איז דאָס- 
מאָל געווען אַ צו שטאַרקע און אַנדערע פרויען האָבן זיך נאָר געשעמט 
דאָס איבערצורעדן אין דער היים. מאַלװינא איז נעקומען אַהיים מיט אַ 
שאַרפן לאָפּיוייטיק. אויף אַזאַ פּאַרק האָט זי זיך נישט געריכט. זי האָט 
זיך צונעלייגט אַ נאָסן האַנטוך צום קאָפּ ‏ און זיך אויכנעצוינן אויף דער 
סאָפע. עס האָט איר געברענט דער כעס אויף אַראָנען, אַזױװי ער װאָלט 
געווען שולדיק אין דעם װאָס אין פאָרנעקומען. זי האָט דערזען אויף אַן 
עטאַזשערקע שמיין זיין פאַטאָגראַפיע, האָטי עס איר אַ צי-געטאָן, זי האָט 
אַ נעם געטאָן דאָס בילדל און דערלאַנגט אַ ואָרף אָן דער ערד. 

עס האָט גענעבן אַ קלאַפּ און פון דעם האָט זיך מאַלװינאַ ווי אוים- 
געכאַפּט. זי האָט אַראָפּנענומען דאָס נאַסע האַנטוך פון שטערן, אָפּגע- 
ווישט די פייכטקייט און נעבליבן שטיין וי אַן אויפגעװאַכטע פין אַ קאָש- 
מאַרנעם שלאָף, האָט זי אויפנעהויבן די פאַטאָנראַפיע פון פּאָדלאָנע, אִפַּ- 
געװוישט עס נישט קיקנדיק אויף דעם, און צוריק געשטעלט אויף אַן אָרט. 
דאַן איז זי צוגענאַנגען צום שפּינל, געזען אירע האָר צעשויבערט און נע- 
נומען זיך צוקאמען. 

אירע געדאַנקען זענען איצט געלאָפּן ניך. הייסט עס, מען קען פון 
מענטשן נאָרנישט כאהאַלטן? מען ווייסט פון אַלץ. היינט װאָס מען -עדט 
נאָך הינטער אירע פּלייצעס? און וי אַלע פרויען האָבן עס געלאַכט, װי 
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עס האָט זיי הנאה געטאָן. אַזױ זענען פריינדינס. גוט אויף דיר מאַלװינאַ, 
/האָסט עס שוין פון לאַנג געדאַרפט װיסן. ‏ / | 

ווען. איזידאָר און אַראָן זענען געקומען אַהיים אויף מיטאָג, איז שוין 
מאַלװינאַ געווען אַרעגלירט און קיין שפּור פון איר איבערנעלעבטער אוים- 
רעגונג איז נישט געווען צו דערקענען. - 

מאַלװינאַ האָט פון איצט אָן אָנגענומען אַ טאַקטיק צו שטיפּן איוי- 
דאָרן סיי אין די ביזנעפס און סיי אין געזעלשאַפט. זאָל מען אים זען און 
זאָל מען װויסן און הערן פון אים. אַראָנען האָט זי ווייטער באַהאַנדלט 
קאַלט, אָבער מער העפּלעך. עס האָט זיך איר געװאָלט וויסן, װאָס עס טוט 
זיך אַיום צירלס קומען, אָכער זי האָט זיך איינגעהאַלטן נישט צו פרעגן. 
מיט דער װייסקאָפּ האָט זִי זיך אויסגעמיטן צו באַנעגענען און ביי זיך 
האָט זי באַשלאָסן, אַן זי װעט זיך נאָך אַמאָל אֶפּרעכענען מיט איו. עס 
איז געװאָרן איר באַגער, אַז אַראָן זאָל ברענגען פאַר זיך דאָס מיירל, זאָל 
ער חתונה האָבן און אַרױס ביי איר פון שטוב. מיט צירלס קומע!, וועט 
די זאַך זיך אויסלעבן, האָט מאַלװינאַ געקלערט, און נעפילט האָט זי, אַז 
דאָס װעט געשען אינגיכן. 


די נדינע קוזינע קומט און מאַכט אַן איבערקערעניש. 


דער צווייטער צו אַראָנען אין זיין נליק-געפי?ל, דערװואַרטנדיק דעם 
אָנקום פון זייער ביידנס קוזינע, איז געווען איזידאָר. פון דעם טאָג אֶן, ווען 
עס איז אָנגעקומען די טעלעגראַמע פון יאַמפּאָלע, אַז ציר? איז אַרויסנע- 
פאָרן צום שיף, איז איזידאָר אַרומגענאַנגען אַן אויפנעליינטער, 

אַראָן װוידער, איז נגעווען צעטראָגן פון פרייד און דערװאַרטונג. ער 
האָט נישט געהאַט קיין קאָפּ צו פאַרשטיין, װאָס פאַר אַ מאָדנע ענדערונג 
עס איז געקומען אין מאַלװינאַן, זי האַלט אין איין אויסדריקן איר צופּרידנ- 
קייט מיט דעם װאָס די קוזינקע קוסמט, און רעדט נאָר ווענן דעם, וי פיין 
זי װעט צירלען אויפּנעמען ביי זיך אין הויז. 


מאַלװינאַס האַלטונג האָט אַראָנען געהאַלטן אין אַ צערודערונג. ער. 


האָט גוט נעקענט זיין שוועגערין און האָט זיך נישט געקענט דערטראַכטן. 


װאָס פאַר אַ שפּיצ? עס שטעקט אין דעם. איינס איז ער געװען זיכער: 
גלאט אַזױ איז עס נישט ביי איר. מסתמא האָט זי עפּעס אַ מיין דערביי 
און ער האָט זיך אַליין געהאַלטן אין איין זאָגן, אַז ער דאַרף זיין פאָר- 
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זיכטיק; ער דאַרף זיין גרייט אויף עפּעס װאָס יקען קומען. װאָס --- האָט. 
ער נישט געוווסט. ; ׂ 22 
עס האָט זיך דערנענטערט דער טאָג פון צִירלס אָנקומען, אין שטוב 
האָט מען אַלְץ מער גענומען רעדן װעגן דעם. די קינדער האָבן זיך צוגע- 
הערט און געווען זייער נייגעריק. ווענן צירלען האָט מען גערעדט װוי וועגן 
- דער קוזינקע, אין זי. פאַר די קינדער אויך געװען די קווינקע.. 
אינם לעצטן בריוו פון איר איז געלעגן אירע אַ פאָטאָגראַפיע; דאָס 
איז געווען אַ בֿילד? ,סנימאיעט" אויף איין פוס, ציר?ל אין נעשטאנען 
נעבן אַ שטו?, אָנגעטאָן אין אַ שווארצן מאַנטעלע, מיט א טאַש אין האַנט, 
אַ קליין היטעלע אויפן קאָפּ און נעקוקט מיט אַ פאַרזאָרנטן בליק אין דער 
ווייט אַריין... 
ביים טיש האָט מען געקוקט אויפן בילדל?ל און ער איז געגאנגען פון 
האַנט-צודהאַנט. אַדאָלף האָט ליינגער וי אַלע נעקוקט אויף דער פאָטא- 
גראַפיע פון דער קוזינקע. --- זי זעט אויס זייער שיין און יונג, און ס'אַראַ 
שיינעם בליק זי האָט --- וויפל קען זי אַלְט זיין, פּאַפּאַ? -- האָט ער נע- 
פרעגט איזידאָרן. 
-- נישט קיין סך עלטער פון דיר -- האָט איזידאָר נעענטפערט -- 
מיר האָבן זי נאָך געלאָזן אינעדרהיים אַ פּיצל, איך דערקען זי נאָרנישט. 
--- װוי הויך און שיין זי איז אוױיסגעװאָקסן -- האָט צַראָן אַריינגע- 
װאַרפן -- װער װאָלט זיך עס געריכט? 
--- אַלְץ טרעפט אין לעבן -- האָט מאַלװינא געזאָגט - - רעדנדיס. 
צו אַלעמען און צו קיינעם נישט --- ניי ווייס, אַז די יונניטשקע צירל וועם 
קּומען אַהער וי אַראָנס כלה; אמת, אַז דאָס האָט זיך אונז פריער קיינעם 
נישט געחלומט? 
אַראָן איז נעבליב! זיצן שיוייננדיק און פאַרשטוינט פון פֿאַלװינאס 
באַמערקוננ. איזידאָר האָט דערלאנגט אויף איר אַ קוק מיט גרינע אוינן 
פול סיט שנאה און זעענדיק די שפּאַנונג װאָס אירע ווערטער האָבן אַרױיס- 
גערופן ביי די קינדער, האָט ער געזאָגט צו איר; 
--- װאָס. רעדפטו פאַר אַ נאַרישע רייד, מאַלװינאַ, װאָס איז דאָ אַזױ 
דער ווונדער? צירלען װעט דאָ טרעפן דער נרעסטער נליק, און פון דיינע 
ווערטער קענען די קינדער מיינען, אַז עס אין נאָר פאַרקערט. -- װאָלסט 
געמעגט זיך רעכענען מיט די ווערטער. 
שוין לאַנג האָט. מאַלװינאַ נישט געהערט שי איר איזידאָרן אַזעלכע 
רייד צו איר. זיין קאַטענאָרישער. טאָן האָט נישט נעלאָזן קיין צווייפ?, אַז 
ער מיינט ערנסט. זי זאָל נישט רעדן פתם אין דער וועלט אַרין. אין אן 


יא לעבץ א מעקסיקע" 115 


אַנדער פאַל װאָלט זי אים אָפּגעפּאָרן, אַז עס װאָלט אים פאַרגאַנגען אין 
קאָפּ און אין מוח; איצט אָבער האָט מאַלװינאַ געשווינן װעגן דעם און 
דירעקט נישט געענטפערט. זי האָט גענומען אָפּראַמען פון טיש. די קינ" . 
דער האָבן זיך אויפגעשטעלט און אַװעק. אַראָן האָט זיך אויך אויפגעהויבן 
צום גיין און איזידאָר איזן נאָך נעזעסן אין אויפרעגוננ. 

-- ווען מיינט איר, מאַנסלײיט מיינע, קומט אָן ציר? --- האָט מאַל- 
ווינאַ ביידן אַ פרעג געטאָן, און איר קו? איז געווען סיי ערנסט און סיי 
איראָניש -- מען דאַרף דאָך עפּעס צוגרייטן זי אויפצונעמען און הערן 
פון אייך עפּעס אַ װאָרט, הערט מען נישט. 

--- װוער בעט דיר זיך גרייטן -- האָט איזידאָר געזאָנט --- זי קומט 
צו אים -- האָט ער אָנגעוויזן אויף אַראָנען, -- און ער אין נישט קיין 
קינד, ער ווייס װאָס ער האָט צו טאָן, | 

אַראָן איז אַלץ געשטאַנען און געשווינן. ער האָט זיך געביסן רי נע:ל 
װוי אַ קליין קינד און אַ בייסנדער שטראָם האָט זיך אים געצוינן אונטער. 
די הויט. ער האָט נעפילט זייער נערוועז די גאַנצע צייט און האָט נישט 
געוווסט װאָס אים אין. ער האָט אַ צאַפּל געטאָן ווען מאַלװינאַ. האָט זיך 
פּלוציםם געװוענדעט צו אים; 

זאָג, אַראָן, איך פרעג דאָך דיר -- װאָס ווייס ער דער אויסנעוועפּ- 
טער ברודער דיינער? ער רעדט, ער האָט באַקומען לשון, האָט ער, -- עס 
קומט אַ סיידל, זי דאַרף האָבן אַן אָרט, מען דאַרף פאַר איר צונרייטן א 
צימער, דו װעסט דאָך נישט נלייך איינס-צוויי זי נעמען און מיט איר 
חתונה האָבן. 3 

מיט איר שאַרפן טאָן האָט זי איזידאָרן באַלד פאַרמאַכט דאָס מויל 
און ער האָט זיך מער מיט קיין װאָרט נישט אָנגערופּן, אַראָן האָט צונע- 
שטימט מיט מאַלװױינאַן, אַז מען דאַרף זיך צוגרייטן אויפצונעמען צירלען. 
זי װעט קומען אוכנעפער :אין א ואָך אַרום, און ער װוי?, אַז זי, מאַלװינא, 
זאָל מיפ אים פאָרן צום שיף אָפּנעמען די קוזינקע. 

--- אָ, ניין, דאס נישט --- האָט זיך מאַלװינאַ אָנגערופן --- ס'איז איי- 
ער קוזינקע און איר קענט ביידע פאָרן אַז איר ווילט. איך װע? פאַר איר 
צונרייט! אַ צימער און זען אַז זי זאָל זיך דאָ פילן באַקװעם; פאָרן קען 
איך נישט. י 

-- פאָר אַלֵיין אַראָן, דאַרפּסט נישט קיין באַנלײטער --- האָט איזי= . 
דאַר געזאָגט --- ציר? קומט צו דיר און ביסט שוין קיין עין-הרע א גרוי- 
סינלער, מען דאַרף דיר נישט פירן פאַרן האַנט. : 

--- כאָטש איינמאָ? האָט ער געזאָנט אַ מענשלעך װאָרט --- האָט זיך 
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מאַלװיִנאַ אָפּגערופן.. --- דו דאַרִפסט נישט איך זאָל דיך באַגלײטן, אַראָן. 
--- האָט זי אים נעקוקט אין די אויגן --- נאָר אויב דיר איז אומעטיק אַלַיין 
צו פאָרן אין װעראַקרוז, טאָ נעם מיט אַדאָלפן, ער װויל שוין פון זייער לאַנג 
זיין ביים ים אַביסל. | 


אַזױי איז טאַקע געבליבן. - אַראָן האָט זיך געקליבן צו פאָרן מיט 
אַדאָלפן קיין װעראַקרוז. ער האָט געקויפט פאַר ביידן , פּלאַיעראַס", /קורצע 
העמדלעך און לייכטע שיכלעך. אַראָן האָט אלץ נעטאָן מיט קינדע-שער 
פרייד. אַדאָלף איז געווען גליקלעך װאָס רער , טיאָ" נעמט אים קיין ווע" 
ראַקרוז און ער האָט דעמזעלבן טאָג דערציילט בעלאַן. -פון איר האָט עס 
באַלד געווופט די מאַמע, און נומי װײיסקאָפּ האָט עס שוין דערציילט אַלַע- 
מען אין פּאַרק. מען האָט אויפגעטייטשט, אַז אַראָן בּרעננט די קוזינקע 
ווייל ער האָט נגעהאַט עפּעס אַ פאַרדרייעניש אין קאָרדאָבאַ, און ער וי 
װאָס ניכער חתונה האָבן, כדי מען זאָל אים נישט מאָלעסטירן; אוֹן דער 
קטודענט? אַראָן פאָרט מיט אים, ווייל אַליין זיך אַרומדרײען אין װעראַקריז 
איז אים טאַקע צוליב יענער געשיכטע נישט באַקװעם. ר 


מאַלװינאַ האָט דערלאַנגט אַ דריי איבער דעם צוֹזאַמענשטעל פון די 
צימערן. זי האָט צוריק געמאַכט איין שלאָפצימער פאַר אַדאָלפן און בעַר- 
נאַרדן און זיי אײינגעאָרדנט אין צימער נעבן קיך, דאָס צימער פון צווייט! 
זייט זאָל האָט זי איבערגעשטעלט פאַר אַראָנען, און זיין אויבערשטן צי' 
מער גענומען צוגרייטן פאַר צירלען. די דינסט האָט זיך נישט געקענט קיין 
עצה געבן מיטן ראַמען און איבערשטעלן אַלץ. האָט מאַלװינא גערופן אַ 
שייגעץ פון אַ נאָענטער , קאַרפּינטעריאַ" אין קאָלאָניע, ער זאָל מיט אַ מאַ- 
שין אָפּשאָבן די פּאָדלאָגעס; מען האָט נעמאַכט אַן אויפראַמונג, אַזויויי. 
ערב פּסח. ווען חברה איז - אינאָװונט אַריינגעקומען, האָט מען נעפונען אַ 
נייע שטוב, אַלץ האָט געבליאַפקעט. דאָס הויז איז געװען ניי און פריש, 
עס איז נגעווען דוכט זיך ליכטיקער און אָנגענעמער. 

אַלע זענען געווען אַנטציקט פון דעם וי מאַלװינאַ האָט איינגעאָרדנט 
דעם צימער אין וועלכן עס װעט זיין צירל. אַ שמאָלע בעט אינמיטן, אַ 
שיינע זאַכן-שאַפע, אַ קיילעכדיק שפּינ? אויפן װאַנט און דערביי א מאָדערן 
שופּלאָך'משיק מִיט אַ ווייכן שטילכל, אַ װאַזע אויף בלומען און אַ בלויען 
טעפּיך. -- זי װעט זיך דאָ ביי אונז פילן װוי אַ פּרינצעסין --- האָט מאַל- 
ווינא געזאָגט.. | /ײ 
| |--- זייער פיין. זײיער מײַין ‏ - האָט איזידאָר אונטערגעשמייכלט. -- 
ווו האָפטו עס גענומען אויף אַלץ? -- האָט אַראָן נעפרענט אַן אויפגעהיי- 
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טערטער. -- װעסט שוין באַקומען אַ רעכענונג, זאָרג זיך נישט -- האָט 
אים מאַלװינאַ ‏ געענטפערט. 

אַראָן האָט נישט געוווסט װוי צו דאַנקען מאַלװינאַן. ער איז געווען 
צעיאַכמערט און גרייט געווען אַלעמען אַרומצונעמען. ער האָט זיך קוים 
דערװואַרט אויף יענעם פאַרנאַכט, ווען ער איז צוזאַמען מיט אַדאָלפן אַװעס 
צום באַן. 


אין װעראַקורז האָט אַראָן דעם אַדאָלפן כמעט נישט אָנגעזען דער 
בחור האָט דאָרט געטראָפן באַקאַנטע סטודענטן און מיט זיי זיך אַרומנע- 
װאַלגערט אַ נאַנצן טאָנ אויף דער פּלאַזשע ביים ים, און אינאָוונט אין ער 
אויך מיט זיי פאַרשווונדן, קומענדיק אין האַלבע נאַכט אין האָטע? אַרין. 

ווען די שיף איז אָננעקומען און ציר? איז אַראָפּ אין פּאָרט אין 
אַדאָלף אויך נישט געווען. ער איז געקומען צולויפן אַ פאַרסאָפּעטער, ווען 
דער פעטער אַראָן איז שוין נעשטאַנען מיט איר נרייט צו נעמען אַ טרע- 
גער, װאָס זאָל זיי צוטראָנן אירע פּעקלעך צום האָטעל. 

אַראָן האָט זיך דערפרייט מיט אים, און פאָרנגעשטעלט צירלען דעם 
פּעטער איזידאָרס עלטערן זון. ער איז אַ סטודענט -- האָט ער געזאנט. 
אַראָן האָט זיך נעפילט אומבאַהאָלפן לעם צירלען און ער האָט זיך אָנגע- 
האַננען אָן אַדאָלפן איצט, װי אָן אַ דעטוננ אין אַן אומבאַקװעמער פיטואַ- 
ציע. ציר? האָט אויפנעצוינן איר ווייך הענט? צו אַדאלפן און זיך באַ- 
גריסט מיט אַ זיסן שמייכל: 

--- זייער אָנגענעם -- וי הייסטו? אַדאָלף? און איך... ווייסטו דאָך 
וי איך הייס... 

---. מו-טש-אָ נו... גוס-טא, אנ-אנגענעם -- האָט אַדאָלף געפּלאַפּלט, 
דריקנדיק צירלס האַנט און קוקנדיק אין אירע לאַכנדיקע אויגן. 

דאָס מייד? איז געווען אַ שטיק לעבן. איר אָפן שיין פּנים האָט נֶע- 
לויכטן, אַ שמייכ?ל האָט זיך געװיקפּט אַרום אירע ליפּן-ווינקלען און עס 
האָט פון איר' נעשלאָגן מים יוגנטלעכער צופרירנקייט, װאָס זי שטייט נאָך 
אַ פּאָר ואָכן ים-פאָרעניש אויף טרוקענעם באָדן. ‏ 

אַדאָלף איז געווען פאַרנאכּט און האָט זי אָננעקוקט סמיט ברייט צע- 


! עפנטע אויגן. דעם כעטער אַראָן האָט ער נישט נעזען. ער האָט אַ כאַפ 


געטאָן צירלם צוויי וואַליזן, און געהייסן דעם טרענער נעמען די גרויסע 
שטרויענע קאָרזינע, װאָס איז געווען פּאַרבונדן מיט דיקע שטריק. ער האָמ. 
זיך געלאָזט פאָרוֹיס און אַראָן מיט צירלען נאָך אים. 

אין האָטעל האָט ער נישט געװווסט װאָס צו טאָן, ציר? האָט וייניק 
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גערעדט. זי האָט אָבער פיל נעלאַכט. איר נלעקלדיק. געלעכטער קאָט אַלין 
פאַרקלונגען. זיין יידיש האָט איר נעמאַכט לאַכן. אַראָן האָט צירלען גע- 
געבן צו פאַרשטיין, אַז אַדאָלף האָט אין אוניווערזיטעט נעלערנט נאָר אויף 
שפּאַניש און אים קומט אויס זייער וייניק צו רעדן יידיש. אַדאָלף איז 
געווען פאַרכאַפּט פון צירלס לאַכן, פון איר פדייקייט און האַלטונג. ער 
איז שוין מער פון האָטע? נישט אָפּנעטראָטן. צו זיינע חברים איזן ער שוין. 
נישט געגאַנגען און װאָס דער פעטער אַראָן האָט אים נעהייסן, האָט ער 
געטאָן, 

צוערשט האָט אים אַראָן געשיקט נעבן אַ טעלעגראַמע, אַז צירל איז 
אָנגעקומען. דערנאָך האָט ער אים געשיקט אויפן עסטאַסיאָן קויפּן בילעטן 
אויף נלייך דעמזעלבן אַװנט צו פאָרן אַהײם. דאן האָט ער אים ווידער גע- 
שיקט געבן אַ טעלעגראַמע, אַז זֵיי פּאָרן היינם אַרױם, און קומען אָן מאָרגן 
אינאָוונט; אַדאָלף איז געלאָפן וי אַ פיי? פון בזיגן. ער האָט אַלץ איינס- 
צוויי דערליידיקט, 

צירל האָט אים נעבעטן, און ער האָם אוױיפנעפּאַקט די שטרויענע קאָר- 
זינע. זי האָט פון דאָרט אַרױסגעצױנן א יובאָטשקע און אַ רעקל, זי איז 
זיך אַװעק באָדן און אַרױסגעקומען אן ציבעדנעטאָנענע, אַ פּריש-צאַפּלדיקע. 

זיי זענען אַלע דריי אַראָפּ כאַפּן אַ פּאַרנאַכטיקן שפּאַציר אזי פּאָרנ 
און אין שטאָט. ציר? איז געגאַנגען צװישן איד פעטער און קוזין אַ פריי- 
זדיקע און מיט אירע אויפגעריסענע בּרויסע אוינן נעקוקט אויף אַלץ מיט 
צייגער. אַלץ האָט זיך דאָ אויסנעוויזן אַנדערש. די ווייסע הייזער, די שמאָ- 
לע נאַסן, די רירעוודיקע אָבער רואיקע מענטשן, וואָס האָבן איר אויפגעזען 
װוי ציגיינער, צוליב דער טונקלקייט פון זייער הויט. זייער שפּראַך האָט 
איר מאָדנע געקלונגען אין די אויערן, עם האָט זיך איר געדוכט, אַז די 
מענטשן רעדן נישט, נאָר זיי זיננען. : 

--- װי שיין דאָ איז -- האָט זי געזאָנם צו אַראָנען און צו אַדאָלפן 
-- איך בין דאָס ערשטע מאָל אין אַ שטאָם אַזױ נאענט צום ים. 

--- סי, דאָ איז זייער שיין -- האָט געזאָגט אַדאָלף -- איך בין דאָ 
אויך ס'ערשטע מאָל און װעראַקרוז נעפעלט סיר זייער, נישט אַזױיװוי אין 
שטאָט, װו עס איז טומלדיק און ברודיק -- זוערדא טיאָ? -- האָט ער זיך 
געװוענדעט צו אַראָנען. 

צירל האָט מיט אָנגעשפּיצטע אויעדן געהערט די מאָדנע ווערטער 
זואָס דער בחורל זאָגט אין שפּאַניש: סי, זושררא, קאָמאָ נאָ, װאַמאָס, און 
זי האָט זיי זייער געװאָלט פאַרשטיין. 

--- איר רעדט אַלע שפּאַניש? -- האָט זי ביי זיי אַ פרעג געטאָן. 


: 


ואר באט 
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-- סי, מיר זענען שוין דאָך דאַ אַ סך יאָרן, און אַדאָלף אין אַ 
סטודענט אויפן אוניווערזיטעט, ער װעט זיך שוין באַלר , רעסיבירן". 

|-- װאָס מיינט עפ, פעטער, װאָס איר האָט געזאָנט? װי? רעסיבירן? 


און זי האָט הילכיק געלאַכט צוזאַמען מיט זיי, װאָס זי האָט געקענט 
איבערריידן דאָס װאָרט און אַליין פּאַרטײיטשן, אַז דאָס מיינט, דאָס ער 
װעט באַלד ענדיקן און האָבן זיין עקזאַמען. 


צוריקגייענדיק פון , מאַלעקאָן" האָבן זיי אָנגעטראָפן אַ פּאָר יידישע 
יונגעלייט מיט פּעקלעך אויף זיך, פּאַרשװיצטע און צעשויבערטע. איינער 


'פון די אָנגעקומענע האָטם געקענט אַראַנען און זיי האָבן זיך אָפּגעשטעלט 


מיט אים רעדן. ציר? האָט זיך צונעהערט וי זיי רעדן יידיש, מישן אַריין 
שפּאַנישע ווערטער, און איינער פרענם אַראָנען, צי דאָס מייד? אין זיין 
כלה. זי האָט נעזען, אַז אַראָן איז געװאָרן רויט און עפּעס אויסמיידנדיק 
נעענטפערט. זי האָט אים אין דער דגע אָבסערװירט פון אַ זייט, און ער 
האָט אויסגעזען אין אירע אויגן, װוּ ער װואָלט נעווען אירער און אַדאָלפס 
אַ טאַטע. 7 

זיי זענען גענאנגען וייטער און אַרײן אין אַן אָפּענעם קאַפע, זיך 
נעזעצט ביי אַ טיש? פארן נאַס און דער קעלנער איז צונעקומען פרעגן 
װאָס זיי ווילן. 

| -- ווילסט אפשר אַ ‏ העלאַדאָ"? -- האָט אַראָן איר געפרענט -- 

עס איז דאָ זייער הייס אוֹן מען דאַרף זיך אָפּקילן. . 

--- יאָ,,. איך ווי? אַן אייז-קרים-פאָדא, האָט אַדאָלף זיך אָנגערופן, 
-- און צירל האָט נישט געוווסט ווענן װאָס זיי רעדן, האָט זי גאָרנישט 
געזאָנט. 

-- דו ווייסט נישםט ואָכ עס איז אַ ,העלאַדאָ"? -- האָט אַראָן נע- 
זאָגט -- דאָס איז, ע, װי האָט.מען עס גערופן אין דער היים, מאַראָזשינע. 

מען האָט צונעטראָנן העלאַדאָס און קאַלט װאַסער; זיי האָבן געזופּט 
און זיך מחיה נעווען. אדאָלף האָם געצוינן פון נלאָז דורך צוויי שטרויע! 
דאָס געטראַנק און האָט נישט אַראָפּנענומען פון צירלען די אויגן. זי האָט 
ביים צוטראָגן ס'לעפעלע מיט די אייז צום מוי? געוויזן אַ קיילעכדיק רויט 
צינג? און צוויי שורות ווייסע נעטאַקטע ציין, װאָס האָבן זיך נאָכמער 
געווייסט צווישן אירע רויטע ליפּלֶעך. : 

--- װאָס מאַכט דער פעטער איזידאָר און די מומע? -- האָט צירל 
געפרענט; איך האָב זיך אַזוֹיפי? אָננעלײיענט אין די בריוו פון אייך, אַז 
מיר דוכט זיך, אַז איך קען אייך אַלע; און בערנאַרד? מיין פאָטער האָט 
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מיר דערציילט, אַז ער איז געווען זייער א שיין יינגל; ער מוז שוין זיין 
אַ נאַנצער קאַװאַליר. 

אַראָן האָט איר דערציילט פון אַלעמען; געזאָנט, אַז דער פעטער איז 
שוין געזונט און ער איז זייער צופרידן װאָס זײֹ קומט קיין מעקסיקע; די 
מומע מאַלװינאַ, האָט ער געזאָנט, איז זייער אַ וווילע פרוי און אין שטיב 
ביי איר װועסטו זיך פילן וי אין אַן איינענע היים. מען װאַרט שוין דאָרט 
אויף דיין אָנקומען מיט אומנעדולד. 

-- טאַקע, -- האָט ציר? זיך אַנטציקט --- איך װאָלט שוין װעלן זיין 
דאָרטן; װי לאַנג געדויערט דאָס פאָרן פונדאַנען קיין מעקסיקע? 

-- אַ גאַנצע נאַכט; מיר וועלן אָבער פאָרן אין אַ פּולמאַן און מען 
וועט קענען שלאָפן. 

-- און וויפל ביסטו אַלט, אַדאָלף? -- האָט זי ביים יונגן בחו- 
װואָס האָט פון איר נישט אַראָפּנענומען די אויגן --- אַ פרעג נעטאָן. 

--- וויפ?, טיאָ? --- האָט אַדאָלף געזאָגט צו אַראָנען --- איינאונציואנ- 
ציק, צי מער? -- איך ווייס אַליין נישט. 

-- כאַ, כאַ כאַ -- האָט זיך ציר? צעלאַכט און אַדאָלפן אַ קניפּ נע- 
טאָן אין באַק --- אַזאַ יוננאַטש און ווייסט נישט זיינע יאָרן. ' 

אַדאָלף איז געװאָרן רויטלעך און פאַרשעמט. ער האָט עפּעפ נע- 
פּלאַפּעלט און נישט נעוווסט װאָס; ער האָט נעװואָלט אויך אַ פרענ-טאָן ביי 
איר, וויפ? זי איז אַלט, און וען דער פעמער װאָלט נישט געווען דערביי, 
װאָלט ער זי אויך א קניפּ געטאָן אין בעקל. 

עס איז געװאָרן טונקל, זיי האָבן זיך אויפגעהויבן און אװועק אין 
האָטעל, גרייט צו מאַכן צו גיין צום באַן. אין אַ פּאָר שעה זענען זיי געיוען 
אין פּולמאַן-דװאַנאָן אויפן װעג צו דער הויפּט-שטאָט, 


אין באַן האָבן זיך יענע נאַכט געעפנט די הערצער ביי אַדאָלפן אין 
צירלען. דער װאַגאָן האָט זיך נעווינט און נעשלײידערט, און אויף זייערע 
אוינן איז קוין שלאָף נישט געקומען. 

אַראָן איז געזעסן מיט זיי צוזאַמען א וױילע און נעשמועסט. די 
נאַכט איז ניך צונעפאלן. דער באַן האָט זיך נעשלעפּט אין א חשכות. 
א געדיכטע פינסטעניש איז געווען אַדום און מען האָט נאָר געהערט א 
געקלימפּערײי פון די רעדער, א שווערע סאָפּעניש פון לאָקאַמאָטיו, װאָכ 
האָט אַלע וויילע אַרױסגעלאָזן אַ מאוימדיקן פייף און נעשלעפּט די אַלטע 
װאַגאָנען װי אַ מיד פערד? א פולן װאָנן מיט פּאַסאַזשירן. 

ציר? האָט גאָרנישט געהערט װאָס אַראָן רעדט צו איר. ער האָט דער- 
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ציילט, אַז דער באַן-וועג אויף וועלכן זיי פאָרן איצט איז זייער אַ שיינערן 
מען פּאָרט אויף אַ שמאָלן באַרגיקן וועג, ער גייט געשליינגלט און ערטער- 
ווייזט איז עס זייער שפּיציק; ווען מען פאָרט בייטאָג זעט מען זייער אַ 
שיינע פּאַנאָראַמע. ער קען זייער גוט דעם װעג, אַראָן; ער אין שוין אַ / 
סך מאָל געפאָרן; אַ שאָד װאָם פ'איז נאַכט איצט און מען זעט נישט די 
נאַטור-שײינקייט. 1 
: דאָס מייד? האָט אָבער נעזען אַלע שיינקייטן אין ‏ אַדאָלפס אוינן. 
דער יונגער מיט לעבן שפּרודלדיקער יאַט האָט איר פאַרכאַטט. און זי' 
האָט געװאָלט מיט אים אַלֵיין שמועסן, אויספרענן, וויסן װאָס ער לערנט; 
עפּעס אין ער אַזױי אַטראַקטיוו. ער האָט אין איר דערװעקט אַ מאָדנעם 
אינטערעס און זי האָט נישט געװוסט אויף װאָס פאַר אַ וועלט זי נע- 
פינט זיך, באַמערקנדיק, אַז אַדאָלף נעפמט פון איר נישט אַראָפּ די אוינן. 
און הערט זיך צו ניינעריק צו יעדן װואָרט אירן, . 

אין באַן-װאַנאָן האָבן שװואַך געלויכטן עלעקטרישע לעמפּלעך און נע- 
װאָרפן אַ שטן'דיקן שיין אויף די פּולמאַן-קופּעען. דער נרעסטער טייל פּאַ- 
סאַזשירן האָבן זיך אריינגערוקט אין די פּולמאַןךבעטן, פּאַרצױיגן די פאָר- 
האַנגען און נעפּרוווט איינשלאָפַן. אַ סך פון זיי איז עס ווייזט אויס אָנ- 
געקומען נאָר גריננ, ווייל עס האָט זיך נעהערט פון אַלַע זייטן אַ שנאָרכען. 
דער װאַנאָן איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ דיכטיקער אכסניה, 

אויך אַראָן האָט זיך צונענעצט און ער האָט פאָרנעליינט אַז מען 
זאָל גיין אין די פּולמאַנס אַרין. צירל האָט אי זייער געדאַנקט און נע- 
זאָנט, אַז זי װוי? נאָך אַביס? זיצן, עס איז איר שווער צו שלאָפן פאָרנ- 
דיק. אַדאָלף איז געווען זייער צופרידן פין אירע רייד. און נאָכמער זענען 
זיי ביידע נעווען צופרידן, ווען אראָן איז אַרױיפנעקראָכן אויפן אויבערשטן 
כּולכפאַן, האַלב זיך אויסנעטאַן און אייננענראָבן קאָפּ אין קישן. 

זיי זענען נעבליבן זיצן ביידע אַלַּיין אויפן האַרטן באַנק אין װאַ- 
נאָן. אַרום איז נעווען טונק? און אַ זויערע לופט האָמ נעשוועבט. צירפ 
און אַדאָלף האָנן זיך אָבער נגעפילט באַקװעם אין דער אַלייניקייט אין 
וועלכער זיי זענען נגעבליבן. זיי האָבן געהאַט. האַרצקלאַפּעניש, אַ פולן קאָפּ 
מיט נעדאַנקען און האָבן נישט נעװווסט פון װאָס אנצוהייבן. דערצו איז 
ציר? געווען אויפמערקזאַם אויף אַראָנען. זי האָט זיד זשענירט צוֹ רעדן, 
טאָמער שלאָפּט ער נישט און וועט זיך צוהערן. 

אַ לייננערע וויילע איז געװוען שטיל. עס האָט זיך נאָר געהערט די 
געקלימפּערײ פון באַן, א סקריפּעניש צו וועלכער דאָס אויער האָט זיך צו- 
געוווינט און האָט שוין דער שטילקייט נישט איבערנעריסן. 
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--- וי מיינסטו, ציר?, -- האָט אַדאָלף זיך שטיל נעװענדעט צו 
;איר, -- מעקסיקע װועט דיר זיין נעפעלן, אָרער דו װעסט בענקען אַהײים? 

--- ווער קען וויסן? -- האָט זי געענטפערט -- עס קען זיין, אַז איך 
װועל בענקען. : 

--- נאָך וועמען וועפמו בענקען? האָסט דאָרט עמיצן געלאָזן? 

-- װאָס פאַר אַ פראַנע? מיינע עלטערן און צוויי ברידער, און פִי5 
חברים. | : 

-- יאָ, אָבער דוֹ האָסט דאָך געוווסט. אַז דו פאָרסט אַיֶועק זייער 
ווייט פון זיי. דו װעסט זיך מוזן פּאַרנעסן. 
,; --- פאַרגעס!? ניין, איך וועל זיך אפשר צונעװוינען, אָבֶער נישם 
פּאַרגעסן. עס ווענדט זיך וי איך וװעל זיך פילן צווישן אייך. 

--- איך מיין, אַז. דו וועסט פילן נוט; מיין מאַמאַ איז זייער אַ ני* 
טע און דו װועסט איר געפעלן וערן. איך װעל זאָנן, אַז דו זאָלסט ניין 
ווייטער לערנען; איך ווייס פון דיינע כּריוו װואָס מען האָט געלייענט אין 
שטוב, אַז דו ביסט גענאַננען אין גימנאַזיע. 

-- כאַ, כאַ, דו ביסט נאָך אַ נאאיווער בחוד, אַדאָלף; ווייסטו דען 
נישט, אַז איך קום אַהער נאָר מיט אַנדערע צילן? אַז מען האָט מיך אִפַּי 
גענומען נישט אויף צו שיקן וייטער לערנען? 

| זי האָט מיט האַלב דערשראָקענע בליקן געקוקט אויבן צום פּול-. 
מען ווו אַראָן איז נעלענן אין אַ טיפן שלאָף, און זיך צוגערוקט צו אַדאָלפן, 

װוי זי װאָלט זוכן שוץ ביי אים.. 

ער האָט זי אָנגענומען ביים האַנט. אַ ואַרימער שטראָם האָט זיך 
אַ נאָס געטאָן אויף אים. ער האָט אויך אויפנעהויבן אַ פּאָר אוינן פול 
מיט האַס צום פּולמאַן װו דער , טיאָ? איז נעלעגן, און געזאָגט: 

-- זאָל זיין, אַז איך בין נאַאיוו. איך האַלט, אַז דו דאַרפסט זיך גיין 
ווייטער לערנען. מען קען דיר נישט ביי אונז אינדערהיים און זיי מיײ 
נען, אַז עס קומט עפּעס 8 װיעכאַ". 

ער האָט גערעדט מיט אַ סך אַזעלכע ווערטער, געמישט זיין ייריש 
מיט שפּאַנישע אויסדרוקן און ציר? האָט נישט ויסנדיק זייער באַדײט, 
פאַרשטאַנען זייער מיין. 

--- זאָג מיר, אַדאָלף, - אויף װאָס שיט איך האָב געהערט, אַז 
דוֹ ענדיקסט שוין באַלד אוניווערזיטעט. 

--- סיענסיאַס קימיקאַס -- האָט ער געזאַנט, און זי נישט געקענט 
געבן צו פאַרשטיין,. װאָס פאַר אַ מאַטעריע דאָס איז. 

זי האָט אַרױסגעצױינן פון איר טאַש אַ שפּאַניש-רוסישן ווערטער- 
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בוך און פלינק גענומען מישן די בלעטלעך. סיי פון אויסנעפינען די צויי 
בּאַזונדערע ווערטער און סיי פון אינטואיציע האָט זי אים פֿאַרטייטשט, 
אַז דאָס מיינט כעמיע, כעמישע וויסנשאַפט. אַדאָלף איז געווען אַנטציקט 
פון איר פלינקייט פון געדאַנק און איר אָריענטאַציע. 

-- זעסט מיר אויס. מער נעבילדעט אַלס גימנאַזיסטקע, װוי איך בין 
אַלס פטודענט -- האָט ער געזאָנט און נעקוקט אין אירע טיפע אוגן. 

--- מאַך מיר נישט אַזעלכע קאָמפּלימענטן, וויל דו קענסט מיר 
נאָך נישט; כאָטש כעמיע איז אויך מיין שװאַכקייט. 

-- טאַקע! --- אַך, װי נום -- האָט אַדאָלף זי אַזש אַרומגענומען 
--- װועסט זען, מיר ועלן לערנען צוזאַמען. 

אויבן אויפן פּולמאַן האָט זיך אַראָן אין שלאָף איבערגעקערט. זיי 
האָבּן זיך אינסטיקטיוו ביידע אָפּנערוקט. אַביס?, און נענומען רעדן שטי- 
לער. עס זענען אַװעק שעהן פון פּאַרכאַפּנדן רעדן און דערציילן זיך,. ציר? 
האָט גערעדט מער וי אַדאָלף; נעשילדערט אים איר היים, איר דערציאוננ, 
אירע חלומות, און אויסגעפרענט זיך אויף אים און אויף אַלץ װאָס אַרום 


יאים און דער משפּחה קומט פאָר. 


ער האָט געשלונגען אירע ווערטער. אירע שילדערונגען זענען געווען 
אַזױ אָנגענעם, איר שטילער שמייכ? און אופן פון אויסדריקן זיך, האָבן 
אים אַזױ שיין געקלוננען אין די אויערן, אַז ער האָט געפילט אַ באַגער 
צוצופאַלן צו אירע ליפּן, צו אירע אוינן, צו איר אָפן און זיס פּנים; צוּ 
איר גאַנצן וועזן, װאָס האָט אויפנערודערט זיין האַרץ. 


ציר? האָט נעפילם, אַז דער בחור אין ביי איר אַ נגעפאַנגענער. זי 
האָט זיך געמאַכט נישט װיסנדיק דערפּון און גערעדט צו אים װי אַן על- 
טערע שוועסטער, כאָטש אויך זי האָט עפּעס דערפילט אן אומנלייכנילטי- 
קייט צו אים. זי האָט נעוווסם אָבער, אַז זי דאַרף זיך קאָנטראָלירן. 


עס האָט גענומען שאַריען אויף טאָנ. אַ נעפּלדיקע וייסקייט האָמ 
זיך אַריינגעריסן דוֹרך די פענסטער. ציד? און אַדאָלה האָבן זיך אַ כאַפּ 
געטאָן פון אַ זיסן דרימ?ל און אַרויפנעכאַפּט איינער ביים אַנדערן די 
הענט, מיט וועלכע זיי זענען געווען אייננעשלאָסן. זי האָט זיך געשטעלט 
ביים פענסטער פון װאַנאָן, אַ װיש נעטאָן דעם טוי פון שויב; עס האָבן 
זיך נעזען ליידיקע פעלדער און וויסטע בערנלעך; די באַן האָט זיך אַלץ 
געשלעפּט מיטן זעלבן קרעכצן אוֹן זיך געטרייסלט וי אַן אַמאָליקער די- 
ליזשאַנס. עס איז געווען קאַלטלעך און זי האָט אַרױפגעװאָרפן א מאַנטעלע 
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אויף זיך. אַדאָלף אין אַלץ געשטאַנען און נענאַפט פון איר יעדן קער 
און ריר, ישטת א 
פון די פּולמאַנס זענען אַראָפּגעקראָכן האַלב-פאַרשלאָפענע פּאַסאַ- 
זשירן און מיט פיילעכער זיך געלאָזט צום ואַש-צימער. אויך אַראָן איז 
אַראָפּ מיט אַ צעשיבערטע קאָפּ האָר, אַ צעקנייטשטער און עלטערער 
װי ער איז געווען. אַדאָלף האָט אים נענעבן 8 האַנטאַך און יז ראַזיר- 
מאַשינקע; ער איז אַװעק זיך ראַזירן. 

צירל און אַדאָלף האָבן מער קיין ווערטער נישט אויסגעבֿיטן צווישן 
זיך. זיי האָבן אָבער ביידע געטראַכט פון זעלבן. ביידן באַזונדער האָט 
זיי אַרומגענומען אַ נאָגנדע אומעטיקייט. 

אַראָן איז צוריקגעקומען אַן אָפּנעפרישטער, ער האָט זיי געפרעגט 
וי עס האָט זיך זיי געשלאָפן און אַרױסקוקנדיק דורכן פענסטער געזאָגט 
אַז מען איז שוין נישט וייט פון מעקסיקע. אין אַ שעה אַרום װעט מען 
זיין אין שטאָט. 


פון פאַרטאָג זענען איזידאָר מיט מאַלװינאן און בערנאַרדן שוין ‏ 
געווען אויף , עסטאַסיאָן קאָלאָניאַ". די שנייערס האָבן באַקומען די טע- 
לעגראַמע פון װועראַקרון און נעהאָט אַ שלאָפלאָזע נאַכט. מאַלװינא האָט 
אױסגעפּלאַנט וועמען צו רופן אויפן ערשטן אֶונְט פונם אֶנקום פון דער 
קוזינע און זי האָט זיך גלייך גענומען צונרייטן צוי דעם. דער פּיטקינס האָט 
זי עס באַלד אָנגעזאָנט דורכן טעלעפאָן. 

עס זענען אויך געקומען די לאַנדסלײט, די זאַקהיים'ס. פון קאָרדאָבאַ. 
סיי. צוליב אַראָנען און סיי צוליב צירלען, וואָס האָט פֿאַר זיי געוויס נע- 
פירט אַ גרוס פון דער היים, האָבן זיי נעװאָלט זיין ביים באַן. וויפנדיק, 
אַז סאַראַ זאַלהיים נייט צום באן, האָט מאַלװינאַ זיך אויסנעפּוצט אין 
עסיק און אין האָניק. זי האָט אָננעמאָן אַ פומער-מאַנטל און אַ צאַצקעדיק- 
נעדרייט היטעלע אויפן לאָפּ, אריינגעשטעקט אַ בלום אין דער קליאַפּע, אין 
איין האַנט געהאַלטן אַ שװאַרצן טאַש און אין דער צווייטער אַ פּאָר װיי- 
סע הענטשקעס. ' 

דערזעענדיק איזידאָרן מיטן ווייב, האָט זיך בעני זאַקהיים אָפּגערופן, 
אַז מאַלװינאַ שיינט דאָך נאָר קיין עין-הרע, זי ווערט יינגער, בנאמנות. 

-- שאַ, איר װעט נאָך באלד זאָגן, אַז שענער אויך, -- הָאָט 
איזידאָר אַרײינגעװאָרפן. 2 

מאַלװינאַ האָט דערלאַננט אויף אים אַ קוק, אַז אים איז געװאָרן 
קאַלט. דאָך, האָט שוין איזידאָר שנייער איצט זיך געפילט שטייפער ביי 
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זיב און אויפגעלייגט פונם אֶנקום פון דער קוזינע איז ער אויך נעװען, 
האָט ער ווייטער געזאָגט: א 

-- װאָס קוקסטו אַזױ בייז, סעניאָרא מיינע, ביסט נאָך גענוג שיין 
אויך, ביי מיר ביסטו שׂיין. 
| = --- איך ווייס עס אָן דיר, איזידאָר, --- האָט מאַלװינאַ אים אָפּנע- 
האַלט און דערביי געקוקט אויפֿ דער לאַנדסמאַנקע פאַרא --- איך בין נאָך 
אַזױ שיין וי אַנדערע, און װעמען עס געפעלט נישט, איז נישט. 

-- אָבער זיי נישט בייז, מלבה'לע. -- האָט איזידאָר ווייטער גע- 
שפּאַסט --- מיר האָבן דאָך היינט אַזאַ שמחה, עס קומט מיין... 

--- הע, אַלֶע שמחות ווערן צוליב דיר, איציק, פּאַרשטערט, -- אַ 
מענטש זאָל נאָר האַלטן אין איין באָלבען. 

-- אָבער, טייערע מיינע -- האָט זיך סאַראַ זאַקהיים אַריינגעמישט 
-- װאָס איז מיט אייך? אט דאָ, אויפן װאָקזאַ? און איצט דערצו, רעדט 
איר זיך איבער? הערט אויף, איך בעט אייך, טייערע, לֹאָמיר אַרױסגײן 
אויפן פּעראָן, עס קומט שוין באַלד אָן די באַן. 

דער קליינער בערנאַרד איז אָנגעקומען מיט די פּעראָןךבילעטן און 
זיי זענען אַרױס אויפן באַנהויף. עס איז דאָרט געװען ליידיקלעך און 


. קאַלט. אַ פּאר באַןדאַרבעטער האָבן זיך אַרומגעדרײט נעבן ליידיקע װאַגאָ- 


נעס. איזידאָר האָט ביי זיי געפרענט װען עס קומט די.באַן פון װעראַ- 
קרוז. זיי האָבן נעענטפערט אַז זי קומט באַלד, וויי? דאָסמאָל אין כמעט 
נישטאָ קיין פאַרשפּעטיקונג, נישט מער וי אויף איין שעה צייט. 

זענען די שנייערס און די זאַקהיים'ס דערוויי?ל אַרומנענאַננען אויפן 
פּעראָן הין-און-צוריק. בעני מיט איזידאָרן האָבן געשמועסט ועגן בין- 
נעס. דער קליינער בערנאַרד האָט זיך געדראַפּעט אויף א סלופ, צו זען 
פונווייטן צי די באַן פאָרט שוין. און סאַראַ זאַקהיים האָט זיך אָנגערופן 
צן מאַלװינאַן: 

-- איר האָט זייער גוט געטאָן װאָס איר האָט אָנגעטאָן אייער פו- 
טערנעם מאַנטל, עס איז אַ שניידיקע קעלט; און אנב. פּאַסט אייך דער 
מאַנט? זייער, אָן אַ שפּאַס, עס מאַכט אייך מאַדאַמיש. 

מאַלװינאַן איז געקומען אַ ברייטער שמייכ? אויפן געדיכט באַ- 
שמירטן פּנים, פון דעם מאַנטל-קאָמפּלימענט האָט זי באַלד פאַרגעסן אָנם 
איבערווערטלען זיך מיטן מאַן און זיך אָנגערופן: 

-- איזידאָר, איזידאָר דו הערסט? דער סעניאָראַ זאַקהיים געפּעפט 
זיייער מיין מאַנטל, ער מאַכט מיר מאַדאַמיש, זאָגט זי; האָסט טאַקע נוט 
געטראָפן מיטן ברענגען מיר דעם מאַנטל -- און צו סאַראַן האָט זי גע- 
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זאָגט -- װאָס רעדט איר סעניאָראַ? ער האָט באַצאָלט פאַר דעם אן אוצר, 
עס איז דאָך ברויטשװאַנטז, פון רי בעסטע איו עם. / 

--- הומאָ, פּאַפּא, הומאָ! --- האָט זיך פּלוצלונג דער קליינער בער- 
נאַרד צעשריען, אַזױיװוי עס װאָלט געברענט. ער האָט דערזען פונווייטן אַ 
רויך, אַ סימן, אַז די באַן אין נאָענט און. האָט גענומען שרייען און 
שפּרינגען, װי מען װאָלט אים אָפּנעבריט. 

אַ וויילע שפּעטער האָט זיך טאַקע פונדערווייטן שוין באַװיזן דער 
לאַקאָמאָטיוו און אַרױסגעלאָזן אַ שאַרפן קוויטש, נעמענדיק גיין פּאַמעלע- 
כער, כדי אַריינצומאַנעוורירן אויף דער באַן-ליניע ביים פּעראָן, די שניי- 
ערס און די זאַקהיים'ס האָבן זיך אויסנעשטעלט אין אַ שרענגע מיט די 
בלומען אין די הענט, אין דער לעצטער מינוט אין אָנגעלאָפן סעניאָראַ 
פּיטקין, אויך מיט אַ בוקעט בלומען און א פאַרסאַפּאָניעטע זיך צונעשטעלט 
נעבן מאַלװינאַן, פּונקט אין דער מינוט ווען די באַן איז געבליבן שטיין, 

זיי האָבן גענומען קוקן פון אַלֶע זייטן און דעם ערשטן דערזען אַראָפַּ- 
שפּרינגען פון די װאַגאָןךטרעפּלעך אַדאָלפן. נאָך אים איז אַרױס צירל מיט 
אַ בלויען שאַליק? אויפן האַלדז, און דאַן אראָן. מען איז צוגעלאָפן איינער 
צום אַנדערן, זיך געהאַלדזט און נעקושט, און מער פון אַלְץ האָט מאַלװינאַ 
און איזידאָר מיט טרערנפולע אוינן געקושט צירלען. זי אין געשטאַנען 
צװוישן זיי אַ לאַכנדיקע, צוויי גרויסע טרערן זענען געשטאַנען אין אירע 
ליכטיקע אויגן, זי האָט צו אַלעמען געשמייכלט, געמאַכט מיטן האַנט, און 
זיך נישט געקענט אֶפּװונדערן, וי ענלעך דער פעטער איזידאָר איז צו איר 
פאָטער; אַזוֹיװוי איין מענטש. : 

נאָך אַ קורצן פאָרשטעלן צירלען פאַר די זאַקהיים'ס און פּיטקינאַווען 
איז מען אַרױס פון װאָקזאַל. אַדאָלף האָט שוין דערוויי? געבראַכט דעם באַ- - 
גאַזש-צעטל,. מען אין געפאָרן אַהיים. אויפן װעג האָט מען פון קאָטש 
אַרױסגעלאָזט די זאַקהיים'ס און סעניאָראַ פּיטקין, און ‏ מאַלװינא האָט זיי 
אָנגעזאָגט, אַז זיי זאָלן זיך נישט שפּעטיקן, מאַנישעם, ווייל אינאָוונט ועלן 
קומען אַ סך מענטשן זען די קוזינקע, און זיי זענען די אָנגעליינטסטע געסט. 


אַז מען איז אָנגעקומען אַהײם, האָט מאַלװינא ‏ באַלד באַפױלן אוז 
די דינסט האָט דערלאַנגט הייסע קאַװע, בולקעס מיט פּוטער, אייער, פרוכט; 
מען האָט אַלְץ געשטעלט פאַר צירלען און מאַלװינאַ האָט זיך נאָר איינ- 
געקוקט, װאָס פאַר אַן. איינדרוק מאַכט איר היים אויפן מיידל. 

איזידאָר און בערנאַרד האָבן זיך דערווייל געזעגנט מיט צירלען אוּן 
אַװעק אין פאַבריק אַריין. אַראָן האָט געזאָגט, אַז ער װעט צוקומען שפּע- 


ײ: 
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טער. און אַדאָלף אין נישט אַרױס אַ טריט, פילנדיק זיך אויפגעהייטערט 
אין דער אָנוועזנהייט פון צירלען. / 

מאַלװינאַ האָט זיי פאַרבעטן אין זאַל. מען האָט זיך צערעדט וענן 
דער היים. אָפּנענומען גרוסן, אויסגעפרעגט צירלען וועגן איר לערנען זיך, 
און װי עס איז איר גענאַנגען דער וועג, און װי געפעלט איר דאָ, און צי 
זי פילט זיך נוט, און נאָך און נאָך. 

אַ וויילע האָט מאַלװינאַ אַועקגערופן איר אַדאָלפן און געלאָזן אַראָ- 
נען מיט צירלען אַלײן אין זאַל. זי האָט אים געפרענט, וי עס געפעלט 
אים די קוזינקע און צי ער האָט גוט פאַרבראַכט אין װעראַקרוז, ער האָט 
זייער גוט פאַרבראַכט --- האָט ער געענטפערט, און ציר? איז א זייער שיין 
און װוי? מייד?; -- אַ שאָדל ואָס זי קען נישט קיין שפּאַניש, און איך 
קען זיך מיט איר נישָט צוזאַמענרעדן -- האָט ער געזאָגט. 

ציר? איז אַרייננעקומען פון זאַל און אַראָן נאָך איר. -- איר האָט 
זייער אַ שיינע וווינונג, מומע, -- האָט זי געזאָגט צו מאַלװינאַן -- װי 
פיין דאָ אין אַלְץ אוױיפגעפּאַסט. 

-- און דאָ וועט זיין דיין צימער --- האָט מאַלװינאַ אַן עפן-געטאָן 
די טיר - געפעלט רירף. / 

דאָס מייד?ל איז געבליבן שטיין אַ פּאַרבליפטע. פון אַלְץ אין צימער 
האָט געבליאַסקעט און עס האָט נעשמעקט מיט פרישקייט. זי האָט זיך 
דעדזען אין שפּינל אַ פאַרויטלטע, און הינטער איר אַראָן און אַדאָלף; האָט 
זי נישט געװווסט אויף וועמען צו קוקן, און אויסגעדרייט דעם קאָפּ צו 
מאַלװינאַן: -- - אַ דאַנק אייך מומע, אַ דאַנק פאַר אַלְץ -- איך האָב נאָך- 
נישט געוווסט, אַז מיר װעלן דאָ וווינען צוזאַמען. 

--- דערווייל צוזאמען --- האָט זיך אַראָן אָפּגערופן --- די מומע ווייס 
ואס זי טוט. מיר װועסטו אַנטשולדיקן, איך דאַרף צוגיין אין פאַבריק; דו 
בלייבסט דאָ אין נוטע הענט. צירל. ער האָט זי אַ קוש געטאָן לייכט אין 
שטערן און איז אַרױיס. 

-- אַדאָלפיטאָ,.--- האָט זיך מאַלװינאַ געווענדעט צום זונדל -- די 
ניי לייג זיך צו, האָסט דאָך געוויס ביינאַכט װייניק נעשלאָפן אין באַן. איך 
על דערוויי? מאַכן אַ וואנע פאַר צירלען, זי װועט זיך אויסבאָדן און דאַרת 
זיך אויך אויסרוען. 

זיי זענען אַרױס. צירל איז אַ פאַל געטאָן אַ מידע אויפן בעט. זי 


{האָט שטאַר געקוקט אין דער ווייט. דערמאָנט זיך אָן דער היים, דער מאַ- 


מען און געפילט אַ נאָנעניש; זי װאָלט נערן אייננעשלאָפן, ווען זי קען. 
נאָך אַ לענגערע וויילע לינן אַזױ, איז צו צורלען אַריינגעקומען מאַ?- 
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ווינא. --- קום איך װע? דיר ווייזן װי מען נעמט אַ , באַניאָ", האָט זי 
געזאָגט. צירל איז איר נאָכגענאַנגען. -- דו זעסט, דאָ איז דאָ הייס און 
קאַלט װאַסער -- האָט די מומע געזאָגט צו דער קוזינקע, מיינענדיק, אַז 
דאָס װעט איר אַזש -איבערראַשן א די װאַנע איז געמאַכט פון קאכפ, 
ריין, אַזש עס ברוליויעט. 

מאַלװינאַ האָט זיך זייער געווונדערט, װאָס די גרינע ווערט גאָרנישט 
איבערראַשט. ציר? איז אַרויסגעקומען פון באָד און אַרײן צו זיך אין 
צימער, זיך געלייגט שלאָפן. האָט זי איר נישט געװאָלט שטערן און אִפַּ- 
געמאַכט ביי זיך, אַז די פּילן װאָס זי האָט פאַר איר אָנגעגרייט, װעט זי 
איר שוין געבן ביינאַכט און דערקלערן פאַרװאָס מען מון נעמען אַזעלכע 
פּילן, וויי? מען קומט אין אַן אַנדער קלימאַט. 

דערווייל האָט מאַלװינאַ זיך אַנידערגעזעצט ביים טעלעפאָן און גע- 
נומען אָנזאָגן אירע פריינט וועגן דער קוזינקע, און איינלאַדן אַלעמען צו 
קומען אינאָוונט. : 

זי האָט זיך אָבער נאָרנישפ נעריכט, אַז כמעט אַלע פריינדינס זאָלן 
שוין וויסן וועגן דעם און איר זאָגן, אַז זיי װעלן געוויס קומען, און זײַ 
האָבן נעהערט, אַז ציר? איז אַ מיידל אַ קראַסאַװיצע. עטלעכע באַקאַנטע 
האָבן אַפילו מאַלװינאַן אָפּגערופן - און באַגריסט, און זי האָט זיי שוין 
אויך געמוזט איינלאַדן; אַפּילו די סעניאָראַ װייפקאָפּ האָט עס געטאָן, פאַר- 
געסנדיק אַז זִי האָט זיך מיט איר געהאט צעקרינט, און זי האָט נאָך 
אַפילו געזאָנט, אַז זי װעט קומען מיט דער טאָכטערל, מיט בעלאַן, וועלכע 
וויל זיך באַקענען מיט אַ מיידל פון אײיראָפּע. 

דאָס איז געװען די אַובעט פון דער פּיטקינאָװע. זי איז באַלד פאַר 
האַלבן טאָג אַרױס אין פּאַרקן און דערציילט ווונדיירים פון דער קוזינקע, 
װואָס איז היינט פרי געקומען צו די שנייערס. זי איז געווען ביים באַן; זי / 
האָט זי אַלֵיין געזען; אַ מייד? --- אַ יוננע בלום; א קלונע, אַ שיינע, אַ. 
שיינענדיקע,. מיט אַ געטאָקטן קערפּערל; מיט געשניצטע פיסלעף, מיט א 
קאָפּ פּושיסטע האָר און מיט א שמייכ? -- אַז אלץ לאַכט אין איר. 

--- װי קומט זי פאַר אִים? --- האָט זי אַרײיננעװאָרפן . 

און איינע האָט, גאָרנישט מיינענדיק, אַ זאָג געטאָן? -- אויב סאי" 
אַזױװי איר זאָגט,. װעט זי אים נאָך נישט װועלן נעמען אויך. ער איז דאך. 
שוין באַלד אַ פערציקער. 

עס איז אַװעק אַ שושקעריי און אַן אָפּשאַצונג פון יאָרן אוּן פון דער 
סיטואַציע,. וועגן -אַלץ האָט. מען געוווסט און ווענן אַלץ נגערעדט. אַז זיי, 
די שנייערס, האָבן אין אַ קורצע צייט געמאַכט עפּעס נאָר א סך געלט; אַ 
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ער, איזידאָר, איז דאָך געװאָרן אַ נאַנצער מאַכער אין צענטראַלע און נאָך 
אָרגאַניזאַציעס; אַז זי, מאַלװינאַ, * ווייס דאָך גאָרנישט וי גרויס זיך צו. 
האַלטן; זי קויפט אַלֶע וויילע נייע זאַכן, אַלע פּאָר טעג לויפט זי אין סאַ- 
לאָן; מען ווייסט נישט פאַר וועמען זי פּוצט זיך; אַלֶע טאָג גייט זי שפּילן; 
פּאַרן זונד? ויל? זי אַ מיליאנערס אַ טאָכטער; זי האָט אליין געזאַנט. אַז 


איר מאַן האַלט ביים קויפן אַן עדיפיסיע; אַז דאָס נאַנצע געלט האָט נאָר 


געמאַכט אַראָן, נאָר זי ווייס שוין װוי זיך צו , פּאָזשיווען" אַרום אים 

מען האָט זיך אַזופּיל אָנגערעדט, אַז אַלע האָבן, געװאָלט זיין 
אינאָוונט ביי די שנייערס אוּן זען דער קוזינקע; האָט מען זיך אָנגעבאָטן 
צו קומען און מען איז געגאַנגען וי אויפן בייזן ווונדער. 


אינאָוונט האָט שוין צירל מער נִישט געהייסן צירל. ווען די שנייערס 
זענען אַהיימנעקומען פון פאַבריק, האָט מאַלװינא און אַדאָלף זיי געלאָוט 
וויסן, אַז זיי האָבן איבערגעטראַכט װווֹי מען זאָל רופן צירלען, עפּעס נישט 
מיט אַזאַ יידישן פּראָסטן נאָמען, און זיי האָבן זי אַ נאָמען נענעבן סיראַ. 

--- און זי האָט מסכים נגעווען -- האָט מאַלװינאַ געזאָנט -- אַדאלס 
האָט איר נענעבן צו פאַרשטיין, אַז דאָ פּאַסט זיך אַזױ. דאָ רופט מען 
זיך אַדאָלף --- און נישט אברעמטשע -- האָט ער געזאָגט צו איר; סיין 
מאַ. רופט זיך נישט מלכה, נאָר מאַלװינאַ; מיין פּאַ הייסט נישט דאָ איציל, 
נאָר איזידאָר און דער פעטער איז נישט אַרטשי, נאָר אַראָן --- פאַרװאָס 
זאָלסטו זיין צירל? קליננט נישט כבעסער סירא? 

צירל איז אַרויסנעקומען פון איר צימער אַ שפּרודלדיקע און שיינענ- 
דיקע. זי האָט זיך אָננעטאָן אַ בלוי נעשטרייפט קלייד? מיט א ווייסן קעל- 
נערל, פארצוינן א רויטן ליאַקירטן פּאַסיק? איבערּ דער טאַליע: פון לליי- 
נעם דעקאָלט האָט ארויסגעשיינט איר אַלבאַסטער קאַלדז און געגאַננען איז 
זי שװאַנענדיק און מיט אַן אויפגעהויבן קאָפּ -- 

--- גוטנאַװנט פעטערם --- האָט זי נגעזאָנט --- װוי נעפעלט אייך מייי 
אַמען -- סעניאָריטאַ סירטל? 

זי האָט עס געזאַנט מיט אַזויפי? חן, אַז אַלע האָבן זיך צעלאכט 
און אַריין אין גוטן מוט. : 

--- אַלזאָ, אַדאָלף, דו האָסט אויסגעפירט, -- האָט זי געזאָגט צו 
אים --- פון איצט וועלן מיר אַלע רופן סירא -- נאָר אין דער היים וועל 
איך נאָך אַלץ שרייבן, אַז איך בּין ציר?. 

--- סירא, ציה?, ס'איז אַלץ איינס -- האָט איזידאָר געזאָנט -- אַבי 
דו זאָלסט האָבן אַ נוטן מזל. 
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-- אַ דאַנק, פעטער, איר זייט גערעכט -- און װאָס זאָגט דער פע- 
טער אַראָן דערצו? 11 : 

אַראָן האָט זיך פאַרלוירן פון דעם אַרױסרוף; ער האָט זיך עפּעם 
נישט געפילט היימלעך זינט ער האָט געזען צירלען און פון שיף אָן, װייס 
ער גאָרנישט װוי זיך צו באַגיין און װאָס אֶנהייבְן צו טאָן. 

האָט מאַלװינאַ גלייך פאַרפירט ווידער אַ נעשפּרעך וועגן דער היים 
און די גרוסן, דערציילט וי פיראַ האָט זיך געבאָדן און איז אַרוֹיִס פּאַרנאַכט 
ס'ערשטע סאל כאַפּן אַ קוק אוופן גאָס מיט אַדאָלפן -- און מען האָט 
אַלע צוזאַמען געמאַכט די לעצטע פּוצונגען אַרום געגרייטן טיש פאַר די 
געסט, װאָס האָבן באַלד נגעדאַרפט אֶנהייבן קומען. : 

די ערשטע פון די נעסט איז געקומען טשאַרא פּיטקין סיט איר נרי- 
שאַן; זי איז אַרין מיט אַ פריילעכן טומ?, אַז אים, דעם מאַנטשיק? אירן 
האָט מען קוים כאַמערקט. עס איז געװען א פולע שטוב יענעם אוֹנֹּט 
ביי די שנייערס אין שטוב. מאַלװינאַ האָט אַ רויט צעפלאַמטע מכבד וע" 
ווען אַלעמען פון כל-טוב און צו סיראַן האָט זי זיך געלאַשטשעט, נישם 
געוווסט װאָס צו טאָן מיט איר. זי האָט איר גענלעט די האָר, אויסנענליכן 
דעם קעלנערל אוֹן זיך נעפרייט מיט איר, ווי זי װאָלט נעווען אַ קוזינלע 
נישט פון מאַנס צד, נאָר פון איר משפּחה. 

אַלעמענס ניינעריקייט אזי געווען געװענדעט צו סיראַן; און נאָכמער 
צו אַראָנען. ער האָט זיך נעפילט אין אַ מאָדנער אומהיימלעכער שטימוננ:! 
ביז ער איז אַריין צו זיך אין צימער אַ ויילע, פאַרמאַכט הינטער זיך די 
טיר, אַ נעם נעטאָן פון דער שאַפקע אַ פלעש? קאָניאַק און שנעל אַ זשליאַ- 
קע געטאָן, איינמאָל און אַ צווייטן, אַז ס'האָס אים א בדי נעטאָן אין 
האַלדז און געװואָרן װאַרים אין אַלע אברים. ער איז נלייךף אַרױסגעקומען 
אַ פאַררויטלטער אַ ביסל און געפילט, אַז עס טראָגט אים, ער קען צו 
יעדן צוגיין, רעדן און ער האָט גענומען העלפן מאַלוינאן באַדינען די געסט 


סיראַ האָט אַלעמען פאַרכאַפּט מיטן ערשטן בליק. איר שטיפערישע 
האַלטונג, איר טרעלנדיקער לאַכן האָט אַלעמען אָנגעשטעקט און מען האָט 
זיך נישט נעאיילט דאָסמאָל צו זעצן שפּילן. צװישן עולם זענען געווען 
יונגװאַרג, עס איז געווען בעלאַ װייסקאָפּ און עס איז אויך געווען פעליסאַ 
גרונטמאַן. זיי זענען געקומען מיט די עלטערן, װאָס האָבן. צוליב די טעכ- 
טער געהאַט אַן אויג אויף אַדאָלפן. סיראַ האָט אין די אוינן פון די יונגע 
מיידלעך אויסגעזען וי אַ פריילין פון אַן אַנדער װועלט, אָבער איר פַּריי- 
לעכקויט האָט זיי אויך מיטנעריסן, און זיי האָבן זיִיער געװאָלט פאַרשטײ: 
אַלץ װאָס זי רעדט און פון װאָס מען לאַכט. 


דידי , יי 
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האָט אַדאָלף זיך נעמאַכט פאַרן איבערזעצער; ער האָט מיט זיין האַלב; 
! יידיש זיך געמאַכט, אַז ער ווייסט װאָס סיראַ זאָגט און האָט עס איבע-- 
דערציילט אין שפּאַניש. עס האָט זיך-באַקומען, אַז סיראַ איז געווען אין 
קרייז פון יונגוואַרג און אַראָן האָט אַרומנעפּאַדיעט מיט די עלטערע. די 
פּיטקינס און די װיסקאָפּ האָבֿן זיך שעלמיש איבערנעקוקט וװענן דעם. 
אויך אַנדערע פון די געסט האָבן זיך עפּעס נעשושקעט, װי נאָר- קיינער 
פון די שנייערס איז אַרום זיי נישט נעווען. אַראָן האָט געפילט די בליקן 
- = װאָס מען װאַרפט אויף אים און דער קאָניאַק האָט אויך נישט געהאָלפ!; 
ער האָט זיך נישט געפילט אינערהיים. 4 
ווען מען האָט זיך געזעצט שפּילן, האָט ער זיך לאַנג נישט נעלאָזן 
בעטן און אויך פאַרנומען אַן אָרט ביי אַ טישל, ער האָט זיך געזעצט דאָרט 
ווו עס האָט גענומען אַ האַנט סאַראַ זאַקהײם; מיט איר ביים זייט, מיט 
דער לאַנדסמאַנקע און אַלַּטער פריינדין זיינער, האָט ער זיך נעפילט זו- 
כערער און היימלעכער. מאַלװינאַ איז נעווען קענן דעם, אַז אַראָן זאָל 
שפּילן. -- עס איז דאָך זיין נאסט -- האָט זי געזאָגט. פון אַלֶע זייטן 
האָבן אויף אַראָנען אַ שטאָך געטאָן אויגן פּול מיט נייגיר. סאַראַ זאַקהיים 
האָט עס איינס-צוויי פאַרריבן, זאָננדיק, אַז איצט זענען אַלֶע אַראָנס געסט 
און ער דאַרף זיך פֿאַרװײילן גלייך מיט אַלֶעמען. 


פאַרן יונגװאַרג איז נישט נעבליבן װאָס צו טאָן, בעת מען האָט -יי 
די טישן געטיילט און געװאָרפן קאָרטן מיט פיטשעס, און זיי האָבן זיך 
פּאַרנומען צו גיין מאַכן אַ שפּאַציר. מאַלװינא האָט עס דערהערט און זי 
איז אַרײינגעלאָפן זאָגן אַראָנען, אַן ער זאָל אויך מיטניין מיט זיי, טאַקע 
ווייזן סיראַן װי עס זעט אויס מעקסיקע ביינאַכט. איידער אַראָן האָט זיך 
גערירט פון אָרט, האָט שוין חברה יונגװאַרג זיך געפונען אויף יענער זייט 
סיר און אַדאָלף האָט נעפירט. סיראַן, וי זיי װואָלטן גענאַננען צום טאַנץ. 
איז ער שוין נעבליבן זיצן ווייטער ביים שפּיל און האָט זיך באַמיט נישט 
צו טראַכטן װוענן דעם. 
דער קאָפּ איז אים אָבּער נישט נעווען ביים שפּילן. עס האָט זיך 
אים נעדוכט, אַז אַלע אַרום די עטלעכע טישלעך זענען נישט אַזױ פארטאן 
וי אַלעמאָל אין די קאָרטן, נאָר זיי קלערן זיך, אַז דאָ איז עפּעס אַ 
מאָדנע זאַך: אַ מענטש נעמט אֶפּ אַ קוזינקע און זי זעט אים אַפילו נישט. 
און ווען? שוין דעם ערשטן טאָג, נאָך איידער זי האָט זיך אָנגעװאַרימט. 
און װאָס זענען עפּעס די יוננװואַרג אַװעק? און אַדאָלף קלעפּט זיך עפּעס 
אַזױ צו סיראַן? עס האָט אים געענבערט און ער האָט געמיינט, אַז אַלֶע- 
מען,זענען די געדאנקען נאָר דערביי. טאָמער איז אים אַרײין אַ גוטע 
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קאָרט און ער האָט אַ ויילע פאַרװאָרפן די געדאַנקען, דארף זיך די פע- 
ניאָראַ. װייסקאָפּ אָפּרופן; 

-- װו! זענען עס אַװעק די יונגװאַרג? פ'איז אַזױ שׂפּעט; איר האָט 
זיי נישט געדאַרפט לאָזן זיך שלעפּן ערניץ אַליין ביינאַכט, סעניאָר שניי- 
ער, -- האָט זי געזאָנגט צו אַראָנען. 

-- אָ, עס מאַכט נישט אויס, -- האָט זיך אָננערופן די פּיטקין --. 
עס איז דאָך מיט זיי גענאַננען אַדאָלף, און ער אין שוין אַ דערװאַקסענער 
מענטש, א חתן-בחור און באַלד א פּאָלנער אינזשיניער. 

אַראָנען איז געקומען דאָס בלוט אין פּנים און די האַנט מיט טייו 
איז אים אַרױסגעפאַלן אויפן טיש. עס איז נעװאָרן אַ נעלעכטער און אַ 
גערודער. אַראָנס און מאַלװינאַס בליקן האָבּן זיך געטראָפן און זי האָבי 
ווידער אַמאָל געפילט, אַז זיי קלערן איצט די זעלבע זאַך. די שפּיל?ל איו 
ווייטער אַװעק, אָבער אַראָנען האָט זיך אויפנעדוכט, אַן ער זעט אי 
יעדער דאַמע צירלען, אין יעדן יינגל אַדאָלפּן און ער אַליין אין די אָפּנערי- 
בענע צווייטל, װאָס איז אים אויף צו ילהכעיס יעדן קאָן אַרײננעפאַלן אין 
די הענט אַרין... : א 

נאָכן אומקערן זיך פון יוננװאַרנ האָט מען אויף שנע? אַ ראַם אִפֹּ 
געטאָן פון די טישן, אויסנעציילט אוֹן אויסנעצאָלט און זיך גענומען פֿאַנאַג-- 
דערגיין. סיראַ האָט זיך העפלעך אָפּנעזעגנט פון אַלעמען מיט אַ לופּמ- 
קוש און אַװעק צו זיך אין צימער. מאַלװינאַ האָט נעקלערט שוין צו פאַר--. 
נעמען זיך איבעררעדן מיט אַראָנען און איזידאָרן װענן דער זאַך, אוןז 
אַראָן האָט נעדאנקט גאָט, װאָס עס איז שוין נאָך דער אויפנאַמע און עַר קען 
זיך אַרײינװאַרפן אין בעט, אייננורען קאָפּ אין קישן און זוכן צו פאַף- 
שלאפן די האַקעניש אין די שלייפן, װאָס האָט אים נישט אָפּועלאָזן. 


עס האָט לאנג נישט געדויערט און דער קּנײ? אין דער פאמיליע 
שנייער האָט זיך פאַרפּלאָנטערט אַלץ מער. פון דעם טאָג פון סיראַס אָנ-. 
קומען האָט זיך אויף אַלעמען אַרויפגעצויגן אַ שטייפקייט. מען אין נע- 
גאַנגען אין שטוב װי אויף שטאָלצן. מען האָט וייניק גערעדט. יעדער באַ- 
זונדער האָט עפּעס וי געהאט אַ סוד און אַן איינענע האַרץ-פאַרבאָרנע- 
ניש, מיט וועלכע מען האָט זיך געהיט איינער פאַרן צװייטן. 

מאַלװינאַ האָט געפילט, אַז עס רוקט זיך אָן אַ שטורם אויפן הויז. 
זי האָט קודם-כ? באַשלאָסן צו האַלטן אַן אוינ אויף איזידאָרן. ער װעט. 
קיין חרפּות פון דעם פאָרט נישט קענען אַריבערטראָנן, האָט זי געקלערט.. 
זינט נאָך זיין צעבראכנקייט פון באַנקראָט, איז ער נעבליבן מיט אַ קראַנק- 
הייט אין די לונגען. נאַנצע נעכט הוסט ער. אין בעט ליגט ער שטענדיק 


א 
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אין אַ טייך פון שווייס. ער הוסט זיך פאַנאַנדער, אַז ער קען קוים קומען 
צו זיך. ער האָט. לויט דער עצה פון דאָקטאָר אויפנעהערט רויכערן. נאָר 
זי קען ביי אים נישט פּועלן, אַז ער זאָל אָפּטער אַרױספאָרן הינטערן שטאָט. 
דער דאָקטאָר האָט איר געזאָגט, אַז זי זאָל אים גוט אָפּהיטן און מאַלװי- 
נאַ האָט פאַרשטאַנען, אַז א פאַמיליע-פקאַנדאַל קען אויף אים ווירקן שלעבט, 
און אַפילון געפערלעך. 

זי האָט בחוש געפילט, אַז עס נייט צו דעם און איר אינסטינלט האָט / 
איר אויך אונטערנעזאָגט, אַז איזידאָר איז איר אָנהאַלט און דער אָנהאַלט 
פון דער פאַמִּילִּיע. זי איז מאַלװינאַ שנייער, ביי. זיין זייט. זִי װעט עס 
נישט זיין, אָן אים. 

-- אָבער װואָס פאַר אַי געדאַנקען זענען עס -- האָט זי זיך אַלֵיין 
דערשראָקן פאַר אירע טראַכטענישן. און זי האָט געטריבן פון זיךְ די 
מחשבות און קאָשטמאַרן, נאָך טענ פון אינעװייניקסטע שטוב-קאָנפליקטן. 
מען האָט וועגן זיי װייניק גערעדט און דאָס האָט נאָך דריקנדער געמאכט 
די שטימוננ אין הויז פון די שנייערס. | 
: -ווא, -של ארטוען גע איר צט און מיט אדאלפן נעטלן אױיף הרי". 
'זי האָט אים מיט אַ כיוון נישט גערופּן ביים נאָמען, אַראָן, נאָר פעטער: 
אָפט איז זי מיט אַדאָלפן אַיועק אים באַנײיט!ן אי! זיין שטודיים. זי האָט 
ר? גערעדט ווענן זיין ענדיקן לערנען און זיך אויסנעפיינט מיט דעם, ואָס 
זי ?שז ארויכווייזן אינטעהעם אין זיין שטודידן, זי ואָט שנעל געכאפּט רי 
שפּראַך. אדאָלף האָט מיט איר נגעלערנט און ער איז נעווען אַנטציקט פון 
איר גריננן באַנעמען אַלץ. װאָס זי האָט געזאָנט, האָט ער פון דעם נע- 
שטוינט. ער האָט געקוקט אוֹיף איר מיט פאַרליבטע אוֹיגן און זיין האַל- 
טונג בנונע סיראַן האָט אַלעמען געעפנט די אויגן. 

אַראַן איז פון טאָנ צוֹ טאָנ געװאָרן נידערנעשלאַנענער. אין דער 
אַדבעט האָט ער זיך פאַרֹטאן מיט עקשנות און געזוכט אין דעם פאַרגעסנ- 
קייט. מאַלװינאַ האָט מיט אַלע מיטלען געזוכט אויכצוהאַלטן דעם גלייב- 
געװיכּט אין הויז. זי האָט שטענדיק אויסגעפּלאַנירט, אַז מען זאָל גיין אַלע 
צוזאַמען אין אַ קינאָ; מען זאָל אָנהאַלטן שטאַט און זי האָט זייער געװאָלט, 
אַז עס זאָל נאָרנישט דערניין אויפן נאַס פון דעם, װאָס אין שטוב קומט פאָר. 


איזידאָר האָט אַלץ צונעזען און געשוויגן. ער האָט זיך באַצױגן צו 
סיראַן װי אַ טאַטע. ער האָט זי אָפּט געגעבן געלט, זי זאָל האָבן צו קויפן 
װאָס זי װויל. ער האָט זיך אינטערעסירט מיט די בריוו ואָס זי שרייבט 
אַהיים, און זיך נאַכגעפרענט װאָס מען שרייבט צו אי-ד. װען עי האָט זי 
איינמאָל נעפרענט, צי זי בענקט אַהײם, האָט זי אים געענטפערט, אַז נַיין, 
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זי האָט דאָ געפונען אַזאַ אינטערעס, אַז עס מאַכט איר פאַרגעסן אָן אַלץ. 
ער האָט אַ גלעט געטאָן פאטערלעך אירע שיינע האר און זי אַ קוש 
געטאָן אין שטערן. דאָס מייד? האָט געהאַט טרערן אין אירע ליכטיקע 
אוינן און אים געזאָגט; -- פעטער איזידאָר, איר. דערמאַנט מיר אַזוי אָן 
מיין טאַטן... איך ווייס נישט וי אייך דאַנקבאַר צו זיין פאַר אייער גנוטער 
באַנעמּונג צו מיר. ׂ' ' 
-- איך װעל? זיין צו דייר אַ פאָטער, צוה? == האס אייריר ע- 
זאָנט אַ גערירטער קוקנדיק אין איר ליכטיקן פּנים -- װאָס דו ווילסט און 
וואָס דו דאַרפסט, אַלְץ זאָלסטו מיר זאָנן; ביסט ביי מיר ווי אַן איינן קינד. 


דאָס מייד? איז צונעפאַלן צו אים מיט אַ שלוכצן פֿון דערלייכטע- 
רונג. זי האָט אים פינדיש נעקושט און ער האָט זי אייננענומען. זי האָט 
געפילט, אַז מיט אים, מיטן פעמער איזידאָר, וועט זי װעגן אַלין קענען 
דע פאַר אים װעט זי עפענען איר האַרץ. עס איז אָנגעקומען מאַלװינאַ 
און אַדאָן, און סיראַ. האָט זיך ניך צענויפנענומען. זי האָט נעװווסט, אַז 
קיין געלעגנהייט צו רעדן מיטן פעטער װעט איר שױן נישט פעלקן. 

גאַנצע טענ האָבן איצט אַראָן און מאַלװינאַ זיך געהאַט פון ואָס 
צו סוד'ענען. גערעדט האָבן זיי פאַרשטעלט. נישט דערזאָגט. אַראָן פלענט 
אנהייבן און תיכף זיך וועלן צוריקציען. מאַלװינאַ האָט געלעבט און נע- 
זשויומע! ניים רעדן מיט אים ועגן סיראַן. אַליין האט זי נעקוקט מיט 
גיריקע אוינן אויף אַראָנען, אַדאָלכן האָט זי נישט דערמאָנט. און װען 
ס'איז געווען אַ געלעגנהייט האָט זי נעלאָזן דעם זון מיט דער קוזינקע 
אַװעלגײין,. און אַלֵיין געבליבן מיט אַראָנען, װי זי װאָלט אים נעהיט, אַן 
ער זאָל ערגיץ נישט ניין וו מען דאַרף נישט 

עס האָט אין איר נעקעמפט אַ טס דאָפּלטער נעפיל. זי האָט 
מער וי אַלע אין הויז נעזע!, אז אַדאָלף און פירא זענען געװאָרן איין 
באַגער. דער בחור איז איצט אַ שיינענדיקער און א פֿאַרחלומטער; זיינע 
אוינן זענען אויפנעריסן אויף יעדן טריט און כאַװענ פון סיראן; זײינג 
אויערן זענען אָנגעשפּיצט אויף יעדן שאָרך װאָס קומט פון איר צימער. 
זוי אַ זיינער קלאַפּט, אַזױ הייבט ער זיך אויף נלייך מיט איר אויפשטיץ. 
זוו זי דאַרף זיין, דאָרט איז ער. ער איז געװאָרן סמאַנלער אַביסל, אֶבֶער 
העכער און שיינענדיקער. זי האָט עס אַלֵיין נעזען, אָבער אויך אין פּאַרק 
האָט מען איר געזאָגט, אַז איר אַדאָלף איז געװאָרן אַ קראַסאַװעץ אַ בחור. 

דאָס האָט איר זייער געשמייכלט, מאַלװינאַן. פון דער אַנדער זייט 
האָט זי געהאַט אַ נעפי? פוֹן אינערלעכן פאַרדרוס אויף סיראַן. דאָס מיירל 
פירט זיך אין שטוב וי אַ פּריצטע. זי שאַפט מיט דער דינסט, באָדט זיך 
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צווי מאָל אַ טאָג, שטייט אָפּ שעה'ן ביים שפּינל? און אַדאָלפן האַלט זי אין 
אַ שפּאַנונג װי אַ ראַפּינירטע נעליבטע. עס האָט מאַלװינאַן אויך פֹאַר- 
- דראָסן, װאָס סירא איז אַזױ ליבלעך צו איר איזידאָרן און גיט אים אָפּ 
מער רעספּעקט וי אַלעמען. אויך איז איר די סיטואַציע פון אַראָנען גע- 
ווען עפּעס פֿריקּרע. ער האָט זיך אַנומלט אַ זאָג-געטאָן אַז ער װעט אפשר 
גאָר פארן אויף אַ שטיק? צייט אין ‏ טאַמפּיקאָ, ווו מען ליינט אים פאֶר אַ 
געשעפט. 

ערגער פון אַלץ איז פאַר איר געווען צו ענטפערן באַקאַנטע, װע! 
יענע האָבן װוֹי אויף א צולהכעיס געפרענט, ווען עס װועט זיין חתונה ביי 
אַראָנען מיט פֿיראן מאַלװינא האָט אין אַזאַ. פאַל זיך פאַררעדט ווענז 
אַנדערע זאַכן, אָבּער אַהיים פלענט זי שוין קומען אַן אויפגערענטע. אָפט 
האָט. זי זיך פאַרנומֿען צו רעדן מיטן מיידל; זי האָט אָבער מורא געהאַט 
זי זאָל נישט ערגער מאַכן. 

איין טאָג, ווען אַראָן ‏ האָט ווידער איבערגעחזרט פאַר כאַלן 
ער װעט פאָרן געשעפטלעך קיין טאַמפּיקאָ, האָט זי צו אים אַ זאָג נעט; 

-- דו דאַרפסט פאָרן, צי חוּ װילסט פאָרן?, זאָג אַראָן --- וו 
מיר זיך שפּילן אין באַהעלטעניש? 

ער האָט זי אָנגעקוקט מיט רויטע בליציקע אוינן, און געזאָגט: 


-- נישט איך דארּף און נישט איך ויל, נאָר איך מו! -- איך מוו, 
מאַלװינאַ, האָט ער זי אָנגענומען פּאַרן האַנט און נערוועז גערעדט צו איר 
-- איך מוז. דוֹ דארפסט עס וויסן און פאַרשטיין. עס קומט פַאֶר אַזױינס ' 
װאָס איז נישט פאַר מיר און װאָס איך קען עס נישט צעקייען. אַלץ איז 
אין איין שטוב. אַ מאָדנע לאַנע... פאַר עפּעס אַ זינד קומט עם מיר.. 

--- װאָס איז נעשען, אַראָן? -- האָט מאַלװינא אַרוױסגענומען איר 
האַנט פון הינטער זיינע, און נעפרענט מיט פאַרווונדערוננג --- איך -יי 
דאָך אויך אין שטוב, זאָג מיר! 

ער האָט נישט געװאָלט רעדן זיין פּנים איז נעווען שװאַרץ, זיינץע 
ליפּן פאַרקרימט און דאָס האַר'ץ איז אים געווען צענויפנעשטשימעט וי א 
שטיין. מאַלװינאַ איז נישט אָפּנעטראָטן; זי האָט אים געצערטלט אין 
אייננענומען, אָפּנֶעװישט דעם שוייס און די טרערן און געהערט פון 
אַראָנען װאָס עַסּ איז געשען. : 

...ער מאַפּט נִישט צו קיין אוינ ביינאכט. מיט סיראַן קען ער נישט. 
רעדן, ווייל ער פילט, אַז זי האָט מורא ער זאָל איר נאָרנישט זאָגן און 
היט זיך אויס צו בלייבן אַ וויילע מיט אים אַלײן. עס אין אים פּריקרע 
פּאַרן שטוב אויך, אֶבַּער די נרעסטע חרפּה איז אים פאַר די פריינט און 
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באַקאַנטע. ער האָט נעבראַכט אַ כלה, און.. גאָרנישט. מען פרעגט אים 
פון אַלע זייטן, ווען, װאָס, און עס פלאַמט אים דער פּנים. 


: ...נעכטן ביינאַכט אין מען געקומען אַלֶע פון סינע; ער האט דאָם 
כילד נישט געזען; די אויגן זענען אים געווען פאַרצוינן; דעך קאָפּ איז 
פאַרנומען מִיטן נעדאַנק, אַז סיראַ גלייכט אים נישט און האָט קיין אינ- 
טערעס נישט פאַר אים; באַמערקט האָט ער, אַז זיי האָבן זיך "געהאַלטן 
אין סינע פאַר די הענט. זיי זענען ביידע יונג און.. װאָס אין דאָ צו 
דעדן, עס טויג נישט און עס נאָנט אים און פּייניקט; ער איז שפּעטער גע- 
לעגן מיט אָפּענע אויגן, אַ צעװוייטיקטער און טיף פאַרטראַכטער אי; דער 
כיטואַציע; אין שטוב איז געווען שטיל וי אין אַן אוױיער; ער אין אַראָפּ, 
געװאָלט אַרױסנײן פון צימער און נעהערט אַ שאָרכעריי; דורכן פיה- 
שפּאַלט האָט ער געזען זיי קושן זיך; האָט ער דערפילט אַן עקל צו זיך, 
| צו זיינע אַלטע כחורשע יאָרֹן; זיי זענען נאָרנישט שולדיק, יונג, שיין, נאָנ- 
כע הערצער, ער מוז אַװעק, ער מוז, עס װערט אים אומדערטרענלעך און' 
ער פאַרטראָנט זיך אַליין נישט. 

מאַלװינאַ האָט געהערט און נאָרנישט נעענטפערט. זי האָט אים נאָר 
געזאָגט, אַז דאָס קען זיין סתם אַ האַלוצינאַציע פון זיין זייט און ער 
דאַרף זיך באַרואיקן. 

--- וועגן טאַמפּיקאָ האָסטו נישט װאָס צו קלערן -- האָט זי געזאָגט, 
--- ווייל עס ווענדט זיך נאָך עפּעס אָן איזידאָרן אויך, צי דו זאָלסט אַװעת- 
פּאָרן; קען מען דען אַזױ אַװעק פון געשעפט? 

אַראָן האָט זיך אַ קער געטאָן אין איר זייט און זי אָנגעקוֹקט מִּיט 
פאַרווונדערונג. : : 

--- אָ, מאַלװינאַ,, װאָס הער איך? דו רעדפט װענן געשעפט? דיך 
אַרן אַזעלכע זאַכן? זע נאָר, און איך האָב נאָר אָן דעם פּאַרגעסן; אט װאָס 
אַ מיידל קען אַלץ אָנמאַכן? מיך צו מאַכן פאַרגעסן װענגן געשעפט און וועגן 
אלץ אין דער וועלט. 

זיי האָבן לאַנג גערעדט ווענן דער נאַנצער סיטואַציע װאָס האָט זִיךְ 
געשאַפן. אַראָן האָט זי געמוזט צוזאָנן, אַז ער װעט האַנדלען פאָרזיכמיק 
און קיין שום איבערנעאיילטן שריט נישט מאַכן. ער וועט אויך רעדן מיט 
איזידאָרן ווענן דער גאנצער זאך. און אױב. נויטיק,. זאל זי אסך זייךף 
דערביי.. אַזױ איז געבליבן. 


וי מיט קייטן האָט מאַלװינאא איינגעהאַלטן אַראָנען, אַז ער זאָל זיר 
צוליב אַזאַ. נאַרישקײיט נישט רירן פון אָרט. זי האָט מער וי עמיצער אֵנ- 
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דערש געוווסט, אַז צװוישן איר אַדאָלפן און סיראַן װעט עס גלאַט נישט 
אָפּגיין, און זי האָט זיך מיט קלוגעטשקע ריידעלעך און זייטיקע באַמער- 
קונגען פאַרנומען איר, סיראַן, מיאוס מאַכן אין אַראָנס אויגן. 

-- ביסט דען פאַרליבט אין איר? -- - האָט זי געזאָנט צו אים. סךיהכל 
איז עס נישט מער וי אַ צינ און איך שטע? זיך נאָר נישט פאָר וואס דו 
װעסט טאָן מיט איר. אַי, די באַקאַנטע, נו, אין װאָס? מען וייס, אַז 
דאָס איז אַ קוזינקע און מען װעט פאַרשטיין, אַז דער קלאַנג וועגן אַראָפּ- 
נעמען אַ כלה איז געווען אַן אויסרייד צו קריגן די וויזע. פאָלג מיר אַראָ! 
נעם עס נישט אַזױ טראַגיש. א 

אַראָן האָט געשוויגן. ער האָט נאָר באַשלאָסן, אַז ער װעט אַרױס 
פון שטוב און גיין װוינען ערניץ אַנדערש. מאַלװינאַ האָט אים געראטן, 
אַז ער זאָל אַריבערנײין אין אַ האָטעל, מען װעט זאָגן, אַן עס 'איו ענג 
אין שטוב, און אז די נעשעפטן פאָדערן אַזױי. זי האָט זיך אונטערגענו- 
מען צו זאָנן װענן דעם איזידאָרן, און אַז זי װועט שוין מיט אים רעדן 
וװענן דעם. װועט זי אים שוין אויך עפּעס זאָגן װענן דער נאַנצער מעשה 
מיט דער צירלען זיינער. ער נייט אַרום איבערן שטובֿ װי אַ נעכטיקער, 
און ער ווייכט פוּן נאָרנישט דער אַלטער. 

איזידאָר האָט אָבער יאָ נעװווסט, און פיל מער וי מאַלװינאַ האָט 
געקלערט, 

נאָך איידער זי האָט איין טאָג זיך אויסנעקליבן אים צו דערציילן, 
אז אַראָן װעט אַרױיס וווינען פאר זיך, און אַז. מיט זיין צירלען" איז 


די זאַך נישט נִלּאט, זי האָט זיך נאָר פארלובטשעט און אַדאָלפן -- האם 
די יוננע חברה פּאַדלאָפן דעם וועג און זיי האָבן דעם אַלטן דערציילט כַוֹן 
אַלץ, 


-- פּאַפּאַ -- האָט אַדאָלף געזאָגט און סיראַ. איז געשטאַנען אֶָן אַ 
זייט אַ שעמעוודיקע און מיט בעטנדע אוינן -- דו ביסט דאָך א מאָדער- 
נער מענטש און דו װועסט אונז פאַרשטיין, מיר זעֶנען יונג און מיר האָבן 
זיך ליבן װי קען דער ,טיאָ? אראָן דאָס נישט זען? און װי קען ער עס 
נאָר װעלן אזאַ מין זאך? ער קען דאָך זיין סיראָס טאַטע, פּאַפּאַ, דו דאַרפסט 
אונז העלפן, פיראַ. וויינט נאנצע נעכט. 
דאָס מייד? האָט זיך שטיל צעוויינט און איז אָפּנעלאָפן צום פענצ- 
טער, פאַרשטעלנדיק מיט אירע בלאסע הענטלעך די אויגן, 
-- ואס וויינסטו, נארדעלע, האָט איזידאָר צו איר זיך דערנענטערם, 
גענלעט איר די האָר. און באַרואיקט: ביי מיר וועם דיר: קיינער נישט 
צווינגען -צו טאָן דאָס װאָס- דו ווילסט נישט. און -איך. ווייס. נאָרנישט צי 
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אַראָן אַלײן פאַרשטײיט עס נישט. מערנישט, קינדער, האָט ער געזאָגט צו 
ביידן, איר דארפט זיך אַזױ נישְט איילן, איר זענט נאָך יונג און מען 
דאַרף נאָך זען װאָס און װי צו טאָן מיט אייך. .. 7 

--- גראַסיאַס פּאַפּאַ, איז אַדאָלף צוגעלאָפְן און האָט אַרומגענומען 
איזידאָרן, איך האָב געוווסט, אַז דו וועסט אַוױ זאָגן, גראַסיאס. 

--- װעט איר אונז העלפן, פעטער? -- האָט סיראַ לאצשטשענדיק זיר 
געזאָגט צו איזידאָרן --- איר זענט דאָך אזא נוטער. 

-- נאָר מיט נעדולד, נאָר מיט קאָפּ, קינדער, האָט איזידאָר זיי אַרױס- 
באַגלײט, און ער האָט נגעפילט ביי זיך אַ פאָטערלעכן שטאָלץ, װאָס זי 
זענען מיט זייערע פולע הערצער געקומען צו אים. 

איצט, אַז מאַלװינא האָט זיך צערעדט מיט איזידאָרן וועגן דער גאַנ- 
צער זאַך, איז זי געווען איבערראַשט צו הערן פון אים, אַז ער וייס פון 
אַלץ גאַנץ גום, און אַז אַראָן װעט טאַקע גוט טאָן, אויב ער װעט אַרױיס- 
גיין פאַר זיך װווינען; די קינדער זענען יונג, זײ האָבן זיך 5יב, און מיר 
דאַרפן זיי פאַרשטיין און העלפן. מען װעט נאָך דעדן וועגן העם, האָט ער 
געזאָגט. 

אַזאַ ‏ מיינונג פון איזידאָרן האָט ביי מאַלװינאַן אָפּגענומען דאָס לשין. 

ערגיץ האָט זיך ביי איר אַ צי נעטאָן אַ סטרונע, אַז אַראָן זאָל טאַקע 
צורו לאָזן סיראַן. זי האָט אָבער געזאָנט צוֹ איזידאָרן, אַן ער דאַרף זיין 
פארזיכטיקער מיט אויפקלערן די זאַך אַראָנען, וויי? ער האָט געהאט א 
געדאַנק צו פאָרן אויפן פּראָווינץ און זי רעדט אים אֶפּ פון דעם. 


-- ער װועט ערניץ נישט פאָרן -- האָט איזידאָר געזאָגט -- ער אין 
דאָך אַזױ פאַרליבט אין דיינע מאכלים; און קיינער װעט אים אַזֹי קייסער- 
לעך נישט באַהאַנדלען װוי דו, מאַלװינאַ. און אויב יאָ, מאַכט אויך נישט 
אויס. עס אין נישט אַמאָל; מיר שטייען היינט אַזױ, אַז איך קען זיך 
באַניין אָן אים אין די ביזנעס. 6 

דאָס איז שוין מאַלװינאַן געווען נאָר אויפפאַלנד. זי האָט נישט נע- 
וואָלט אַריינגיין אין קיין הויכע דיבורים מיט איר איזידאָרן. זי האָט בבלל 
זיך די לעצטע צייט מער אָנגעשפּאַרט אויף אים, דערפילנדיק מישט איר 
וטן חוש, אַז ער איז געװאָרן וויכטיקער און אָנגעזעענער. אויך האָט זי 
געוווסט, אַז ער איז נישט איננאַנצן נגעזונט און זי האָט זיך אָפּנעהיט איה 
אויפצורענן, וְ 

האָט מען אַלץ געטאָן אין דער שטיל. אַראָן איז אַװעק אין אַ האָ- 
טעל. ער איז אָבער געקומען אַהיים עסן מיטאָגן. ער האָט זיך געהאַלטן קאָ- 
רעקט בנונע סיראַן און זיך נעמאַכט, אַז איר פאַרברענגען מיט אַדאָלפן 
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איז אַ געוויינלעכע זאַך. מאַלװינא האָט מיט קיינעם נאָרנישט גערעדט 
וועגן דעם, איזידאָר האָט אַװודאי ווענן אועלכע זאַכן נישט געעפנט ס'מויל. 
אָבער אין פּאַרק האָט מען געוווסט אַלץ פון אונטערן נאָגל אַרױס. 
: איין טאָג איז די סעניאָראַ פּיטקין געקומען מיט אַ נייס, אַז ביי די 
שנייערס איזן אַ גאַנצע איבערקערעניש; די קוזינקע האָט איבערגעקערט 
אלץ מיטן קאָפּ אַראָפּ און מיט די פיס אַרױף. זי האָט שוין אַזױ געמאַכט, 
אַז אַראָן איז אַנטלאָפּן פון שטוב און װוינט אין אַ האָטעל; זי יל נישט 
דעם אַלַטן בחור, ווייל זי האָט נאָר ליב דעם אַדאָלפן; און מאַלװינאַן האָמ 
זי אויך אַועקנעזעצט. דער אַלטער איזידאָר שנייער פאָלנט אליץ װאָס סַי- 
ראַ זאָגט און ער גיט נאָך די קינדער אין אַלץ װאָס זיי ווילן. 

מֿען האָט שוין אין פּאַרק אויך געוווסט, אַז עס האַלט דערביי, דאָס 
די ברידשר שנייער. זאָלן - זיך צעטיילן ‏ מיט. די בּיזנעם ‏ און אַראָן יל 
אַװעקפאָרן ערגיץ התונה האָבן. אַנדערע האָבן נעזאָנט, אַז דאָס וויל ער 
אַװעקפאָרן כדי נישט זיין דערביי, װוי די יוננע פּלימעניקעס זיינע האַליובען 
זיך און ער ויל זי נישט שטערן, אַז זיי זאָלן חתונה האָבן. 

-- ער איז דאָך אַ דימענטענער מענטש -- האָט זיך אָנגערופן די 
פעניאָרא גרונטמאַן, איר מענט מיר גלויבן, די מיידל טוט אֶפּ אַ נאַדיש- 
קיים, און זי װעט נאָך זיך רייסן די האָך פון קאָפּ צולִיב דעם. אַ וייב 
װעט דאָך ביי אים גיין אין נאָלד. | 


-- אַז איר לויבט אים אַזױ -- האָט געזאָגט סעניאָראַ װייסקאָפּ -- 
טאָ פאַרװאָס נעמט איר אים נישט פאַר אייער טאָכטער? איר ווילט דען 
נישט, אַז אייער פעליסאַ זאָל זיין נליקלעך? 

-- הלוואי װויל! זיי נאָר -- האָט סאָניע- נרונטמאן געזאָנט; :-- 
כאָטש ער איז מיט אַ סמיטשיק עלטער פון מיין פעליסאַן, װאָלט איך 2עי, 
טאָן דעם שידוך מיט פאַרמאַכטע אוינן. : 

אַזױ האָט מען גערעדט טשיזמענדיק, און מ'האָט זיך נאָר נישט פאָר- 
נעשטעלט, אַז עס וװועט טאַקע גיך אַזוֹי אַרויסקומען. 

עס האָט זיך אָננעהויבן מיט דעם, װאָס אַראָן אין איין טאָג גע- 
קומען צו איזידאָרן און האָט אים געזאָגט, אַז ער פאָרט אַװעק, ווייל אַלְץ 
איז אים דאָ נעװאָרן ענג און ער וויל זיך צעטיילן מיט די ביזנעס. 

איזידאָר האָט אים אָננעקוקט באַזאַכט. ער האָט פאַרשטאַנען גוט די 
געשאַפענע פיטואַציע און האָט געהאַלטן, אַז עס איז אפּשר גוט װאָס אַראָן 
וויל אַװעקפאָרן, ער האָט זיך נעמאַכט נישט וויסנדיק, אַז מאַלְװינאַ האָט 
אים שוין ווענן דעם געהאַט דערציילט, און קוקנדיק אַראָנען נלייך אין די 
אוינן, נעזאָנט צו אים:". 
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= אָג נאָר,. ברודער, !טיט װאָס װוילסטו זיך צעטיילן? מיט דער 
פאַמיליע שנייער? מען קען זיך מיט דעס נישט צעטיילן. אַלץ איז דיינע. 
וי מיינע, און דו ווייסט גאַנץ גום, - אַן איך שאַץ אִֶפּ דיין אַרבעט און 
לייקן נישט, אַז אין אונזער אַרויפאַרבעטן פ'געשעפט האָסטו אַ נדעסערן 
חלק וי איך. 

-- אַ גרעסערן, צי אַ קלענערן -- האָט אַראָן געזאָגט מיט ערנסטקייט 
אין טאָן, און איזידאָר האָט פאַרשטאַנען, אַז דער יונג איז דעצידירט אין 


זיינע פּלענער --- עס אין מיר נישט קיין חילוק; איך יל זיך צעטילן, 
ווייל איך פאָר אַװעק. 
-- נישטאָ קיין צעטיילונג דאָ, אַראָן --- האָט איזידאָר מיט נאָך 


מער ערנסט געזאָגט צום ברודער -- נעם ויפ? דו דאַרפסט אוֹן פאָר ווו 
דו פּאַרשטײסט; ווען דו װעסט צוריקקומען, װעט אַלץ װידער זיין דיינס, 
װוי מיינס. 

ביידע ברידער האָבן זיך אָנגעקוקט, און פאַרשטאנען האָבן זי ביר 
דע, אַז זיי באַנעמען אייגנטלעך נוט די סיטואַציע, פון הוֹיף האָט זיך אין 
דעספּאַטשע דערטראָנן דער גערויש פון די מאַשינען אין דער פאַבריק; די 
אַרומיקע צימערן זענען געווען איבערפולט מיט סחורה; אויפן טיש ביי 
איזידאָרן. איז געלעגן אַ פּאַק קאָרעספּאָנדענץ, פּעדידאָס אויף סהורה, באַ- 
שטעלונגען אויף חדשים שפּעטער אויף אַרטיקלען, וועלכע מען דאַרף נ 
אויסאַרבעטן. די ביזנעס איז ביי די שנייערס געװען נוט און דאָס הױז 
פון די שנייערס האָט דיספּאָנירט מיט מזומנים און אַפילו וייניס נע- 
דארפט אָנקומען צו די כענק. 

אַראָן איז געבליבן שטיין אַ פארטראכטער. איזידאָר איז צוגענאַנ- 
גען צו דער קאַסע. ער האָט רואיק נעדרייט דאָס ציפער-שליס?, אויפנע- 
עפנט און אַרױסגענומען א פּעק?ל גרעסערע אַסינאַציעס, צוטראָגנדיק עס 
אַראָנען. ער האָט אויך אונטערנעשריבן אַ טשעק, נישט אויסשטעלנדיק 
קיין סומע און דאַטע, און עס אים דערלאַנגט אין האַנט. 


-- אָט האָסטו, האָט ער געזאָנט, טו װוי דו פאַרשטײיסט, נאָר מאַך 
עם װי אַ. מענטש אין דיינע יאָרן, נישט וי קוין יינגק. 


אַראָן האָט זיך דערפילט װי א קינד נעבן זיין עלטערן ברודער. ער 
האָט אַנידערנעליינט דעם טשעק אויפן טיש, און נגעזאָגט: 


--- איך זע, איזידאָר, אַז דו ביסט פאָרט קלינער און באַזאַכטער תַוֹי 
מיר. איך על אַװעקפאָרן און מען װעט זאָגן, אַז מיר האָבן זיך צעטיילט 
מיט די ביזנעס. דאָס קען נאָך שאָדן און דערצו איז נויטיק מיין אַרבעט 
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אויך; אָבער, דו וייסט, אַז איך דאַרף אַװעקפאָרן אויף א שטיק? צייט, 
איך בין אַ שטערונג איצט און פיל זיך עפּעס וי אַן איבעריקער. 

--- טרייב נישט איבער, אַראָן, דו רעדסט מיט מיר און נישט מיט 
מאַלװינאַן; דוֹ קענסט פאָרן אויף װוי לאַנג דיר איז נעפעלן, איך וועל זיך 
אָנשטרענגען אויף צו אַטענדירן אַלץ װאָס כעסער; דערצו על איך אויך 
אַדאָלפן אַרייננעמען אין געשעפט; נשקשה, ביי מיר וועט ער זיין אַ בע- 
פּערער אינזשיניער װוי ביי דער מאַמען זיינער. און פון מיר האָסטו נישט. 
װאָס צו באַהאַלטן -- זאָג מיר װאָס דו פּלאַנסט און װוו דו פאָרסט. - 


-- איך על צופאָרן קיין קאָרדאָבא, איזידאָר, דאָרט װעל איך אִפּ- 
רוען און זען װאָס איך האָב צו טאָן, 

-- קיין קאָרדאָבאַ נאָר? און מאַלװינא האָט געזאָגט, אַן דו קלערסט 
וװועגן טאַמפּיקאָ, האָט ער זיך אַרױסגעכאַפּט און באַלד חרטה נעהאַט, ואָס 
ער האָט אַריינגעמישט דער וייבס נאמען. 

--- פון דיר, איזידאָר, דאַרף איך דאָך נישט באַהאַלטן, זאָגסטו; 
מאַלװינאַ האָט אַן אוינ אויף סאַראַ זאַקהיים און איר געפעלט נישט מין 
פריינדלען זיך מיט איר, פון אַמאָל נאָך. 

-- עט, ווייבערשע מעשיות, ס'איז נאַרנישט; פאַראַ איז מיר נע- 
פעלן פון שטענדיק אָן; זאָלסט מאַקע גריסן איר און בענין, שוין אַננ 
זיי נישט נעזען. אָבער זאָג מיר, אַראָן, האָט איזידאָר שטיל, כמעט אויפן 
אויער נעזאָנט צום ברודער -- און מיט יעגנער זאַך איז אין אֶרדנונג? 
וועסט נישט האָבן דאָרט קיין פאַרדרייענישן? | 

אַראָן האָט ווענן דעם נישט נעװאָלט רעדן, אַלע אַרום אים האָבן ‏ גע- 
האַלטן אַ סוד" אַז ער האָט אין יענע יאָרן נעהאַט אין קאָרדאָבאַ אַ מעקסו- 
קאַנערקע מיט וועלכע ער איז ווייט פאַרקראָכן, און אַז צוליב דעם איז ער 
צוריקגעקומען אין דעל הויפּט-שטאָט; אים איז דאָס טיילווייז געווען אויפן 
האַנט. בעסער װי מען זאָל דעדן ווענן אים מיט סאַראַ זאַקהיים. האָט ער 
דעם ברודער אויף דעם נישט געענטפערט, און זיךך אויפנעשטעלט צום 
אַװעקגײין. 

פאַרן אַרױפנײן האָט אים איזידאָר איינגעזאָגט אַז ער זאָל אַלץ מאַכן 
שיין, װי עס פּאַסט פאַר אַ נוטער פאַמיליע. נישט אַנטלױיפן. ער 92 
אינאָונט קומען אַהים. מען וֶועט עסן צוזאַמען. ביים טיש װעט מען זיך 
געזענענען. אַלְץ דאַרף זיין אין אָרדנוננ. 

ווען מען אין נעזעסן ביים אונטברויט, האָט איידאָר נעדארפט 
אַרויסקומען מיט דער נייס, אַז אַראָן פּאָרט מאָרגן אַװעק אויף אַ שטיקל 
צייט. מאַלװינא האָט זיך אויפנעכאַפּט אַ צעציטערטע. שוין מאָרנן? און 
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מיר זאָגט מען גאָרנישט וועגן דעם; עפּעס א פּאַלִיטיק צװישן די ברידער. 
ביים טיש זענען געזעסן סירא און אַדאָלף; זיי האָבן דערפילט אַן 
אינערלעכע דערלייכטערונג פוּן דער נייס. דאָס מייד? האָט זיך פאַרדויטלט 
און שטיל געווונטשן אַראָנען אַ גליקלעכע רייזע. 
איזידאָר האָט נאָך צוגעגעבן, אַז אַראָן, און ער אויך. וילן, אַז 
אַדאָלף זאָל אַרײנגײן אַרבעטן אין נעשעפט, ווייל עס איז דאָ אַ ‏ סך זאַכן 
אויפצופּאַסן. --- וועסט זיין ביי אונז נופא אַן אינזשיניער -- האָט ער 
געזאָגט צום זונד? און אַלֶע האָבן זיך נוטמוטיק פאַנאַנדערנעלאַכט. 
עס האָט געקלאַפּט װי איזידאָר האָט געװאָלט. אַראָן אין געפּאָרן לּי 
קאָרדאָבאַ. אַדאָלף איז אַריין אין געשעפט. סיראַ איז נגעווען נליקלעך פון 
דעם. נאָר מאַלװינאַ איז אַרומגענאַנגען אַן אומרואיקע. . 
עס זענען אַװעק עטלעכע טענ פון שטילקייט און שוויינעניש. מאַלװי- 
נאַ איז בכלל נישט נגעזעסן אין דער היים. פון פריען פּרימאָרנן אין איזי- 
דאָר מיט די זין אַװעק אין פאַבריק. נאָך אַ פּאֶר שעה אַרומדרײען זיד און 
כלומרשט פאָלנן דעם טאַטן, װאָס האָט אים איראָניש נערופן, אינושיניער 
מיינער, -- פלעגט אַדאָלף פאַרשווינדן פון אֶפּיכ. 
אין דער הִיים איז געווען סיראַ. זי האָט זיך געפֿירט װי א קייזערס אַ - 
מאָכטער, פלעגט מאַלװינצ זאָגן. אויכשטיין שפּעט; אָפּלינן א שעה אין 
װאַנע; זיך. פּוצן לאַנג ביים שפּינל און פלענט פאַרטיק וװוערן ערשט אַרום 
מיטנטאָג. 
אין שטוב האָט ביי איר געלויכטן, און עס האָט פון אַלץ געשמעקט. 
זי האָט געלאָמאַנדעװעט מיט די דינסטן; עס זענען שוין איצט געווען צויי 
דינסטן אין שטוב, און אַ וועשין פלענט אַריינקומען יעדע וװואָך אויהּ. אַ פּאָר 
טעג באַזונדער. 
אומנעזען איז די שטוביקע איניציאַטיוו אַרױסנגעפאַלן פון מאַלװינאַם 
הענט. סיראַ האָט געהייסן דאָס װאַשן היינט, יענס קאָכן מאָרנן, און אלץ 
האָט מען נעמוזט אויספירן פּינקטלעך. 
אַדאָלף פלענט אַרײנפאַלן אַהיים אַ צעשטרייטער. סירא האָט אים בט- 
הערשט און נעוווסט וי צו האַלטן געשפּאַנט אַרום זיך. ער איז ארום איר 
אַרומגעקראָכן ממש אויף די קני און פלענט זֵיין איבערנליקלעך ווען ער האט 
אַריינגעכאַפּט זי אַ קוש צו טאָן. 
איר הילכיקער נגעלעכטער, האָט פאַרקלוננען אַלֶע צימערן. אירע איינן 
האָבן איִם. געבריט און גערופן ערגיץ, ער. האָט נישט נגעוווסט װוהין. ווען 
זי. האָט גערעדט, האָט אלץ געזונגען אין זיינע אױיערן; און פון איר יעדן 
.קער. און ריר האָט ער אָנגעקװאָלן, און קוים האָט אַמאָל פּאַסירט, אַז סיראַ 
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האָט נאָכן אָנשפּילן זיך מיט אים װי מיט אַ הינטל, אים אַרומגענומען 
און אָפּנעפּרעסט האַסטיק אַ קוש אויף זיינע ליפּן, איז אַדאָלף געווען אַזױ 
גליקלעך, אַז ער איז אַרומגעגאַנגען אויפן הימל, נישט אויף דער ערר. 

מאַלװינאַ האָט אַלְץ נגעזען און געשוויגן. זאָלן זיך די קינדער שפּילן. 
די ענדערונג אין שטוב איז געווען אַזא, אַן זי האָט נישט געקענט איינ- 
זיצן קיין אָװונט אינדערהיים. זי איז געווען אַזױ איינגעוווינט צו אַראָנס אָנ" 
וועזנדיקייט, אַז עס האָט איר איצט געפעלט אויף יעדן טריט און שריט. 
איז זי יעדן אָוונט, אויב זי איז נישט געגאַנגען אין קיין קינאָ, אַװעק שפּילן 
אין אַן אַנדער שטוב. עס איז איר אַפילו נעווען נישט אָננענעם, װאָס רק זי 
גייט צו יענעם שפּילן, און צו זיך אויף אַ קערט? און טיי לאַדט זי נישט 
איין --- זי האָט געוווסט, אַז די פריינדינעס שושקען זיך װענן דעם -- 
אָבּער זי האָט זיך נישט נעקענט העלפן. זינט אַראָן איז אַװעקגעפּאָרן האָט 
זי נישט געהאַט קיין אינטערעס איינצולאַדן וועמען צו זיך. 

איין אָװונט ווען איזידאָר אין געקומען אַהײם, און וי געויינלעך 
געטראָפן בלויז אַדאָלפּן און סיראן --- האָט ער געהערט אַ נייס. 

--- מען זאָל קויפן א קאָטשע, אַ נייעם אויטאָ. 

גערעדט האָט אַדאָלף, נאָר איזידאָר האָט גוט געװווסט, אַז דאָס זע- 
נען סיראַס רייד. זי האָם עס סים אים אויסגעשטעלט און אין נאַנג פון 
געשפּרעך האָט זי זיך אַריינגעמישט אויך: 


--- פעטער, איר האָט געדאַרפט זען װוי יינגלעך גאָרנישטן פאָרן אַרום 
אין נייע קאָטשעס; מען דאַרף זִיךְ רעכענען, אַז אַדאָלף ענדיקט אינזשיניער, 
און אַז מיר זענען עס מער ווערט וי אַנדערע -- אֵיאָ, פעטער? און איר 
אַלײן װועט אויך הנאה האָבן, מיר וועלן אייך מיטנעמען אין די זונטיקם, 
און אינדערפרי וועט איר צוזאַמען פאָרן אין פאַבריק אין אַן איינענעם 
אױטאַָמאָביל. 


-- אַ לעבעדיק מיידל, די ציר? מיינע, האָט איזידאָר געטראַכט. מען 
קען איר גאָרנישט אָפּזאָגן, ער האָט אין אַ פּאַר טעג אַרום געקויפט כמעט אַ 
גייע קאָטשע ביי אַַ באַקאַנטן מעקסיקאַנער. 


פּאַר מאַלװינאַן האָט עס געהייסן, אַז ער האָט נעמוזט סייווי נעמען די 
קּאָטשע פאַראַ חוב און געדאַרפט דערצאָלן בלויז עטלעכע טויזנט פּעזעס; 
דערצו האָט איזידאָר איר נעגעבן צו פאַרשטײן, אַז די קינדער דאַרפן טאַקע 
האָבן אַן , אָנפערדיקע דאָראָזשקע", און אַז דאָס וועט זיין נוט פאַרן געי 
שעפט אויך. -- אַז מען פּאָרט אַרום אין אַן איינענער קאַרעטע --- האָם 
ער נעזאָנט, אַלט מען פון דיר מער וי דאָס איז. ער האָט אַליין געקענט 8 
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פּאָר מענטשן, װאָס האָבן געהאַט שיינע קאָטשעס, און אַליין האָבן זיי דעם 
ווערט דערפון נישט פאַרמאָנט. 

-- טו װאָס דו װילסט מיין מאַן -- האָט מאַלװינא געזאָגט --- ביסט 
דאָך איצט אַליין דער באַלעבאָס, אַראָן איז נישטא, און די קינדער פירן ביי 
דיל אויס װאָס זיי װילן; זיי װעלן דיר נאך אַרויפקריכן אויפן קאָפּ אויך. 


-- האָט ער אַ זאָג געטאן ערנסט -- פאַר- 


װאָס זאָלן 2 מיר 0 עס 2 א זאָלן זיי האָבן פאַרגעניגן, און זאָל 


זיי וויסן פון א לעבן; אַז מיר האָבן עס ביי אונזערע טאַטעס נישט נעהאט, 
זאָלן זײ עס יא האָבן און זאָלן די קינדער הנאה האָבן... אויף אס אַרבעם 
מען דען? נישט אַזױי? 


--- יאָ אַזױ, איזידאָר, נוט; מאַך זיך נישט, אַז נאָר דו װילסט וען 
גוטס אויף די קינדער און איך נישט; מיך ארט נישט, אַז דו גיסט זיי אוֹיף 
אַלע פאַרגעניגנס, אָבער דו דאַרפּסט נישט פאַרגעסן, אַז אַראָן לעבט נאָך 
אויך 0 דער װועלט; 

-- נו, איז װאָס?, עס װועט ג' צו דאַנקען סטאיען. ער, אַראָן, אין 
אַזױװי סיר; ער װעט שוין פונם געלט נישט געניסן; מיר האָבן אונזערס 
אָפּנעלעבט. 

-- דו ביסט אַלעמאָל געווען אַן אָפּועלעבטע נשמה, איזיראָר -- נעם 
מיך נישט אַרין אין דעם. טאַקע די קינדער, -- אָבער אי װיל נאָך אויך 
געניסן פון לעבן. 

-- ווער ?אָזט דיך נישט, מאַלװינאַ? דוכט זיך, דו כאַפּסט אַריין װאָס 
הו קענפט; און די קינאָם קויפסטו, אז מען בוט שוין צוקיב דיך אי. 
נייעם אַלאַמעדאַ; כמעט יעדן טאָג גייסטו שפּילן; קליידער בייטסטו יעדן 
טאָג און אין סאַלאָן ביי דער פּאַרוקמאַכערקע זיצטו אֶפּ מער װי אין 
שטוב... קאַנסט זיך נישט באַקלאָגן... : : 

-- האָסט זיך שוין צורעדט, איציק? דו װאָלסט נאָר װועלן איך זאָל 
ווערן אַ שטוב-זיצערקע, צונרייטן דיר מיטאָנ, װאַרטן אויף דיר און ניין 
שלאָפן כאָטש צען אַזיינער... דאָ איז נישט אינדערהיים; דאָ רעכן איך זיר 
נאָך פאַר אַ יוננע פרוי און נאָר ביי אַזא פּאָפּער װי דו קען מען אין די 
יאָרן פאַרװעלקט ווערן... 

-- שא, מלכה לעבן, צעלאז זיך נישט, פיר זיך דו. װי הו הוילסש! 
--- אפשר ווילסטי נאָר איך זאָל דיר צושטעלן אַ נעליבטן.. 

-- אַ נאַר איז דער װאָס. רעדט מיט דיר! אַ מענטש זאָל גאַרנישט 


פאַרשטיין די היינטיקע וועלט... װאָס ווייסטו נאָך אויסער דער פאַבריק? 
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און מיר דאַרפסטו דאָך נישט זאָנן, אַז ווען נישט אַראָן, װאָלסטו דערצו 
אויך נישט געקומען.. 

--- מיט אַראָנען, אָן אַראָנען -- אַבי מאַלװינא. איז געװאָרן אזא 
ברייטע מאַדאַם, אַזא סעניארא, אַז עס קלינגט מיט איר אין גאַנץ הי- 
פּאָדראָמאָ... אאלע. 

-- אַ, שוין, ער האָט שוין נעעפּנט ס'נאַרישע מויל!... װאָס קקינגט? 
ווען קפּינגט? האָסט שוין עפּעם אויכן האַרצן? איז אַרױס מיט לשון, רעד!... 

-- ס'איז נישטאָ װאָס צו רעדן; איך האָב נאָרנישט נעזאָנט און אויף 
מיר שריי נישט, מאַלװוינאַ; אַז אַראָן איז נישטאָ, שרייסטו-אויף מיר... 

-- אך, װאָס װעל איך מיט דיר רעדן? דו באָלבעסט און נישט מער; 
--- אָבער זאָג מיר, איזידאָר, איז נאָר נישט נעווען קיין בריוו פון אַראַנען? 
שרייבּט ער גאָרנישט? / 

-- אַה, יאָ, נעכטן איז נגעקומען אַ בריוו אויפן אַדרעס פון פּאַבריק, 
איך האָב זיך נאָר פאַרנעסן דיר זאָנן -- און טאַפּנדיק אין אַלֶע קעשע- 
נעס האָט איזידאָר אַרױסנגעצױינן אַ וייסן אויפגעריסענעם קאָנווערט און 
עס דערלאַנגט מאַלװינאַן. אַליין איז ער אַװעק אין ואַש-צימער. 

מאַלװינא האָט דערלאַנגט אַ נעם דעם בריוו מיט אַ נערוועזן ציטער; 
זי האָט גֶעװואָלְט אַריינרוקן אַ פיננער אַרויסצוציען פוֹן קאַנװערט דאָם 
פּאַפּיר-בױינעלע, אָבער איר בליקו איז נעפאַלן אויפן פּאָסט-שטעמפּ?, און 
עס האָט איר וי אַ בלענד-געטאָן פּאַר די אוינן; 

-- קאָררעאָס מעכיקאָ, קאָרדאָבאַ, ווער. 

זי האָט זיך אַראָפּנעזעצט אויפן שטול דערנעבן; אַרומנעקוקט זיך 
צי קיינעד זעט נישט, וויי? זי האָט נעפילט, אַן זי איז בלאַס געװאָרן. 

אויננבליקלעך האָט מאַלװינאַ אַרומנענומען די נאַנצע סיטואַציע. 

הייסט עס, אַז אַראָן איז אַװעק אַהין, דאָרט ווו די זאַקהײמאָווע איז, 
די סאַריטשקע; איר אינסטינקט האָט איר, אַלזאָ, נישט נענאַרט. און אַװעק 
איז ער, וויי? סירא האָט אים דאָ נעמאַכט עננ; ווייל איר אייגענער אַדאָלף 
האָט זיך פאַרנומען מיט סיראַן... : 

-- װאָס טוט זיך דאָ? - - האָט זי געהאַלטן די קאָפּ אין אירע צי- 
טערנדע הענט' - אים, אַראָנען, איז דאָרט נוט און ליב; אַנישט װאָלט ער 
דאָך אַהין נישט נעפאָרן, איזידאָרן איז עס באַקװעם, ווייל עפּעס האָט ער 
אַזױ לײַכט מסכים געווען אַװעקצלאָזן אים אויף א לאַננע ציים. איר, 
דער צירלען, איז געוויס. נוט צו נעמען אַזאַ יונגן כחור, אַן אינזשיניער, 
װוי מיין אדאָלף -- און נאָר מיר איז ביטער און פינסטער צוליב דעם.... 
אַלין איז דאָ קעגן מיר, אַלץ; -- און דו מאַלװינא, נאַר, שווייגסט! 


ו/ 
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נאָכן איבערלייענען דעם בריוו פון אַראָנען, איז איר כעם נעװאָרן 
נאָך גרעסער. ער שרייבט נאָר װענן נעשעפט; ער פרענט זיך נאָך אויף 
עפּעס, װאָס ער האָט שוין פריער װענן דעם נעשריבן, און זי וויים נאָר- 
נישט, אַז עס זענען געווען בריוו פון אים; און צו איר -- אַפִילְן קײן 
גרוס נישט,., קיין פּיפּס, אַזױיװי זי װאָלט נאָרנישט עקזיסטירט. | 

יאָ, און דאָס ערגסטע, צו איזידאָרן שרייבט ער אַ הייסן גרוס פוז 
סאַראַ זאַקהיים, פון איר, פון דער..,. זי האָט נעברענט פון צאָרן. און רעדן 
וװועגן דעם צו איזידאָרן האָט זי אויך נישט נעקענט. 

אַ שווערע נאַכט פון טראַכטעניש, נאָנעניש און פארדרוס, און מאַל- 
װינאַ איז אױיפנגעשטאַנען מיט אַ פּלאַן 

זי איז באַלד אינדערפרי אַװעק צו דער סעניאָראַ נרונטמאן. זי האָט 
געוווסט, אַז זיי האָבן געהאַט אַ גרויסן צער פון זייער פעליסאן. זי עמ 
שוין וויסן װאָס פאָרצולייגן די גרונטמאַנס, און זי װעט צו אַלעם ערשט, 
דער עיקר, אָפּציען אַראַנען פון קאָרדאָבאַ, פון דער זאַקהײמאָװע.. מים 
איר װעט זי נאָך זיך אָפּרעכענען... ביי מאַלװינאַן פירט מען אַזעלכע זאַכן 
נישט אוֹים... 


אין הויז פון די גרונטמאַנס איז נאָך געהאנגען אַ שטימונג פּון אבלות. 

עס איז שוין געווען עטלעכע װאָכן נאָך דעם, וי די יוננע פעליסאַ 
גרונטמאַן איז צוריקנעבראַכט געװאָרן דורך איר טאַטן מיט דער הילף פון 
פּאָליציי פון אַ פּראָװינץשטאָט. מען האָט זי געמוזט זוכן דורך מּעלדונ- 
גען אין די צייטוננען, מיט דעטעקטיוון, און עס האָט גענונ געקאָסט אוים- 
צוגעפינען, אַז זי איז פארשטעקט אין אַ וייטער שטאָט מיט איר פ-יער- 
דיקן שול-חבר אַלאָנסאָן. װען מען איז נעקומען אין דעם האָטעל װו זיי 
האָבן נעוווינט, האָט פעליסאַ און אלאָנסאָ נעוויזן אַן ,אַקטצ סמאטדימא- 
ניאַל?, און ווען גרונטמאַן, אַ פאַרשװאַרצטער פון נאָכיאָנן זיך לאַנגע טע: 
זוכן דער טאָכטער איזן צו איר צונענאַננען, האָט זי נעזאָנט צוֹ די אַרוֹ- 
מיקע דעטעקטיוון ‏ און דעם פּאַליציי-קאָמיסאַר, אַז זי קען נישט דעם 
מענטשן... זי ווייסט נישט וער ער אין.. : 

אָט די סצענע האָט גרונטמאַן נישט געקענט פאַרנעסן. װאָס מיט 
אים איז געשען, געדענקט ער נישט, ער וייסט נאָר, אַז די קנעכל האָב; 
זיך אים אונטערגעבראַכן, דאָס קלאַפּן פון האַרץ האָט זיך אָפּנעשטעלט 
און אַלץ אַרום אין. געװאָרן פינסטער חושך. ער אנז שפּעטער נעלענן צו 
בעט, ער האָט נישט געקענט קומען צו זיך. זיין סאָניע איז נאַנצע טענ 
און נעכט אַרומגענאַנגען און געוויינט. וען נישט דאָס, װאָס באַקאַנטע 
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האָבן אים נעגעבן אַ גוטן ליסענסיאַדאָ, װאָלט דאָס מייד? נאָך נישט נע- 
ווען צוריק אין שטוב. א 

מאַן אוך ווייב נרונטמאן האָבן אָבער נישט נעװוסט, אַז עס איז 
געווען נאָך אַ סיבה פּאַרװאָס פעליסאַ איז אַזױי לייכט צוריקגעקומען. אי 
אַלאָנסאָ איז איין שיינעם פאַרטאָנ אויפגעשטאַנען, איינגעפּאַקט זיין טשע' 
מאָדאַן און אַװעק פון האָטע?. -- גיי אַהיים צו די דייניקע, האָט ער נעי 
זאנגט, -- מיר קענען דאָ לאַנג נישט זיין... איך האָבן נישט מיט װאָס 
דאָ צו לעבן מיט דיר... אויך מיר זוכט מען פון מיין הויז, און אַזױי ועט 
זיין בעסער... מידן זיך פון צייט צו צייט טרעפן אין. שטאַט... 

זי איז געלענן, פעליסאַ, מיט אויפגעריסענע אויגן; זי האָט געהערפ 
װאָסּ ער רעדט און דער הימל איז איר אַראָפּגעפאַלן פון די הויכן; זי האָט 
געזען א פינקלענדיקן האַס אין זיינע אויגן.. ער האָט נאָרנישט געקוקט 
אוֹיף איר... אַן אַנדער אַלאָנסאָ איז עס געוװוען; נישט דער װאָס האָט איר 
אַזױי נעצערטלט, אַזײי איר געווונען און געהאַלטן אין א היפּנאָטיזם.. זי 
האָט געװאָלט עפּעס זאָנן אים, פרענן, -- און ס'האָט איר פאַרשטיקט אין 
האַלדז... ער האָט אַ נעם געטאָן זיין װאַליזע, א מרוקע געטאָן: אַדיאָס.. 


און איז אַװעק. זי איז געבליבן לינן אַ געפּלעפטע, אַ באַשפּינענע און אִפַּ- 
גענארטע... זי האָט געװאָלט אַזױי בלייבן לינן און זיך נישט אויפהייבן 
מער פון דעם אָרט}... זי האָט זיך דערפילט אַזױ עקלדיק, אַז זי האָט אַ 
נעם-געטאָן די ליילעך און גענומען וויקלען פון איר אַ שטריק אַרום האַלדז... 
...דאַן איז מען עפּעס אַריין מיט' אַ נעטומל און ביינאַכט האָט זי 
זיך נעפונען אין איר בעט אין שטוב; די מאַמע איז נעשטאַנען איבער איר 
מיט אַ שטראַלנדיק פאַרוויינטן פּנים, נעװוישט איר דעם שטערן, די מוי?- 
ווינסלען. זי האָט דערפילט אַ װאַרימקײט, אַרוסנערעדט אַ פּאֶר ווערטער. 
אָבער אֹלץ איז געווען קאָשמאַר אַרום איר. 2 
אין קאָלאָניע האָט מען דערציילט טויזנט מעשיות וועגן דעם , אומ" 
גליק בּיי די נרונטמאַנס". מאַלװינאַ האָט עס אַלץ נעהערט און נעוווסט װאָס 
עס האָם פּאַסידט. זי האָט אָבעד אויך נעװווסט, אַז אַראָן איז מיט אַ יאַר 
6 עלטער פון פעליסאַן; זי האָט אויך נעוווסט זיין אַלט-בחורשן נעַי 
שמאק. פּאַרװאָס דען האָט ער אָפּנענומען סיראַן? ער איז דען געווען פאַר- ' 
ליבם אין איר? ער האָט זי דאָך אַפּילו נישט געקענט. 
איז מאַלװינא. נעקומען צו די גרונטמאַנס און גענומען רעדן װענ! 
תכלית. 
--- װואָס זאָנט איר צו אַזאַ. מין זאַך? איך וייס װאָס איך רעד, 
ער וועם װעלן; מען דאַרף. נאָר פרעגן בוי איר; -- און ווי נאָר איך הער 
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אַ נוטע תשובה, אַזױ דעפעשיר איך אים און ער ועט נלייך קומען 
צופאָרן. 

די גרונטמאַנס זענען געפען גליקעך פון געדאַנק אַליין. אַראָן שנייער 
וויל נעמען זייער פּעליסאַן. מסתמא, אַז סעניאָראַ מאַלװינא איז געקומען 
פּאָרלײינן, האָט זי דאָך מיט אים גערעדט פריער און ער האָט זי געשיקט 
רעדן ווענן דעם, 

האָבן זיי זייער דעליקאַט זיך צוגעשאַרט צו דער טאָכטער און פּאַר- 
פירט אַ נעשפּרעך וועגן אַראָנען. זי קען אים, זי נעדענקט; ער איו נאָךְ א 
בחוּר, ער איז זייער רייך, און ער האָט זיך נאָכנעפרענט אויף איר. 

פּעליסאַ האָט געשויגן. די מרה-שחורה אין פון איר נישט אַװעק 
אַזױי ניך. זי אין פון שטוב נישט אַרױס און די מאַמע אין פון איר 
נישט אָפּנעטראָטן. די ערשטע צייט האָט זי נגעװאַרט אויף אלאַנסאָס אַ טעלע-. 
פאָן. װואָס ווייטער עס אין אַװעקּ און אַזאַ אין נישט נעקומען, האָט זי 
דערפילט אַ שרעקלעכן האָס צו אים. זי האָט נישט געוואלט מער הערן 
פון אים און אַז דער טעלעפאָן האָט נעקלוננען, האָט זי קיינמאָל נישט נע- 
ענטפערט. טאַמער אין עס ער, אלאָנסאָ, זי װויל זיין קוֹל נישט הערן. 


דער טאַטע האָט צו איר נישט אַרױסגערעדט קיין איינציקן װאָרט. 
ער איז אַרומגעגאַנגען מיט אַ ווונד אין האַרצן, פון דער גאַנצער פּיינלע- 
כער פּאַסירונג האָט אים אַממערסטן געמאַטערט, װאָס זי האָט געהאַט אַזױ- 
פי? טרויעריקן מוט, דאן, צוֹ זאָגן, אַז זי קען אים נישט.. אַז ער איז 
נישט איר טאַטע... ער האָט זיך עס נישט געקענט שענקען, נישט נעקענט 
אַראָפּשליננען. ער האָט אין פעליסאַס זייט נישט געקוקט. 


וויפל זיין ווייב סאָניע, האָט מיט אים נישט איינגעטענהט, אַז , מיר 
האָבן דאָך אַ געפונענע קינד, מיר דאַרפן איר אויסהיילן, העלפן איר צו 
קומען צום מוט און נאָך האָבן נחת פון איר" -- האָט נרונטמאַן פון גאַר- 
נישט געװאָלט הערן. : 

אַז ער האָט, אָבער, געהערט וװענן אַראָנען -- איז ער געװאָרן װיי- 
כער. די זאַך איז אים געווען נעפעלן; אדרבא. איז ער אַריין צו דער 
טאָכטער, נעפּרענט װאָס זי מאַכט און פאַרװאָס נייט זי נישט אַביסל 
שפּאַצירן. 

--- אַ דאַנק פּאַ און מא -- האָט פעליסא נעזאָנט -- איך װעל נאָך 
גיין, איך פיל זיך נאָך נישט נוט, דערװיילט לאָזט מיך אַליין. 

האָט מען זי געלאָזן. מאַלװינאַ האָט נענעבן עצות װי צו האַנדלען 
מים איר; זי איז דאָך אַן אינטעלינענט קינד. זי האָט אויך געשיקט 
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אַדאָלפן מיט. סיראַן, זיי זאָלן באַזוכן פּעליסאַן. זי האָבן איר טאַקע פונסניי 
פ'ערשטע מאָל אַרױיסגענומען אויף אַ שפּאַציר און אין אַ קינאָ. 

פּעליסאַ איז געװאָרן איינגעשלאָסענער אין זיך, שעמעוודיקער, רואי- 
קער, באַזאַכטער, און אויך אינטערעסאַנטער, מאַלװינאַ האָט שוין געזאָרגט, 
אַז אַראָן זאָל פון דעם וויסן. 

עס האָט לאַנג נישט נעדויערט און ער האָט געמוזט קומען אין שטאָט. 
יעדן טאָג האָט אַראָן דערהאַלטן בריוו פון מאַלװינאַן. זי האָט אויך גע- 
מאַכט, אַז איזידאָר זאָל צו אים שרייבן. 


איזידאָר האָט עס געטאָן אומגערן. ער האָט נישט געװאָלט, אַז אַראָן 
זאָל מיינען, דאָס אָן אים קען מען נישט פירן די נגעשעפטן, מאַלװינאַ האָט 
אָבער נישט אָפּנעלאָזן,. זי האָט אים גענעבן צו פאַרשטיין, אַז ער, איזו- 
דאָר, דאַרף אויף זיך צופיל נישט שטעלן; עֹר אין אַ שלאַפער מענטש, ער 
/קען זיך חלילה איבעראַרבעטן; ער דאַרף אָפּט אַרױספאָרן אויף אֶפּרו אין 
קוערנאַװאַקאַ. אַז אַראָן װועט זיין צוריק אין שטאָט, וועט אים זיין סיי לייכ- 
שער און סיי עס וועט זיין זיכערער מיט די געשעפטן; אויף אַדאָלפן קען 
מען זיך אין פאַבריק נישט פאַרלאָזן. און אויסער דעם פאַרשטייט זי נישט 
װאָס פאַר אַ ברודער איז ער; אַז עס מאַכט זיך אזא געלעגנהייט מיט די 
גרונטמאַנס טאַכטער, דאַרף מען עס נישט דורכלאָזן, וי לאַנג װעט אַראָן 
אַזױ אַרומגײן? ביז ער װועט פאַרזעסן ווערן? 


האָט איזידאָר נעשריבן צום ברודער. ער האָט איבערנעחזרט מאַל- 
װוינאַס ווערטער וי אַ גראַמאָפאָן, און אַראָנען האָט עס גענומען לאָקן. 
אפשר זענען זיי נגערעכט. אויב סיראַ גייט חתונה האָבן מיט אַדאָלפן, איז 
פּאַר אים דער איינציקער וועג צוריקצוקומען אין שטאָט, אַז ער זאָל פריער 
חתונה האָבן מיט פעליסאַן. ביינאכט, אין דעם ליידיקן האָטעל-צימער אין 
קאָרדאָבאַ האָט ער זיך אָננעקוקט אין שפּינל; וי זעט ער אויס? װעט ער 
נישט זיין צו אַלִט פאַר איר? וויפל? קען אַלְט זיין פעליסאַ, האָט ער גע- 
טראַכט, און ער האָט יעדנפאלס אויסגעחשבונט, אַז זי איז יינגער פון אים 
מינדעסטנס מיט פופצן יאָר. אין שלאָף האָט זיך אים דאָס מיידל געחלומט; 
ער איז אױיפּגעשטאַנען אַן אויפגערודערטער. האָט ער באַשלאָסן צו רעדן 
מיט פאַראַ זאַקהיים ווענן דעם. טשעקאַװע, װאָס װעט זי זאָגן? 


אַראָן איז געווען איבערראַשט מיט װאָס פאַר אַ ביטערקייט סאַראַ 
האָט עס אויפגענומען. צוערשט האָט זיך אַ שמייכ?-נרימאַסע פאַרצוינן אויף 
איר פּנים; דאַן האָט זי זיך אָנגערופן צו אים מיט אַ טאָן פוֹן ערנסט: 

-- עס איז פאַר אייך אַ נלייכע זאַך, אַראָן; איר דאַרפט טאַקע התונת 


יי זא א 
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האָבן מיט אַ יונג מייד?; אַן אַלְטער בחור פאַרשפּעטיקט קיינמאָל ניש+ 
אין מעקסיקע, : 

--- װאָס מיינט איר, סאַראַ, איר זעט אין דעם עפּעס ביין? 

-- כע, כע; בייז? חלילה. נאָר, אַז מען האָט אַזעלכע געדאַנקען דאַרף 
מען נישט זיין לייכטזיניק. 

-- איך האָב נישט געוווסט, טייערע, אַז איר זענט פּאַראינטערעסירטם 
אין מיר, 

--- פּאַראינטערעסירט?! אַ, װי נאַריש איר מענער קענט- זיין. װוי 
לייכט איר נעמט אַזעלכע זאַכן. 

--- אַנטשולדיק, סאַרא, אָבער מיר האבן דאך קיינמאָל נישט נע- 
מיינט מער... 3 ' 

--- נישט געמיינט, נישט געמיינט... יאָ, איך בין געווען דער נאַר, 
נישט דו, אַראָן; נאָר עס איז נעווען פרעך פון דיר איצטיק מאָל צו קומען 
אַהער. : 
--- דו ביסט בייז, און דו באַלײידיססט מיך; דאַרפּסט עס נישט טאָן. 
סאַראַ; מיר קענען זיך נישט פון היינט און דו ווייסט אַלץ װאָס עס אי 
געווען צװוישן אונז. 

--- געוויס ווייס איך, און דערפאַר פארדריסט עס מיר נאָכמער; איך 
ווייס אויך װאָס עס איז געווען מיט מאַלװינאן.. און דו פּאַראדירסט נאָך 
פאַר אַזאַ פיינעם יונגנמאַן? איצט רעדט מען דיר אַ שידוך מיט אַ יוננ 
מייד?... אַך, איראָניע... | 

--- קיין איראָניע; מאַלװינאַ אַליין רעקאָמענדירט מיר דעם שידור; 
זי איז מיר אַ פריינט, איך פיל עס, 


--- אַזױ? זי איז דיר אַ פריינט? מער נישט?! אַזאַ מכשפה, ואָם 
פאַר אַ שפּיל זי האָט דאָ אָננעדרייט... אָבער עס איז גוט, נלייך אַזױ. עכ 
איז אַ נוטע געלעגנהייט פאַר אַראָן שנייער, ער װועט חתונה האָבן מיט אַ 
יונג מיידל -- יאָ, אַ מײדל -- האָט זי סאַרקאַסטיש צונעגעבן. 

--- רעד נישם אַװי, סאַרא איך קען ראָך אייכיק אװי זיך נישט 
אַרומװאַלגערן, און דו... 

--- דערמאָן מיך נישט מער, שוין! עס איז געווען און נישטאָ. אויף 
וויפ? דו האָסט מיך נגעפרענט, כעט איך-דיר, אַז דו זאָלסט אַװעק פון דאַ- 
נען! צװוישן אונז איז גאַרנישט געװען!' הערסט? נאַרנישט!, גאָרנישט!..- 
אויס!... : | 

זי האָט זיך שטיליצעהעשעט. ער האָט זי געוואלט אונטערהאלט,, 
אייננעמען,. האָט' זיך סאַראַ ' זאַקהײים שטאָלץ אַ שטע? געטאָן, אָפּנעווישט 


ר 
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מיט איר קליין ווייס טיכעלע די פייכטקייט אַרום די אוינן, אויסנגעצויגן צו 
אים די האַנט, און געזאָגט: 

-- פאָרט געזונטערהייד, איך האָב צו אייך נאָרנישט; מירן בלייבן 
פריינט פונדערווייטן, אַזעלכע פריינט פאַר וועלכע עס האַלט אונז, אייער 
פּריינט און מיין מאַן, בעני זאַקהיים. אַדיאָס., 

זי האָט זיך אַועקגעקערט און אים געלאָזן אַליין, ער איז נעבליבן 
שטיין אַ צעמישטער, איר דרייסטקייט איז אים געפעלן, כאָטש אירע ווער- 
טעד האָבן אים נעשטאָכן און איר האַנדלונג איז געװוען אַ באַלײידיקנדע. 
ווען ער האָט זיך באַדאַכט, האָט ער פאַרשטאַנען, אַז ער האָט מער נישם 
װאָס צו טאָן אין קאַרדאָבאַ. איז ער דעמזעלבן טאָג אַװעקנעפאָרן קייי 
-מעקסיקע. 


אַראָן שנייער איז אַװעק צוערשט אין אַ האָטעל. ער האָט זיך נע- 
ישובט, צי זאָל ער אָפּרופן מאַלװינאַן און איר אָנזאָגן וועגן זיין צוריק- 
קומען, אָדער זען פריער איזידאָרן, אים איז נאָך נעלענן אין מויל דער בי- 
טערער טעם פון לעצטן געשפּרעך מיט סאַראַ זאַקהײים, האָט ער בעסער באַ- 
שלאָסן צו נֵיין אין פאַבריק אַריין. צו װאָס זאָל ער קליננען? ער װעט קו- 
?מען און שוין. 

ווען אַראָן איז אַריין אין פאַבריק, און איזידאָר האָט אים דערזען, 
אִיז ער געװאָרן בלייך פון פריידיקער איבערראַשונג. ביידע ברידער האָבן 
זיך צעקושט און געדריקט. ביי איזידאָרן זענען געשטאַנען טרערן אין די 
אוינן,. עס האָט געדויערט אַ פֹּאַר מינוט איידער זיי האָבן נעקענט פריי- 
רעדן ווענגן געשעפט, ווענן שטוב און וװענן די קינדער, פון פאַבריק זענען 
אַריינגעקומען בערנאַרד און אַדאָלף, און האָבן פריידיק זיך באַנריסט מיטן 
פּעטער. זיי זענען געווען איבערנליקלעך אים צו זען. 

דער קליינער בערנאַרד, אַזאַ , טשאַפּאַרא?" װי ער איז געוען, אַזױ 
ספּריטנע, האָט גלייך נענומען דעם טעלעפאָן און אָפּגערופן אַהיים: 

---. מאַמאַסיטאַ, אונאַ סאָרפּרעסאַ! וועסט זיין נליקלעך דאָס צו הערן!. 
דער טיאָ אַדאָן איז דאָ... אַקי, קאָן נאָסאַטראָס,,. אַקאַװאַ דע יעגאַר... 
סי, מאַמאַ, סי... 

אַראָן האָט געװאָלט נעמען דאָס טרייבל, אָבער בערנאַרד האָט שוין 
אַ לייג נעטאָן די , באָסינאַ"; די מאַ האָט אים געזאָגט, אַז זי נעמט אַ קאָ- 
טשע און קומט שוין אַהער... 

די ברידער שנייער האָבן זיך איבערנעקוקט. איזידאָר האָט די זינר- 
פּעך אַריינגעשיקט אין פּאַבריק; צו אַראָנען האָט ער גערעדט בלויז וועגן 
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געשעפט-זאַכן; אינפּאָרמירט אים וועגן דער אַרבעט, חובות, דערציילט אַז 
מען דאַרף צושטעלן נאָך אַ פּאֶר מאַשינען און אַז מיט זיין קומען האָט ער 


גוט געטראָפן; עס איז די ריכטיקע צייט, אָבער מען װעט נאָך רעדן וועגן אַלץ. - 


מאַלװינאַ איז אַריינגעקומען אַ צעפלאַמטע און זיך געװאָרפן אַראָנען 
אויפן האַלדז,. סטייטש, װי שרייבסטו דאָס נישט, אַז דו קומסט? און גלייך 
גייט מען אין פאַבריק? װאָס? אין אַ האַטעל? עס אין זייער נישט שיי. 
זי האָט אַ סך צו רעדן מיט אים, די גרונטמאַנם, מען דאַרף... 

--- מען דאַרף נאָך נאָרנישט, -- האָט איזידאָר איר שאַדף איבער- 
געהאַקט -- מאך נישט אָן קיין טומ?; ניי בעסער אהיים און גרייט צון א 
וועטשערע. מ'וועט קומען אַהײם, װעט מען עסן צוזאַמען און דערנאָך 
וועט מען רעדן; ניי, מאַלװינאַ, ניי. | 

אין פאַבריק איז איזידאָר געווען שטרענג און מאַלװינאַ האָט גע- 
פאָלנט, זי האָט זיי אייננעזאָגט, אַז זיי זאָלן זיך נישט שפּעטיקן. זי לויפט 
שוין, און װעט צוזאַמען מיט סיראַן צוגרייטן אַן עסן, אַ באַנקעט. 

סירא האָט די נייס וועגן אַראָנס קומען אויפנענומען מיט אַן אומרו- 
איקייט. זי ווייס נישט פאַרװאָס, נאָר זי האָט זיך נעפילט בעסער, ווען ער 
איז נישט געווען. : 


: זי איז געשטאַנען און געהאָלפן מאַלװינאַן גרייטן דעם אַװונט-ברויט ‏ 


און פּאַרשידענע רעיונות' זענען איר דורכגעפפּוינן דורכן קאָפֿ, 
: -- איר ווייסט, מומע, -- האָט זי געזאָנט צו מאַלװינאן -- איך האב 


נעכטן באַזוכט פעליסא גרונטמאַן און מיר האָבן לאַנג געשמועסט; זי מאַכט: 


אויף מיר א זייער גוטן איינדרוק, כאָטש זִי איז עפּעס נידערגעשלאָגן; איך 
גלויב נישט די אַלֶע מעשיות ואָס מען דערציילט. 

-- עס איז נישטאָ װאָס צו גלויבן. מענטשן האָבן לאַננע ציננער: 
וועסט זיין מער אין מעקסיקע וועסטו זען, אַז וועגן אַלעמען רעדט מען איו 
מען דערציילט ואָס איינער וויל. הלוואַי וויל זי נאָר אונזער אַראָנען, גע" 
פעלט זי מיר זייער פאַר אונזער משפּחה. 

| -- אָבער זי איז דאָך אַזופיל יינגער פון אים, מומע. 

-- נו, איז װאָס? דערפאַר אָבער איז ער דאָך אן איננעאָרדנטער 
פאַבריקאַנט און זי װעט ביי אים שוין האָבן פון אַלֶעם פאַרטיקן; דאָס איז 
נישט קיין קלייניקייט, מיין קינד. 

-- איך בין נאָך נישט זיכער צי זי װועט װעלן; זי איז אן אינטע- 
ליגענט מיידל און האָט אַן אינטערעסאַנטן קוק אויפן לעבן. 


-- אֵי, קינד װאָס דו ביסט, אַ קוק נישט קיין קוק, אָבּער דערווייל / 


איז זי פאַרקראָכן אין אַ ‏ בלאָטע, אַז זי דאַרף זיך אוֹיף קיין זאַך נישט. 
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איינקוקן; זי דאַרף אים נעמען מיט פאַרמאַכטע אויגן. 

-- מסתמא ווייסט איר בעסער --- האָט סירא געזאָגט און מער נישט 
געװאָלט רעדן וועגן דעם --- איר. ווייסט מומע, איך וועל אַרױסגיין און 
קויפן אַ טויץ בלומען, עס ועט זיין יום-טוב'דיקער ביים אֶוונט-ברויט און 
מירן מאַכן אונזער נאסט נוט פילן. 

סיראַ האָט אַרױפּגעװאָרפן אַ סעקל אויף די אַקסלען און איז אַרױס 
פון שטוב. זי האָט זיך אַרײינגעכאַפּט אין אַ געוועלבל אויפן װועג און אַנגע- 
קלונגען צו פעליסאַז. זי האָט געפרענט װאָס זי מאַכט, געפּלאַפּלט אַביסל 
און װוי נאָרניט מיינענדיק איר נעזאָנט, אַז היינט אָוונט װעט זי און אַדאָלת 
ערניץ נישט גיין, עס איז נעקומען דער טיאָ אַרְאָן און די גאַנצע פאַמיליע 
װועט עסן צוזאמען. פעליסאַ האָט איר איבערנעפרענט ווען ער אין געקו- 
מען, און זי האָט געהערט וי זי זאָנט וועגן דעם איר מוטער. דאָס האָט 
סיראַ. געװאָלט. 

זי-איז צוריקגעקומען מיט די בלומען א באַרואיקטערע און מונטע- 
דע, זי האָט אָנגענאָסן אַביסל װאַסער אין אַ קרונ-װואזע, אַריינגעשטעלט ריֹ 
בלומען, אױסגעשפּרײט זיי און דעם פרישן בוקעט אַװעקנעשטעלט אויפן 
מיטן טיש אין עס-צימער, ו 

דער טעלעפאָן האָט זיך צעקלוננען. סיראַ האָט אָפּנענומען דעם רוף; 
עס האָט גערעדט די סעניאָראַ גרונטמאן. זי האָט גערופן מאַלװינאַן צום 
טעלעפאָן. 


אַ פאַררויטלטע האָט סיראַ איבערנענעבן מאַלװינאַן דאָס טרייבל; עס 


איז איר געװאָרן הייס אוֹן זי האָט נישט געוווסט װאָס צו טאָן אויפן מאָמענט. 


-- סי, פעניאָראַ נרונטמאַן, א דאַנק און װאָס מאַכט איר? קע ביען!. 
און אייער טאָכטער? אַזױ? סוי, ווע... וושעלכער נאַסט?... אָ, פון ואַנעט 
! זוייסט איר?... יאָ, ‏ אפשר מיט אַ שעה צוריק.,. פּאַלאַבראַ סעניאָראַ... טאַקע? 
זי האָט געקלוננשן צו פעליסאַן? זייער, זייער נוט... זייער... איך האָב שוין 
- טאַקע געװאָלט אייך אָנקלינגען... ער האָט יאָ געשריבן... נאָר עס איז נישט 
געקומען... סי, קאָמאָ נאָ... איר ווייסט דאָך, דעם ערשטן טאָג... סי, ס'וועט. 
זיין אין אַרדנונג, א דאַנק... איך על אייך אָנקלינגען מירטשעם מאָרגן... 
פאדיאס... גריפט,.. 


מאַלװינאַ האָט געזוכט. סיראַס בליקן און זיך נישט געקענט טרעפן 
מיט זיי; זי איז אַרומגעלאָפּן אַ פאַרטאָנענע אין קיך און אין עס-צימער. 
האָט עס מאַלװינאַן הנאה געטאָן. װאָס סיראַ. האָט דֹאָי אָפּנעטאָן און זי האָט 
זיך גאָרנישט נעמאַכט פון דעם. הייסט עס, אַז די זאַך רופּעט איר און גייט 
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איר שטאַרק אָן, פאַר אַדאָלפן איז עס בעסער, אַ סימן אַן זי האָט אים ליב. 
אָבער גראָד סיראַ האָט נישט אָפּגעלאָון און אַ פרעג געטאָן: / 

--- װאָס האָט געזאָגט די סעניאָרא גרונטמאַן? מעג איך עס וויכן? 

-- גאָרנישט, מיין קינד, זי האָט אַזױ זיך אָנגעקלונגען און דערוויי? 
מיך געפרענט אויף אַראָנען. 

--- איר מיינט, מומע, אַז זיי זענען פאַראינטערעסירט אין יא 

--- געוויס זענען זיי פאַראינטערעסירט, אַזױי װוי דו ביסט פאַראיג- 
טערעסירט און אַזױ וי איך. 

-- איר אויך? טאַקע? האָט דאָך מיר מיין האַרץ נישט גענאַרט, אַז 
איר ווילט זען מיין גליק. 

מאַלװינאַ איז צונענאַנגען צו סיראַן און אָפּנעפּרעסט אַ קוש אויף 
איר שטערן. 

-- קינד, װאָס דו ביסט; איך בין דאך א סצמע און שיך װיי זעך 
מיין אַדאָלפן נגליקלעך, און דיר אויך; איך וייס, אַן איר האָט זיך ליב 
או איך ווייס װאָס פאַר אַ שטער פאַר אייער גליק עס האָט דאָ געקענ 
אַרויסקומען. אָבער כדי אַלץ זאָל אויף ווייטער זיין קיילעכדיק און גוט, איז 
מיין פּלאַן דער בעסטער און איך װעל אַלְץ טאָן דאָס אויסצופירן. 

טיט טרערנפולע אוינן האָט סיראַ געדאַנקט דער מומען; זי האָט גע- 
קושט מאַפֿװױינאַס הענט און נישט נעװוסט וי אַרױיסצווױיזן איר מער 
דאַנקבאַרקײט, 


עס איז געװאָרן אַװונט. ביי די שנייערס אין הוין איז געווען ליכטיק' 
און אַ ליבלעכע היימלעכקייט האָט געווייעט פון אַלע ווינקעלעך. אין עס- 
צימער איז אַלְץ געווען גרייט צום יום-טוב'דיקן מאָלצייט. מאַלװינא הא 
זיך צוגעפּוצט און אַרויפגעשיקט סיראַן אָנטאָן אַ בעסער קליידל. דאָס טמיידל 
איז. אַראָפּגעקומען אַ שיינענדיקע פּונקט אין מאָמענט װען די שנייערםם 
מיט די זין זענען פאַרפאָרן אין זייער קאר צום הויז און מיט אויפגעלייגט- 
קייט זיך אַרײינגעלאָזט אין שטוב. 

---- װאָס מאַכפטו, צירל?ל? -- האָט אַראָן זיך באַנריסט מיט סיראַן, 
און געזען זי אַן אויפנעשיינטע, אַזױװי יענעם, טאָג אין װעראַקרוז, ווען זי 
איז אַראָפּ פון שיף. : 

-- אַ דאַנק פאַרן פרעגן --- האָט זי האַלב שעמעוודיק' געענטפערט. 
און אויסגעצויגן אַ צאַרטע הענט? צו אים. ִׂ 

--- מי טיאָ וויענע מוי קאָנטענטאָ --- האָט זיך אַדאָלף אַרייננעמישט, 
און אַרומגענומען טיט סיראַן -- מירן זיין אַלַּע צופרידן, אֵיאָ, טיאָ? 
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-- נו, צום. טיש, קינדער, האָט זיך אָפּגערופן איזידאָר אַרויסקומענ- 
דיק פון ואַש-צימער, און האָט מיטן האַנטוך געװוישט די הענט -- אַו 
מ'עט זיין זאַט, װעט מען קענען רעדן, אֵיאָ, אַראָן? 

אַלע האָבן נאַכגעטאָן איזידאָרן; מ'האָט זיך געװאַשן און געזעצט 
צום טיש. מאַלװינאַ האָט אַװעקגעשטעלט אַ פלעשל , הענעסי" אויפן טיש. 
פיראַ האָט געשיקט אָנגעגאָסן די נלעזעלעך און דאָס ערשטע דערלאַנגט 
אַראָנען. מ'האָט געטרונקען ,,לחיים", אַדאָלף האָט עס נישט געקענט אויס- 
רעדן און געשרינן ,סאַלוד". ביים טיש איז נעווען אַ פריידיקע געמיטלעב- 
קייט און אַלע האָבן געװאָלט באַדינען אַראָנען. 

-- דו זעסט וי גוט עס איז צו זיין אַ גאַסט -- האָט איזידאָר נע- 
זאָנט צום ברודער --- אַלַע 7 געבענקט נאָך דיר און מיין מאַלװינאַ מער 
זוי אַלֶע. 

-- איזידאָר, דו הייבסט שוין אָן מיט דיינע שטיקלעך?, -- האָט מאַל- 
זוינאַ געזאָגט און געווונקען צוֹ אים, אַז עס זיצן די קינדער, - - לאָז אִפּ- 
עסן, האָפט דאָך אַליין געזאָגט, אַז מ'עט זיין זאַט װעט מען קענען רעדן. 

-- װאָס איך זאָל נישט רעדן, נעפעלט איר נישט מיין וייב; ווען 
נישט דאָס, װאָס די קינדער שטייען שוין אין שירוכים, װאָלט זי זיך מיט 
מִיר נאָר גע'גט,.. -- האָט זיך איזידאָר געוויצלט אַ צופרידענער און אויפ- 
געליינטער פון דעם, װאָס אַראָן איז צוריקגעקומען. 

-- אָט אַזױװי דו זעסט -- האָט מאַלװינא זיך נגעװוענדעט צו אַראָנען 
-- וערט ער עלטער און נאַרישער. דער ברודער דיינער, - -. אויב ער וועם 
נישט פאַרמאַכן דאָס מוי?ל, ווע? איך אַװעקניין פון טיש. 

-- בייזער זיך נישט, אַלטיטשקע -- האָט אין איזידאָרן גערעדט דאָס 
גלעז? -- מען טאָר שוין קיין געלעכטער נישט מאַכן? מיר זענען דאָך 
צווישן 0 

-- נו, גענוג, נענונ --- האָט אַראָן זיך אָפּנערופן --- זאָגט מיר בע- 
סער װי האָט. איר אלֶע פאַרבראַכט די צייט און װאָס איז עפּעם דאָ ניים 
אין שטאָט? 

-- איך האָב אַ נייס --- האָט זיך סיראַ אָפּנערופן --- מיר, איך און 
זאַדאָלף וועלן נאָכן עסן ניין אין סינע און בערנאַרד װעט גיין מיט אונז, וויי? 
איד הָאָב געהערט וי ער האָט אָפּגערעדט דורכן טעלעפאָן מיט אַ מיידל 
אַרױיסצוגיין... 

-- בערנאַרד מיט אַ מיידל?ל? -- האָט זִיךְ אַראָן געווונדערט, און 
אויך מאַלװינאַ. איז געבליבן שטיין אַ פריידיק פאַרווונדערטע און געקוקמב 
טאויף איר מוזיניק מיט פרעננדע אוינן. 
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--- דעכאַ, מאַמאַ, --- װאָס ווילן זיי? דעסדע איער אינוויטע אַ בעלא... 

מאַלװינאַ האָט אויסגעדרייט די קאָפּ צו אַראָנען און צו איזידאָרן? . 
די קינדער האָבן זיך אַ הייב נעטאָן פון טיש צום אַװעקנײן; ביי זיך האָט 
זי געפּילט אַ פרייד װאָס דער קליינער ווערט אַ לייט, און טראַכטן װעני די 
װײיסקאָפּ'ס האָט זי איצט נישט נעװאָלט; ער נייט אַרױס מיט בעלאַ וויים- 
קאָפּ, האָט זי געזאָנט צו זיך אַליין, --- נו, מילא, מירן דערװויי? כאַפן א 
שמועס מיט אַראָנען וועגן זיין זאך. 


עס זענען אָבער אַװעק טענ און װאָכן, און מאַלװינאַ האָט נישמ 
געהאַט קיין געלעגנהייט צו רעדן פיט אַראָנען װעגן פעליסאַן. ער האֶמ 
פאַר קיין פאַל נישט געװואָלט מער האַלְטן קװואַרטיר ביי דער שווענגערין: 
האָט ער געוווינט אין אַ האָטעל און זי האָט אים זעלטן נעזען. וען זי 
פלעגט אים איינלאַדן צום עסן, האָט ער גערעדט ווענן אלץ אין דער וועלט 
און אויסגעמיטן צו פאַרבינדן אַ שמועס וװענן דעם װאָס מאַלװינא האָט 
געװאָלט. : 

מאַלװינאַ האָט פאַרשטאַנען, אַז ביי אַראָנען שאַפּט זיך אַ ביטער נע- 
פיל צוליב דעם, װאָסּ זי מישם זיך אין זיין לעבן דורך חכן באה אים 
אַ שידוך. איינמאָל האָט ער איר מיט האַלבע וװוערטער געזאָנט, אַז זי דאַרף 
זיך ווייניקער מישן, ער ווייסט אַליין װאָס ער האָט צו טאָן, און מען וועט 
זי רופן אויף אַלעם פאַרטיקן. 

פון דעם האָט מאַלװינאַ פאַרשטאַנען, אַז אַראָן איז פאַראינטערעסירט 
אין פעליסאַן און דאָס װאָס ער קומט נישט אין די אַוונטן, איז ער מפתמא 
ביי די נרונטמאַנס. זי האָט זיך נישט נעפוילט און איז אַװעק צו סאָניאַן, 
געװאָר צו ווערן װאָס עס הערט זיך. 

עס איז געווען אינמיטן טאָג, און מאַלְװינאַס איבערראַשונג איו גע- 
ווע} גרויס צו טרעפן ביי די נרונטמאַנס אַראָנען. 

ביי איר אַריינקומען איז אַנטשטאַנען אין הויז א שטיק? קאָנפוזיע; 
סאָניאַ גרונטמאַן האָט זיך צעטומלט, אַראָן האָט זיך אויפנגעשטעלט און 
נישט נעװווסט װאָס צו טאָן מיט זיך, און פעליסא האָט זי סתם אָנגעקוקט 
מיט חשר. 

באַלד אָבער איז סאָניאַ צו איר צונענאַננען און העפלעך זי אַרײנ- 
געבעטן אין זאַל; אויך אַראָן האָט זיך געמאַכט פרייער. נאָר דאָס מייד? 
איז אַרױס און זיי געלאָזן אַליין. זענען זיי ניך אַרױף אויפן שמועס וועגן 
דעם ענין, װאָס האָט מאַלװינאַן נעבראַכט אין הויז פון די גרונטמאַנס. 

-- ווי. איך זע -- - האָט מאַלװינא נעזאָנט - - דאַרף סמען שון צר 
דער זאַך מיין היל נישט האָבן. איר האַלט שוין אויף אַ וועג. 
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א זענט איר דען נישט צופרידן פון דעם? -- האָט געענטפערט. 
מיט אַ שמייכעלע סאָניא -- אַראַן קומט דאָ יעדן טאָג, זיי זענען דאָך שוין 
דערװאַקסענע, וועלן זי זיך אַליין פארשטיין און דעררעדן צו אַלץ. 


--- אדרבא, איך בין זייער צופרידן, אָבער באַהאַלטן פון מיר איז 
נישטאָ װאָס; שיין װאָלט עס אויסנעזען, אַז איך זאָל קומען אין פּאַר 
און דאָרט הערן, אַז אַראָן מיט פעליסאַן ווערן חתןזכלה, און איך זאָל נישט 
וויסן פון װאָס צו זאָגן; מען װאָלט מיך געהאַלטן פאַר אַ ליננערין, בנאמנות. 

-- נו, און איצט, אַז. דו ווייסט שוין, איז שוין גוט! -- האָט זיך 
אָפּגערופן מיט אַן ענערגישן טאָן אַראָן -- איך בין דאָ געקומען אינמיטן 
טאָג דערפאַר, ווייל היינט רעד איך אִפּ מיט פעליסאן דעם טאָג פון אונזער 
חתונה! : י שי 

-- זאָל זיין מיט מזל אַראָן -- איך האָב באמת נישט געװווםט. אי 
איר האַלט שוין אַזױ ווייםט, און סעניאָראַ גרונטמאַן האָט מיר די נאַנצע 
צייט גאָרנישט געזאָגט, . - 

--- איך האָב זי נעבעטן נישט זאָנן און נישט רעדן, מאַלװינאַ; און 
איך בעט דיר, הער אויף צו זיין אַן אויפזעערין איבער מיר און פאַרנעם זיך 
בעסער מיט אַדאָלפן און בערנאַרדן. 
: -- װאָס אין דאָס פאַר אַ רייד, אַראָן? ס'איז דאָס ערשטע מאָל, אַז 
איך הער דיר אַזױ רעדן צו מִיר. ווען ס'איז נישט ביי סעניאָראַ גרונטמאן 
אין הויז, װאָלט איך דיר עפּעס נעזאָגט, הערסט?! 

זיי האָבן זיִך ביידע אָנגעקוקט אַי וויילע מיט בייזע בליקן. אַ צעשראָר 
קענע האָט זיך סאָניאַ אַריינגעמישט: 

-- פעניאָראַ שנייער, -- איך בעט אייך, רענט זיך נישט אויף, איר 
זענט דאָך מיין נאַסּט און סעניאָר אַראָן איז אייער שװאָגער געװוען און 
װעט זיין; ער האָט נישט איינמאָל שוין נעזאָנט, אַז איר ועם זיין די 
הויפּט-מחותנסטע ביי אונז. 

-- א שיינעם דאנק אים -- האָט מאַלװינא געזאנט -- און איר, פע- 
ניאָראַ. גרונטמאַן, זייט נישט באאומרואילט פון מיינע רייד מיט אַראָנען; 
מיר זענען איינענע און וועלן שוין דורכקומען. 

פון איר צימער האָט פעליסאַ זיך צונעהערט מיט אָננעשפּיצטע אוי- 
ערן צו די רייד אין זאַל. זי האָט אין דעם מאָמענט אַ רוף געטאָן דער מאַ- 
מען. סאָניאַ איז אַריין צו דער טאָכטער אין צימער. אַראָן און מאַלװינאַ 
זענען געבליבן אַליין אין זאַל,. 

-- װאָס פאַר אַ רייד זענען עס, אַראָן -- האָט מאַלװינאַ שטיל אוךי 
שאַרף געזאָגט -- און נאָך אין דער אָנוועזנהייט פון פעניאָראַ גרונטמאַן. 
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דערווייל איז זי נאָך דיר אַ פרעמדע, און דו וייסט, אַז אָן מיר װעסטו 
נישט חתונה האָבן. : | 

--- מאַלװינאַ -- האָט אַראָן זי אָנגענומען פּאַרן האַנט --- פאַרביטער 
מיך נישט מיין לאַנע; איך האָב זיך באַשלאָסן אויף אַלץ און איך וויל נישט 
דיין אַריינמישונג, עס איז מיר פּיינלעך גענוג אַזוי. 

--- װאָס מיינסטו אַראָן? װאָס איז דיר פּיינלעך צוליב מיר? 


--- אֶה, הער אויף מיט די פראַגן, איצט; פאַרנעם זיך מיט אַדאָלפן 
און סירא!, און מיך לאָז צופרידן! זי צו פיר נאר ט שטעט יע 


ער האָט זיך אָפּנעקערט אָן אַ זייט, ער איז געווען באַנאָסן מיט אַ 
שווייס. עס איז אַראָנען ווירקלעך נגעווען פּיינלעך דאָס אַרויסצורעדן צו 
מאַלװינאַן. זי האָט אים אָנגעקוקט מיט בליקן פון באַדױערן; געווען אים אַ 
צעטראָגענעם; זיינע לעצטע װערטער האָבן איר געקלוננען אין די אוֹיערן. 


האָט זיך מאַלװינאַ אויפנעשטעלט; אַרױסנגעצױגן די פּודערניצע פון 
איר בייטל; אַ קוק מעטאָן אין קליין שפּינעלע און נעפירט מיט דער װאַט- 
קע איבער די באַקן, איבערן נאָז; זי האָט זיך געזען אַ פאַררויטלטע. עס 
איז אַרײינגעקומען פעניאָראַ גרונטמאַן. מאַלװינא האָט זיך אָפּנעזעננט 
פריינדלעך סּיי מיט איר און סיי מיט אַראָנען. -- זאָ? אייך זיין מיט נליק 
און מיט מזל, װאָס איר װעט אָפּרעדן און טאָן -- האָט זי געזאָגט -- איך ‏ 
וועל גאָרנישט זאָנן קיינעם, ביז איר װעט נישט הייסן. 

אויפן װועג צו זיך אַהײים, האָט מאַלװינאַ אויסגעמיטן דעם פּאַרק. 
זי איז געגאַנגען און גערעדט צו זיך אַלין. װאָס האָט ער נעזאָגט? , מיש 
זיך נישט"; , זיי צו מיר נאָר אַ שוועגערין". ער איז דאָך נערעכט אויך. 
און נאָך עפּעס: גיב זיך אִפּ מיט די קינדער. טאַקע אַזױ; דאָ איז ער נאָב- 
מער גערעכט. מאַלװינאַ, װעסט אַזוִי טאָן, בערנאַרד דאַרף דיר איצט; 
אַדאָלף און סיראַ דאַרפן דיר. ער, אַראָן, װועט זיך שוין אַלֵיין אַן עצה געבן. 
זאָל ער. שפּעטער װעט מען זען. און די הויפּט-מחותנסטע װועט מאַלװינאַ 
סייווי זיין. 
אינאָוונט, ביים עסן, האָט זיך איזידאָר באַקלאָגט; אז אַראָן איז צַ 
גאַנצן טאָג נישט געווען אין פּאַבריק. ער איז אַװעק זען קונדן און עפּעס 
אַ טייל צום מאַשין, או האָט אַפילו נישט אָננעקלוננען. 

מאַלװינאַ האָט עס געהערט, האָט זי אין זיך געשמייכלט. אַנשטאָמ 
צו רעדן מיט איר איזידאָרן וועגן אַראָנען, האָט זי בעסער פאַרפירט אַ 
געשפּרעך מיט אים וועגן די קינדער. 

-- דו ווייסט, נגעמאל מיינער, אַז דו ביסט נאָר פאַרטאָן אין פאַברים / 


יע אט 
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און װואָס עס טוט זיך אין שטוב זעסטו נישט, --- וי לאַנג מיינסטו קען 
מען עס אַזױ לאָזן זיך האַליובען אַדאָלפן מיט סיראַן? 
--- נו, פאַרװאָס זשע טוסטו גאָרנישט? ביי דיר איז די קאָפּ רואיקער 
אויף דעם, און פון מיינעטוועגן קען מען זיי. שוין פירן אונטער דער חופּה. 
--- נאָך גוט װאָס דו גיסט אַ דערלויבעניש. אָבער אפשר װאָלסטו 


איבערגערעדט מיט די קינדער די גאַנצע זאַך? ביסט דאָך אַ טאַטע. 


--- איך פאַרלאָז זיך אויף דיר אין די זאַכן, מאַלװינאַ; רעד מיט זיי 
און זע טאַקע, אַז מען זאָל ברעכן טעלער; װעט אפשר דיין יורש וערן 
מער מענטש, און זיך טאַקע אויסטוינן בעסער אין פאַבריק אויך. 
--- דו ווייפט נאָר דיינס, די פאַבריק, די פאַבריק; אַז דו ווילסט אַלץ 
זאָל גיין נוט דאָרט ביי אייך אין פאבריק, דאַרפן זיי אַלע דריי חתונה האָבן, 
װעלן זיי נישט אַרומגײן קיין פאַרחלומטע. 
--- װאָס אַלע דריי? וװוער? אַז דוֹ רעדפט, טאָ רעד קלאָר, מאַלװינאַ. 
- מאך יך נישט פאר קוין תם. מאן מיַנער, ‏ דו װײסט װער רי 
דריי זענען! ווענן דיר און מיר רעדט זיך שוין נישט, מיר דאַרפן שוין קייײ 
שידוך נישט טאָן. 
= איזידאָר האָט זיך צעלאַכט. ער האָט מיט אַ לייכט נעמיט אויפנענו- 
מען מאַלװינאַס געדאַנק, אַז מען דאַרף מאַכן אַן עק צו די ,האלובעס"; 
ער האָט איר צונעזאָנט צו געבן װאָס מען דאַרף און זאָל זי אַלץ אײינאָרד- 
נען. מאַלװינא האָט זיך נענומען צו דעם. די שמחות האָבן אויף זיך לאַנ; 
נישט געלאָזט װאַרטן. 
אין אַ קורצער. צייט האָט זיך די שנייער-פאַמיליע פאַרפירפאַכט. 
אַדאָלף מיט סיראַן האָבן די ערשטע חתונה געהאַט. אַראָן האָט אויסגע- 
רעכנט צוֹ נעפינען זיד אין דער זעלבער ואָך אויף זיין האָניק-רייזע מיט 
פעליסאן. אַמנליקלעכסטן זענען פון דעם נעווען די גרונטמאַנס. אין קאַ- 
לאָניע האָט מען זיך געווונדערט, װאָס מאַלװינאַ האָט אַזעלכע געשעענישן 
אין דער פאַמיליע געלאָזן דורכפירן אָן אַ טאַראַראַם, און זי האָט זיך נישט 
געוויזן. כמעט אין פּאַרק. סעניאָראַ פּיטקין האָט געוווסט צו דערציילן, אַז 
דאָס איז צוליב דעם, װאָס איזידאָר שנייער פילט זיך לעצטנס קראַנק און 
נישט אים און נישט מאַלװינאַן איז איצט פריילעך אויף זייערע הערצער. 


די גרעסטע איבערראַשונג איזן פאַר אַלעמען געווען די התונה פון 
קליינעם בערנאַרד מיט דער טאָכטערל פון די װייסקאָפּס. אַלע האָבן נע- 
װוופט, אַז מאַלװוינא איז מיט דער נוטי װייסקאָפּ אויף מעסער-שטעך. די 
ווייבער האָבן זיך אין פּאַרק אויסגעמיטן און שוין לאַנג נישט גערעדט 


צװוישן זיך, און דאָ פּלוצלונג פירן זיי די קינדער אונטער די פיר פלעקלעך. 
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אָבער אויך אויף דעם האָט די פּיטקינאָװע געהאַט װאָס צו ענטפּערן: -- 
,אִי, װאָס ווייסט איר, װאָס עס טוט זיך, מען האָט געמוזט מֿאַכן װאָס 
0 4 וס 6 ):זא +} סאט 643 043 (א -- ,טע גע טאםגט 
האָט זי צוגענעבן: --- ,װאָס קוקט איר? אַ חתונה מאַכט מען פריער וי 
אַ ברית"... איז שוין אַלץ נעבליבן פּאַרענטכערט און מען האָט זיך שוין 
נישט געווונדערט ווען מען האָט נעזען מאַלװינאַן מיט נוטין גיין און קו- 
מען צוזאַמען. : : 

אין הויז איז געװאָרן אַן איבערקערעניש. די משפּחה שנייער האָט 
זיך צעטיילט אויף פיר באַזונדערע צוויינן און מאַלװינאַן איז נגעװאָרן אופמע- 
טיק; ליידיק זענען געווען אירע טעג. זי איז נעבליבן מיט איזידאָרן אַלין. 
די קינדער האָבן איר אויסנעפעלט און דער פריידיקער נעטומ? פון סיראַן 
װאָס איז אַװעק, האָט איבערגעלאָזן אַ סמוטנעקייט. מאַלװינאַ האָט זיך קיין 
אָרט נישט געפונען. גיין אֶפּט צו די קינדער האָט זי נישט געװאָלט; עכ 
האָט איר נישט געפּאַסט צו שפּילן די ראָל פון אַ שווינער, װאָס מישט זיד 
אין זייער לעבן. האָט זי זיך גענומען אַליין מער פּוצן, זיך אָפטער באַװיזן 
אין פּאַרק און ווען זי פלענט טרעפן די מחותנסטעס אירע, די גרוטמאנפ 
אָדער די װײיסלאָפּס, האָט זי זיך פאַר זיי בארימט, אַז די קינדער רופן זי 
אָפּ אַלֶע טאָ;, שיקן איר נרוסן פון די שניר און בעטן זיך, זי זאָל קומען 
אָפּטער, נָאֶר זי וויל נישט. 


װען זי פלענט אָבער בלייבן מיט זיך אַלײן האָט מאַלװינאן פאַר- 
ראָסן, װאָס די קינדער רופן זי נישט אִפּ און זעען איר אַזױי זעלטן. אויר 
איזידאָרן האָט דאָס פאַרדראָפן, כאָטש ער האָט די יוננע זינדלעך געהאַט 
אַלע טאָג אין פאַכריקק אָבער זיי האָבן זיך געהאלטן פרעמד פון אים און 
מער וי וועגן זאַכן װאָס זענען נונע דער אַרבעט מיט אים נישט גערעדט. 

אָבער מער וי איזידאָרן האָט עס נעניעט מאַלװינאן און זי האָט צו- 
ליכ דעם געהאַט אַ האַרץ אויף די מחותנסטעס; האָט זי זיי אויפנעהערט 
צו רופן צז זיך אין די אֶוונטן און אייננעלאַדן אַנדערע פרויען צו שפּילן. 
זי האָט אַ פֹּאָר מאָל אין ואָך נגענרייט אַ שיינעם טיש, מיט זיסקייטן און 
טיי, און האָט נעזוכט ואָס בעסער צו פאַרטרייבן די צייט. מיט אַראָנען 
איזן זי איננאַנצן געווען פונדערווייטן און אַז מ'האָט זיך געזען האָט מען 
גערעדט קאַלטע רייד. זיין פעליסא האָט זיך געהאַלטן. נרויס אין דער משפּחה 
און אַראָן האָט זיך צו איר געלאַשטשעט, און אַרומנעגאַננען אַרום זיין יוננ 
ווייב? אויף די שפּיץ פיננער. : 


די פּיטקינס האָט געוווסט פדיער וי מאַלװינאַ, אַז איזידאָר שנײַער 
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איז נישט מיט אַלעמען, אַז ער איזן קראַנק און לעבט עפּעס שווער איבער. 
איר גרישאַ האָט איר דערציילט, אַז איינמאָל ביי אַ זיצונג איז פאָרגעקומען 
אַ שאַרפּער איבעררייד און מ'האָט איזידאָרן באַליידיקט, ער האָט באַקומען 
אַן אַטאַקע, און מ'האָט אים קוים דערמינטערט. 

ווען מאַלװינאַ האָט זיך אַרומגעזען, אַז איר איזידאָר איז עפּעס נישט 
מיט אַלעמען, האָט זי צו אים גענומען צושטיין מיט פראַנן און טענות, אַז 
ער זאָל אַרױספאָרן זיך אָפּרוען. איזידאָר האָט איר נענעבן אויסמיידנדיקע 
ענטפּערס. ער איז געווען געל און געליטן פון שאַרפע קאָפּווייטיקן. ער פלענט 
בּיינאַכט נישט צומאַכן מיט קיין אויג. דאָס עסן האָט זיך אים נישט באַ- 
קומען און ער האָט פאַרלוירן פיל װאָג. 

איז מאַלװינאַ אַװעק צו אַראָנען מיט אַ טענה: זי האָט אים געטראָפן 
אַ צופרידענעם און וֶוען ער האָט זי באַמערקט פּלוצלונג אַריינקומען, איז 
ער געװאָרן ערנסט און אַן איבערראַשטער געפרעגט אויף דער סיבה פון. 
איר װיויט: / 

--- דוֹ. ביסט איבערראשט, אַראָן, האָט זי נעזאָנט --- ווייל איך בין 
דאָ אַ זעלטענער נאסט, אמת? איך װויל עפּעס מיט דיר רעדן, אויב דיין 
פּעליסאַ װועט דערלויבן, 

-- אָן פאַרקאַזם, מאַלװינא, פעליסאַ איז ביי זיד אין צימער און דו 


קענסט רעדן װאָס דו ווילסט. 


-- אַראָן, זאָלפט וויסן, אַז איזידאָר איז קראַנק; דער מענטש גייט 
איין און איך ווייס נישט פון װאָס; ער עסט נישט, שלאָפּט נישט, לויפט 
אוועק אינדערפרי אין פאַבריק און קומט ביינאַכט; איך הייס אים אַרויס- 
פּאָרן,, זען אַ דאָקטאָר און ער פאָלגט נישט; ער איז דיין ברודער, און דו 
דאַרפסט רעדן מיט אים. 

ער האָט זי אָנגעקוסט מיט מיטלייד. צום ערשטן מאָל אין זיין לעבו 
האָט אַראָן געהאַט אַ רחמנות-געפיל? צו מאַלװינאַן; אירע אוינן זענען גע- 
ווען פּאַרטדערט און זי האָט זיך מיט נייניר אַרומנעקוקט אויף אַלץ ואָס 
איז נעווען אין דער װאָנונג./ 

--- דוֹ קוקסט אַזױ ניינעריק, מאַלװינאַ, אַזױיװוי דו װאָלסט דאָ נעווען 
פ'ערשטע מאָל; באַרואיק זיך, זיץ, איך על רופן פּעליסאַן, זאָל זי הייסן 
מאַכן א נלאָז טיי, 

-- מען דאַרף נישט אַראָן, זיי נישט אַזױ פריינדלעך; איך בין דאָר 
דאָ שוין נישט דאָס ערשטע מאָל, זאָנסטו, אָבער קיין פריינדלעכקייט פיל 
איך דאָ נישט. באַמי נישט דיין יוננ ווייבל, עס איז נישט כדאַי. 

--- און דו ווילסט נאָך זיין אַן אָפּטער נאַסט? אַז רק דו נייסט מיט 


א די יד ייג יא יע 
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הינטערוועגן און נאָר דו רעדסט מיט שטעכיקייט. שוין צייט, מאַלװינא, 
זאָלסט אויפהערן מיט דעם, נלויב מיר, איך האָב רהמנות.. : 

-- רחמנות? קיין רחמנות, אַראָן! איך בין נישט געקומען צו דיר 
ווענגן דעם, און עס אינטערעסירט מיר נאַנץ וייניק צו זיין דיין גאסט; 
איך רעד. צו דיר װענן דיין ברודער. און נישט מעך. כא, בא. שך ה"ר 
ווענן רחמנות, אַ פיינער שפּאַס, : 

זי האָט זיך אויפנעשטעלט און געלאָזן צום אַרױסנאַנג. פון אַנדער 
צימער האָט פעליסאַ נעפרענט, ער איז דאָרט; אַראָן איז נעווען צעמישט, 
געענטפערט עפּעס פעליסאַן, װאָס זי האָט נישט נעהערט און ער האָט 
אַרוױסבאַנלײט מאַלװױינאַן; 

--- זיי נישט אין כעס, שוועגערין, האָט ער געזאָנט -- איך מיין דאָך 
נישט קיין בייז, איך װעל רעדן מיט אַראַנען, מיר װעלן זען װאָס צו טאַן 
צוזאַמען, אפשר ביידן װעט ער פאָלְנן. דו קענסט דאָך דיין מאַן, ער אין 
אַן עלשן, אַן אייננגעשלאָסענער אין זיך, לאָזט זיך נישט רעדן, אָבער... 

מאַלװינאַ האָט מערנישט געזאָגט װי אַן ,אַדיאָס" און זי איז אָפּנע- 
טראָטן מיט שטאלצע טריט. זי האָט אַ קוק געטאָן אוים זיינער. עס אי גע- 
ווען צייט צו גיין צו די פּיטקינס, ווו זי איז נעווען אייננעלאַדן און זי האָט 
טאַקע השק געהאַט צו פאַרברענגען דעם אָוונט ביים שפּילן. 

זי. איז געווען איבערראַשט ביים אַריינגיין צו די פּיטקינס צו טרעפן 
בלויז דער סעניאָראַ טשאַראַ. אויך איר מאַן איז נישמ געווען. 

--- װאָס? איר זענט איינע אַלֵיין? אייערע נעסט זענען נאָך נישטאָ? 

--- נישט אַלֵיין, עס איז דאָ מיין בעסטער נאַסט, איר, סעניאַראַ שנייער. 

-- װאָס עפּעס אַזױ אָפיציעל, טשאַרא, -- האָט מאַלװינאַ געזאַנט- 
אַװעקלײגנדיק דאָס בייט? און אויסטוענדיק דעם מאַנטל -- עפּעס האָט 
איר פּאַר קיר א סורפּרין. : 

-- גראָד נישט, מאַלװינאַ טייערע, -- האָט איר טשאַראַ אַריינגע- 
בעטן זיך זעצן אין זאַל -- נישט קיין סורפּריז, נאָר אַן ערנסטע זאַך, װאָם 
וועט אייך אינטערעסירן. איך האָב אָפּנערופן אַלֶע נעסט, אַז איך מאַך היינט 
גאָרנישט, וויי? איך ווי? זיך טאַקע דורכרעדן מיט אייך. 2 

--- אַזױ נאָר? איר האָט מיר שוין פאַראינטערעסירט, טשארא; לאטמיר 
הערן, וועגן װאָס האַנדלט זיך? איר ווייסט דאָך, אַז פאַר מיר קענט איר 
זיך פאַרטרויען. : 

--- עס נייט נישט אין פאַרטרויען זיך; איין מינוטקעלע, איך װעל נאָר 
הייסן דער דינסט צושטעלן טיי אויפן נאַזיקיך; װוי פילט איר סאַלװינא, 
און װאָס איז גוטס ביי אייערע קינדער, ביי אַראָנען? | 


יי 


יי יי 
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--- טשאַראַ לעבן, ציט מיר נישט אַרוױס דאָס חיות, איר האָט מיר 
פּאַראינטריגירט, איר ווילט דאָך מיט מיר עפּעס רעדן, טאָ רעדט. 

און די פּיטקינס האָט גענומען רעדן און דערציילן מער וי זי האָט 
געוווסט. 

,עס איז געווען ביי אַ דין-תורה אין דעם האַנדלס-פאַרײן. מען האָט 
עפּעס באַטראַכט א סכסוך צווישן צוויי שותפים און איינעם אין נישט נע- 
ווען געפעלן דֶער אורטייל; האָט ער זיך געוואָרפן און געשריגן, געקלאַפּט 
אין טיש, אוֹן מ'האָט אים נישט געקענט אייננעמען. האָט אייער איזידאָר 
נעזאָנט צו יענעם, אַן ער זאָל זיך באַנעמען מענטשלעכער און נישט שרייע! 
דאָ. האָט יענער זיך אויף אים אַרױפגעכאַפּט: דוֹ שוייג דו אורטייל 
נישט אַנדערע, ווייל דו ביסט דאָך אַן אַלטער אָנזעצער. האָט איזידאָר זיך 
אַָנגעצוּנדן פון חרפּה און אַ שפּײ געטאָן אין יענעמס זייט; איז יענער גע- 
זואָרן ווילד, זיך נעכאַפּט שלאָנן און מ'האָט זיך געװואָרפן מיט די טינטערס 
און בענקלעך,. אין טומ? האָט יענער געשרינן און נעזידלט איזידאָרן, -- 
באַנקראָטשיק, אַרײנכאַפּער, אויך מיר אַ נביר, דער ברודער האָט אים רייך 
נעמאַכט, דיין ווייב איז זיינע --- און נאָך אַזעלכע שימפערייען, איז איזי- 
דאָר געװאָרן בלאַס, ער האָט זיך אַראָפּנעלאָזן אויף אַ שטו? איז אַװעקנע- 
פּאַלן, די אַטאַקע האָט געדויערט אפשר אַ שעה צייט, מען איז נעלאָפן נִאָךְ 
א דאָקטאָר, מ'האָט אים קוים דערמינטערט. מיין גרישאַ זאָגט, אַז פון דאַן 
אָן זעט ער אייער מאַן מער נישט ביי קיין זיצונגען, און די טענ האָט ער 
אים נעטראָפן אין באַנק; האָט ער זיך אַזש דערשראָקן פאַר אים; װאָס 
הייפט; ער איז בלאַס און נעלע פלעקן וויקלען אַרום זיינע אוינן; עמיצער 
האָט געזאָנט, אַז ער איז געפערלעך, ער נעמט זיך זייער צום האַרצן -- און 
עס איז מיר אַ ווונדער סעניאָראַ מאַלװינאַ, װאָס איר זעט דאָס נישט און 
איר. טוט נאָרנישט צו דעם": 

מאַלװינאַ האָט עס אויסגעהערט מיט אַ פאַרקלעמעניש. וועגן דעם פון 
זואָס איזידאָר איז זיך מצער האָט זי נישט נעוווסט, אָבער אַז ער איז אַן 
איבערגעקערטער און פילט זיך נישט-נוט, דאָס האָט זי שוין נוט נעוווסט. 
צו דער פּיטקין האָט זי געזאָנט: 

--- מיין מאַן האָט מיר וועגן אַלץ דערציילט און איך מאַך נישט דער- 
פון אַזאַ װועזן; ער איז סתם נישט נעזונט, איר ווייסט דאָך מען ווערט על- - 
טער נישט ייננער, און דערצו ארבעט ער זייער שווער, וויי? זינט אראָן 
האָט חתונה געהאַט מיט זיין אויסגעפיטשקעטער פעליסאַן, לינט אויף אים 
די גאַנצע פאַבריק. 

-- אֵה!, נאָך עפּעס וויל איך אייך טאַקע זאָנן, מאַלװינא, איר װועט 
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אויף מיר קיין פאַריבל נישט האָבן, זייט וויסן אַז טשאַרא פּיטקין איז אייער 
בעסטער פריינט, און איך מיין אייער טובה, טייערע; איך האָב נעטראָפן דער 
פעניאָראַ גרונטמאַן אין פּאַרק, האָט זי מיר דערציילט, אַז איר פּעליסא 
ויל נישט ליידן װאָס איר רעדט מיט אַראָנען אין טעלעפאָן, און זי קען 
נישט פאַרטראָגן װאָס איר קומט צו איר אין הויז; זי איז אויף אים זייער 
אייפערזיכטיק, די יוננע צינ. : 

-- אַזױ האָט זי אייך געזאָגט? כאַ, כאַ, איך קום צו איר אין הוין? 
נישטא ער זאָל לאַכן; אוודאי, אַז איך האָב איר גענעבן אַראָנען פּאַר א 
מאַן, מעג זי פּראַװען אַזעלכע שטיק. איר הערט, טשאַרא, איך האָב צו אַראָ- 
נען נאָרנישט, נאָר אויב דאָס איז אמת וװעט נאָך מאַלװינא זיך מיט זיי 
אַלעמען אָפּרעכענען. 

דער טיש איז גרייט געווען מיט הייסע טיי און צובייסן. ביידע פרויען 
זענען נעזעסן, געזופּט און געשמועסט. טשאַראַ האָט נאָרנישט מיינענדיס 
סתם צונעליינט פייער; עס איז איר איינגעפאַלן צו זאָגן, אַז די גרונטמאַנס 
האַלטן, אַז אַראָן אַרבעט אויף איזידאָרן מיט זיין נאַנצער מישפּאַכטע, ער 
דאַרף זיי נישט האָבן, און װאָלט זיך געדאַרפט אָפּטײלן פון זי 

אַ היסטעריש געלעכטער האָט זיך אַרױסנעריסן פון מאַלװינאַן. זי 
האָט גערעדט און נישט געוווסט װאָס. אַלץ װאָס די פּיטקין האָט איר דער- 
ציילט, האָט איר אויפגערייצט. זי האָט זיך באַמיט צו באַהערשן און באַ- 
האַלטן דעם כעס. עס איז איר קוים נגעלונגען צו רעדן מיט טשאַראַן וועגן 
עפּעס אַנדערש, אָבער אין די שלייפן האָט איר נעקלאַפּט און זי האָט נע- 
פילט, אַז ווען זי. טרעפט איצט אַראָנען, װאָלט זי אים צעריסן װי אַ הע- 
רינג. האָט זי זיך אויפגעהויבן, געדאַנקט טשאַראַ פּיטקין פאַר דער אײַנלאַ- 
דונג, פאַרן מיי, פאַרן אַלְץ און איז אַװעק, יענע האָט איר נעװאָלט צופירן 
צום קאַמיאָן, אָבער זי האָט נישט געלאָזן. 

עס איז נאָך געווען נענוג פרי, אָבער מאַלװינאַ האָט שוין איזידאָרן 
געטראָפן ליגן אין בעט, זי האָט נעקוקט אויף אים מיט רחמנותדיקע בליקן 
און האָט געװאָלט עפּעס אֶנהייבן רעדן מיט אים וװענן דעם װאָס זי האָט 
געהערט, אָבער ער האָט זיך אָפּנערופן: 

-- אראן האָט נישט לאַנג גערופן, מאַלװינאַ, ער דאַרף עפּעס מיט 
דיר רעדן, רוף אים אָפּ. 

-- װאָס דאַרף ער מיט מיר רעדן? -- האָט זי זיך אָנגערופּן און 
שנעל געטראַכט -- ער האָט עס נישט געקענט דיר זאָנן? 

--- ווער ווייס װאָס ער דאַרף פון דיר און װאָס דו רעדסט מיט אים. 
ווער פאַרשטייט אייך? --- האָט ער געזאָנט איבערקערנדיק זיך מיט אַ זיים. 
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-- איזידאָר, װאָס פאַר אַ רייד איז עס? איך הער פון דיר ס'ערשטע 
מאָ? אַזױנס, און גראָד איצט, ווען מיר זענען געבליבן , דזיעד אי יי 
װאָס פּאַר אַ שװאַרצע קאַץ איז דיר איבערגעלאָפן דעם וועג, מאַן מיינער? 
-- האָט זי . אַרופגעלייגט די האַנט אויף זיין אַקסל. 

היה 7 נישט אָן, מאַלװינאַ, איך בין שלאַף און האָב קיין 
כוחות נישט דעב; ער האָט וערופן, זאג איך דיר און דאָס אין אַלץ. 

= 2 איזידאָר, דאָס איז נישט אַלץ. דו האָסט אָנגעהויבן רעדן, 
טאָ ענדיק; איך האָב פיינט האַלבע ווערטער. 

-- איך האָב גאָרנישט נעזאָגט און האָב נישט װאָס צוֹ ענדילן; 
אפשר װאָלסטו נישט געדרייט קיין קאָפּ און געלאָזן שלאָפן? 

איזידאָר האָט איבערגעצויגן די קאָלדרע איבערן קאָפּ. מאַלװינאַ האָט 
פאַרביסן מיט די ליפּן; זי האָט זיך אייננעהאלטן ניט צו זאָנן װאָס איר 
איז געלענן אויפן צונג און אין געדאַנק האָט זי געהאַט דאָס רופן פון אַרצ- 
;ען. איז זי אַרױיס פון צימער און פאַרמאַכט הינטער זיך די טיר, 

-- ווענן װאָס האָט ער נעקענט רופן אַהער ביינאַכט? -- האָט זי 
געטראַכט -- זיצנדיק אַן אויפגערענטע אויפן דיװאַן. האָט ער זי געװאָלט 
איבערבעטן. און אפשר איז עפּעס נעשען ביי זיי? װאָס זאָל זי טאָן? זאָל 
זי אים אָפּרופן?- ניין, ס'איז שפּעט, זי וועט זיצן אַביס? און איבערטראכטוז 
אַלץ װאָס עס טוט זיך. | 

מאלװינאַ האָט באַשלאָסן נישט צו רעדן צו אַראָנען. זי װועט װאַרטן. 
אַז ער זאָל איר מאָרנן אנקלינגען. און זי װועט אים זאָנן װאָס די פּיטקיינס 
האָט איר דערציילט און װאָס איזידאָר האָט אַריײינגעװאָרפן פאַר אַ ווערטער, 

אויף מאָרנן איז זי געווען איבערדאשט װאָס אַראָן האָט זי גערוכן 
באַלד אינדערפרי. זי האָט מיט הייטערקייט אים נעענטפערט, און זייער 
העפלעך, אָכֶער זי האָט געהערט נישט דאָס, װאָס זי האָט דערװואַרט 

-- הער זיך צו, מאַלװינאַ, איך :: דיר נעכטן פאַרנעסן זאָגן. דו 
ביסט אַזױ שנע? אַװעק; מיר דאַרפן אָפּנעמען אַ פּאַרטיע סחורה, בין איך 
געווען אין דער , אדואַנא" און עס דאַרף קאָסטן אַן אוצר. אָבער שטעל 
זיך פּאָר, איך האָב דאָרט נעזען דעם כעפע און דו וועפט נאָרנישט טרעפן 
ווער דאָס איז. דיין אַמאָליקער באַלאַנטער כימענעז! ער האָט זיך נאָכגע- 
פרענט אויף דיר. = 

-- ווער?! כימענעז?, מיין באַקאַנטער, איך ווייס נישט וענן וועמען 
דו רעדסט,. 6 

--- אַך, מאַלװינאַ, לאָז אָפּ און פאַרשטײ. װאָסק איך רעד צו דיר. איך 
קלינג דיר נישט פון פאַבריק, איזידאָר ווייסט נישט פון דעם און איך 
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וויל דיר צושיקן די דאָקומענטן, אַז דו זאָלסט עס ניין מיט אים דערליידיקן. 

--- אֶה, דו מיינסט דעם מאַן פון דער , מודאַנסאַ", װאָס איך האָכ 
אים באַקענט ביים אַריינקלײיבן זיך אין דער נייער װווינונג מיט יאָרן צוריק? 
איאָ, װוי קומט ער אין ,אַדואַנאַ"? איך געדענק אים שוין אַפילו נישט. 

-- נו, וועפט זיך דערמֿאָנען; ער נעדענקט דיך יאָ. איך בעט דיר, 
מאַלװינאַ, איך שיק דיר צו מיטן מייד? פון אֶפִים די דאָקומענטן און אַז דו 
וועסט צוגיין, װעט מען איינשפּאָרן אַ שיינע פּאָר טויזנט פּעזעס. מאַך עכ 
נאָך היינט, הע? 

אַראָן האָט אויפנעהאַנגען. מאַלװינאן זענען נעקומען הייסע פלאַמען 
אין פּנים. וועגן װאָס ער האָט גערעדט צו איר, און צו װאָס ער װוויל זי 
אויסנוצן. געשעפט-זאַכן זענען איבער אַלְּץ ביי די שנייערס -- און װי גלייב- 
גילטיק ער האָט גערעדט. װוי נאַטירלעך דאָס איז פאַר אים. 

זי האָט זיך געשטעלט פאַרן שפּינל און גענומען צופּודערן. יאָ, זִי 
װועט זיך אָנטאָן איך נייעם , טראַכע-סאַסטרע", און זי װועם גיין טאָן אים, 
אַראָנען, אַ נעשעפטלעכע טובה. זי וועט ניין זען כימענעון, זי האָט א סר 
מאָל נעקלערט אים אויפצוזוכן, װוען דער כעלעפאָן פון דער , מודאנסא" 
האָט מערנישט געענטפערט. איצט האָט זי אַ נעלעננהייט. אָבער אַראָן װעט 
נאָך ביי איר צעפּלאַצט ווערן. מירן זען, צי ער װעט טאקע בלייבן גלייכ- 
גילטיק, האָט זי נעזאָנט צו זיך אַלֵיין. 

ווען זי איז אריין אין , אַדואַנאַ", האָט מאַלװינא נישט געװווסט צו 
וועמען זיך צו ווענדן. זי האָט געהאַלטן אין ווייזן די פּאַפּירן איינער פּון 
די אָפיס-מיידלעך, װוי פון אונטער דער ערד איז אויסגעוואקסן כימענעז. 
ער האָט זיך מיט איר פריינדלעך באַנריסט, אַ נעם געטאָן די דאַקומענטן 
און זי נעבעטן ניין מיט אים, אין צימער פון כעפע. 

איינס-צוויי זענען די פּאָרמאַליטעטן נעווען דערליידיקט. כימענעז 
האָט איר געזאָגט, אַז זי קען אָנקלינגען אין פאַבריק מען זאָל שיקן נאָך 
די סחורה, טאָדאָ עסטאַ ען אָרדען, סעניאָראַ, פּאַראַ ‏ אוסטע, יא סאַװע.. 

און ער האָט זי אויסגעפרענט וי עס גייט די שנייערס, װוי זי פּאַר- 
ברעננט און געמאַבט אַ קאָמפּלימענט, אַז זי זעט אויס שיין אַזוֹיוי אַמאָל. 

מאַלװינא איז אַרױס מיט נייע נומערן פון כימענעז'עס טעלעפאָנען 

אַרצײיכנט אין איר ביכעלע. זי האָט אים איר טעלעפאָן נישט געגעבן. דער 

כעפע אַליין האָט זי העפלעך אַרױסנעפירט און זיך האַרציק געזעגנט. זי 
איז אַװעק אַן אויפגעליינטע און מונטערע און האָט אַליין נישט געװווסט 
צי זדאָס איז פון דעם נוטן אופן וי זי האָט דורכנעפירט די שליחות, אָדער 
= די קאָמפּלימענטן װאָס זי האָט שוין לאַנג נישט נעהערט. 


יו שעק" 


די" 
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אַן אויפגעלעבטע איז מאַלװינאַ געװאָרן זינט יענעם טאָג. זי האָט 
זיך צוריק דערפילט וויכטיק. אַראָן האָט איר נישט געדאַנקט, נאָר אַ פּאָר 
מאָל געגעבן אָנצוהערעניש, אַז איר באַקאנטשאַפט מיטן אַמאָליקן פריינ 
קען דער פאַבריק זייער צוניץ קומען. דאָס האָט איר ווייטיקלעך פאַרדראָפן 
און זי האָט אַלץ געטאָן, אַז אויך אים זאָל עס אנהייבן פאַרדריסן. 

--- מיט מיר װוי? ער זיך שאַפן אין אַזױנע זאַכן? אָדער איז עס ביי 
אים אַן אופן זיך צו האַלטן דערווייטערט פון מיר צוליב זיין פּריצטע, דער 
פעליסאַ? אָבער מיט מאַלװינאַן װאַרפט מען זיך נישט, וועסט זיך אין דעם 
שנעל איבערציינן, אַראָנטשיקן., 

האָט זי נישט געװואַרט, אַז מען זאָל אין שטוב איבערדערציילן וועגן 
איר אויפטו ביי כיטענעזן, און זי האָט איין זונטיק, ווען די קינדער זענען 
נעווען ביים מיטאָג, אַלֵיין דערציילט איזידאָרן, ווענן דעם װי זי איז צוניץ 
נעקּומען מיט איר באַזוך אין דער ,אַדואַנאַ". זי האָט עס דערציילט דעם 
מאַן אַזױי, אַז די קינדער זאָלן אויך הערן, און צו סיראַן האָט זי געזאָגט, 
אַז כימענעז איז זייער אַ סימפּאַטישער מאַן; זיין באַנעמונג איז אַזאַ איידע- 
לע, אַז עס װאָלט דיר אויך געפעלן. 

--- און מיר האָט אַראָן נאָרנישט נעזאָנט װענן דעם -- האָט איזי- 
דאָר עסנדיק געלאַסן געזאָנט -- ס'איז מיר אַ ווונדער אויף אים; ס'איו 

אַ זאַך פון פאַבריק און פאַר מיר דאַרף עס קיין סוד נישט זיין. 

--- מסתמא זענען דאָ נאָך סודות אין פאַבריק, װאָס דו ווייסט נישט 
-- האָט מאַלװױינאַ אַריײינגעװאָרפן; אַ טאַטע מיט זין פירן אַן אונטערנע- 
מונג און אַראָן איז ביי זײַ דער נאַנצער מאַכער; אָן אים זענט איר נֹאָר- 
נישטן. 

איזידאָר האָט אויף דעם נישט געענטפערט. ער האָט גאָר נעפרעגט, 
פאַרװאָס עפּעס הָאָט זי צום מיטאָג נישט איינגעלאַדן אַראָנען מיט פעלו- 
פּאן. -- די משפּחה איז נאָרנישט אַזױי נרויס, מיין ווייב, אַז דו זאלסט זי 
פאַרקלענערן -- האָט ער געזאָגט. 

--- פּלוצלונג דאנהסטו אַזױ וענן דער משפּחה, מיין מאַן -- האָט 
מאַלװינא געזאָנט מיט ביטערניש -- איך האָב דער פעליסאַן ליב װוי אוינ- 
װײיטאָג, און דאַרף זי נישט האָבן ביי מיין טיש. 
די. קינדער האָבן} זיך דערביי פאַנאנדערגעלאַכט. דער מאַמעס ווערט? 
איז זיי נעווען נעפעלז, איזידאָרן איז עס אָבער נעווען אויפפאַלנד און ער 
האָט זיך אָנגערופן: : 

--- װאָס פּאַר אַ שװואַרצע קאַץ איז צווישן אייך דורכנעלאָפּן? דוכט 
זיך, אַז דו אַלַיין ביסט דאָך. געווען אַראָנס שדכנטע? 
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--- דערפּאַר טאַקע דינט זי מיר אַזױ אָפּ, די גרונטמאנס טאָכטער?, 
אַ נאַנצע פּריצטע געװאָרן; צו זיך רופט זי קיינמאָל נישט און אַז איך קום 
אַריין צו אַראָנען, פּאַסט איר נישט אַרויסצוקומען פון איר צימער, 

מאַלװינאַ האָט גערעדט צו זיך אַלֵיין. איזידאָר האָט נע'מעלה'ניירעט 
און אַריינגעקוקט אין אַ ציימונג; די קינדער האָבן אָפּנערוקט די טעלער און 
זיך געאיילט צו גיין אין א קינאָ. די דינסט האָט גענומען אָפּראַמען שנעפ 
פון טיש, ווייל זי האָט אויך יעדן זונטיק זיך נעמאַכט א מאָדע אַװעק- 
צוניין נלייך נאכן עסן. זי האָט זיך נישט אַרומנעזען און זי איז שוין גע- 
בליבן אַלֵיין מיט זיך, מאַלװינאַ. אַן אומעט האָט איר אַרומנענומען. אין 
האַרצן האָט ביי איר זיך נעזאַמלט צאָרן אויף אַראָנען, ‏ 

אויף מאָרגן האָט זי אים אָנגעקלוננען אין פאַבריק. ווען זי האָט 
גענוי זיך איבערציינט, אַז אַראָן איז ביים טעלעפאָן, האָט זי האַלב ערנסט 
און האַלב ליבלעך א זאָג-נעטאָן: 

-- דאס בין איך. פאַטװונא: הער. אראן ‏ איך װיי ריר השש וו 
איך האָב עפּעס וויכטיקס צו רעדן מיט דיר. 

ער איז געװאָר בלאַס פון איבעראַשוננ; באַהערשט זיה האָט אַראָן 
געפרענט: 

--- װאָס איז נעשעז? נישט קיין שלעכטס, חלילה? אויב דו זאַנסט 
אַז עס איז וויכטיק, טאָ קום אינאָוונט אַריבער צו אונז; דו ווייסט דאַך, 
אַז איד ניי כמעט פון שטוב נישט אַרױס. : 

--- ביסטו טאַקע זייער א נופמער מאַן -- האָט מאַלװינאַ מיט פּאַר- 
קאַזם געזאָגט; איך האָב זיך עס נאָרנישט נעריכט אויף דיר; אָבער קומען 
צו אייך װוע? איך נישט, איך דאַרף רעדן מיט דיר אַליין און נישט אין 
שטוב. 

--- וועגן װאָס האַנדלט זיך? דיין צודריננלעכקיימ מאַכט מיך אומרואיק. 

---- דאָס מאַכט נישט אויס, אַראָן; אויך איך בין אומרואיק און מאַל- 
װױינאַן קענסטו דאָך --- אויב מיר דרייט אינעװייניק, אַרט מיך נישט, אַז דיר 
װועט אויך דרייען. 

-- נו, אַן עק, איך לייד נישט אַזעלכע רייד; איך בין פאַרנומען 
אָבער זאָג ווו װוילסטו מיך זען, און ווען? 

-- אָט אַזױײ רעד! איך וויל דיר זען פיר אַזיינער אין , קאָנקאָרדיאַ?; 
מיר האָבן זיך שוין דאָרט אַמאָל געטראָפן אויב דו נעדענקסט. איך װעל זיין 
פּינקטלעך, אַדיאָס! 

אַראָן איז געווען דערצאָרנט. ער איז אַרומנעלאָפן אין פאַבריק אַ 


פאַרקרימטער און נישט נעוווסט װאָס פריער צו טאָן, אַלע וויילע איו ער 
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אַריין אין דעספּאַטשע, גערעדט מיט איזידאָרן, מיט אַדאָלפן, געקלוננען 
אַהיים צו פעליסאַן עטלעכע מאָל און ער האָט נישט געוווסט וי איינצו- 
אָרדנען זיך; צי זאָל ער גיין עסן מיטאָג אין שטוב, צי נישט. װאָס וװויל זי 
פון אים? 
-- װאָס ביסטו עפּעס אַזױ צעטראָגן? --- האָט אים איזידאָר געפרענט 
-- איבערקוקנדיק מיט אים אַ פּעק? , פּעדידאָס?; --- װער האָט עס גערעדט 
צו דיר? דאָס מייד? זאָגט, אַז דו האָסט זייער אויפגערעגט געענטפערט. 
-- קיינער האָט נישט נגערעדט -- האָט אַראָן צעמישט נעזאַנט און 
געקוקט אויף איזידאָרן מיט קעלבערנע אויגן --- מ'האָט מיך גערופן וועגן 
אַ פּריװאַטע זאַך; וװאָס װוייפ דאָס מיידל?, װאָס מ'רעדט. 
דער טעלעפאָן האָט געקלוננען. אַראָן האָט אַ ציטער געטאָן. איזידאָר 
האָט אַ נעם נעטאָן דאָס טרייב? פון מיידלס האַנט, ווען זי האָם געזאָנט: 
- ,, האבלאַ לאַ סעניאָרא". 
-- אֶה!,. װאָס מאַכסטו, קליינע? נוט, א דאַנק. ווילסט רעדן סיט 
אַראָנען? שוין, די מינוט, איך רוף אים צום טעלעפאָן. 
עס האָט נערעדט פעליסא. אַראָן האָט זיך באנאָסן מיט אַ קאַלטן 
: שווייס, די הענט האָבן אים געטרייסלט און ער האָט קוים געהערט. 
4 זי האָט אים געזאָגט, אַז ער זאָל שוין בעסער היינט עסן אין נאַם; 
מ'האָט זי גערופן פון סאַלאָן, אַז אויף מיטאָנ-דצייט אין פאַר איר דאַ אַ 
פרייער שטול, זי דאַרף זיך מאַכן , פּערמאַנענטע" און קען נישט דורכלאָזו 
די צייט. -- נוט, גוט -- האָט ער נעענטפערט מיט אויפרעגונג און דערי 
לייכטערונג איינצייטיק --- אינאָוונט וועלן מיר שוין עסן צוזאַמען, און 
גיין נאָכדעם אין אַ קינא. 
איזידאָר. האָט נעהערט ואָםס ער רעדט, און זיך אָננערופן; 
-- אויב דו נייסט נישט אַהים עסן, אַראָן, טאָ קום מיט מיר; איך 
: װעל אָנקלינגען מאַלװינאַן און זי װעט צוגרייט מיטאָג פאַר אונז אין דרייען. 
-- אָ, ניין, מ'דארף נישט, איזידאָר, אַ דאַנק, מ'דאַרף נישט; איך 
ווי? נאָך בכלל נישט עסן. דו גיי בעסער היינט פריער אויף מיטאָג און איך 
װעל דאָ בלייבן, וויי? אַרום האַלב פִּיר דאַדף איך ניין ערגייץ ווענן אַ פּערי 
זענלעכן ענין. כ'בעט דיר טאַקע זיך נישט צוֹ שפּעטיקן. 
ווען. איזידאָר איז אַװעק אויף מיטאָג, האָט אַראָן. בלייבנדיק אַלֵיין 
אין דעספּאַטשע, זיך אַראָפּגעלאָזט שווער אויפן ווייכן דרייישטול ביים גרויכן 
שרייב-טיש. ער האָט מיט דער פויסט צענויפנעדריקט דעם שטערן און נע- 
פּרוווט זיך אַרינטראַכטן ווענן װאָס. מאַלװינאַ װויל מיט אים רעדן. עס זע- 
נען אִים איינגעפאַלן אַלערלײ געדאַנקען, אָבער ער האָט זיי פאַרטריבן פון 
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זיך. א וויילע איז אים איינגעפאַלן, אַז ער זאָל געבן אַ קלונג-אָן צו מאַלװי- 
נאַן, נאָך איידער איזידאָר קומט אַהיים, און איר אַ פרעג-טאָן, װאָס זי וויל, 
ניין, עס טויג נישט, האָט ער גלייך דערויף זיך באַקלערט, דערצו האָט אים 
אויך אינטריגירט צו הערן װאָס זי װיל האָבן און יעדע מינוט װאָס אין 
אַװעק האָט ער געפילט אַלְץ אַ שטאַרקערע אינערלעכע נערוועזיטעט. 

ער איז אַריין אין פאַבריק! און געטראָפן דעם קליינעם בערנאַרד מיטן 
מעכאַניק זיך פּאָרקען אַרום אַ מאַשין, װאָס האָט זיך עפּעס פאַרהאַקט. ער 
האָט זיך פון אַ זייט צוגעקוקט װאָס זיי טוען, אָבער זיינע אויגן זענען גע- 
ווען איינגעגראָבן אין בערנאַרדן. -- װאָס פאַראַ נוואלדיקע ענלעבקייט צו 
אים. ער רעדט אַפילו מיט די זעלבע זשעסטיקולאַציעס. 

אַראָן האָט זיך צונעקוקט צום יונג און דאָס פּנים איז אים נעװאדן 
פּלאַכענדיק; די שלייפן האָבן אים געהאַקט. -- װאָס װיל מאַלװינאַ מיט 
אים רעדן? װאָס פאַר אַ טאָנ האָט זִי אים היינט נעמאַכט. קאַראַמבא, ער 
װאָלט שוין װעלן הערן װאָס זי װיל; ער האָט עפּעס אַ שלעכטן פאָרגעפיל. 

אַראָן איז צוריק אַריין אין דעספּאַטשע. אין שפּיגל האָט ער געועו, 
אַז ער איז בלאַס און צעטראָנן, האָט ער אַ פאַרריכט געטאָן דעם שניפּם. 
ציגעקעמט זיך און נישט וואַרטנדיק אויף איזידאָרן אַרוֹיס אויפן נאַס, 
ביים טויער האָט ער געטראָפן דאָס מייד? פון דעספּאַטשע און איר געזאָגט, 
אַז ער מוז אייליק אַװעקניין; אויב מ'וועט צו אים קליננען, זאל זי זאָגן, 
אַז עד װעט שוין היינט אין פאַבריק נישט קומען. 

ער האָט אַ קוק-געטאָן אויפן זיינער; עס איז נגעווען האַלב פיר,. האָט 
ער זיך פּאַרנומען צום קאַפּע , קאָנקאָרדיאַ". ער װעט קומען פריער און דער- . 
וויי? אויסטרינקען עפּעס. נלייך װוי ער איז אַריין, איז ער צוגענאַנגען צום 
באַר און געבעטן א קאָניאַק; נאָך איינעם. אָפּנעװישט די ליפּן, האָט ער 
זיך אַנדירענעזעצט ביי אַ טישל, פאררויכערט און איינהאלטנדיק 0 שפּאַ- 
נוננ, געװארט אויף דעם אֶנקום 1 מאַלװױנאַן. 


דער פּאַמיליע-פּלאַנטער װערט גרעקער 


פּונקט צו דער מינוט, 4 אַזיינער, האָט זי זיך אַרייננעשלײיכט אין 
קאַפּע און מיט שנעלע טרימ זיך געלאָזט צו זיין טישל. אַראָן האָט זיך 
אויפנעשטעלט און איר צונערוקט העפלעך דעם שטול. מאַלװינאַ האָט אים 
דערלאַנגט די האַנט, װאָס איז נישט געווען קיינמאָל די געוווינהייט צווישן 
זיי, און אַװעקלײגנדיק אויפן טיש איר טאַש, גענומען אראָפּציען די 
הענטשקעס פון אירע הענט. 
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: -- קע טאַל, שװאָגער, װאָס מאַכסטו עפּעס? --- האָט זי געזאָגט גאַנין 
1 רואיק --- װאַרטסט שוין לאַנג? עס איז פּונקט 4 איצט, איך בין נישט 
געקומען שפּעט, 

-- ביען, אי טו? און װאָס מאַכסטו, מאַלװינאַ; איך בין אַקאָרשט 


ׂ: אַריין, נישט געהאַט קיין צייט איבערצוטראַכטן װעגן װאָס דו האָסט מיך 
: אַזױ. דרינגנד געװאָלט זען. 


-- אַזױ, ביסט יא נייגעריק צו וויסן? און איך האָב געמיינט, אַז דיר 
אינטערעסירט שוין נאָרנישט װאָס איך האָכ דיר צו זאָגן. 
: -- אַז מיר װאָלט נישט אינטערעסירט, װאָלט איך נישט געקומען, 
דו ווייסט נאַנץ נוט וי פאַרנומען איך בין. 
-- נו גוט, אַז דו ביסט יאַ פאַראינטערעסירט, וועלן מיר זיך שויז 
דורכרעדן; לאָמיר עפּעס טרינקען -- האָט מאַלװינאַ געזאָנט --- באַשטעל 
פאַר מיר אַ שװואַרצע קאַווע. 


אַראָן האָט צונערופן דעם קעלנער. ער האָט נערעדט צו אים, און פון 

אַ זייט געקוקט אויף מאַלװינאַן. זי האָט אויסגעזען צו זיין זייער אויפּנע- 
הייטערט. אירע באַקן האָבן געהאָט אַ שטאַרק ראָזן לאָליר און די אוינן 
האָבן געפינקלט. זי האָט געטראָנן אַ געשטריקטע בלוזקע און אַ קינסטלעך 
בלימל האָט צוגעשפּילעט איר האַלדז, די לאַנגע באַגילדעטע אוירינגלעך 
האָבן איר. צונענעבן עפּעס ציניינערישס. ער האָט זיך דערמאַנט, אַז ער 
איז אַמאָל אין זעלבן קאַפע נעזעסן מיט מאַלװינאַן; זי זעט איצט אויס מאַ- 
דאמישער, און אכשר שענער יִוי דאן. האט ער עס איר שיעור געװואלט 
זאָגן --- אָבער ער האָט זיך אייננעהאַלטן, ער װעט גאָרנישט רעדן; זאָל זי 
זאָנן װאָס זי וויל. 

= דער קעלנער איז שוין געהאָט אַװעק און צורילגעקומען מיט קאַװע. 
עס איז אַװעק א פאַנגע וויילע פון שויינעניש, ביז מאַלװינא האָט זיך 
אָנגערופן: 

--- דו שווייגפט אַזױי, אַראָן, האָסט שוין נאָרנישט װאָס צו רעדן 

מיט מיר? : 
-- װאָס עפּעס? נאָר דו האָפט דאָך מיר גערופּן, בין איך גרייט דיר 
צו הערן. 

- זי האָט אַ זופּ געטאָן די הייסע קאַװע, א פיר-נעטאן מיטן ציננ? 
איבּער די ליפּן, אַרױסנעצױיגן פון טאש אַ פּעקל סינאַרעטן, פאָרגעליינט 
אים און אַלְּיין גענומען איינעם אין מויל אַריין. אַראָן האָט זיך אויף שנעל 
א כאפּיגעטאָן צום קעשענע אוּן איר צונעטראָנן פייער פון זיין צינד-מאַ- 
שינקע. זי האָט פאַדרויכערט און ליידנשאַפטלעך פאַרצויגן. 
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--- דו ווייסט, אַראָן, איך װוי? מיט דיר רעדן וועגן זייער אַן ערנסטער 
זאַך -- האָט זי אָנגעהויבן און געקוקט אין קאַװע-בעכער, -- איך שלאָנ 
זיך שוין לאַנג מיט דער דעה, צי איך זאל מיט דיר רעדן וועגן דעם. 

-- נו, מסתמא האָסטו דאָך באַשלאָסן צו רעדן -- טאָ רעד. לָאָמיו 
הערן. 

-- אָבער מאַך נישט אַזאַ ערנסטן פּנים, אַראָן, איך װוי? מיר זאָלן 
רעדן פריי, און דו זאָלסט פאַרשטיין. 


-- גוט, אָבער רעד שוין, מאַלװינאַ טייערע -- האָט ער בעטנדיק גע- 
זאָגט -- צי נישט אַזױ די עצמות, קיין סך צייט האָב איך נישט. 

זי האָט אינערלעך אַ שמייכ? נעטאָן הערנדיק וי ער זאָגט , טייערע" 
און באַלד זיך פאַרקרימט פון זיין אָנצוהערעניש וװועגן דער צייט. 

--- װאָס האָסטו עס אַזױ קיין צייט נישט -- האָט זי ליבלעך און ביין 
איינצייטיק אַ זאָנ-געטאָן --- דיין פּריצטע װאַרט אויף דיר? זי װעט נישט 
אַנטלויפן. 

ער האָט זיך נעמאַכט נישט הערנדיק. איר ערשטע אָנדייטונג האָט 
אים נעמאַכט פילן, אַז מאַלװינאַ װועט זיך צערעדן ווענן פעליסאַן, ער האָט 
זייער געװאָלט אויסמיידן אַזאַ נעשפּרעך. האָט ער אַ זאָנ-נעטאָן: 

--- דו ווייסט, מאַלװינאַ, איך בין אַרױס פרי פון פאַבריק, איך דאַרף 
נאָך זען אַ מענטשן אין שטאָט װענן נעשעפט, און איך װעל זיך נאָך 
אַריינכאַפּן צוריק אין דעספּאַטשע העלפן איזידאָרן, עס איז געװוען אַ סך 
צו טאָן היינט, ער װעט זיך נישט פפּראַוען. 

--- וי אַרכעטסזאַם דו ביסט עס לעצטנס געװאָרן? זעסט, אַז מ'האָט 
חתונה איז גאָר אַנדערש; דו װוילסט אַרײנכאַפּן די װעלט; זאָרג זיך נישט, 
איזידאַר װעט זיך אַן עצה-געבן, אָדער קלינג אים אָן, אַז דו װעסט זיך 
פאַרזאַמען, 

--- איך האָב נישט װאָס צו קליננען; און אפשר קען מען שוין הערן 
א װאָרט וענן װאָס עס האַנדלט זיך? : 

-- מיר געפעלט דיין ניינעריקייט און נאָך מער נעפעלט מיר וי דו 
מאַכסט זיך, אַז דו ווייסט פון נאָרנישט. און אפשר ווייסטו טאַקע נישט? 
דו ביסט אַזױ פאַרקאָכט אין דיין צינ, אַז דוֹ הערסט נישט װאָס מ'רעדט 
הינטער דיינע פּלייצעס. 

-- מאַלװינאַ!; דו רעדסט האַלבע וװערטער; דיינע אויסדרוקן געפעפּן 
מיר נישט; האָסט מיר עפּעס צו זאָנן, זאָג; פעליסאַן מיש נישט. 

--- און דוֹ רעד נישט צו מיר מיט כעס, איך האָב דיר אָננערירט דיין 
געטשקע? דערוויי? האָב איך דיר נאָך גאָרנישט געזאָנט, און פּאַרגעס נישט. 


{ 
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אַז מיר קענען זיך אַביס? פון פריער און איך האָב אַ דעכט צו רעדן װאָס 
איך ויל. | 

-- איך נעם ביי ריר נישט צו דיין רעכט, אִבער רעד צו דער זאף, 
אין װאָס האַנדלט זיך? 

זי האָט געבעטן נאָך קאַװע, פאַררויכערט אַ צוייטן סינארעט? און 
אָננעמענדיק זיך מיט האַרץ אָנגעהויבן; 


-- איך װויל דו זאָלסט וויסן, אַראָן, אַז דיין שיקן מיר דערליידיקן 
דעם ענין מיט די סחורה ביי כימענעון, האָט מיר זייער פאַרדראָסן, איך 
בּין אַ פּאר נעכט נישט געשלאָפן, קלערנדיק נאָר צו װאָס פּאַר א גראַד פוז 
געמיינהייט מען קען עס דערגיין --- צוליב מפחר., װועסט מיר זייער אַנטשול- 
דיקן פאַרן אויסדרוק, נאָר קיין אַנדער װאָרט געפין איך נישט. --- װאָס 
האָסטו מיך געשיקט אַהין? דו קענסט נישט די הינע? דו מיינסט, אַז אַזאַ 
טובה טוט מען פּאַרן שיינעם פּנים? דער כימענעז קלינגט מיר איצט אַלֶע 


טאָג אין טעלעפאָן, לאַדט מיך איין אין קינאָ און ביי דיר איז רעכט געווען 


מּיר אויסצונוצן אין אַזאַ אויפטראַג, כדי די פאַבריק זאָל איינשפּאָרן אַביס? 
געלט? דו װאָלסט עס נישט געװאַגט צו טאָן, װוען דו האָסט גישט אזא 
מיינונג וװועגן מיר, װי דו האָסט. 


--- אַנטשולדיק, מאַלװינא, װאָס מיינסטו -- האָט אַראָן אויסגעגלאָצט . 
אויף איר אַ פּאָר גרויסע אויגן --- איך האָב נישט נעמיינט קיין זאַך. איך 
ווייס, אז דו קענסט אים, און ווייל איך קען די היגע, האָב איך געוווסט, 
אַז דו וועסט עס אױיסװוירקן; אָבער אויב עס מאָלעסטירט דיר, איז אַנטשו?- 
דיק זייער און אויף זיינע טעלעפאַנען דאַרפסטו נישט ענטפערן. 


װאָס איך האָב צו טאָן. און אַז מען האָט איידאָרן פאָרגעװאָרפן וועגן 
,מיר מיט דיר" ווייסטו? דאָס איז ביי מיר ערגער װוי כימענעזעס קלינגען. 
דו ביסט אַרינגעפאַלן מיט קאָפּ און פיס ביי די גרונטמאַנס טעכטערל און 


--- אַזױ? נישט ענטפערן? אַ דאַנק פאַר דער עצה; איך וויים אַליין 


װאָפּ דער אַנדערער לעבט איבער אַרט דיר נישט. איך װי? זיך נישט מישן 
אין דיין לעבן, אָבער קיין שמאַטע ביי דיר וויל איך אויך נישט בלייבן, 
פאַרשטייסט? : 

אַראָן איז געזעסן אַן אויכגעטרייסלטער. דאָס בוט איז אים געקומען 
אין פּנים. ער האָט זי אָנגענומען פּאַרן האַנט, און טיף-אָטעמענדיק האָט 


ער שווער און שטי? געזאָנט: 


-- אָבער, מאַלװינאַ, װאָס רעדסטו? איך האַלט דיר פאַר אַ שמאַטע? 
איך? דו ווייסט, אַז איך האָב דיר שטענדיק געשעצט. דו דאַרפסט דאָך אָבע- 
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פאַרשטיין, אַז מיר האָבן פאָרט פאַרשידענע לעבנס און מיר מוזן פיל זאכן 
טראָגן טיף פאַרבאָרגן אין אוֹנזערע הערצער, | 

-- דו זאָגסט עס מיר? װאָס אין מאַלױינאַס האַרץ טוט זיך, וויים . 
איין נאָט,. איך אַליין האָב דאָך דיר נעפירט אױף דעם װענ- - און דוּ 
ווייסט עס גאַנץ גוט אַראָן -- אָבער איך קען נישט פאַרטראָנן, אז פֿאַר פיר 
זאָל זיין פאַרמאַכט די טיר פון דיין הויז. דאָס איז צופיל און עס ברענט 
מיר אינעװייניק, איך קען עס נישט אַראָפּשליננען, 

--- מיין טיר איז פאַר דיר. פּאַרמאַכט? -- האָט ער נעשעפּטשעט און 
פעסטער נעדריקט איר האַנט צום טיש --- וער זאָגט עס דיר? דוכט זיך, 
דו ביפט דער בעפמער נאסט ביי אונז, ווען דו קומסט נאָר, 

-- דוֹ מאַכסט זיך בלינד, צי דו זעסט נישט? ביי וועמען , ביי אונז"? 
ביי דיין פעליסאַן? אז איך 0 אויכנעהערט צו גיין צוֹ אייך, איז עס נישט 
סתם אין דער וועלט, אַראָן; װאָס מאַלװינאַ זעט מיט אַ פּינטל מיטן אוינ, 
װעלן עס צען פעליסאָס נישט דערזען מיט אַ שפּאַקטיו. דיין קייסערינע 
וויל נישט מיך זען ביי זיך, און דאָס אַרט מיר קנאַפּ:װאָס, װאָס מיר פאַר- 
דריסט איז, אַז דו ביסט אויך אַזױי. ביסט נאַנז צופרידן, אַז איך קום נישם 
-- און איך װעל נישט קומען. נאָר דו האָסט א טעות, אויב דו מיינסט, אַז 
דו האָסט שוין געכאַפּט דאָס גאַנצע גליק. 

אַראָן איז נעזעסן אַ דערדריקטער פון דעם מאָדנעםּ נעשפּרעך. מאַף- 
װינאַס רייד האָבן אים געשניטן וי מיט מעסערס אוֹן עס האָט הינטער אים 
געברענט דאָס אָרט, ער האָט געוואָלט אַ קוק-טאָן אויפן זיינער און האָט עם 
נישט נעטאָן. ער האָט זיך געבעטן ביי איר, אַז זי זאָל אויפהערן אזוי צו 
רעדן. זאָל זיין גענוג דאָסמאָל. מען װעט זיך גענויער דורכרעדן פ דעם. 
מאַלװוינאַ האָט געזען זיין אומרואיקייט, זי האָט נעפילט. אַז זי האָט אַרײיג- 
געפירט אַ צערודערונג אין זיין נעמיט און האָט זיך דערשפּירט לייכטער. 
האָט זי אים נגעהייסן ניין, עס איז שפּעט פאַר אים. ער האָט זיך אויפנע- 
הויבן, אָפּנעזעגנט, און מיט װאַקלדע טריט אַװעק. זי איז נאָך נעזעסן א 
וויילע ביי די קאַװע און נעווען צופרידן פון דעם, װאָס זי האָט אים אַביסל 
געעפנט די אוינן. 


נאָכמער צופריד: איז מאַלװינאַ געווען אויף מאָרנן, ווען אַראָן האָט 
זי באַלד אינדערפרי אָפּנערופן, געפרעגט װאָס זי מאַכט, װי זי פילט, און 
איינגעלאַדן אויפן אָוונט צוצוקומען צו אים אין הויז, אַליין, אָדער מיט 
איזידאָרן, װוי זי װוי?. ער װעט שוין אָנזאָנן פעליסאן, אַז ס'וועלן זיין נעמט. 
זי האָט אים געדאַנקט און געזאָנט, אַז זי איז אינאָוונט פאַרנומען. / 

ער איז באַשטאַנען. אויף זיין איינלאַדונג. ער האָט דורכאויס געװאָלם 
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ווֹייזן, אַז ער איז ביי זיך דער דעח-זאָגער; ער האָט אויך געהאַט אַ געפיפ, 
אַז מאַלװינאַ גליצט זיך אַרױס פון זיינע הענט, און געװאָלט זיך צוריק 
מיט איר דערנענטערן. 


--- וועסט קומען, האָט ער געזאָגט, דו דאַרפסט אַזױ נישט זיין; דו 


אַליין האָסט דאָך מיר נעזאַנט, אַז עס פאַרדריסט דיר װאָס מיין הויזן איז 
| פּאַר דיר פאַרמאַכט; ווען ס'װואָלט אַזױ געווען, װאָלט עס מיר אויך פאַר- 


דראָסן. איך וויל דיר באַווייזן, אַז עס איז נישט אַזױ. 
-- נו, גוט, איך װעל קומען -- האָט זי געענטפערט, און האָט אויך 

געפילט אַ צופרידנקייט פון זיין שטאַרקן בעטן זיך --- אָבער איך ווייס נישט 
צי איך װועל װאַרטן אויף איזידאָרן, וויי?ל איך דאַרף פאַרנאַכט אַװעקגיין, 
איך בין פאַרנומען. װעל איך מסתמא קומען אֵלֿיין. 

עס איז געווען אַ וויילע שטיל פון ביידע זייטן טעלעפאָן. מאַלװינאַ 
האָט זיך אָנגעשטרעננט צו הערן אַראָנס קול פון יענער זייט. איר פרויען- 
אינסטינקט האָט איר נישט גענאַרט, זי האָט באַלד געהערט װוי ער זאַנט 
מיט אַ שטים פון אינערלעכער אויפרענוננ: 

-- װאָס. זאָגסטו, פאַרנומען, מיט וועמען, ס'הייסט, ווו דאַרפסטו גיין 
-- אלדוב מען מענ װיפן. ׂ 


 ,‏ --- אָ, פּ'איז אַן אינטימע זאַך, איך דאַרף עפּעס גיין קויפן; פּירן זיך 
זען אינאָוונט -- און זי האָט אויפגעהאַנגען דעם הערער. 


אַראָן איז אַװעק כּון טעלעפאָן אַ צערודערטער. ער האָט דערפילט אַ 


צאָנעניש. אַזױיװוי אַ נישט-נוטקויט האָט אים געדריקט. װאָס איז ער עס 


אַרײינגעקראָכן אין אַזא נעווירב?. ער האָט געמיינט, אַז ער איז שוין פריי 
פון מאַלווינאס צודריננלעכקייפן. צוװואָס האָט ער איר געדאַרפט כעט! גיין 
דערליידיקן די , פּערמיסאָ? אין אַדואַנאַ. עס פאַרדריסט אים פון אַלע זייטן. 


ער האָט דורכן טאָנ אַ פּאָר מאָל זי ווידער גערופן דורכן טעלעפאָן. 
בּערּעדט וועגן נאַרישע זאַכן, ער האָט זיך קיין אָרט נישט געפונען. אינדער- 
היים האָט ער אָנגעזאָנט, אַז /מען זאָל צונרייטן אַ שיינעם טיש אויף נאַכט- 
עפּן. פעליסא האָט זיך געווונדערט, װאָס ער האָט אַ פּאָר מאָל טעלעפאָנירט. 
זועגן דעם, אַז סך-הכ? זאָנט ער אַלַיין, אַז בלויז מאַלװינאַ װועט קומען. זי 
האָט גאָרנישט איבערגעפרענט, נאָר אַז איר מוטער האָט אָנגעקלונגען צו 
פּדעגן װאָס זי מאַכט -- האָט זי איר געבעטן קומען אינאָװונט צו דער 
,פענאַ?, אַדײנװאַרפנדיק אומשולדיק, אַז מאַלװינאַ שנייער װעט אויך זיין, 


- אַראָן האָט. זי אייננעלאַדן. 


סאַראַ גרונטמאַן איז דאָס נלייך נישט געפעלן געװאָרן און זי האָט 
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געזאָגט דער טאָכטער, אַז זי װעט קומען נאָך פריער, פאַרנאכט, זי װעט 
איר העלפן גרייטן דעם טיש, : : 

ווען אַלץ איז געווען גרייט און אין פינקלדיקן עס-צימער און זאַל ביי 
אַראָן און פעליסאַ שנייער איז געווען שפּאַנענדע דערװאַרטונג אויפן אָנקוֹם 
פון איינגעלאַדרענעם נאַסט -- האָט זיך אַריננעלאָזן מאַלװינאַ. זי האָט 
געהאַלטן אין האַנט א באָמבאַניערקע און עס דערלאַנגט פעליפאַן. אַראָן 
האָט זי געהאָלפן אַראָפּנעמען פון די אַקסלען די צוויי גרויסּע פוטערנע 
עקן און האָט זי אויפנענומען זייער פריינדלעך. פעליכאס מוטער איו צוּ 
איר צונעגאַנגען זיך באַגריסן. מאַלװינא איז געווען אויפגעליינט און אֲפֵילָוּ 
אַביסעלע פריינדלעך. 

--- װאָס מאַכט איר מהותנסטע? -- האָמ זי געזאַנט צו סאָניע 
גרונטמאַן -- שוין לאַנג אייך נישט נעזען. 

--- אַזױ איז עס אין דער מעקסיקע -- האָט סאַניע נעענטפערט -- 
מען װווינט אין איין קאַלאָניע און מען זעט זיך נישט אַפי 00 

-- טאַקע אַזױי, נאָר אַז מען װיל, זעט מען זיך יא - אמת אַראָו? 
-- האָט זי זיך געװוענדעט צו אים, 

--- זיצט, מאַלװינאַ. האָט ער געזאָנט -- פעליסא אין געגאַנגען זאָנן 
מען זאָל דערלאַננען צום טיש, מירן באַלד ניין עסן. : 

לאַכנדיק אין רעדנדיק הילכיק, האָט מאַלװינאַ נעענטפערט, אַז 
ס'מאַכט נישט אויס, זי איז נישט הוננעריק חלילה, און זי איז אַרין אין 
אַ געשפּרעך מיט סאָניען. אַראָן האָט אַרומגעפּאַדיעט; ער האָט איבערנע- 
שטעלט די בלומען פון זאָל אין עס-צימער און פון אַ זייט האָט ער איר אֶב- 
סערווירט. עס האָט אים אויסנעזען, אַז זי איז עפּעס וי פאַרשניאַשקעט, װי 
זי װאָלט נגעהאט נעטרונקען; אירע באַקן האָבן נעפלאַמט, די אויגן האָבן 
געקוקט בליציק און גערעדט האָט זי מיט אַ לאַכעניש און פרייקייט, עפעם 
אומקאַנטראָלירט, 

--- װאָס מאכט אייער מאַן? פאַרװאָס אין ער נישט נעקומען? 
האָט פאָניע געפרענט. -- מיינער איז אויך נישטאָ, ער איו אויף א זיצוננ;. 
אַלע אָוונט פאַרנעמט ער זיך מיט די נאַרישקייטן. אייער איזידאָר טוט שוי 
בעסער, װאָק ער איז אַװעק פון דעם. 


--- אַװעק, נישט אַװעק -- האָט מאַלװינאַ איר נעענטפערט אזוי, אַז 
אַראָן און פעליסאַ זאָלן אויך הערן -- ער האָרעװעט גענונ א גאַנצן טאָג 
אין פאַבריק און אַז ער קומט אַהיים דאַרף ער אָפּרוען; ער אַרבעט דאָך 
פאַר אַלעמען, מיין איזידאָר. און ער פילט זיך נישט אַמבעסטן אויך. 
אַראָן האָט דערלאַנגט אַ קוק אויף פעליסאַן; ער האָט געזען װי זי 
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קוקם זיך איבער מיט דער מאַמען. סאָניע איז געווען פאַרקרימט. האָט ער 
איבערגעריסן זייער רעדן און מען איז גענאַנגען צום טיש. / 


ביים עסן האָט זיך קיין געשפּרעך נישט נעקלעפּט. מער פון אַלֶע האָט 
גערעדט מאַלװױינאַ, אַראָן האָט אויף איר וויילעווייז געקוקט מיט דורשטיקע 
און בייזע בליקן; איר אויסזען און האַלטונג האָבן אים געקרענקט. די קינ- 
דער האָט זי נישט דערמאָנט אַפילו, כאָטש דאָס מוי? האָט זיך ביי איר 
נישט פאַרמאַכט. זי האָט דערציילט וענן אַ , פּעליקולאַ? װאָס זי האָט 
געזען, געכאָכאָטשעט און נעקוקט אויף אים שעלמיש. עס האָט אים נע- 
שטאָכן איר בליק, 

פעליסאַ האָט אַלע וויילע זיך געװוענדעט צו אים: מיין מאַן, אפשר 
ווילסטו דאָס, און מיין מאַן. אפשר וועסטו פאַרמאַכן די ראַדיאָ, מען רעדט 
דאָך; און סאָניע גרונטמאן איז נישט אָפּנעטראָטן פון טיש אויף קיין איין 
רנע. ביז מען האָט ענדלעך אָפּגעגעסן און אַראָן האָט פאָרגעלייגט, אַז מען 
זאָל גיין ערניץ, אפשר נאָר אין אַ סינע. 

סאָניע האָט זיך אַ הייב-נעטאָן פון טיש און נאָכגעגאַנגען דער טאָכ- 
טער אין קיך אַריין, אַריינמורמלענדיק איר: -- ערגיץ נישט, מיין טאָב- 
טער, גיי. נישט אַרויס מיט זיי, און בלייב מיט אים אין שטוב, 

איז פעליסאַ באַלד אַרױיפנעקומען האַלטנדיק די האַנט ביים קאָפּ. ניין, 
מיין מאַן, מירן נישט גיין היינט,. איך האָב אַ קאָפּ-װייטיק און מירן בעסער 
בלייבן אינדערהיים. 

מאַלװינאַ האָט געזופּט די טיי און אונטערנעשמייכלט, זי האָט גע" 
נומען אַ. שאָקאָלאַד פון איר באָמבאָניערקע, אָפּגעביסן אַ שטיקל? און אַװעק- 
געליינט צוריק. זי האָט פוֹן איר גרויפן טאש אַרױסנעצוינן די פּאַפּיראָסן, 
פאַררויכערט און קוקנדיק מיט איין אוינ, כעת דאָס צווייטע האָט אין 
נערוועזן צופּן זיך פארמאַכט, האָט זי אַ זאַנדגעטאָן: וְ 

-- איך בין שוין היינט געווען אין סינע, און פעליסאַ האָט קאָפּ- 
שמערצן, מען דאַרף נישט ניין, מערנישט, װועסט מיר אָפּפירן אַהיים, 
אַראָן, גוט? 5 

--- אָבער, זיץ אַ וויילע, שװוענערין, לאָמיר אָנשטעלן דעם ראַדיאָ, קום 
אַריין -אין זאַל. 
-איר װועט מיר אַנטשולדיקן --- האָט זיך מאַלװינאַ צו אַלעמען 
דריי נעווענדעט -- איך װאָלט געדאַרפט אָפּזיצן פאַרן עסן, אָבער איר וועט 
נישט נעמען פאַר אומנוט דאָסמאָל, איך דאַרף גיין. 

זי האָט זיך אויפנעשטעלט, אַ נעם געטאָן די פוקסן און אַרױפּגעװאָרפן 
אויף די אַקסלען,. אין פעליסאַס אוינן האָט זי אויסנעזען וי אַ מכשפה. 


118 משה רוביגשטין / 


סאָניע האָט איר שוין געװאָלט זען אויף יענער זייט טיר. אָבער פֿאַלװינאַ 
האָט זיך געווענדעט צו אַראָנען: 

--- קוום, אַראָן, פיר מיך צו, וועסט באַלד זיין צוריק, און דערווייל וועם 
פּעליסאַס מאַמע דאָ בלייבן מיט איר. --- אַ דאַנק אייך פּאַר אלץ, אַדיאָס. 

זי האָט עס אַ זאָג-געטאָן דאָמינירנדיק און מיטנעריסן אַראָנען. ער 
האָם זיך אויפגעהויבן און איר באַגלײט, אַ זאָג-טוענדיק, אַז ער קומט שוין 
-- און פעליסאַ מיט דער מאַמען האָבן נישט געהאַט קין צייט זיך צו 
-כאַפּן, וי זיי זענען אַרױס, 

באַלד אָבער האָבן זיי זיך אָנגעקוקט מיט פּיינלעכע ביל אַ וויילע 
און פעליסאַ האָט געהאָט גרויסע טרערן אין די אוינן, סאָניע איז צו איר 
צוגענאַנגען, זי אַרומגענומען און מיט איר טיכ? נעװוישט דער טאַכטערס 
אויגן, זיי האָבן גאָרנישט גערעדט צווישן זיך. די מוטער איז געבליבן װאַרט! 
ביי דער טאָכטער ביז דער מאַן אירער װועט צוריקקומען. 


אויפן נאַס האָט אַראָן אָפּנעשטעלט אַ טאַקסי, מאַלװינאַ האָט אָבער 
. נישט געװאָלט אַריינגיין. --- באַנלײט מיר אַ פּאָר סקינעס צופוס; איך על 
נעמען אַ קאַמיאָן, האָט זי געזאַנט. 

דער שאָפער האָט געװאָרפן אַ קללה אין זייער זייט, ווען זיי זענע: 
אַוועק און נישט אַריין אין קאָטט, ער האָט זיי אונטערנעטרובעט עטלע- 
כע מאָל, אַראָנען האָט עס זייער פֿאַרדראָסן. 

--- װאָס ביפטן אַזױ אויפנערענט? -- האָט מאלוינא נעזאָנט -- 
ביסט עס װערט; ביפט דאָך ביי איר אַ שמאַטע און נישט מעה; דער מאַמ- 
קען אירער האָט זי גערופּן, טאָמער רוֹ האָסט מיך אייננגעלאַדן, כא, כאַ. ער 
וויל ניין אין קינאָ און איר טוט ויי די קאָפּ. 

--- מאַלװױינאַ הער אויף, אַ מענטשן קען אַמאָל וויי טאָן די קאָפּ --- 
און דו האָסמ דאָך געזאָגט, אַז דו ביסט שוין געװען אין קינא, הש? 
ביסט עפּעס געקומען אין אַזאַ קרינגערישער שטימונג. 

-- האָסט מיך נישט געדאַרפט אײינלאַדן, איך װאָלט בעפער פֿאַר- 
בראַכט, ווען איך הער דיר נישט. : 

ער האָט זי גענומען אונטערן אָרעם, זיך דערנענטערט צו איר און 
עס האָט זיך אים געדוכט, אַז ער פילט אַ ריח פון אַלקאָהאָל,. האָט ער אינס- 
טינקטיוו זי אָפּגעלאָזן און קוקנדיק נלייך אין אירע אויגן, געפרעגט: 

--- פונװאַנען קומסטו? מאַלװינאַ, מיר געפעלט נישט אַזױױנע שטיק, 
איך פּאַרלײד עס נישט. / 

--- װאָס נגעפעלט דיר נישט? צו וועמען רעדסטו דאָס? איך בין דיר 
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נישט פעליסאַ. ניי אַהיים, מען װאַרט אויף דיר, פאַר מאַלװינאַן זאָלסטן 
זיך נישט זאָרגן און לאַד מיר מער נישט איין. : 

זיי זענען געווען ביי אַ ראָג נאָס סאַלװינאַ האָט זיך אָפּנעשטעלט 
װאַרטן אויף א קאַמיאָן. אַראָן האָט זיך אַרומגעקוקט. זיי זענען געשטאַ- 
גען נעבן אַ קאַװיאַרניע.. 

-- קום אַרײן אויף אַ קאַװע, מאַלװינאַ, איך וװויל מיר דיר עפּעס 
רעדן -- און ער האָט זי גענומען פאַרן האַנט. זיי זענען אַרין און זִיךְ 
געזעצט אין אַ וינק? ביי אַ טיש. 

-- , דאָס נעגראָס? --- האָט ער געזאָגט צום קעלנער און נערוועז 
פאַררויכערט אַ פּאַפּיראָס. 

-- הער אויס, מאַלװינאַ, איך קען עס נישט מער. דו באַמיסט זיך 
מיר צו מאַכן אייפערזיכטיק. דו װאָלסט זיך אפשר פאַרנומען בעסער מיט 
איזידאָרן, מיט די קינדער, אָנשטאָט זיך צו פאַרנעמען מיט.. 


-- מיט וואס? רעד, האק נישט איבער, אך, דו, ביסט אזויוי אלעי 
איך ווייס װאָס דו האָסט נגעװאָלט זאָנן; איך דער נאַר װויל אָנהאַלטן די 
ריינקיים פון די שנייערס, און אַפילו דו קלערסט אַזױ; גוט, איך בין עס 
ווערט. אָבער דו וועסט אויך באַצאָלן. נעדענק, דו ביסט עלטער פון פע- 
ליסאַן מיט פופצן יאָר, עס װעט קומען דיין טאָנ. : 

-- טרינק די קאַװע, און רעג זיך נישט אויף; איך באַשולדיק דיר 
אין גאָרנישט. מיר טוט וויי, רעד איך. ביי מיר אין האַרצן איז א מישמאַש, 
עס שטשימעט מיר צענויף, אַז איך ווער דעררדיקט. און דו קענסט נישט 
ליידן, אַז מען רעדט דיר אויס אַ ואָרט. 

-- רעד נישט וענן האַרץ, דו האָסט נִישׁ אַזױנס. איך ווייס דאָך פון 
אַלץ. ביי דיר האָט זיך געקענט אַרינפּאַקן סאַראַ זאַקהיים און אַנדעדע 
שװאַרציאָרן, און ווען מיר האָט װיײ-נעטאָן ביז בלוט, ביסטו גענאַנ;עו 
אַראָפּברענגען סיראַן. 

אַראַנען זענען די אוינן פאַרלאָפּן מיט בלוט. ער האָט אינגאַנצן נע- 
ציטערט. דער פּאַפּיראָס איז אַרױסגעפאַלן פון צווישן זיינע פינגער. ער 
האָט קוים צענויפנענומען די געדאַנקען. 

--- אַװודאי, דו האָסט דאָך אַלץ געטאָן, אַן דיין אַדאָלפקע זאָל נעמען 
סיהאן; מיין נישט, אַז איך ווייס פון נאָרנישט. דו אַליין האָסט צוויי הער- 


- צער און צוויי נשמות און דעם אַנדערן באַשולדיקסטו, די , מעשה ספירא" 


האָט נעלאָזן ביי מיר אַזא ווונד, װאָס וועט זיך קיינמאָל נישט אויסהיילו. 
--- ווער באַשולדילט דיר? איך? מאַכסט אַ טעות אַראָן. סירא אין 
קליגער פון אייך אַלעמען. מיין אַדאָלף איז ביי איר נליקלעך און דו װאָלסט 
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עס נישט געווען. איבעריקנס, זענען די קינדער אין זייער לעבן און מיר אַרט 
מער מיינס; איך וויל זיך נאך נישט אַוװעקזעצן הינטערן אויוון. 

--- װאָרום װוער זאָנט עס דען? אָבער מיט דעם גאַנג װעסטו דיין 
לעבן נישט מאַכן אינטערעפאַנטער, נאָר וװולנאָרער, מאַלװינש. 

--- דו װאַרףּ זיך נישט מיט אַזעלכע ווערטער, וייל דו װעסט ביי 
מיר שלעכט אָפּשנײידן; וי צו אַ שװאָגער קען איך דיר נאָר זאָנן, אַז אין 
מיינע אָדער| פליסט נישט קיין ‏ װאַסער, און איך וויל דיי איך כִין 
אַ לעבעדיקער מענטש. 

--- אוֹיף פאַרברענגען בין איך דאָ. דו ווייסט עס גאַנץ גוט, 

-- רעד כאָטש נישט אויפטוער אײינער; דו האָסט דאָך מורא דעם נאָז 
אַרויסצושטעקן; ס'איז מיר נאָך אַ ווונדער אַז דו האָסט מיך געװאלט 
באַנלײטן און דו זיצסט דאָ מיט מיר. 
ו אַראָן האָט אויפנעצאַפּלט. ער האָט נעכאַפּט אַ. קוק אויפן זיינער, 
שוין מער װי אַ שעה איז אַריבערגעלאָפן. עס האָט הינטער אים גענומען 
ברענען,. ער האָט שוין נעװאָלט זיין אין דער היים. 

מאַלװינאַ האָט עס באַמערקט; מיט אַ סאַרקאַסטישן שמייכל האָט זי אים 
געזאָגט, אַזן ער זאָל שוין גיין. זי װעט אַלֵיין נעמען אַ קאַמיאָן און אַהיימ- 
פאָרן. עס האָט אים נעהויבן פון אָרט. האָט ער זיך אויפגעשטעלט, געזאַגט 
אַדיאָס און אַװעק. 

אויפן נאָס איז ער געלאָפן, נישט געגאַנגען. ער האָט זיך געריכט 
אויף אַ סצענע פון פעליסאַן, און די שווינער איז אויך דאָ אין דער היים, 
די עטלעכע מינופט נאַנג זענען אים נעווען אן אייביקייט. 


--- װאָס וויינכטו, טאָכטער, װאָס איז דאָ געשען? עס איז נישט קיי! 
בייז, אַז ער האָט זי באַגלײיט אַהים, ער װעט באַלד אַריינקומען. 

פעליסא האָט געכליפּעט אין די הויפנס. זי איז אַלע וויילע צוגענאַני 
גען צום פענסטער אַרױסקוקן צי אַראָן קומט אָן, די מאַמע האָט איר איינ- 
גענומען און געװאָלט די נאַנצע זאַך מאַכן צו נאָרנישט. געוווסט האָט סאָי 
ניע, אַז די טאָכטער וויינט נישט אומזיסט, עס קלאַפּט נישט ביי זיי, און 
אין אלץ איז זי שולדיק, זי די מכשפה. 

אַוודאי, מיר װעט ער אַהיים נישט אֶפּפירן -- האָט זי געטראכה. 
מסתמא, אַז די ואַנצע קאָלאָני שושקעט זיך וענן זיי, איז עס נישט אום" 
זיפט, אָבער דער טאַכטער האָט זי גאָרנישט געזאָגט וועגן אירע טראַכטע- : 
נישן, נאָר איר געטרייסט. --- ער װעט באַלד אַריינקומען, זי גוט צו אים. ‏ / 
מאַך אַ פריילעכע מינע, ווייז אים אַרױס ליבלעכקייט; פאַר א מאַן דאַרף 
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- מען אַזעלכעס נישט אַרױיסװייזן, מען דאַרף אים וויסן װוי צו נעמען, פאָלג מיך, 


--- הער אויף, מאַ, לערן מיר נישט, איך בין שוֹין אַן אויסנעלערנטע 
-- האָט פעליסאַ געצאַפּלט. און ביי זיך האָט זי געטראַכט, אַז מען טאָר נישט 
זיין אַזױ איבערגעגעבן. אין קאָפּ ‏ איזן איר דורכנעלאפן געדאַנקען ווענן 
אַלאָנסּאָן. זי האָט זיך אַפילו דערמאַנט איצט אָן דעם נומער פון זיין טע- 
לעפּאָן. א רואיקייט האָט אויף איר אַ שלאָג געטאָן, זי האָט געעפנט דעם 
ראַריאָ, עס האָט גראָד געשפּילט אַ ,שלאַגער?" װאָס זי האָט ליב געהאַט. 
האָט זי צוגעזונגען צום טאַקט פון דער מוזיק. 

די מוטער האָט איר נעזען אַ צופרידענע, איזן זי געווען נאָכמער- 
צופּרידן, און האָט אָנגעהויבן אַראָפּנעמען פון טיש און טראָגן אין קיך 
אַריין די נעשיר. פעליסא האָט צו איר געשרינגן, אַז זי זאָל עס איבערלאָזן 
פּאַר דער דינסט. איז סאָניע צונעגאַנגען צום טעלעפאָן קלינגען איר מאַן, 
אַז ער זאָל קומען אַהער איר אָפּנעמען. 


די טיר האָט זיך גענומען אָפּשליסן, אַראָן האָט נערוועז נעדרייט 
מיטן פּעק? שליסלען און קוים אויפגעעפנט. פעליסא האָט נגעמאַכט שטאַר- 
קער דעם ראַדיאָ. זי איז נעזעסן אין זאַל אַ פוס אויף אַ פוס און צונעפייפט. 
אַראָן איז אַריין מיט אַ ווינט, נישט געוווסט װאָס צו זאָג;; זעצן זיך? שטיין? 
ער איז צונעלאָפן צו פעליסאַן, זי האָט געקוקט אויפן ראַדיאדקעסטל, 

--- טייערע, איך האָב זיך געשפּעטיקט אַ וויילע, זיך פאַררעדט, ועגן 


דער . פּאַמיליע, דו ווייסט דאָך, איזידאָר איז קראַנק... 


-- סי פעניאָר, איר זייט אַלע קראַנקע -- האָט פעליסאַ שטיל און 
פעסט א זאָנדנעטאָן, די מאַמע זאָל נישט הערן. -- האָסט דאָך געװאָלט 
גיין אין סינע, ואָס האָסטו זיך נעזאַמט? 

-- האָסט דאָך געזאָגט, טייערע, אַז דו האָסט קאָפּדװײיטיק, און דו 
ווילסט ניט גיין, ו 

-- פֿאַר דיין שוועגערין האָב איך קאָפּיווייטיק, פאַרשטייסט? איך 
דאַרף זי זאָל נאָך מיר זיך נאָכשלעפּן? קאָמאָ סע טע אֶקורע? 


-- אָבער, פעליפאַ טייערע -- האָט אַראָן נערעדט װי א נעבעבל --- 
װאָס פּאַר אַ בייז זעסטו אין דעם? איך האָב זי איינגעלאַדן, נאָ אַסעפּטא, 
ניין, איז ניין. וועלן מיר גיין מאָרנן, איך האָב נישט נעוווסט, אַז דאָס וועט 


ידיר פּאַרדריסן. 


קיין זאַך ווייסטו נישט. נאָר אַליין זי ניין באַגלײטן, דאָס ווייסטו יא. 
פאַרװאָס איז דיר נישט איינגעפאַלן, אַז מיר זאָלן זי צוזאַמען באַגלײטן? 
טע קאָנאָסקאָ, מאָסקאָ. איך ווייס, אַראָן, נאָ מע קרעאָס טאַן טשיקא. נאָר 


+= 
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איצט וועלן מיר גאָרנישט רעדן, פּאָר פאַוואָר, די מאַמאַ איז אין שטוב און 
באַלד קומט דער פּאַפּאַ זי נעמען אַהיים. 

ער האָט עפּעס געװאָלט זאָגן, נאָר פעליסאַ האָט אים נישט געלאָון. 
איז אַראָן געווען צופרידן און האָט נאָר געװאָלט, אַז דער שווער זאָל שוין 
אָנקומען און אַועקנעמען , די אַלְטע". אים האָט איצט אויף אַן אמת ויי 
געטאָן די קאָפּ, איז ער אַװעק זוכן איבער די שופּלאָדן א , קאַפיאַספּירינאַ". 
צו זיך אַליין האָט ער געמורמלט: אויף אַזא. , קאָפּװייטיק" האָב איך זיך 
גאָרנישט געריבט. וּ | 


אַראָן האָט איצט אָפּנעהיט יעדן אינדערפרי צו רופן פון פאַבריק 
מאַלװינאַן, איין טאג איז ער געקומען אין דעספּאַטשע און איזידאָר איז נאָך 
נישט געווען. אַדאָלף און בערנאַרד פלענן סיי-ווי אַראָפּקומען שפּעט צו 


דער אַרבעט און נישט איינמאָל אין דער ואָך פלענן זיי אינגאַנצן פעלן.. 


ער איז עפּעס געווען אומנעדולדיק, ביינאַכט האָט זיך אים געחלומט, אַז 
ער איז אַראָפּנעפאַלן פון אַ באַרנ. האָט ער אנגעקלוננען צו מאַלװױינאַן. ער 
האָט אַן איבערראַשטער געהערט: 
--- יאָ, איך; נוט װאָס דו האָסט גערופן. איך האָב דיר שוין נעװאלט 
קליננען. קום שוין אַהער! איזידאָר האָט געהאַט אַן אַטאַקע! מיט אַ שעה 
צוריק,. די קינדער . זענען דא, 
ער האָט א װאָרף נעטאָן די באָסינאַ + און מיט. איין שפּרונג געווען 
אויפן גאַס, : 
-- װאָס איז דאָ נעשען? -- איז אַראָן אַריינגעפאַלן אַ פאַרסאַפּעמער 
און געלאָפפן צו איזידאָרס בעט -- וער איז דער דאָקטאָר? מאַלװינא, 
װאָס איו... וְ 
ער האָט גערעדט וי אַ צעטומלטער. ביי איזידאָרס בעט זענען גע- 


זעסן צוויי דאַָקטוירים, אַדאָלף און סיראַ זענען געשטאַנען ביים טיר פון. 


שלאָפצימער איבערנעשראָקענע.. פאַלווינא האָט געבראָכן מיט די הענט. 
בערנארד איז נעלאָפן ברענגען , אָקסיכענאָ", די נאַנצע שטוב איז געיען 
איין גרויסע בהלה. 


עמיצער מוז דאַ בפייבן א רואיקער --- האָט אַראָן געטראַכט --- און . 


ער איז צונענאַננען צוֹ די דאָקטוירים, פרעננדיק שטי?: 


--- װאָס איז דעם קראַנקן? איז ער געפערלעך? איך בין זיין ברודער,. 


דאָקטאָר, זאָגט מיר, 
--- קוין געפאַר, זייט ניט באאומרואיקט, אָבער ערנסט איז עס -- 


האָט דער עלטערער פון די מעדיקער געזאָנט װי נישט צו אים, בעת דער / 


: 
: 
: 
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ינגערער האָט דעם חולה געדריקט די מוסקולן פון פּנים -- ס'אין אַ נער- 
וועזע דערשעפּונג, : 

אַראָן האָט אַ ווונק געטאָן צו די קינדער ביים טיר, זיי זאָלן אַװעק- 
נעמען מאַלװינאַן; ער איז פוֹנם ענטפער נישט געבליבן צופרידן. עס איז 
אָנגעקומען די , אָקסיכענאָ? און מ'האָט אַריײנגעקײקלט אַ הויכן טאַנק 
נעבן בעט; דער יונגער דאָקטאָר האָט גענומען פאַרציען נומענע רערלעך, 
צו מאַכן דעם קראַנקן לייכטער דאָס אָטעמען. אַראָן האָט פאַרמאַכט די 
טיר פון צימער, געבקיבן אַליין מיט די דאָקטוירים; און געזאָגט: 


-- הערט, מיינע הערן, עס זעט מיר אויס זייער ערנסט, און איך דאַרף 
אַלץ װויסן; טיין ברודערס פּאָזיציע אין אונזער געשעפט איז אַזא, אַז טאָמער 
עפּעס קען טרעפן, דאַרף איך וויסן װאָס איך האָב צו טאָן; באַהאַלט פון 
מיר נאָרנישט. 

--- מיר טוען אונזער פליכט -- האָט דער עלטערער דאָקטאָר געענט- 
פּערט, אויפהייבנדיק איזידאָרס אױגן-לעפּלעך, פון וועלכע עס האָט זיך גע- 
זען אַ פאַרנליווערט בליק --- און איר טוט װאָס איר דאַרפּט; קיין באַלדי- 
קע געפאַר איז נישטא. אין א פּאֶר טעג װעט דער קראַנקער קומען צו זיך. 

מער האָט אַראָן שוין נאָרנישט געפרעגט. ער האָט אָנגענומען, אַז די 
זאך איז ערנסט און אין קאָפּ זענען אים דורכגעלאָפן פאַרשידענע געדאַנקען. 

די דאָקטוירים זענען אַװעק נאָכן מאַכן איזידאָרן אייניקע איינשפּרי- 
צונגען. זיי האָבן געלאָזן אַ ריי רעצעפּטן, בערנאַרד איז געגאַנגען נאָך דעם 
אין אפּטײק, אַראָן האָט באַרואיקט מאַלװינאַן, געלאָזן איר געלט, יי 
רופנדיק אַדאָלפן, אַז ער זאָל מיט אים ניין אין פאַבריק -- האָט ער נע- 
זאָגט צו מאַלװינאָן און סיראן: 

-- איר װועט בלייבן דאָ, און נעבן אים די מעדיצינען װאָס בערנאַרד 
זועט ברענגען; זאָל ער אויך דאָ זיין מיט אייך טאָמער דאַרף מען רופן 
נאָכאַמאָל דעם דאָקטאָר; איך מיט אַדאָלפן מוזן גיין אין פאַבריק אַריין, 
מען קען נישט אַלץ לאָזן אויף הפקר. ער וועט זיין געזונט. 

וי נאָר מען איז אַריין אין דעספּאַטשע, האָט אַראָן גענומען "נישטערן 
אין שופּלאָד ביי איזידאָרס טיש. ער האָט צווישן די פיל פּאַפּירלעך קיין 
זאַך נישט נעפונען, אויסער אַ פּושקעלע מיט פּילן, װאָס איזידאָר פלענט 
נעמען צו שטילן די קראַמפן, װאָס פלענן אים באַפאַלן. 

ער האָט אויפנעעפנט די קאַכאַ פוערטע" און רעװוידירט דאָרט די 
דאַקומענטן. ער האָט געפונען אויסגעשריבן צוויי טשעקס ,ען בלאַנקאָ", 
איינעם פון איזידאָרס פּערזענלעכער קאָנטע און אַ צווייטן פון דער פירמע. 
ער האָט געזוכט א בריוו, אַ צושריפט, עס איז נישט געווען. 
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עס איז אים געווען אויפפאַלנד, װאָס ער נעפינט נישט קיין לעבנס- 
פאַרזיכערונג-פּאָליסי; ער האָט געוווסט, אַז איזידאָר האָט אַזא יאָ געהאַט, 
ער האָט אים אַמאָל דערציילט, האָט אַראָן אָפּנערופן אין באַנק, און נעפרענט 
דעם ,עסטאַדאָ דע קװענטאַס?. דער ענטפער, װאָס ער האָט באַקומען, האָט 
אים געמאַכט פילן שטייפער. ער האָט אַרײנגעלײנט צו זיך אין , קאַרטערא" 
ביירע טשעקס, און געהייסן דאָס ביורא-מייד? אָפּדופן צום , כעפע" אַהיים. 

מאַלװינאַ האָט אים געזאָנט, אַז מ'האָט שוין איזידאָרן נענעבן די 
מעדיצין; קיין: בעפערונג זעט זי נישט, אָבער ער אָטעמט שטאַרק; זי װעט 
קליננען דעם דאָקטאָר און פרענן צי מען זאָל אַװעקנעמען די , אַקסיכענאָ?; 
דער ריח פונם נאַז איז פול? אין צימער. 

--- גוט, קלינג אֶן, -- האָט אַראָן נעזאָנט -- און דערביי אַזוֹיװי 
גאָרנישט מיינענדיק אַ פרעג נעטאָן; --- דו ווייסט נישט אַמאָל, מאַלװינא, 
וו איזידאָר האָט נגעהאַלטן דאָס שליפעלע פון זיין באַנק-קעסטל? דאָ אין 
דעספּאַטשע איז עס נישטאָ. 


אומדערװאַרט פאַר אים, האָט מאַלװינאַ געענטפערט, אַז זי ווייס יאָ, 
און אויסער דעם האָט זי א צווייטן שליסעלע און אויך א , פּאָדֶער? צוצו- 


קומען צו דער. קעסט?; איזידאָר האט עס שוין איר געגעבן פון לאַנל. 

-- -- -- עס זענען אַװעק עטלעכע טעג און איזידאָר שנייער האָט 
זיך דערפילט אַ ביס? בעסער. זיינע אוינן זענען נעווען װי אױיסנעלאָשן, 
זיין נאָמבע אויקגעצויגן, אָבער ער האָט זיך שוין נעקענט אַװעקזעצן אַ 
וויילע אין בעט, נעמען עפּעס אין מוי? אַריין, און שטיל רעדן, כאָטש דעד 


דאָקטאָר האָט עס אים נישט געהייסן טאָן דערוויי, 


די קינדער זענען נעקומען אַלע טאָנ זען איזידאָרן. מאַלװינא איז נישט 


אַרױס פון שטוב. אַראָן האָט זיך אויך אריינגעכאפּט, װען נאָר ער האָט. 


געהאַט צייט. זונטיק זענען געקומען די מחותנים; עס זענען געװען די 
גרונטמאַנס, די װייסקאָפּט און פון צווישן די פריינט איז די ערשטע געווען 


די פעניאָראַ פּיטקין מיטן מאַן, אַלֶע האָכן געטרייסט מאַלװױינאַן, געווונטשי ‏ 


דעם קראַנקן א שנעלן געזונט וערן. 

מען האָט נערעדט אין שטוב װאָס שטילער, אַלע האָבן נענעבן עצוח. 
סעניאָראַ פּיטקין האָט נעזאָנט, אַז זי האָט. נעהערט אין פּצַרק וועגן אַ דאָק- 
טאָר, װאָס איז נאֶר אַ מלאַך, ער באַװייזט ווונדער. זאָל מען איר פאָלנן און 
אִים מאָרגן ברענגען; מען דאַרף אַלץ טאָן; מען קען זיך אוֹיף די דאָקטוירים 
נישט פאַרלאָזן; איזידאָר זעט איר אויס נישט גוט, זיין קאָליר געפעלט איר 


נישט און אויב מ'וועט איר נישט פאָלנן, װעט זי מאָרגן אַליין ברענגען דעם -- 


דאָקטאָר, װאָס הייסט? 


װ 
2 
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דעם זונטיק איז צום ערשטן מאָל זינט איזידאָר איזן געלעגן קראַנס, 


 -‏ געקומען אויך פעליסא, מיט אַראָנען. זי איז געווען אױסגעפּוצט װי צום 
- - טאַנץ. מאַלװינא האָט קוים געענטפערט אויף איר באַנריסן זיך. סיראַ האָט 


זי זייער גוט אויפגענומען; זי האָט זיך געפּאָרקעט אַרום אַלע געסט, גע- 


שטעלט טיי מיט זיסקייטן אויפן טיש, און דער עיקר זיך פאַרנומען מיט 


פעליסאַן, װאָס האָט זיך דאָ געפילט פרעמר. 
אַראָן איז אַריין צום ברודער אין צימער. ער האָט אים געדריקט די 


- קאַלטע האַנט, געקוקט אין די אויגן, געטרייסט, דערציילט פון נעשעפט און 


פּאָרזיכטיק נאָכנעפרענט אויף. זאַכן װואָס ער ווייסט נישט. איזידאָר האָט 


- שטיל געענטפערט, ליגנדיק וי אַ געליימטער. ער האָט זיך געפילט נאָר דער- 


לייכטערט װאָס די מחותנים און פריינט זענען נעקומען. ער האָט גערופן 
צו זיך סיראַן, געקוקט אויף איר מיט אױיסנעסטאַרטשעטע אויגן.. 

--- זי איז מיין טרייסט --- האָט ער געזאָגט צו אַראָנען, קוקנדיק אוֹיף 
סיראַן, וועלכע האָט איצט אויסגעזען פולער און רונדיקער. 

סיראַ האָט זיך פארשעמט און געװאָרן רויט, זי האָט איילנדיק פֿאַר- 
שפיליעט דעם ברייטן סורדוט? װאָס זי האָט נעטראָנן, און װי געװאָלט 
פאַרשטעלן מיט די הענט איר בויך. אַראָן האָט עס באַמערקט און א שמייבפ 
נעטאָן. סירא איז אַרױסגעלאָפן פון צימער. 
5 -- אַז זי װעט האָבן אַ יינג?ל, זאָל מען אים אַ נאָמען נעבן נאָך מיר 
-- האָט איזידאָר געזאַנט, שטי?, אויסציענדיק די קאַלטע ציטערנדע האַנט 
צו אַראָנען -- און ער האָט זיך צעכליפּעט. 

עס זענען אַריינגעלאָפּן מאַלװינאַ און די מחותנים, סעניאָראַ פּיטקין 
איז צונעפאלן צום בעט. ביי איזידאָרן זענען גרויסע טרערן געפּלאָסן פון די 
אױיגן. אַלע האָבן געפרענט װאָס דאָ איז געשען, װאָס וויינט ער, װאָס איז אים. 


-- גאָרנישט -- האָט אַראָן געזאָגט אַן אויפגערענטער --- מיין ברו- 


- דער האָט האַלוצינאַציעס און ער רעדט נישט צו דער זאַך; ס'איז נאָרנישט, 


קומט אַרױס, לאָמיר אים לאָזן אַ וויילע אַלַיין, ער װעט זיך באַרואיקן, 


זענען אַלע אַרײן אין זאַל. די ערשטע האָט זיך אויפנעהויבן פעליסא. 
זי האָט גערופן אַראָנען, מען זאָל שוין גיין, זי וויל ניין אין קינאָ. אויך 
בעלאַ האָט זיך אָנגעכאַפּט און נגערופן איר בערנאַרדן. לאָמיר ניין צוזאַמען. 


! די מחותנים האָבן זיך איבערגעקוקט. סעניאָראַ פּיטקין האָט געשאָקלט 


ערנסט קראַנק, און דער קינאָ איז ביי זיי בילכער וי אַלֵץ. מאַלװינא האָט 


/ע 
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געשווינן און איז נעזעסן אַ פאַרזאָרגטע אויפן פאָפּע. אַראָן און בערנאַרר 


ט 


= 


יל יצ ר טי אש ער אטא 


186 | = משח רוביגשטײין 


זענען אַרױס נאָך די ווייבלעך זייערע, װאָס האָבן זיך צונלייך געלאָזט גיין. 
זיי האָבן אויך גערופן סיראַן, אָבער זי האָט נישט געװאָלט מיטגיין. 

--- איך על בלייבן דאָ מיט דער מומע, אמת אַדאָלף? -- האָט זי 
געזאָגט צו איר יוננן מאן. ‏ 


די מחותנים האָבן זיך ווידער איבערנעקוקט. מאַלװינאַ איז צונענאַנ- 
גען צו סיראַן און איר אַ קוש נעטאָן אין שטערן, ווען אַלע זענען אװועק, 
האָט זיך געהערט פון שלאָפּצימער איזידאָרס רופן. | מאַלװינאַ האָט זיך נע- 
לאָזט צו אים. 


--- ער איז דאָרט דאָ? -- האָט איזידאָר נגעפרענט אויפהייבנריק 
זיך קוים אַביס? אויפן נעלענער. 


-- קיינער נישט, טיערער, אַלֶע זענען שוין אַװעק. סירא מיט אַדאָלפן 
זענען נעבליבן מיט אונז אין הויז, ‏ 

--- רוף זיי אַרין --- האָט ער געזאָגט אָנלענענדיק. זיך טיט ביידע 
הענט אויפן מאַטראַץ --- איך וויל אייך עפּעס זאָגן. 

סיראַ מיט אַדאָלפן זענען שוין געווען נעבן בעט, װו מאַלװינאַ אין 
געשטאַנען און צונעהאַלטן איזידאָרן, וויי? ער האָט קוים געקענט זיצן. 

-- איך פיל אַביס? בעסער -- האָט ער געזאָגט מיט אַ געבראָכנקייט 
אין קול --- און איך װויל אייך אַלע דריי עפּעס זאָגן, אַ שאָד װאָפּ בערנאַרד 
אוז נישטאָ, אוי, -- 

--- װאָס איז דיר, איזידאָר! --- האָט מאַלװינאַ אים אונטערגעהאלטן, 
לֵיינ זיך, שטרעננ זיך נישט אָן, טייערער. 

איזידאָר האָט זיך אַװעקגעלײנט. ער; האָט נעקוקט מיט שטאַרע בליקן 
צום באַלקן. די הענט האָבן ביי אים געציטערט. ער האָט טאַפּנדיק אָנגענו- 
מען מאַלװינאַס האַנט, דאַן מיט דער צווייטער, סיראַס האַנט, און ציילנדיק 
די ווערטער געזאָנט: 

--- איך פי?, מיינע טייערע, אַז ס'איז נישט באַשערט... טאָמער עס 
וועט זיין אַ יינגל -- זאָל ער הייסן יצחס, וי איך נאָך מיין זיירן.... 

אַדאָלף האָט נעפילט, אַז עס פאַרשטיקט אים אין האַלדז און ער איז 
אַרױסגעלאָפן,. מאַלװינאַ האָט אינזיך געכליפּעט און צונעדעקט דעם מאַן, 
נעטוליעט אים מיט דער קאָלדרע. סיראַ האָט מיט אַ פאַרקלעמט האַרץ און 
אויפגעריסענע אויגן געקוקט אויפן פעטער, און אָנטרעפנדיק זיין מאַטן, 
שרעקפולן בליק, נעזאָנט: 

--- פעטער, װואָס רעדט איר אַזױי, איר נעמט דאָך אונז אַרויס די 
הערצער; איר װעט מיט נאָטס הילף ווערן געזונט, איר דאַרפט זיך שטאַרקן, 


א 


יי 
= 
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איר װעט אַראָפּנײן און מיר װועלן האָבן פרייד מיט אייך צוזאמען -- איך 
בעט אייך פעטער, רעדט נישט אַזױ. 

-- אַ געזונט אין איר --- האָט איזידאָר שטיל און מיט ציטער נע- 
זאָנט צו מאַלװינאַן, --- אירע ווערטער זענען וי אַ גנוטער באַלזאַם; איך 
האָב געוווסט ואס איך טו; אין דער באַנק-קעסטל ליגט אַ פאַרמאַכטער 
קאָנװערט, דאָרט איז אַלץ אויסגעשריבן... מאַלװינאַ טייערע, דו ביסט די 
ערשטע װאָס איך זאָנ עס דיר, און סיראַ מענג עס הערן. 

מאַלװינאַן האָט הנאה נעטאָן צו הערן די אָנדייטונג ווענן אַ צואה, 
אָבער אַן אומעט האָט איר אַרומנעכאַפּט. זיי האָבן געלאָזן דעם קראַנקן 
אַליין, פאַרלאָשן די ליכט, און מיט אַראָפּנעלאָזטע קעפּ אַרױס פון שלאף- 
צימער. ו 

אין זאָל איז געשטאַנען אַדאָלף אַ צענויפנעקאָרטשעטער, ער האָט 
הערנדיק! דעם פאָטערס האָפנונגסלאָזע רייד, צום ערשטן מאָל דערפילט, אַז 
ער איז דאָך אַזױ אָפּהענגיק פון אים. וי קען דאָס זיין? קיינמאָל האָט זיך 
אים נאָרנישט געשטעלט אַזאַ פראַנע. : 

-- וויין נישט, אַדאָלף, האָט סיראַ געזאָגט -- דער פּאַפּאַ איזן אן 
אַלטמאָדישער מענטש און ער גלויבט נישט אין די מעדיצינען. װעסט זען, 
ער װעט געזונט ווערן, ס'איז ביי אים א פּסיכישע זאַך, ער ליידט פון אַ 
געדריקטע שטימונג, מען דאַרף רעדן מיטן דאָקטאָר וועגן דעם. 

מאַלװינאַ האָט זי אָנגעקוקט מיט פאַרװוונדערונג, --- א גאַנצע פּראָ- 
פּעסאָרשע מיין שניור --- האָט זי געטראַכט. דאָך איז איר אַרײן אין קאָפּ, 
אַז מען דאַרף אָפּרופן דעם דאָקטאָר, זאָנן אים װוי איזידאָר פילט, און פרעגן 
װאָס צו טאָן, אפשר נעבן אים א נייע מעדיצין. 

--- װאָס זאָגט איר, דאָקטאָר? ס'איז גאָרנישט? א נעדריקטע שטו- 
מונג? פּסיכישער צושטאַנד? --- מאַלװינאַ האָט איבערנעפרעגט מיט מאָך- 
נער פאַרווונדערונג דעם דאָקטאָר, װאָסק ער זאָנט; זי האָט פעסטער צונע- 
דריקט די הער-טרייבל? צום אויער, נעקוקט אויף סיראן און איבערנעחזרט 
װואָס זי הערט. זי האָט לסוף נעבעטן דעם דאָקטאָר, ער זאָל קומען זען 
דעם חולה. 

אין אַ פּאֶר טעג אַרום האָט זיך איזידאָר שנייער געפילט פרייער און 
דער דאָקטאָר האָט געזאָנט אַז מען זאָל אים נעמען אויף ערהאָלונג אונ- 
טערן שטאָט, אין קוערנאַװאַקאא. ער האָט נישט געװאָלט פאָרן, אָנגענעבן 
אלערליי תירוצים, און אין האַרצן געטראַכט, אַז ער װויל בלייבן לינן אויף 
זיין איינן בעט. מיט מי איז אים געלונגען איבערצורעדן. מאַלװינאַ אי 
מיט אים אַרױסגעפאָרן. ‏ ו 


צֹ 
: 
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די קינדער, באַזונדערס סיראַ, האָבן אַלע טאָג גערעדט טעלעפאָניש,. 
נאָכפרעגנדיק װאָס דער פּאַ מאַכט; זונטיק זענען זיי געפאָרן אים באַזוכן, . 


מיטנעמענדיק טייערע פרוכט, שאָקאָלאַד און וויין. 

זיי האָבן געטראָפּן דעם פאָטער זיצן אויף אַן אָנגעלענטן שטול אין 
גאָרטן פון פּענסיאָן. ער האָט זיך דאָ געפילט א סך בעסער װוי אין דערהיים, 
מאַלװינאַ, אין 8 געבלומטן קאַפּאָט, איז אַרום אים אַרומגעגאַנגען אַ צופרי- 
דענע אוֹן אויפגעליינטע. זי איז אין פּענסיאָן געשווומען װי אין א װאַסער, 


געמאַכט באַקאַנטשאַפטן, געשפּילט און פאַרבראַכט -- און איצט אין זי 


געווען צופרידן מיט די קינדערס באַזוך. זי האָט אָבער באַמערקט, אַז אַדאָן 
איז נישטא, און האָט ביי אַלעמען אַ פרעג געטאָן; 

-- קינדער, װאָס עפּעס איז אַראָן נישט געקומען? ער האָט אייך 
גאָרנישט געזאָגט? 

-- א, יע, מאַמא, -- האָט זיך בערנאַרד אָנגעכאַפּט -- איך האב 
נאָר פאַרגעסן, דער טיאָ אַראָן האָט מיר נעכטן געזאָגט, אַז ער װעט נישט 
קענען היינט אַרױספּאָרן, פּאַרעסע אַז פעליסא אין נישט אינגאַנצן געזונט; 
ער גלויבט, אַז ער װעט קענען אַרויסקומען אַהער מאָרגן, אָדער איבער- 
מאָרגן, אויף עטלעכע שעה. 


איזידאָר איז אָבער נליקלעך נעווען מיטן באַזוך פון די קינדער; ער 
האָט זיך דערפילט קרעפטיקער און זיי געוויזן, אז ער קען אַליין זיך אויבֿ- 
שטעלן פון שטו? און שפּאַצירן, גייענדיק מיט אַ שטעקן. די משפּחה האָט 
אים געמאַכט גוט פילן, מען האָט צוזאַמען געעסן מיטאָג, געהערט דעם פאַ- 
טער רעדן גאָר אַנדערע רייד, ווענן דער פּאַבדיק, און וועגן דעם װאָס פאַר אַ 
שתנה ער וועט קויפן די שניר, ווען ער װעט צוריקקומען אין שטאָט 


ביי אַראָן און פּעליסאַ שנייער איז געווען אַ צעדרייטעד זונטיק. ער 
האָט אינדערפרי זי גערופן אין טשאַפּולטעפּעק, האָט זי נישט געװאָלט גיין. 
קיין מיטאָ: איז אין שטוב נישט געווען. קיין רעסטאָראַן געפּעלט איר נישט. 
צוויי מאָל האָט זיך פעליסאַ אָנגעטאָן און איבערגעטאָן, איי עס האָט קיין 
פּוף נישט גענומען צו אירע פאַרּקרימענישן. 

--- פעליסא, װאָס איז מיט דיר? עפּעס ביסטו אַזױ צעדריים היינט, 
וי קיינטאָל נישט; אפשר מעג איך וויסן די סיבה פון דיי! אומרואיקייט? 

--- געוויס מענסטו וויסן, אַראָן, אָבער, אַז איך דאַרף 2 עס געבן 
צו פארשטיין, טויג שוין נישט. 


-- נו, בין איך נישט אַזא קלונער --- אפשר װעסטו מיר קלאָ- זאָגן? / 


+' 
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-- נישטאָ װאָס צו זאָנן, איך בין גאָרנישט צעדרייט און דריי נישט 
קיין קאָפּ, 

-- אויב אַזױ, איז אוודאי רעכט, קום לֹאָמיר ניין עסן אִין אַ רעס- 
טאָראַן, דו האָסט דאָך נישט קיין מיטאָנ, 

-- איך האָב יאָ, מען דאַרף נישט גיין אין קיין רעסטאָראַן. 

-- דו האָסט דאָך אַליין געזאָגט, אַז מען קאָכט נישט היינט אין שטוב? 

---- מירן עסן ביי מיינע עלטערן; די מאַמע האָט מיר גערופן באַלך 
אינדערפרי און אונז איינגעלאַדן אויף מיטאָג, 

--- האָסטו דאָך באַלד געקענט זאָגן; דערפּאַר האָסטו נישט געװאָלט 
איך זאָל פאָרן זען מיין ברודער אין קוערנאַװאַקא. 

-- איך האָב נישט געװאָלט, אָבער נישט דערפאַר. מען װעט נאָך 
רעדן וועגן דעם, 

מען האָט זיך אַזױי איבערנערעדט און נישט דעררעדט, בין מען אין 
געגאַנגען צו די גרונטמאַנס, צו פעליסאַס עלטערן. סאָניע האָט שוין דער 
טאָכטער מיט איר מאַן אָפּנעװאַרט ביי דער טיר. דער טיש איז געווען גרייט. 
איפּאַק גרונטמאַן איז געזעסן אין אַ טיפן פאָטעל, איבערנעדעקט די קאָפּ 
- מיט אַ צייטונג, װאָס ער האָט פריער געהאַלטן אין לייענען. ער האָט זיך 
אויפגעכאַפּט פונם דרימ?, אויסגענלייכט און ליבלעך פאַרפירט אַ שמועס 
מיטן איידים. : 

-- װאָס מאַכט איזידאָר? האָט סעניאָר גרונטמאַן געפרעגט נייענדיק 
צוּם גרייטן טיש -- איך האָב נעהערט זאָנן, אז ער פילט בעכער אַבים?, 
הלוואַי, נו, גוט --- לחיים, פאַלוד --- האָט ער אויסנעטרונקען, איידער אַדאָן 
האָט נאָך גענומען זיין גלעז? אין האַנט, 

-- יאָ, ער פילט זיך בעסער, האָט מיר די שוועגערין נעזאַנט נעכטן 
דורכן טעלעפאָן, איך האָב אים געװאָלט פאָרן זען, אָבער פעליסאַ אין באַ- 
שטאַנען, אַז איך זאָל זונטיס נישט פאָרן. 

--- פּאָרן, דאַרפסטו -- האָט איסאַק גרונטמאַן געזאָגט, שטופּנדיק 


- מיטן נאָפּ? א גרויסן ביסן אין מויל אַרין --- נאָר פריער דאַרף מען זיך 


הווכרעדן, װאָס דו זאָלסט רעדן מיט איזידאָרן; ער איז דאָך נישט נאָר 

דיין ברודער, נאָר א שותף צו דייגע ביזנעס -- האָט ער אונטערגעשטראָכן. 
-- װאָס דאַרף מען רעדן? װאָס דורכרעדן -- איז אַראָנען געבליבן 

שטעקן סּ'ביסן אין האַלדז --- הייסט עס, אַז נישט אַזױ צופעליק עסן מיר 

דאָ היינט מיטאָג צוזאַמען? אֵיאָ, פעליסאַ? 

| = -- עס אַקאָרשט אָפּ, מען װעט רעדן שפּעטער, מיין טאַטע האָט נישט 

קיין , מאָדאָ" און כאַפּט זיך נלייך אַרױס; ער איז פון דיינע מענטשן. 


א 7 משה רובינשטיין 


אַראָנען איז דער עסן נישט איינגעגאַנגען. ער האָט געעסן בלויז דער- 
פאַר, כדי שוין צו קומען צו די רייד, װאָס האָבן אים פאַראינטריגירט. - 

פעליסאַ האָט געוווסט, אַז דער נעשפּרעך מיט אַראָנען, קּען ביי אים 
אַרויסרופן פאַרביטערונג. זי האָט זיך דעריבער באַװאַרנט פון פריער, אַז 
מען זאָל נישט רעדן צו אים אין איר אָפּװעזנהײט; זי אַליין, האָט פאר זיך 
באַהאַלטן אַ לעצטן אַרגומענט, מיט וועלכן זי איז געווען זיכער, אַז זי װעט . 
אים נעמען, און ער װועט וערן אַן אַנדער מענטש. איר אַרנומענט איז נע- 
ווען אַזאַ, וועלכן קיין יונגער מאַן קען נישט באַשטײן,. זי האָט עטלעכע 
װאָכן געהאַלטן דעם סוד ביי זיך, פאַר זיך אַליין, פּריער האָט זי געװואלט 
זיכער זיין, אַז דאָס איז אמת, אַז עס דוכם זיך איר נישט. און װשן זי. 
האָט נאָך אַ וויזיט ביים דאַקטאָר שוין פעסטנעשטעלט, אַז עס האָט טאַקע 
פּאַסירט, איז איר אָננעקומען נישט גרינג איינצוהאלטן אין זיך די פרייך, 

ון אים, דעם מאַן אירן נאָרנישט זאָגן װענגן דעם. זי האָט זיך אָבער איינ- 

געהאַלטן, אין דער אויסרעכענונג עס צוֹ טאָן דאַן, װען זי װעט דארפן 
ביי אים פּועלן, דאָס ער זאָל זיך נוט באַװאָרענען אין נעשעפט, און נישט 
ואַרטן צו דאַרפן זיין בלויז איינער פון די יורשים. 

ווען פעניאָר גרונטמאַן האָט נאָכן אָפּװישן די ליפּן פון פעטן מיטאָ: 
זיך צו אים געווענדעט מיט אַ פּראַנע, װאָס ער קלערט צו טאָן װענן גע- 
שעפט, איז אַראָן געבליבן דערשטוינט. ער האָט פ'ערשטע מּאָל נעהערט, אַז 
מען זאָל צו אים רעדן ועגן אַזעלכע זאַכן. פאַר דער חתּונה האָבן פּעליסאַס 
עלטערן נאָרנישט נגעפרענט ועגן זיינע נעשעפטן; טאָ וװאָם עפּעס איצט? 
ווען ער האָט אָבער נעזען, אַז די שווינער שטעלט זיך אַנטקענן אים אין 
דערװואַרטונג אויף זיין ענטפער, און פעליסאַ זעצט זיך צוֹ נעבן אים, און 
קוקט אים אויך אין מויל אַריײן --- האָט ער זיך נעכאַפּט אַז ער איז דאַ 
היינט נישט גלאַט אַזױ געווען צום ‏ מיטאָג. ער האָט זיך אָנגענומען מיט 
רואיקייט און מיט אַ כלומרשטער אומוויכטיקייט געזאָגט צום שווער: 

--- איך פּאַרשטײ נישט סעניאָר נרונטמאַן, װאָס דאַרף איך דען טאָן 
צום נעשעפט? מיר שטייען נאַנץ נוט, די פירמע שנייער האָט נאָך קיינמאל 
נישט אַזױ פּראָספּערירט וי איצט; מיר וועלן אינניכן צושטעלן נאָך מאַש- 
נען אין פּאַבריק. 

-- נישט דאָס מיין איך, אַראָן, -- האָט גרונטמאַן געזאָגט, פּאַררוי- 
כערנדיק אַ פּאַפּיראָס --- איך קום אין באַנק און איך ווייס װי איר שטייט; 
אויף מיר געזאָגט געװאָרן. איך רעד ווענן אַן אַנדער זאַך. 


--- וועגן װאָס רעדט איר? לאָמיר הערן -- האָט אַראָן געזאָגט -- 
איך ווער נייגעריק. 1 
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א -- דו פּאַרשטייפט דאָך, אַז איך נעם זיך דאָס רעכט צו רעדן ועגן 
. דעם, ווייל מיר זענען נישט קיין פרעמדע; אונזער פעליסאַ אין ביי אונז 
טייער און מיר ווילן איר גליק, און אויך דיין גליק, פאַרשטײסט. און זי 
ווייס נישט, ווער ביסטו אין געשעפט און װאָס? אַ באַלעבאָס, אַ שותף, אַן 
אַקציאָנער? דו האָסט דאָך ס'געשעפט אַװעקגעשטעלט, דאָס ווייס איך דאָך 
בעסער וי אַנדערע; װוי לאַנג איז דען, וי איזידאָר איז גענאַנגען געבראָכן? 
3 אַראָן האָט באַמערקט, װי פּעליסאַ האָט געווונקען צום טאַטן, אַז ער 
| = זאָל דאָס נישט זאָגן, אים איז געװאָרן אומאַנגענעם שוין דער אֶנהייב פון 
געשפּרעך, און ער האָט געװאָלט עס אָפּהאַקן. האָט ער אַ זאָג געטאָן; 
ו -- איך בין אַלצדינג אין נעשעפט, אַ באַלעבאָס, אַ שותף און ואָס 
איר װילט; איזידאָר האָט דעם זעלבן חלק װאָס איך און געאַרבעט האָט 
ער שטענדיק מער װי איך; נאָר װאָס איז עס דען וויכטיק? מיר האַלטן זיך 
נישט ביים צעטיילן, 
-- ווער זאָנט דען -- האָט גרונטמאַן ווייך אָפּנעענטפערט --- אָבער 
איזידאָר איז קראַנק און מען איז נישט מער וי אַ מענטש; טאָמער חלילה 
טרעפט עפּעס, דאַרפּסטו זיך באַװאָרענען, דּאַרפסט האָבן אַ , פּאָדער? פון 
אים, ווייל אנישט ועט יָאָךְ זיין אַ פאַרדרייעניש מיט ירושה-שטייער, און 
די נאַנצע אונטערנעמונג קען דאַרפן איבערניין צו די יוֹרשים; וועסטו 
ישוין ווערן אַ קנאַפּער שותף אויך. | 
אַראָן האָט זיך אַ הייב נעטאָן פון שטול. עס האָט אים אַ ברי נעטאָן, ‏ 
די װוערטער װאָס ער האָט געהערט, זענען פאַר אים געווען אומדערװואַרטעט. 
פּעליסא האָט אים אָנגענומען פאַרן האַנט און אַנידערגעזעצט צוריק. זי 
האָט אים צערטלעך באַרירט ס'פּנים און זיך אָננערוֹפן: 
--- רעג זיך נישט אויף, אַראָן, דער פּאַ מיינט דאָך נישט קיין שלעכטס. - 
דו דאַרפּסט זען אלץ מאַכן נוט, אַזױיװי דו קענסט עס. צוויי שותפים איז 
נישט קיין פיר -- און דיינע ,פאַברינאָס?" אַרבעטן מיט. אייך אַזױיװוי זיי 
װאָלטן נעהאָט אַ גלייכן חלק. דו דאַרפסט צופאָרן צן איזידאָרן און קלאָר 
מאַכן די גאַנצע זאַך, איידער עס קען זיין שפּעט. 


זי האָט עס געזאָגט, און געגלעט מיט אירע צאַרטע הענטלעך זיין 

פּנים. ער איז געווען הייס, די אוינן האָבן ביי אים נעבליצט. ער האָט גמ- 
קוקט אויף פעליסאַן מיט שטייפע בליקן, זי זאָל רעדן וועגן אַזעלכע זאַכן? 
דער שווער האָט װוידער אַריינגעװאַרפּן, אַז דאָס איז אין זיין אינטערעס. 
אַז ער דאַרף מאַכן אַ פּאַפּיר, און איזידאָר זאָל אונטערשרייבן, כדי שפּע- 
= טער זאָלן נישט זיין קיין מיספאַרשטענדענישן. אַראָן האָט געפילט, אַז עס 
| װערט אים שווער צו זיצן. ער האָט עס נישט געקענט הערן. ער האָט זיך 
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געביסן די ליפּן פון אויפרעגונג. ער האָט נישט באַמערקט, אַז שװער און ‏ 
שוויגער זענען אויף פעליסאס אַ ונק אַרױס פון צימער, און ער אי 
געבליבן מיט פעליסאַן אַליין. זי האָט זיך צו אים דערנענטערט, גענומען 
אים אונטערן אָרעם און אַרין מיט אים אין זאַל. זי האָט מיט איר ווייס 
טיכעלע אָפּגעװישט דעם שוויים פון זיין פּנים, און געזאָנגט צו אים קאקעטיש: 

--- קאָמאָ ערעס, וויעכאָ, זע װאָס דו ביסט, מען טאָר צו דיר ערנסט 
נישט רעדן; ואס רעגסטו זיך אויף?. באַרואיק זיך, סיענטאַטע, זעץ זיך. 
טע ואִי אַ דעסיר אַלְנאָ מאָס אינטערעסאנטע.. 

זי האָט אים אַװעקנעוזעצט אויף דער סאָפע, א קוש געטאָן אין ‏ 
שטערן, און זיך געשטעלט אַנטקעגן אים. ער האָט מיט נייגיר געקוקט אויף 
איר, זי איז געווען שטיפנד און בליענדיק. געהאַלטן די הענט ביי דער טאַ- 
ליע און רייצנד זיך געווינט פאַרביי אים, װי אַ מאָדעלקע ביים וייזן ‏ 
נייע טראַכט. 

ער האָט דערקענט אין אירע אוינן װאָס זי מיינט. זיינע בליקן האָבן 
זיך איינגעגראָבן אין איר טאַליע. ער האָט נעזוכט אַ שפּור פון דעם, װאָס 
אים איז דורכגעלאפן אין געדאַנק. ער האָט נענומען פּינטלען מיט דו אויגן, 
די ליפּן האָבן ביי אים געציטערט, עס איז אים געווען הייס און קאַלט, ער 
האָט נישט געוווסט װאָס מיט אים קומט פאֶר. :4 

-- קע מע וועס טאַן ראַראָ? -- האָט פעליסא זיך צוגענייגט צו אום 
און געגלעט זיין באַק מיט אירער --- דו װונדערסט זיך אַזױ, אַזויװי איך 
װאָלט נישט געווען דיין יונגע פרוי. 

--- ואָס, װאָס זאָנסטו, קע? פעליסא! --- האָט ער זי אָנגענוטען מיט 
ביידע הענט -- עס פיערטאָ? דו, װאָס הער איך? פעליסא, זאָנ מיר, ס'איז 
אמת? האָפט נעזען דעם דאָקטאָר? װואָס? ווען? אִי, פעליסאַ, איך בין... 


--- זיי נישט אַזױ איבערראשט, טייערער --- האָט זי אים נגעקושט און 
אַרומנענומען -- שוין עטלעכע ואָכן, און איך האָב נישט נעוווסט װוי דיר 
דאָס צו זאַנן... איך בין אַזױ נליללעך, אַראָן... 


ער האָט זיך דערלאַננט א ריס פון אָרט און אויפגעשפּרונגען וי 
אַ װאַנזיניקער. ער האָט דערפילט אין זיך א פריידיקע כװאַליע, װאָס האָט 
זיך נענומען ניסן אין אַלע זייטן. ער האָט זי אַרומגעכאַפּט מיט ביידע 
הענט און גענומען קושן אין קאָפּ, די באַקן, דאָס נעזל?, די הענט -- ע- 
האָט גערעדט אומזיניקע רייד, געלאַכט און געשפּרונגען... 


-- זעץ זיך, זעץ זיך! -- האָט ער צו פעליסאַן געשריען -- קואידאַ- 
טע, דו זאָלסט זיך היטן, דו הערסט? זיץ, אָט אַזױ, זאָג מיר, װאָס הער איך? 
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װאָס שווייג איך? קום, קע פּאַסאַ, רוף אַריין טאַטע-מאַמע, קומט, װאַמאָס 
פעליסאַ, ס'איז אמת? איך ווער משוגע... 

עס זענען אַריינגעקומען די עלטערן. זיי האָבן געהאָלפן פעליסאַן באַ- 
רואיקן אַראָנען אין זיין פרייד-אָנפאַל; מען האָט געטרונקען אַ קאָניאַל, 
מ'האָט אים גענעבן ואַסער און אין דער אַלנעמײנער פרייד דערמאָנט, אַז 
די זאַך מיטן נעשעפט און איזידאָרן דאַרף ער נישט פֿאַרנאַכלעסיקן. אַראָן 
האָט אַרומגעטאַנצט אַרום פעליסאַן, געשלונגען איר מיט די אוינן, געזוכט 
שטריכן אויף איר, װאָס זאָלן שטילן זיין פריידיקע נייגעריקייט. 

נאָכדעם איז פעליסאַ. שוין זיכער געווען, אַז אַראָן װעט פאָרן רעדן 
מיט איזידאָרן אין קוערנאַװאַקאַ, ער האָט עס איר נלייך צונעזאָגט. ווען זי 
בעט אים איצט אַראָפּציען דעם הימ? אויף דער ערד, װאָלט ער עס אויך 
געטאָן. 


אויף דעם געשלעננלטן וװעג קיין קוערנאַװאקא, צווישן איינשניטן אין 

בערנ און דעם תהום-טאָליקן שאָסיי, איז אַראָן נעזעסן אַן אומרואיקער אין 
דער , קאָטשע", ער איז נעזעסן נעבן שאָפער און זיינע געדאַנקען זענען נע- 
ווען פאַרנומען מימ אייך זאַך: וי װעט ער עס מאַכן? וי װועט ער זאָנן 
איזידאָרן, טז ער זאָל אים אונטערשרייבן אַ , פּאָדער"? וי װעט עס אוֹיף 
זיין קראַנקן ברוּדער ווירקן? ' 
. אַ וויילע האָט זיך אים נעדוכט, אַז ער דאַרף עס נישט טאָן. דאָס קעז 
איזידאָרן אַועקהרנענען. ער האָט זיך אָבער דערמאַנט וי צודריננלעך פע- 
ליסאַ איז די לעצטע טעג ווענן דעם, און ער האָט איר דאָך צונעזאָנט דאָפ - 
צו טאָן. און אפשר איז זי גערעכט אויך?. עס קומען פאַר אים גרעכערע 
פּאַדאַנטװאַרטלעכקײטן, עס איז אים אויך געפעלן, װאָס פעליסאַ האָט שיין 
אַזא געפי?ּ, אַז זי וויל באַצייטנס פאַרזאָרגן זייער ביידנס צוקונפטיקן יוריש. 
ווען אראָן האָט גערופן זיין ליסענסיאַדאָ, און אים געהייסן אוים- 
שטעלן דעם דאָקומענט,. האָט פעליפאַ אין דעם זיך געמישט. זי האָט מיט 
איר גלאַטן שפּאַניש אָנגעוויזן דעם אַדװאָקאַט, אַז עס האַנדלט זיך נישט 
נלאַט ווענן אַ. , פּאָדער", נאָר עס דאַרף שטיין, אַז איזידאָר ניט איבער 
דאָס רעכט אויף אַלץ פון דער אונטערנעמונג, פון דער באַנק-קאָנטע אזץ 
חובות, צו אַראָנען, אַז ער. אַליין זאָל עס קענען פאַרװאַלטן לויט זיין איי:- 

זען, װי דער איינציקער באַלעבאָס. 

דער ליסענסיאַדאָ האָט אַזױ געטאָן. ער האָט מיט נייניר זיך צונע- 
הערט צו פּעליסאַס אָנװוייזונג און זיך געװוונדערט אויפן חוש פון אַ יונגער 
כַּרוֹי, צו װויסן, װאָס עס פוינט זיך פאַר אירע אינטערעסן אין אַ שׂותפות- 
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געשעפט, וועלכן מען וויל באַהערשן. ווען ער האָט דעם דאָקומענט מיט אַ 
קאָפּיע דערלאַנגט אַראָנען, און זיך אויפגעשטעלט צום אַרױסנײַן, האָט ער 
אים געזאָגט, אַז ער זאָל זיך באַמיען דאָס בעת איזידאָר וועט אונטערשרייבן 
זאָלן זיין דערביי צוויי עדות, און אויך זיי זאלן זיך חתמנען, וי אָנוועזנרע 
װאָס באַשטעטיקן דאָס אונטערשרייבן פון אַקט. 

--- נוט, איך װעל זיך באַמיען --- האָט אַראָן געזאָנט דאַנקענדיק דעם 
יליסענסיאַדאָ --- אָבער פעליסאַ האָט זיך אָנגערופן; 


-- נאָ עס מוי נעסעסאַריאָ, ליסענסיאַדאָ -- עס איז נישט אומבאַ- 
דינגט נויטיק, מען װעט קענען שפּעטער צושטעלן די אונטערשריפטן פון 
די עדות; לא עסענסיא?ל עס קע פירמע, זאָל ער אונטערשרייבן. 


ן אַראנען האָט עם אינעװייניק אויפגעקרימט. דער ליסענסיאַדאָ איז 
אַװעק און ער האָט אים אַרױסבאַנלײט. אַ קער געטאָן זיך צוריק צו פע- 
ליסאַן, האָט ער איר עפּעס געװאָלט זאָנן פון דעם װאָס ער פילט. אָבער | 
האָט אים נישט געגעבן קיין נגעלעגנהייט דערצו. מיט צערטלעכקייט האָט 
זי צעטריבן די שווערע שטימונג אין אים -- און ער איז נעפירט געװאָרן 


פוֹן אַ היפּנאָז. ער װעט אַלְץ טאָן װי זי װיל; ער קען איר נאָרנישט ווידער-. 


שפּעניקן איצט. 


------ 


די װאַרימע לופט פון קוערנאַװאַקאַ האָט אַראָנען געמאַכט פילן פריש. 


און גרינג. ער איז גלייך אַװעק אין פּענסיאָן, צו איזידאָרן, און געטראָפן 
אים זיצן אין נאָרטן, אין אַ שמאָלן ווינ-שטו?. ‏ 


איזידאָר האָט זיך מיט אים דערפרייט און אויסגעצויגן די ביינער- 
דיקע הענט אים צו באַגריסן. ער האָט איצט געפילט ערגער און איז געווען 
אָפּנעשװאַכט, אַ געלקייט האָט אַרױסגעשלאָגן פון אונטער זיין הוֹיט. די 
אויגן זענען ביי אים געווען וי אָנגעצונדענע און ער האָט געאָטעמט שווער. 


אַראָנען האָט עס פאַרקלעמט ביים האַרצן, ער האָט זיך איינגעהאַלטן. 


נישט צו האָבן קיין טרערן אין די אוינן, ער האָט נענלעט איזידאָרס האַנט 
און אים געטרייסט. אַז ער װעט געזונט ווערן. נאָכגעפרעגט זיך אויף מאַפ- 
װינאַן און אויף דעם װאָס דער דאָקטאָר זאָנט; --- מירן רופן אַ ספּעציאַ- 
ליסט, האָט ער געזאָגט; --- אָבער זיי רואיק, ברודער, זיי רואיק און שטאַרק 
זיר : : 
מאַלװינאַ איז אָנגעקומען פון דער פּענסיאָן-קיך מֿיט א טעצ?ל פרוכט 
- פאַר איזידאָרן. זי האָט פונווייטן שוין נעזען שטיין נעבּן אים אַראַנען, און 
זי האָט פאַרקפענערט אירע טריט, פילנדיק װי ער קוקט אויף איר. זי האָט 
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! אים קאַלט באַגריסט, דערלאַנגט דעם מאַן די פרוכט, און אַפילו נישט גע- 
- = פרעגט אויף די קינדער, | 

: | -- אַז ער האָט זיך יא אויסגעקליבן צו קומען מיך זען, אַראָן, טאָ 
| זאָל ער בלייבן מיט אונז אויף מיטאָג --- האָט איזידאָר מיט אַ שװאַך קו? 
געזאָגט צו מאַלװינאן -- גי אַריין און זאָג, אַז מיר האָבן היינט אַ נאַפט. 
--- מען דאַרף גאָרנישט זאָגן --- האָט מאַלװינאַ זיך אָנגערופּן צו ביידן 
- און צו קיינעם --- אויב אַראָן בלייבט, װעט מען עסן צוזאַמען. איך האָב 
באַשטעלט פאַר דיר אַ זופּ בלויז, דער דאַָקטאָר האָט געזאָנט, אַז דו זאָלסט 
זיד היטן מיטן עסן, איזידאָר. 


זי האָט מיט דעם נענעבן אָנצוהערעניש, אַז ער פילט זיך נישט נאָר 
גוט. פון אַ זייט האָט מאַלװינאַ אַבפערװירט אַראָנען און אים געפונען עפּעס 
שטאַרקעד און שענער וי שטענדיק. ער אין געװען גלאַט ראַזירט, שיין 
פֿאַרקאַמט און געטראָגן אַ יום-טובדיקן אָנצוג, זי האָט זיך נגעװוונדערט, 
װאָס ער אין עפּעס אין א מיטן מיטװאָך נעקומען אַהער אַ פֿאַרפּוצטער. 
האָט זי אים איצט נישט געקענט פאַרטראָנן. זי װועט צוניין אין שטאָט אַביספ 
און לאָזן די ברידער אַלֵיין. זי איז מיד פון זיצן אַזױ לאַנג נעבן איזידאָרן, 
: זי דאַרף אביס? אָפּפּרישונג. זאָל אַראָן, זיין אַ פּאַר. שעה מיט אים. 
: --- גיי,. גיי טייערע, וועסט זיך טאַקע אַביס? אָפּפרישן -- האָט איזי- 
1 דאָר געזאָגט, . 
: אַראָן האָט זי נאָכנעקוקט; מאַלװינאַ האָט א נעם געטאָן איר טאַש, 
: זיך צוגעפּודערט, אַרומגעבונדן אַ זיידן בלוי-ראָזן שאַליקל אַרום האַלדז און 
שי איז אַװעק. זי װועט פּונקט צו מיטאָג זיין צוריק. 
-- װאָס הערט זיך אין פאַבריק? -- האָט איזידאָר שטי? געפרענ2 
און זיך געקאָרטשעט פון ווייטיקן װאָס ער האָט געפילט. 
-- ס'איז אלץ אין אַרדנונג, זאָל דיר נישט אַרן; דו פילסט עפּעם 
נישט גוט דוכט זיך. --- האָט אַראָן צונערוקט אַ שטול און זיך געזעצט 
נעבן איזיראָרן. 
-- יאָ, ברודערקע, נישט אַזױי נוט; די מעדיצינען זענען אַרויסגע- 
װואָרפן; עס ציען מיך אַלע גלידער, און אָט-אָדדאָ דריקט און דריקט מיך 
-- האָט ער אָנגעוויזן אַרום ברוסטדקאַסטן -- שווער צו אִטעמען. - 
: -- נו,. שטאַרק זיך, שטאַרק זיך. איזידאָר, מען מוז נעמען די מעדי- 
צינען: איך װעל רעדן מיט דיין דאָקטאָר, אפשר. וועלן. מיר רופן אַ ספּעציאַ-- 
פיסט; איך האָף,. דו. וועסט זיך בעפערן. 1 
--- הלוואי,. ברודער. מיינער, אָבער-איך פיל וי די. כוחות. װאָלטן מיר 
פאַרלאָזט. און גראָד איצט, די קינדער זענען נאָך;קויִם אַרווס פון מיין רְשָות, 
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שטייען נאָך נישט אויף די איינענע פּיס; אַך, װי עס נאַנט מיר דאָם אַלץ; 
אִי, אַי, אִי, װעל איך זיי פעלן. 

--- װאָס רעדסטו, איזידאָר? -- װאָס פּעלן? דו וועסט מירטשעם גע- 
זונט ווערן. א קראַנקער טאָר נישט פאַרלירן דעם מוט, שטארק זיך. 

--- איך ווייס װאָס איך רעד -- האָט איזידאָר געזאָנט צו אַראַנען 
און אים אָנגענומען פּאַרן האַנט --- איך האָב נעפילט נאָך אין שטוב, אַז 
איך בין ערנסט קראַנק, און איך יל דיר טאַקע זאָנן, אַז איך האָב ביי 
מיר אין דער באַנק-יקעסט? געלאָזן לינן אַ צוואה. דו און מאַלװינא, איר 
זאָלט וויסן װאָס צו טאָן. 


אַראָן האָט מיט פּחד אַ קוק געטאָן אויף איזידאָרן. זיינע אוינן וע- + 


נען געווען פייכט און פול מיט צער זיין פאַרגעלבטער פּנים. ער האָט באַ- 
האַלטן אַ צוואה? איז דאָך פעליסאַ גערעכט געווען. דאַרף ער איצט האַנד- 
לען, כאָטש זיין רחמנות צום קראַנקן ברודער איז אַזױ גרויס. 

--- הע, ווייס איך װאָס דו רעדסט --- האָט אַראָן געזאָגט און אויס- 
! געגלייכט איזידאָרן אויפן װיגישטו? -- ביסט אַן אַלטמאָדישער מענטש, 


רעדסט וועגן צוואה'ס; װועסט ווערן נעזונט, נאָר מען דאַרף זיך קורירן- 


נישט פאַרלאָזן זיך אויף נסים; װעסט נאָך דאַרפן זיין אַ לעננערע צייט 
אין פּענסיאָן, און אויב נויטיק וועסטו אַריבערגײן אין אַ סאַנאַטאָריע. 

איזידאָר האָט זיך צונעהערט און נעקרעכצט. אין נאָרטן פון פּענסיאָן 
האָבן פליטערלעך נעזשומעט, עס איז נגעווען שטי? און מחיהדיק אַרום. די 
לופט האָט זיך געלאָזן טרינקען ממש, דער הימל? איז געווען אויסנעצוינן 
װי אַ הע? בלויע געװאַנט, פונווייטן האָבן זיך נעזען די געקייטלטע בערנ 
און אויפן האָריזאָנט האָט אַ ברוין-רויטער װואָלקן זיך געשפּיגלט אין הימל- 
ים און באַרג-שאָטנס, 


ביידע ברידער שנייער האָבן עס אָבער נישט געהערט, נישט געפילט 
און נישט געזען. איזידאָר איז געווען פאַרנומען מיט זיינע װייטיקן; אַ 
קראַנקער זעט נישט די שיינקייטן פוֹן דער וועלט. אַראָן איז געווען אַרײנ- 
געטאָן אין נעשעפט און די קאָפּ איז אים נעלעגן אין אַרויסקרינן דעם 
, פּאָדער?; אַ פאַרטוענער אין ביזנעס זעט אויך נישט דער וועלטס שיינקייטן. 

--- איזידאָר, --- האָט אַראָן זיך אָנגערופן אַרױיסציענדיק פון קעשע- 
נע דעם 2 װאָס דער ליפענסיאַדאָ האָט צונענרייט -- מען דאַרף 
אונטערשרייבן אַ , פּאָדער", עס מאַכט זיך פאַרשידענע זאַכן אין פאַבריק, 
און דו וועסט נאך דאַרפן אַ לענגערע קוראַציע, פּאַרשטייסט, דער יסענ- 
סיאַדאָ האָט עס אָננעשריבּן, נא. 
 {‏ ער האָט עס געזאָגט מיט האַרצקלאַפּעניש; ער האָט זיך נעפילט װי 


6 יט = 64 
אע א :יי - טי שא טק 
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- אַ שולער; ער האָט בשעת מעשה געקוקט אויף דער ערד אוֹן נישט אויף 


איזידאָרן; ער האָט נערוועז גערויכערט און מיטן שוך געדרייט אין גראָז; 


די - מינוטן זענען אים געווען אַן אייביקייט. 


-- גוט, נו, סטאַ-ביען, -- האָט איזידאָר געזאָגט נעמענדיק דאָס פּאַ- 
פִּיר אין האַנט --- לאָמיר נאָר איבערלייענען, כאָטש איך ווייס נישט צו װאָס 
מען דאַרפ עס, אַז סייווי קענסטו פּונקט וי איך אַלץ אונטערשרייבן אין 
נאָמען פון דער פירמע. 

--- יאָ, ביסט גערעכט, איזידאָר, --- האָט אַראָן געזאָגט און באהאלטן 
זיין נערוועזיטעט --- אָבער עס זענען דאָ אַנדערע קונדן, און אין די בענק, 
זוו מען ווייסט, אַז מיר זענען שותפים און דו ביסט קראַנק, מיינט מען, אַז 
עס ווערט געטאָן אָן דיר. אַזױ ועט זיין בעסער, טאָמער מען דאַרף. 


איזידאָר האָט אַרױיסגענומען די ברילן פֿון זיין קאַפּאָט, אַרויפגעצויגן 
זיי איה די אוינן און אויערן; ער האָט צונערוקט מיט ציטערנדע הענט 
דאָס פּאַפּיך צו זיך און גענומען לייענען. זיינע מויל-ווינקלען אוֹן באַקן 
האָבן גענומען צוקן. פןו אונטער די ברילן האָט אַראָן נעזען, אַז עס פּינט- 
ילען ביי אים די אויגן, ער האָט זיך געמאַכט רואיק און מיט נעשפּאַנטקײט 
געװאַרט צו זען װאָס דאָ װועט זיין. ער האָט שוין געװאָלט האָבן דעם פּאַ- 
פּיר צוריק ביי זיך אין קעשענע אַן אונטערנעשריבענעם. 

איבערגעלייענט, האָט איזידאָר אַראָפּנענומען די ברילן, זיך אויסנע- 
גלייכט אויפן שטול, אָפּנעהוסט, און קוקנדיק דרייסט אַראָנען אין די אוינן, 
געזאָגט: 

--- יאָ, בֿרודער, איצט ווייס איך ווו איך האַלט, מען דאַרף זיך קלייבן, 
הייסט עס. נוט. איך על אונטערשרייבן דעם , פּאָדער", וי דו רופסט עס, 
נאָר פריער יה מען דאָרט עפּעס צושטעלן, איך װועל דיר באַלד זאָגן װאָס. 
נאָר זאָג מיר, איז דאָס דיין איינענע אידייע, אָדער עס שטעקט גרונטמאַנס 
קאָפּ אין א 

אַראָן האָט אָנגעכאַפּט איזידאָרן פאַרן האַנט; ער האָט געזען, אַז דער 


- פענטש איז אויפגערענט און מורא געהאַט עס זאָל אים נישט פאַרשאַטן. 


-- באַרואיק זיך, איזידאָר, עס איז נישט אזא טראַגעדיע די נאַנצע 
זאַך, קיינער האָט מיר נישט אָנגערעדט --- האָט ער זיך אַרױסגעכאַפֿט -- 
מיין פּעליסאַ ווייס נישט פון אַזעלכע זאַכּן; עס איז, מיין איך, בעסער פאַרן 
געשעפט; דו מיינסט דען נישט אַזױ? 

-- יאָ, איך מיין אויך אַזױ; אייבּיק לעבט מען דאָך נישט. מען דאַרף 
נאָר צושטעלן, אַז דער , פּאָדער? איז פאַר אַראָן שנייער און אויך, גלייך 
אויף גלייך, פאַר מאַלװינאַ שנייער! זי װעט מיך פארטרעטן, פאַרשטייסט? 
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מען דאַרף בלויז דאָס צושרייבן און איך וועל זיךך אונטערשרייבן מיט 
ביידע הענט. 


זי זענען געבליבן זיצן שטיל-שװוייננדיק. אַז דאָס װעט צוניין נישם. 


אַזױ לייכט װי ער האָט געמיינט, האָט אַראָן נישט געוווסט. ער האָט איצט 
פאַרשטאַנען, אַז זיינע באַמיאונגען זענען אַרױסגעװאָרפֿן און האָט געזוכט 
צו פאַרפּירן מיט איזידאָרן אַן. אַנדער געשפּרעך. גראָד האָט איזידאָר נישט 
אָפּנעלאָזן, און זיך אָנגערופן: 

א מען רעדט שוין יאָ װוענן דעם, װויל איך דו זאָלסט דאָ בלייבן, 
עס וװעט קומען מאַלװינאַ און איר װועט שיקן נאָך אַ נאָטאַר; מען זאָל אַליץ 
קלאָר מאַכן. 

-- װאָס איז דען נישט קלאָר? -- האָט אַראָן זיך נעפּרװוט מאַכן 
תם'עוואטע. 

--- דו, אַראָן, דאַרפסט היינט זאָרגן פאַר דיין ווייב און קומענדע פאַ- 
מיליע, און איך דאַרף געוויס פאַרזאָרגן מיין מאַלװינאַן מיט די קינדער. 
מיר האָבן געלעבט וי ברידער אַלע יאָרן, אָבערּ איצט. מוזן מיר זיך רעכענען 
וי פרעמדע. געלט איז אַ מיאוסע זאַך. 

--- עס איז מיר אומאָנגענעם צו הערן אַזעלכע רייד פון דיר, איזיראָר, 

--- אָבער ס'איז דיר ניט געווען אומאָנגענעם: סיר אונטערצורוקן 
דאָס פּאַפּיר?, וועלכן דיין שווער האָט צונענרייט, אַיאֶ?. איך בין קראַנ?, 
אַראָן, שווער קראַנק, אָבער נישט אויפן קאָפּ. 

--- דוֹ דעגפט זיך שוין װוידער אויף, איזידאָר, טאָ לאָמיר בעסער מער 
נישט רעדן ועגן דעם. וועסט זיין געזונט און אַלְץ װועט װוידער גוט זיין. 

--- דו' מיינסט אַזױ? נוט צווישן אונז װעט שוין נישט זיין. דער 
צוטרוי איז אונטערגעגראָבן געװאָרן מיטן מאָמענט װאָס דו האָסט אוים- 
נעפּלאַנט צו קומען צו מיר מיט אַזאַ פּאַפּיר. אַך, ווען דו װאָלסט וויסן 
זואָס פאַר אַ קלאַפּ דאָס האָט מיר נעגעבן.. נישטאָ. גאַרנישט, נישטאָ, נישט 


קיין ברודער, נישט קיין ‏ קרוב, עס איז דאָ אַ פרעמדע װעלט, אלץ אין. 


פרעמד, יעדער- פאַר זיך, אַך;. וי שווער-מיר איז... 


איזידאָר האָט געהאַט טרערן אין די אויגן. זיין פּנים איז געווען אויס- 
געקרימט און זיין קוק האָט אויסגעדריקט פאַרביטערונג. אַראָן האָט אים גע" 
װואָלט אייננעמען און נישט געוווסט מיט װאָס. דער זיינער האָט זיך דער- 
וויילע גערוקט. האָט ער זיך געכאַפּט, אַז די צייט שטייט נישט און מאַל- 
װוינאַ קען באַלד אָנקומען, איז אים באַפּאַלן א שרעק. ער האָט אַ באַנער שוין 
אַװעקצוניין פונדאַנען, אַנטלויפן. טאָמער קומט זי אָן, און הערט אין ואם 
עס נייט, װעט אים זיין זייער פּריקרע. 
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 --‏ װייסט;. איזידאָר, איך - דאַרף שוין צוריקפאָרן אין שטאָט; איך 


- - האָב גאר פאַרגעסן, אַז עס דאַרפן קומען מענטשן אין. געשעפט היינט, און 


איך האָב. צוגעזאָנט צו זיין מיטאָג-צייט צוריק. איך װועל גיין נעמען דעם 


-, טוריזמאָ? און וועגן דעם. װאָס. מיר האָבן גערעדט פאַרְנעס זיך, דערצייל 


עס: גאָרנישט איבער פאַר מאַלװױינאַן, ס'איז איננאַנצן א נאַרישע זאַך, 

מיט אויסגעלאַשענע בליקן האָט איזידאָר נאָכגעקוקט אַראָנען װי ער 
איילט זיך אַװעק צום , טוריזמאָ?. ער איז געבליבן. זיצן אין נאָרטן װי אַ 
נעליימטער, פון שלאַפקײיט האָבן זיך אים צונעמאַכט די אויגן און עס האָט 
זיך אים אין דרימ? נגעחלומט, אַז ער נייט אויס, אַרום אים שטייען אַראָן 
און גרונטמאַן, מען רוקט אים אונטער א פּאַפּיר און מען הייבט אויף זיין 
האַנט, ער זאָל פירן מיטן פעדער, אונטערשרייבן... ‏ / 

ער האָט זיך אױיפגעכאַפּט אין צאַפּלעניש. נעבן אים איז געשטאַנען 
מאַלװינא און געהאַלטן זיין האַנט. זי האָט אים נגעבראכט ויינטרויבן. ער 


האָט זיך דערפילט מונטערער אין איר אנוועזנהייט. זי האָט אים אויסגע- 
- גקייבט אויפּן שטו?, אונטערנעשפּאַרט מיט אַ קישעלע, אַרינגעלייגט א 


פרוכט אין מויל, און געפרעגט: 

--- ווו איז אַראָן? ער האָט דאָך געזאָלט בלייבן מיט אונז אויף מיטאָנ, 

איזידאָר האָט איר שטיל געענטפערט, אַז ער איז אַװעק צום , טוריז- 
מאָ", זיך דערמאַנט,. אַז ס'איז דאָ וויכטיקע ענינים צו דערליידיקן אין 
שטאָט, מען קען די פאַבריק אַלֵיין נישט איבערלאָזן. די קינדער ווייסן נאָך 
נישט וי צו פירן זיך. 

=-- דו' און דיין ברודער מיינען נאָר, אַז קיינער וויים נאָרנישט; אָן 
אייך װעט די פאַבריק נישט ניין; בנאמנות, וי אַדאָלף און בערנארד ווייסן 
מער פון אייך אין נעשעפט, מערנישט װאָס זיי זענען נאָך צו יוננ, 

-- דאָס מיין איך דאָך -- האָט איזידאָר געזאָגט --- זיי דאַרפן נאָר 


אַבִיסּל עלטער װוערן; דערוויי? װועסטו דאַרפן זיין נעבן זיי, מאַלװינאַ, אויף 


מיר קֶענְט איר שוין נישט בויען. 

-- שוין, דוּ. נעמסט שוין רעדן נאַרישקײטן; קום,. איך װע? דיר צו- 
פּירּן אין קאָמעדאה, מען האָט שוין געקלונגען צום מיטאָג. 

- זי האָט אים געהאָלפן זיך שטעלן, גענומען אונטערן אָרעם און זי 
זענען פּאַמעלעך גענאַנגען איבעון נאָרטן; אויפן מיטן װעג האָט ער זיך 
אָפּנעשטעלט, אָנגענומען איר פאַרן האַנט, און געזאָגט: 


-- הער, מאַלװינאַ, נעם מיך אין מיין צימער, מיר ציט אין בעט, איך 


על נארנישט קענען עסן, איך וויל נישט, נעםּ. מיך,. איִך בעט דיר. 
האָט מאַלװינאַ זיך פאַרקערעװועט מיט איִם צום צימער;. איזידאָך 
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האָט זיך אינגאַנצן געטרייסלט. ווען ער איז שוין געלעגן אין בעט, האָט. עס 

נאָך מיט אים אַלץ געװאָרפן און זי איז געלאָפן דופן דעם דאָקטאָר. מען 

האָט אים געגעבן אַ פּיל און געהייסן לינן רואיק. ער האָט עפּעס גערעדט 
אומפארשטענדלעכע ווערטער ווענן אָפּשרײיבן אויף איר זיין טייל פון פאַב- 

דיק, אויף די קױנדער -- דאס װאָס ער האָט אין באַנק; מאַלװינא האָט אֵנ- 
גענומען, אַז ער רעדט פון היץ. זי האָט אים אייננעדעקט, צונעטוליעט און 

װען ער איז איינגעשלאָפן, איז זי אַװעק אין קאָמעדאָר אויף מיטאָג. 


אַראָן איז אַרױיס פון , טוריזמאָ?, װאָס האָט אים געבראכט פון קוער- 
נאַװאַלאַ אַן אויפּגעקאָרטשעטער, ער איז נעפאָרן די נאַנצע צייט מיט אַ 
שווערקייט, געדריקט די קאָפּ אין די הענט און נישט געװווסט װאָס צוצו- 
טראַכטן. ער איז אַוֶועק נלייך אין פאַבריק. 

אומדערװואַרט פּאַר אים האָט ער דאָרט געטראָפּן פּיראַן. זי איז גע- 
קומען זען אַדאָלפן, זי האָט זיך נעווונדערט, װאָס ער איז נישט געבליבן 
אַ פּאָר שעה מער מיטן פעטער, זיך נאָכגעפרענט װאָס ער מאַכט. און די 


מומע; און נגעקוקט האָט זי אויף אים דרייסט אנ פריי, בעת ער האָט 
ענטפערנדיק איר באַהאַלטן די אויגן. 


ער האָט דוכט זיך נישט געקולט, אָבער ער האָט נעזען איר רונדקייט 
און פולקייט. זי האָט געטראָנן אַ קלאָש-מאנט? איבער די אַקסלען, אַלע 
וויילע צונגערוקט אַ טיכעלע צום מױל, נעששלוקערצט -- אָבער עם איז נע- 
גוען אָנגענעם אַרום איר. ער האָט נישט נעוווסם װאָס צו טאָן אין אֶפים 
בעת איר אָנוועזנהייט, און ווען אַדאָלף איז אַרֹיײן און געזאַנט, אז ער 
װועט זי אָפּפירן אַהיים און באַלד ער האָט אַראָן לייכטער אָפּנע- 
אָטעמט. 


ווען ער איז געבליבן אַליין אין אִפיס, האָט ער שוין געהאַט אַ נעם געטאָן 
דעם טעלעפאָן-הערער צו רופן אַהיים, צו פעליסאַן. ער האָט אָבער אינמיטן 
דרייען די נומערן צוריק אַװעקנעלײינט דעם הערער און נעבליבן זיצן װי אַ 
בלייענער, -- װאָס װעט ער זאָגן? זי װועט דאָך אים נלײַך פרעגן ועגן 
,פּאָדער". : : 


אַראָן האָט אַרױסגעצױיגן דעם פּאַפּיר פון קעשענע. אויסגעגלייכט אים 
אױפּן טיש. ער האָט גענומען די פעדער מיט וועלכע אַראָן פלענט אונטער- 
שרייבן דאָקומענטן, און אויסדרייענדיק זייטיק די האַנט האָט ער מיט פּאָר- 
זיכט געמאַכט אַן אונטערשריפט; אומלעזבאַר, אָבער געראָטן יי א 
איצט האָט ער גענומען און אָנגעקלונגען אַהיים. : 
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--- פון װאַנעט רעדסטו? איז געווען די ערשטע בראַגע, װאָס פעליסא 
האָט אים געשטעלט, הערנדיק זיין שטים. 

און ווען זי האָט געהערט, אַז פון פאַבריק, אַז ער איז נאָר װאָס צוריק- 
נעקומען --- האָט זי אים נלַייך נגעפרענט װאָס עס הערט זיך, צי ער האָט 
שוין דעם , פּאָדער", צי אַלץ איז אין אָרדנונג, 

פּאַרנאַכט איז אַראָן נעקומען אַהיים און פריער פאַר אַלץ געויזן 
פעליסאַן דעם , אונטערגעשריבענעם פּאָדער?. זי האָט עס אויפגענומען מיט 
גרוים צופרידנהייט און נלייך אנ:עקלונגען צו איר פּאַפּאַ, זי האָט גערעד 


אייטערדיק און אויפנעלייגט, און אים איינגעלאַדן צו קומען סיט דער 


מאַמאַ, וועט מען עסן צוזאמען אַוונטברויט. 

ווען מען איז נעזעסן ביים טיש, האָט זיך סעניאָר גרונטמאַן פּאכמא- 
קעוועט מיט יעדן ביסן. ער האָט געפּױיבט דער טאָכטערם פירונג, איר אויפ- 
פּאַסן אין הויז, איר באַהאַנדלען דעם פאַן, און געזאַנט לאַכנדיק צו אַראַ- 
נען, אַז ער האָט זיך נאָרנישט פאָרגעשטעלט דאָס זיין פעליסאַ וועט זיין 


- אַזאַ גרויסע באַלעבאָסטע. 


פעליסאַ איז נגעװאָרן רויט פון דעם קאָמפּלימענט און זיך צוגעשאַרט 
צו אַראָנען, אים געצערטלט און אַ קוש געטאָן אין דער אנוועזנהייט פון 
די עלטערן. 

-- פ'הייסט אַ באַלעבאָסטע, האָט פעניאָרא גרונטמאַן געזאָגט, --- 
אַריינברענגענדיק פון קױך א טאַץ מיט נלעזער-טיי --- זי האָט אין וועמען 
געראָטן צו זיין -- אֵַיאָ, איסאַק? זי האָט דערביי געווונקען מיט הנאה צו 
איר סאַן, אויף דעם ואָס פעליסאַ און אַראָן האַליובען זיך אַזו. 

-- דו רדוק זיך נישט מיט דיין בּריה'שקייט -- האָט איסאַק געואָנט 
צו זיין אַלטער --- אַ קונץ איז צו זיין אַ באַלעבאָסטע און אַ נוטע וייב 
ווען מען איז יונג װוי פעליסאַ, און דו ביסט עס קיינמאָל נישט נעװען. - 
האָט ער זיך פאַנאַנדערגעלאַבט. : 

| אַראַן און פעליסאַ האָבן זיך אויך צעלאַכט. עס איז געווען א פריי- 


דיקע שטימונג אין הויז. זיי האָבן נענומען פּלאַנעװען ווו צו ניין פאַר- 


ברענגען דעם אָוונט. אַראָן האָט געװאָלט בלייבן אין שטוב, ער איז געווען 
מיד פון דעם פאָרן הין-און-צוריק אין קוערנאַװאַקאַ, און פאַר די אונן 
איז אים געשטאַנען דער נגעל-בלאַסער אויסזען פון איזידאָרן,. פעליסאַ האָט 
גענומען זוכן אין צייטונג, װאָס מען גיט אין די קינאָס; דעם אֶוונט זענען 
געווען עטלעכע פּרעמיערעס, און זי האָט זיך נעפירט צו גיין זען די ערשטע 
אַ נייעם פילם; זי פלעגט זיך אויף. מאָרגן באַרימען פאַר אירע באַקאַנטע 
זונגע פרויען אין פּאַרק, אַז זי איז געווען אויף דער פּרעמיערּע, עס זענען 
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געווען פיל מענטשן, אַ סעלעקט פּובליקום און זי האָט זייער הנאה גּעהאט. 


אַראָן האָט. איר נאָכגענעבן און עס איז נעבליבן, אַז מען װעט גיין - 


אין קינאָ, אויפּן װעג װעט מען אָפּפירן די עלטערן אַהיים. פעליסא איג 


זיך אַװעק אָנטאָן. אַראָן האָט עפּעס גערעדט מיט גרונטמאַנען, -- און אין 


דעם מאָמענט האָט דער טעלעפּאָן זיך ראַשיק צעקלונגען. אַראָן האָט עפּעס 
װי געהאַט אַ פאָרנעפי? און ער האָט אױיפּנעצאַפּלט. ער האָט זיך א הי'יב- 
געטאָן פון אָרט, און פאַרלאָפן דער דינסט דעם װענ, אַ נעם-טוענדיק מיט 
ציטער דעם טעלעפאָן-טרייב?. איסאַק און סאָניע גרונטמאַן זענען מיטנע- 
ריסן געװאָרן מיט זיין אומרואיקייט. זיי האָבן געקוקט אויף אים מים 
צעשראָקענע בליקן. 

--- װאָס?!, ווען, ווען, אוי וויי! --- האָט ער אַרױסנעברומט א פֿאַר- 
קרימטער און איז געװואָרן בלאַס וי די װאַנט -- ער האָט זיך א װאַקפֿ- 
געטאָן, און קוים איינגעהאַלטן נישט אומצופאַלן. 1 : 

--- װאָס איז נעשען? -- איז צו אַראָנען צונעלאפן נרונטמאן, און 
אַ נעם נעטאָן פון אים דאָס טרייב? -- ער האָט נערעדט? 

אַראָן האָט זיך אַ האַלב פאַרחלשטער אַראָפּנעלאָזן אויף אַ שטול. 
אַ שווייס האָט-אים באַנאָסן און עס איז אים נעװאָרן ענג אין האַלדז,. גרונט- 
מאַן האָט אַריינגעשרינן אין טעלעפאָן: ווער רעדט, בוענאָ, װוער רעדט, ווער? 
אָבער קיין קו? האָט זיך נישט געהערט, נאָר א זשומעניש; מען האָט פיך 
יענער זייט אויפנעהאַנגען דעם טעלעפאָן. 2 

פעניאָרא גרונטמאַן איז נעלאָפן כאַפּן אַ פלעשל אַלקאָהאָל, זי האָט 
געמאַכט אַ רעש און געשריגן צו דער דינסט; פון איר צימער אין אַרויס- 
געלאָפן פעליסא, מיט דער פּודערניצע אין האַנט, אַ פאַרקעמטע שוין; זי 
האָט דערזען אַראָנען אַ טויט-בלאַסן און זיך אריענטירט, אַז מ'האָט אָנגע- 
זאָגט אַ שלעכטע נייס. 

פון אַראָנען האָט מען נאָד אַ פּאַר מינוט ארויסנעקרינן, אַז עס האָמ 
געקלוננען מאַפּװינאַ פון קוערנאַװאַלא, אַז שוין, ס'איז שוין נאָך אַלעמען... 
ער האָט קוים נערעדט, און געבעטן מען זאָל אים עפּעס נעבן צו שטאַרקן 
זיך; שרעקלעך, שרעקלעך --- האָט ער געמורמלט. 

פעליסאַ האָט נלייך אָפּנעלײינט אָן אַ זייט אירע צונרייטונגען צו ניין 
אין קינאָ. זי האָט דאָס ערשטע אָנגעקלונגען צו פיראַן, און נעפרענט װאָס 
זי מאַכט, װי זי פילט, צי אַדאָלף איז אין דער היים, און װאָס זיי האָב: 
געהערט פון קוערנאַװאַקאַ. : 

פיראַ האָט איר געדאַנקט, אלץ איז אין אָרדנוּנג, זי פילט גוט, -- 


אָבער װאָס עפּעס פרעגסטו מיר װעגן קוערנאַװאַקא? דיין אַראָן אי דאָך . 
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היינט געווען דאָרט. עפּעס איז דאָס מיר אויפפאַלנד האָט זי געזאָגט. און 
ווען פעליסא האָט זיך נעפּרוווט צוריקציען --- איז שוֹין געווען שפּעט. סירא 
האָט פאַרשטאַנען, אַז עפּעס איז נעשען און איר געזאָנט, אַז זי װעט באַלד 
קומען מיט אַדאָלפן צו זיי אַהיים. אַ ליאַדע מינוט דאַרף דאָ קומען בערנאַרד 
מיט בעלאַן אויך, מיר האָבן געזאָלט ניין אין קינאָ, און. איך על זיי רופן 
מיט אונז צו אייך. 

אינצווישן איז אַדאָן נעקומען צו זיך, ער האָט זיך אויפגעשטעלט, 
צונעלאָפן צום שאַנק אַרוסצונעמען אַ סװעטער, און צום נאָכגײענדיקן 
שווער, געזאָנגט: --- מירן שוין פאָרן אי :באַנלײט מיר שווער, ס'אין א 
גרויס אומנליק. 
-- באַרואיק זיך, באַרואיק זיך --- האָט אים סיי גרונטמאַן און קיי 
פּעליסאַ נישט געלאָזן אַליין אַ טריט; סעניאָראַ גרונטמאַן אין געשטאַנען 
און נעבראָכן מיט די הענט און געוויינט. פעליסאַ האָט איר אַדײיננגעשטופיי 
אין קיך, און צו אַראָנען האָט זי זיך אָננערופן: 

--- די פּלימעניקעס וועלן דאָ באַלד קומען; האַלט זיך רואיק. איך וועפ 
בּעטן קוערנאַװאַקאַ און פרענן װאָס דאָרט איז; אפשר האָסטו געהאַט אַ טעות, 
נישט נעהערט װאָס מ'האָט דיר געזאָגט; מאַלע װאָס עס קען זיין מיט א 
קראנקן? אפשר פילט ער זיך נישט נוט. 

-- נו, גוט, קלינג אין קוערנאַװאַקאַ, האָט אַראָן געזאָגט און שוועד 
אָפּנעזיפּצט; ער האָט נוט געדענלט װאָס ער האָט נעהערט, מאַלװינאַס ויי: 
נענדיק קול האָט אים נאָך געקלוננען אין די אויערן. ער איז אָנגענאַנגען 
מיטן אָנטאָן זיך צום פאָרן. אַרױיסגענומען פון שופלאָד דעם טשעק-ביכל, 
זיך אַרומגעדרײט װוי אַ פאַרלױירענער און קוים זיך געקענט באַהערשן. 


פּעליסאַ האָט אויף שנעל באַקומען א פאַרבינדונג מיט קוערנאַװאַי 
קא, און אין מאמענט ווען דער טעלעפאָן האָט זיך צעקלונגען צום נעשפּרעך. 


האָט מען אויך געקלוננען אין טיר. די דינסט איז געלאָפן עפענען, די קינ" . 


דער זענען געקומען. 


- װ - סעניאָר. נרונטמאַן האָט.-צו זי נענעבן אַ צייכן,. אַז זיי זאָלן בלייבן 
שטיל. פעליסאַ רעדט מיט קוערנאַװאַקאַ. סירא האָט נעזען שטיין ביים װאַנט 
אַראָנען אַ. פּאַרװיינטן. זי האָט אַ נעם געטאָן אַדאָלפן פאַרן האַנט און אַליין 
פאַרשטשימעט מיט די ציין. פון אירע נגרויסע אוינן האָבן אַ פלייץ-נעטאָן 
טרערן, זי האָט זיך אָבער. איינגעהאַלטן-נישט צו וויינען אויפן קול. אַדאָל= 
און בערנאַרד זענען געבליבן שטיין וי פּאַרשטיינערט און. צעטומלט. בעלא 
האָט זיך שטי? צעוויינט און באַהאַלטן הינטער סיראַן. אַלע האָבן אָנגע- 
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שפּיצט די אויערן און נעקוקט אויף פעליסאַן, װאָס איז אַ בלאַסע נעשטאַ- 
נען ביים טעלעפאָן: 

--- פי, האַבלאַ פעניאָראַ שנייער, פעליסאַ שנייער, סי, קע שאַל דאָק- 
טאָר? קאָמאָ עסטאַ מי קוניאַדאָ? 

עס האָט נערעדט דער אייננטימער פון פּענסיאָן, אַליין אַ דיא אֶר 
ער האָט זי איבערנפרענט צי זי איז נישט קיין טאָכטער, צי טאַקע אַ שויע- 
גערין און דאַן איר געזאָגט, אַז ער באַדויערט זייער, ס'איז אַ שרעקלעכע 
נאַכריכט, אָבער עס איז נעשען, מיט אַ האַלבע שטונדע צוריק. ער קען מאַפ- 
װינאַן צום טעלעפאָן נישט צולאָזן, זי פילט נישט נוט, איז זייער היסטעריש 
און ער האָט זי געגעבן אַ באַרואיקונגס-מיט? אַ וויילע פריער. : 

פעליסאַ האָט אויפנעהאַנגען דעם טעלעפאָן און מיט אַן אַראָפּנעלאָזטן 
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פאַרטרערנטע אוינן געפרענט: -- װאָס איז, פעליסאַ? ס'איז אמת?! יאַ, 
אִי, איך וועפ.., ּׂ 

מען האָט זי אַ האַלב פאַרחלשטע אַװעקגעלײגט אויפן סּאָפּע, אין 
שטוב. איז געװאָרן אַ געוויינעריו. אַדאָלף אוֹן בערנאַרד זענען געווען וי 
פאַרלוירענע שעפעלעך און זייער צער אין געווען גרעפער, וי זיי האָבן 
אים אויפן מאַמענט אויסנעדריקט. 

פאָניע גרונטמאַן האָט אָנגעקלונגען די ערשטע זאַך צו די פּיטקינס, 
און זיי זענען באַלד נעקומען צולויפן. אויך די מחותנים, די װייסקאָפּ'ס. 
זענען אָנגעקומען. טשאַרא פּיטקין האָט זיך געריסן די האָר פון קאָפּ און 
געשריגן צו איר מאַן, אַז זי האָט זיך ביי אים נעבעטן זונטיק מען זאָל 
פּאָרן קיין קוערנאַװאַלאַ, זי קען זיך עס נישט שענקען.. 

נאָך אַ וויילע פון פאַרלוירנקייט, האָט מען זיך גענומען באַראַטן װאָס 
צו טאָן,. עס איז געבליבן, אַז אַלע גייען אַװעק צו די עלטערן אין הויז, ווו 
מ'וועט נעכטיקן. נאָר סיראַ מיט אַדאָלפן זאָלן גיין אַהיים, צוליב איר צי- 
שטאַנד. און אַראָן, זיין שווער גרונטמאַן, בערנאַרד און פעניאָר פּיטקין 
זאָלן גלייך גיין נעמען דעם ערשטן , טוריזמאָ" קיין קוערנאַװאַקאַ. ‏ - 

אויפן װענ האָבן זיי איינער צום אַנדערן נישט גערעדט. בלויז סע- 
ניאָר פּיטקין האָט זיי געפּרוװוט טרייסטן. ער האָט זיך געװאָלט מאַכן 
איכערגענומען מיטן נעשעענעם און גערעדט עפּעס מאָדנע רייר, גאַנצע 
פּילאָזאָפּיעס ווענן טויט און לעבן; ער האָט אריינגעמישט שפּאנישע ווער- 
טער דערביי. אַראָנען האָט עס אין זיין שלעכטער שטימונג נאָך מער שאָ- 


קירט װוי שטענדיק, ער האָט קיינמאָל נישט געקענט שיט דעם נארישן. 


אופן פון פּיטקינסֿ רעדן. 
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ווען מען איז אָנגעקומען אויפן אָרט, איז אראָן צוערשט אַריין זען 
װאָס מאַלװינא מאַכט. ער האָט זי נעטראָפן ליגן װי אין אָנמאַכט, אַ פאַרי 
נכיווערטע, מיט רויט צעפלאַמטט אויגן, צעשויבערט און אַזױ דערדריקמ, 
אַז ער האָט קיין װוערטער נישט געפונען איר עפּעס צו זאָגן. עס איז אריינ. 


: געקומען בערנארד, דער מחותן, פּיטקין און מאלווינא האָט דערזעענדיק זיי 


נעפילט וי צום חלשן, אַ שטילער געוויין האָט זיך צעטראָגן איבערן צימער. 
בערנארד איז צונעפאלן צו דער מאַמען און זי באַדעקט מיט נאַסע קושן, 
אַראָן האָט פארשטעלנדיק די אוינן געשלוכצט, און טיפער צער האָט זיד 
נעשפּרײיט אין אַלע ווינקעלעך. 

עס איו געווען א -נאכט פון קאַשמאַרן. קיינער האָט נישט צוגעמאכט 
מיט קיין אויג. די שעהן האָבן זיך נעצויגן װוי יאָרן און ביז עס האָט גע. 


נומען שאריען אויף טאָג האָבן זיי אַלע אויסגעזען וי שאָטנס. גרונטמאַן 


און פּיטקין זענען אוועק דערליידיקן פאַרמאַליטעטן אַריכערצופירן איזי- 
דאָרס קערפּער אין שטאָט. בערנאַרד איז אַװעקנעפאַלן פון ויינען און 
מידקייט און אַ שווערן שלאָף. 

אראָן איז צונענאַננען צו מאַלווינאס בעט. זי איז נעלענן אן אומ- 
באַווענלעכע, מים אָפּענע אוינן און געקוקט שטאַר אין איין פּונקט. ער 
האָט איר עפּעס געװאָלט זאָגן, טרייסטן, געזוכט איר בליק. האָט ער זי 
אַנגענומען פאַרן האַנט. זי האָט זיך אַ צאַפּל נעטאָן. אויסגעדרייט די אויגן 
צו אים, און פון דער נאכטיקער פארשטיקטקייט האָט עס פון איר אַרוֹיסַי 
געפלייצט מיט איין מאָל, זי האָט זיך היסטעריש צעוויינט. 

פון איר צעבראָכן קול האָט זיך אויפנעכאפּט בערנארד. ער האָט 
נעזען דעם פעטער שטיין און האַלטן דער מאַמען פארן האנט, נעהערט איר 
געוויינעריי, איז ער צוגעלאָפן פון דער צוייטער זיים, אָננענומען איר 
פּאַר דער אַנדער האַנט און מיט טרערן-פולע אוינן זיך נעבעטן ביי אנר, זי 
זאָל זיך באַרואיקן. : 

מאַלווינא האָט געקוקט אויף איר מוזיניק' און די אויגן פון קאָפּ זע- 
נען איר אַרױפנעקראָכן. זי האָט אַ װאָרף נעטאָן א בליק דאָ אויף אַראָנען, 
אוּן דאָ װידער אויף בערנארדן. זי האָט זיך עפּעס דערמאַנט, װאָס האט 
איר אויפגעשוידערט. האָט זי מיט די לעצטע כוחות זיי געוויזן, אן זי 
וויל בלייבן א וויילע אַליין. זיי זענען אַרױס פון איר צימער. 

-- װאָס האָט די מאַמע אַזױי ווילד נעקוקט אויף אונז? -- האָט 
בערנאַרד געפרענט אַראָנען. -- איך האָב מורא פאר איר אוֹיסזען. . 

-- ווונדער זיך נישט, קינד, -- האָט אַראָן אים אַרומגענומען פְאָ-.- 
טערלעך --- אין אַזאַ מאָמענט קען מען זיך נישט קאָנטראָלירן; מען דאַרף 
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נאָר אַכטונג געבן אויף דער מאַמען, שפּעטער װעט זי זיך בארואיקן און 
קומען צו זיך--- גיי אַרײן, לאָז זי נישט אַלײין -- האָט ער געזאַנט צו 
אים. : 2 
; אַראָן איז אוועק זיך אָפּרעכענען מיטן פּענסיאָן. עס איז אָנגעקומען 
דער דאָקטאָר, דער שווער און פּיטקין; אַלץ איז שוין געווען דערלייריקט, 
דער דאָקטאָר האָט געראַטן, אַז נאָר גרונטמאַן און פּיטקין זאָלן. פאָרן מיט! 
שווארצן אױטאָ-װאָגן, און אין אַ באַזונדערע קאָטש זאָל אראָן און בער- 
- נארד באנלייטן מאלווינאן. ער האָט זי אייננענעבן א שטארקן שלאָפּטרווק, 
װאָס זאָל האַלטן די צייט װאָס די רייזע דויערט. 

איבער נאכט האָט מען אין גאַנץ שטאָט געװווסט װוענן דעם אובֿ. 
גליק. אין פּאַרק איז יענעם טאָג קיינער פון די פרויען נישט אַרויס. דורך 
די טעלעפאַנען האָבֿן זיך נעפירט לאַנגע געשפּרעכן. מען האָט געװװוסט צו 
דערציילן, אַז איזידאָר האָט אַ סך נעליטן פון דעם, װאָס אַראָן האָט זִיךף 
געװאָלט צעטיילן מיט דער פאַבריק. די נאֶָענטערע האָבן געשמועסט, אַז 
ער האָט פאַרטראָגן פיל צער פון איר, פון מאַלװינאַן; ער האָט עס אַלץ 
געשטיקט אין זיך. און מען האָט זיך געאיילט צו זיין אין צייט אוופן. 
;נפדאָדט"; : ' 

מען איז נעקומען זען וי מאלווינא װועט זיך האַלטן. מען האָט אִפֵּ- 
געקוקט װי עס גייט אָנגעטאָן פעליסא. מען האָט נישט אדאָפּנענומען די 
אויגן פון אראָן, און נישט קיין אנדערע װוי סעניאָראַ פּיטקין האָט אַ זאָנ- 
געטאָן; איר זעט, עס. װועט שוין באַלד זיין אַ נאָמען נאָך אים. צענדליקער 
פּאר אוינן האָבן זיך איינגענראָבן אין סירא'ס טאַליע. אדאָלף אִיז געשטאנען 
נעבן איר, די הוט פארדרייט אויפן קאָפּ, א צעווייטיקטער און אומבאהאָ?- 
פענער. מאלווינא איז נעזעסן ארומגערינגלט מיט די פריינדינס, א שוואר- 
צער טיול האָט באדעקט איר פּנים; זי האָט קיינעם ארום זיך נישט געזען, 
גישט געהערט װאָס מען רעדט, נישט נעוווסט װאָס עס טוט זיך דאָ. 

פונדערווייטן האָט זיך געהערט אַ גראָבעניש. די קבר-גרעבער האָבן 
מיט שפּיץזהעקלעך געהאַקט אין דער ערד. אַ רירעוודיקער ייד, װאָס איז 
געשטאַנען גרייט מיט א ברעט? מיטן נאָמען און נומער פון קבר, האָט זיי 
אונטערגעיאָנט. פון אונטער אַ הויכער מצבה האָט זיך געהערט אַ פּאַרשטיק- 
טער געיאָמער פוּן אַ יפרוי. אַליץ אַרום איז געווען בית-עולם'דיק. 

- עס הָאָט זיך דערהּערט אַ געקלימפּערײ פוֹן אַ צדקה-פּושקע; מ'האָט 

דעם אָרוֹן אַרױסנעטראָגן פוֹן טהרה-שטיבל. אַלע האָבן זיך: געשטעלט און 
עס האָט זיך אָנגעהויבן דער צערפולער בּאַנלײיטן פון די מלוים. ווען מען 
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-איז צוגעקומען צום קבר איז אױיסגעבראָכן אַ געװויין; א צעבראָכן קוויטשיק 


קול פון מאַלװינאַן האָט זיך געהערט העכער פון אַלע, אוֹן עס איז נאָר גע- 


- װואָרן אַביסל רואיקער ווען די זין האָבן זיך. צוגערוקט צו זאָגן קדיש; דער 


שמש האָט זיי דערלאַנגט אַ פּאַפּיר, דאָרט איז געווען אָנגעשריבן מיט שפּאַ- 
נישע אותיות די ווערטער פון קדיש; אַדאָלף און בערנאַרד האָבן עס אויך 
געזאָנט צעקאַליעטשענדיק גענוג די ווערטער, נאָר אין זייער פאַרוויינטקייט 
האָט מען אַלץ איינס נאָרנישט געהערט. 

באַלד האָט זיך נעהערט דער אימה'דיקער אָפַּקלאַנג פון די רידלען ערד 


װאָסּ האָבן זיך גענומען שיטן אין קבר אַרין, מען האָט זיך גענומען פאַנאַנ- 
- דערגיין. אין אַ וויילע אַרום זענען די שנייערס געשטאַנען כמעט אַלֵיין אַרום 


דעם פרישן בערגל ערד און מען האָט זיי קוים צונענומען פון אָרט. מא?- 
ווינט איז געווען איצט איין שטיק געוויין, גיין האָט זי נישט געקענט און 
מ'האָט זי װוי געטראָנן אונטער די אָרעמס. זי האָט אַ קוק-געטאָן און געזען 
ארויסגײענדיק שוין פון פעלד, אַז ביי איין זייט האַלט איר בערנאַרד, דער 
זינגערער זון אירער, און ביים צווייטן זייט -- אַראָן; זי האָט זיך געטראָפֿן 
מיט זיינע בליקן און פון איר טרויעריקן קוק אויף אים, איז אַראָנען אַדורך 
אַ פקרוך איבערן לייב. 

פּעליסאַ האָט באַמערקט, אַז אַראָן איז בלייך און עפּעס וי צעשראָקן. 
האָט זי אַזױ געמאַכט, אַז זיי זאָלן פריער פאָרן צו זיך אַהיים. די קינדער 
און די פריינט האָבן באַנלײט מאַלװינאַן. : : 

אַ פּאֶר שעה שפּעטער איז אַראָן אויך נעקומען. מ'האָט זיך נעזעצט 
דאָ שבעה. די שטוב איז פול נגעווען מיט מענטשן, עס זענען געקומען אייני- 
קּע פריינט, װאָס האָבן זיך דערוווסט פון אלץ ערשט נאָך דער לויה שוין. 
כאַלװינאַ האָט זיך דערווייל געהאָט אַרומנעװאַשן. פאַרטרויערט און צעבראַ- 
כּען װי זי איז געווען, האָט זי נעדענקט צו הייסן דער דינסט מאַכן טי 


- און גערעדט מיט די װאָס זענען געקומען איר טרייסטן זייער פריינדלעך, 


- - פאַרשפּעטיקטע זענען אויך געקומען צולויפן די זאַקהיים'ס, זיי זע- 
נען אַרײן אין שטוב וי פאַרשעמטע. סאַראַ האָט צוערשט זיך אָננעטראָפן 
אויף אַראָנען און פעליסאַן, װי זי זיצן אויפן סאָפּאַ די הענט איינגעשלאָסן 
און זי טוליעט אים צו זיך. האָט זי זיך צעמישט, צונעלאָפן מיט אַ פאַר- 
לוינטן פּנים צו מאַלװינאַן און גענומען זי טרייסטן, רעדן עפּעם ווערטער 


װאָס האָבן זיך נישט געקלעפּט. מאַלװינאַ האָט שטיל מיטגעוויינט, און זיך 
אָפּגערופן; 


--יאָ, יא טייערע, אַזױ איז עס שנעפֿ אַועק אַ לעבן אין מעקסיקע. 


מען האָט זיך גאָרנישט אַרומנעקוקט, דוכט זיך נעכטן איז עס געווען, וי 


ר ' משה רוביגשטיין. : 


מען איז געקומען אַהער; און שוין, נישטאָ שוין איזידאָר, אַזױ ניך פֿאַר- 


שניטן געװאָרן. 

אַלֶע זענען געבליבן זיצן שטיל און אין טיפער טראַכטעניש. עמיצער 
האָט איבערגעחזרט: אַ לעבן אין מעקסיקע איז עס? סען יאָגט זיך און 
איידער נאָך מ'קומט צו עפּעס, אַז מ'זעט זיך נאָך נישט אַרום, איז שוין 
אויס. אַן אַנדערער האָט צונענעבן: אָדער די צייט לויפּט דאָ צו שנעל, 
אָדער די יאָרן זענען קירצער. 

אין אַ פּאָר טעג צייט האָט דער קאָשמאַר זיך גענומען פּאנאַנדער? 
גיין. מ'האָט אָפּנעדעקט די שפּיגלען אין שטוב. יעדער איז אַװעק פּאַרענדיקן - 
דעם אָפּזיצן ביי זיך. מאַלװינא האָט זיך אָנגעטאָן אין אַ שװאַרץ קלייר, 
צופּאַסנדיק בכל? אַן אלמנה'שן טואַלעט. זי האָט נאָך געהאַט שלאָפּלאָזע 
נעכט, אָבער זי האָט שוין גענומען אין זיי טראַכטן ווענן דעם, װאָס זי האָט 
ווייטער צו טאָן, 


גיכער וי אַראָן האָט זיך געריכט, איז מאַלװינאַ איין פּרימאָרגן גע- 
קומען אין פאַבריק. ער האָט זי באַטראַכט מיט אַ מאָדנער ניינעריקייט. זי 
איז געווען שװואַרץ אָבער נעט געקליידעט. דער פּנים איז ביי איר געװוען 
אַביס? אויסגעצוינענער, אָבער זייער דעליקאַט צונעפּראַװעט. זי האָט גע- 
טראָגן אַ פּאֶר ברילן אין שוואַרצע און באַנילדעטע רעמלעך און איר האַלטונג 
איז געווען א פעסטע און זיכערע אין זיך. 

-- אַ, פ'אַרא גאַסט! -- האָט ער זי זויער העפלעך און מיט פֿאַר- 
ווונדערונג אויפגענומען --- װאָס ברעננגט דיר אַהער, מאַלװינאַ? זיץ, ביטע, 
איך בין זייער צופרידן דיר אזױ א צו זען. 

-- אַזוי? אז דו ביפּט צופרידן, בין איך אויך צופרידן. װאָס האָפּטו 
געמיינט, מאַלװינאַ איז עפּעס אַ קינד װאָס פּאַרשטײט נישט דעם לעבי? 
הער אַראָן, דאָס װאָס די ערד האָט צונעדעקט, אין פאַרפּאַלן; מען ווע 
עס מוזן פאַרנעסן. איך ניב זיך אִפּ ווענן דעם אַ רעכענונג פון ערשטן מאָ- 
מענט אָן. : : 


: --- ווירקלעך, איך באַנריס דיר מאַלװינאַ פאַר דיין קלאָרן אופן פון 

דענקען. איך האָב שטענדיק נעוווסט, אַז דו װעסט זיך נישט פּאַרלירן אין 
די שווערסטע מאָמענטן; עס איז אַ פּיינלעכע זאַך, אָבער גערעכט ביסטו, 
און איך בין ווירקלעך צופרידן, װאָס דו נעמסט אַזױי אויף די סיטואַציע. 


-- מאַך מיר נישט קיין קאָמפּלימענטן, אַראָן, איך נויטיק זיך נישב 
אין דעם איצט, וי פּיינלעך עס איז פאַר מיר, קענסטו נישט וויסן. איך 


יי 
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6 האָב אָבער אַן אינטערעס צוליב וועלכן איך מוז װאָס פריער צוריק שטיין 


אויף די פיס, 

-- אַן אינטערעס? -- האָט אַראָן געפרענט פאַרווונדערט -- װאָס? 
8א,,, : 

--- זיי נישט פאַרווונדערט און טראַכט נישט איבער כ'ווייס װאָס, כ'על 
דיר גלייך זאָגן; איך האָב אַרױקגענומען פון באַנק-קעסטל די צוואה. אין 
איך האָב באַשלאָסן זי צו דערפילן אין דער פולער מאָס, 

-- װאָס פאַר אַ צוואה? האָט דען איזידאָר זיך געריכט, אַז... 

-- מאַך זיך נישט, אַז דו ווייסט נישט. אויסער מיר, ביסטו געווען 
דער איינציקער וועמען ער האָט דערציילט װענן דעם. און װאָס ער האָט 
פאַיזאָנט װוע? איך דערפילן אויף הונדערט פּראָצענט, בפרט, אַז ס'איז 
אין מיינע אינטערעסן. 

-- װאָס אַזױינס שטייט דאָרט? אפשר קענסטו מיר עס ווייזן? 

-- איך האָב אַװעקגענעבן מאַכן עטלעכע פאָטאָסטאַטן פון דאָקי- 
מענט, און איך װעל דיר נעבן אַ קאָפּיע, מאָרגן אָדער איבערמאָרגן, דערווייל 
קען איך דיר נאָר זאָגן, אַז איך פאַרטרעט דאָ איצט זיין טיי? און אֶן מי- 
זאל דאָ קיין זאך נישט נעטאָן װערן. 

--- װאָס מיינסטו, מאַלװינא? -- האָט אַראָן זי אָננענומען פאַרן 
האַנט -- װאָס זאָל נישט געטאָן ווערן? מיר זענען עפּעס פרעמדע, צי וואָס 
אַלץ קּען בלייבן װוי געווען, עס װועט דיר נאָרנישט פעלן. 

--- ריד מיך נישט אָן -- האָט מאַלװינא אים אָפּנעשטופּט און אַװעק- 
גענומען איר חאנט =- איך האָב נישט מער קיין צוטרוי צו דיינע ווער- 
טער, און קלייב זיך נישט דיר צו מאַכן פארן באַלעבאָס איבער מיין לעבן, 
און דאָס לעבן פון די קינדער. 

אַראָן האָט זיך באַנאָסן מיט אַ לאַלטן שווייס. ער האָט נגעהערט אירע 

ווערטער אין זיי אויפנענומען אַזוי שווער, אַז ער האָט נישט נעוווסט װאָס 
צו זאָגן אויפן מאַמענט. ער האָט זיך אַװעקנעזעצט ביים שרייב-טיש, 


כיי 


אַרױסגענומען אַ זילבערנע סיגאַרן-פּושקע, פאַרגעליינט מאַלװינאַן אַ פּאַפּיי 


ראָס, און זיי האָבן פאַררויכערט. זי איז געזעסן אויף אַ פאָטעל אַנטקעגן 
אים, נערוועז נעקוקט אויף אלץ אַרום און אויסגעמיטן זיינע בליקן. ער 
האָט אַ וװונק-נעטאָן צו דער אִפיס-מייד?ל, זי זאָל זיי לאָזן אַליין, און ווען 
יענע איז אַרױיס -- האָט ער זיך אויפנעשטעלט און געזאָנט: 
--- דו מיינפט עס ערנסט, מאַלװינאַ? זאָג, אין װאָס גייט עס דאָ. 
--וואָס הייסט ערנפט, אָדער נישט ערנסט? דו מיינסט, אַז אַלַע 


זענען אַזױ לייכטזיניק װוי דו? איך וװוע? דיר זאָגן גאַנץ פּשוט: די פאַבריק 


'* ְ א לייה די 


20 2 שה וביעשטייץ / יי 


איז אַ שותפותדיקע. דאָ לינט איזידאָרס מאַרך און כוחות, זיין לעבן האָנז 
ער דאָ פאַרלאָרן. און זיין ירושה איז מיינע און די קינדערס. איך מיין, 
אַז דו פאַרשטייסט עס, יא 

-- יאָ, ער זאָגט דען, אַז נישט; אָבער מיט דער פאַבריק האָב איך 
געפירט און װעל ווייטער פירן; דו האָסט זיך אין דעם נישט װאָס צו 
מישן, און עס איז נישט נויטיק אויך; דיין געהאַלט װעסטו פונקטלעך 
באַקומען. ו 

-- איך בין נישט געקומען ביי דִיר בעטן קיין געהאַלט, איך האָב 
דאָ פּונקט אַזאַ דעה װי דו און קיינער הייסט דיר נישט זיין אַליין דער כּי- 
רער. דאָס קען ווייטער אַזױ נישט בלייבן. אק 

-- איז װאָפֿ-זשע? איך װעל אפשר נעמען וויבערשע עצות װי צו 


פּירן מיט דער. אונטערנעמונג? דו מאַכסט מיר לאַכן, מאַלװינא, איך פּאַר- ‏ 


שטיי נישט אַזוינס און איך ווייס נישט װאָס דו ווילסט. 

--- אויב דו פאַרשטייסט נישט, װעל איך דיר נעבן צו פאַרשטיו: 
און פון קיין ווייבערשע עצות לאך נישט, װאָרום דוֹ ביסט נאָרנישט אוא 
קנאַקער, װוי דו מאַכסט זיך, אַראָן; דו רעדסט דאָך מיט מאַלװינאַן, רעדסטו. 

-- נו, לאָז אָפּ; מירן צו װיים פארקרירן סוה אועלכע הי =2: 
װועט זיך פירן װי עס באַדאַרף צו זיין. קיינער איז נישט שולדיק װאָפּ דער 
גורל האָט אַזױ נעמאַכט, און עס אין נאָך בכ?? פריצייטיק פאַר אוטלכע 
געשפּרעבן, 

-- עס איז גאָרנישט פריצייטיק, אַראָן, איך ווייס װאָס איך רייד. איך 
האָב אַלץ גענוי דורכנעטראַכט איידער איך בין געקומען אַהער און זיך מיישב 
געווען מיט וועמען מען דאַרף. איזידאר וועט צוריק נישט קומען, איך וויים 
עם נוט, און דו װעסט מיין ברויטינעבער נישט זיין. 

--- מאַלוינא, הער אויף -- האָט אַראָן אַרומנײענדיק איבערן אֶפיס 
געזאָגט אַביסל בייז?עך -- איך װײַס װאָס איך האב צו טאן. =יך הפב 
אַ , פּאָדער" און איך דאַרף נישט דיין מישן זיך, געשעפט איז נישט דיין זאַך- 

-- אַזױ?!, איך זאָל זיך נישט מישן? און װאָס האָסטו געזאָנט? דר 
האָסט. אַ , פּאָדער"? -- האָט זי זיך אַ ריס געטאָן פון אָרט -- דו מיינסט, 
אַז מאַלװינאַ ווייס פון גאָרנישט! האָסטו אַ טעות; איך ווייס פון אלץ. דו 
ביפט געקומען יענעם טאָג און געװאָלט איזידאָר זאָל דיר אונטערשרייבן 
א , פּאָדער", אָבער ער האָט עס נישט געטאָן ‏ ע ר האָט דיר גאָרנישט 
אונטערגעשריבן, גאָרנישט, און מיר װעסטו דעם קאָפּ נישט פאַרדרייען: 
ביי מיר װעלן קיין פאַלשקייטן נישט גיין! 

--- מאַלװינא, װאָס זענען עס פאַר אַ װוערטער? דו זוכסט סקאַנדאַלן? 


א 
: אי 
: 
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-- איך זוך? איך? נישטא וער זאָל לאַכן. און איך האָב נישט מורא 


= 
- - פֿאַר קיין סקאנדאַלן אויך, איך בין דיר נישט פעליסאַ. . 


אַראָן איז געװואָרן בלאָס פון אויפרענונג. ער איז אָפּנעטראָטן אויף 
צוריקי און זיך אָנגעשפּאַרט אָן װאַנט. ער האָט נעפילט, אַז ער קען זיד 
נישט מער באַהערשן און געװאָלט איר הייסן גיין. אין דעם מאָמענט האָט 
זיך צעקלונגען דער טעלעפאָן. ער האָט זיך אָנגעכאַפּט אָן דעם וי אַן-אויס- 
װועג פון דער אויפרענונג און אַ נעם געטאָן סיט פאַרקװעטשטע פיננער 
דעם טעלעפאָן-הערער. : 

מען האָט גערופן אַדאָלפן. אַראָן האָט א רוף געטאָן דאָס מייד? פוז 
צווייטן צימער און געשיקט נאָך אים. מאַלױינאן האָט עס אַ צופּ נעטאָן 

-- אַ טעלעפאָן פאר מיין אַדאָלפן -- האָט זי נעזאָנם -- איך על 
ענטפערן. 

זי האָט זיך נישט אָפּנענאַרט. עס האָט גערופן די דינסט, סירא בעט 
אַדאָלפן שוין קומען, זי פילט נישט נוט. דער יוננער אַדאָלף איז אַ צע- 
שויבערטער אַרײיננעקומען פון פאַבריק. ער איז געווען איבערראַשט צו טרעם! 
אין אָפִיס דער מאַמא, זי איז צו אים צונעלאָכּן, אים ארומנענומען און 
נעשטילט זיין נייגעריקייט מיט קושן און נלעטן זיין פּנים. 

-- זיי רואיק, קינד, האָט זי געזאָגט -- קום מירן ניין. דאָס. רופט 
סיראַ, מסתמא איז עס נויטיק, זי ריכט זיך דאָך יעדן טאָג, קום מּיט מיר. 

אַ וויילע איז געווען שטיל אין דעספּאַטשע. אַדאָלף האָט אַ כאַפּ גע- 
טאָן זיין רעק?, אַראָן האָם זיך געטראָפן מיט מאַלװינאַס בליקן. זי האָט 
אים נעמאַכט אַ צייכן מיטן האַנט איבערן מויל, עם זאָל זיין שאַ, שטיל 
מ'האָט דאָ ואָרנישט גערעדט, מאַלװינאַ מיט אַדאָלפן האָבן זיך געלאָזט 
צו דער טיר. / : 

-- װאַרטסט אַ וויילע -- האָט אַראָן זיך נעכאַפּט אַז ער דאַרף עפּעס 
דאָ גוט מאַכן -- איר לויפט און זענט צערודערט; און געלט דאַרפּט איר 
נישט? ס'קען זיין, אַז איר װעט זי נלייך דאַרפן נעמען אין שפּיטאָל 

ער האָט אַן עפן געטאָן דעם שופלאָד, אַ נעם נעטאָן אַ פּעקל אַפינ- 
נאַציעס און דערלאנגט עס אַדאָלפן שוין ביים טיר. 


-- נעם אַדאָלף, גייט שנעלער, הע? איך װע? שוין זאָגן בערנאַרדן, 
אַז אִיר זענט אַװעק, און קליננט מיר נלייך אֶן, װאָס עס האָט פּאַסירט. 


אַרױסנײענדיק האָט מאַלװינאַ אויסגעדרייט דעם קאָפּ און געזען אַראַ- 
נען זי נאָכקוקן. זי האָט זיך צוריקגעקערט און אים שטיל געזאָנט: 
-- יאָ, אַראָן, בלוט איז נישט קיין ווצסער. איך בין אפשר געווען 
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אויפגערענט, דו קענסט דאָך מיר און אויפן האַרצן איז מיר שווער, פאַר- 
נעס דערוויי? אָן דעם. די קינדער דאַרפן פון גאַרנישט וויסן. 

--- פ'טאַיביען, זאָרג זיך נישט -- האָט ער איר גנעענטפערט -- 
קייגער װועט נאָרנישט וויסן, און דו וועסט מער אַזעלכעס ניט רעדן. האָף איך, 

זיי זענען ביירע געבליבן באַרואיקטע און מיט אַ חרטה-נעפיל. אַראָ- 
נען איז די גאַנצע זאַך נישט געווען געשמאַק. ער האָט זיך אנידערגעזעצט 
מיטן קאָפּ אין די . הענט, וועלנדיק פאַרטרייבן די שווערקייט װאָס ער. 
האָט געפילט. אַ וויילע --- און אים איז עפּעס איינגעפאַלן. 

--- יאָ, ער װעט עס נלייך טאָן -- האָט ער נערעדט אינזיך -- ער 
װועט נישט װאַרטן קיין איין -מינוט, ער װעט נישט ניין אַהיים פריער. יפ . 
פעליסאַ קען אים פון דעם אָפּרעדן און זי דאַרף נישט וויסן פון דער נאַ:- 
צער זאַך -- ער וועט צערייסן דעם , פּאָדער", צערייסן! 

ער האָט זיך אויפגעכאַפּט אַ צעצאַפּלטער, דאָס מייד? פון אֶפיס האָט 
אים פארווונדערט אָננעקוקט. האָט ער איר געזאָנט, אַז זי קע' שוין נײַן 
אַהיים, כאָטש ס'איז נאָך געווען פרי. ער איז געבליבן אַלין. 

עס האָט אין אים גערודערט. אין האַלדז איז אים געווען טרוקן. האָט 
ער אָנגעגאָסן פון , באָטעיאָן" א גלאָז װאַסער און מיט איין זשליאָקע עס 
אויסגעטרונקען. ער האָט פאַרצוינן דאָס זינ?ל-קייט?ל אויפן טיר און אַרומ- 
קוקנדיק זיך, וי ער װאָלט װעלן זיין זיכער, אַז קיינער איז נישטא. איז ער 
צונענאַנגען צו דער אייזערנער קאַסע און מיט ציטערנדע פיננער גענומען 
דרייען דעם ציפער-שלאָס. 

אַראָן האָט אַרױסנענומען דעם קאַנװערט אין וועלכן עס אין נעלעני 
דער , פּאָדער". פון וועסטל-קעשענע האָט ער אַרױיסנעצוינן זיין צינד-מאַ- 
שינקע, אַ צונד-אָן געטאָן דעם קאָנװערט און אין אַ פּאֶר פּעקונדן איז דער 
פּאַפּיר געווען אַביסל שטוביק אֵשׁ. ער האָט עס צענויפנענומען מיט א 
ברעט? און אַרױסגעװאָרפן דורכן פענסטער. דאַן האָט ער אָפּגעױנלט די 
טיר און זיך רואיק אַועקגעזעצט ביים שרייב-טיש. 

אַראָנען איז געװאָרן נרינגער. ער האָט זיך דערפילט לייכטער פטג- 
ווערנדיק פון דעם דאַקומענט, װאָס האָט אים פאַרשאַפט פיל זאָרג און גע 
לענט אַדיינשלעפּן אין אַ קרינעריי. ער האָט געפילט אַ האָס אויפן שוער, 
װאָס האָט אים צו דעם צונערעדט. עס האָט ביי אים אויסנעזען, אַז כַּעלִי- 
סאַ האָט אַליין נאָרנישט פאַרשטאַנען װעגן דעם, נאָר גרונטמאַן איז עס 
נעקומען איר. אָנרעדן; איצט, אַז ער האָט דעם , פּאָדער" פאַרניכטעט, האָט 
ער אָפּנעמעקט פון זיך אַ פלעק. ער האָט באַשלאָסן פעליסאן נאָרנישט 
זאָגן װוענן דעם און אַזױ אַרום אויסמיידן רעדערייען. 
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ער האָט אָבער גאָרנישט אויסגעמיטן. די רעדערייען האָבן זיך ערשט 
איצט אָנגעהויבן, אין פּאַרק האָט מען נעוווסט צו דערציילן נישט נאָג 
אַז פיראַ איז געלעגן נעװאָרן, נאָר אַז מאַלװינאַ איז געװאָרן אַ גאַנצע פי- 
רערקע אין פאַבריק, און אַז קיין זאך רירט זיך נישט אָן איר ביי די שניי- 
ערס. סעניאָראַ פּיטקין האָט אַפּילו געוווסט צו דערציילן גענוי ועגן דעם 
איבעררייד װאָס מאַלװינאַ האָט געהאַט מיט אַראָנען, און אז די זאך איז 
נאָך נישט נעענדיקט -- ,עס װעט נאָך זיין גענונ" -- האָט זי געזאַנט 
-- ,זיי האָבן געמאַכט אַן עשירות און מ'וועט זיך נאָך גענוג קריגן אַרום 


- דעם". 


די זאַך איז דערגאַנגען צו פעליסאַן. מער וי אַלץ האָט איר פאַר- 


װאָס דאָ קומט פאֶָר. 

אַראָן האָט עס אַװעקגעמאַכט מיט דער האַנט, עס איז נאָרנישט, קיין 
זאַך קומט נישט פאָר און עס דאַרף איר נישט אינטערעסירן. אָבער פעליסא 
האָט נישט אָפּגעלאזן און נאָכאַנאַנד זיך צוריקנעקערט צום זעלבן: -- 
פאַרװאָס מישט זיך מאַלװינאַ אין נעשעפט? און פאַרװאָס לאָזט ער זיך אַזױי 
פירן פאַרן נאָז פון אַ יידענע? און װאָס איז מיטן , פּאָדער"? ער קען דאָך 
די פאַבריק פירן אַלֵיין. 2 

--- הער אויף, הער אויף פלענט זיך אַראָן בעטן ביי פעליסאַן -- 
מיש זיך נישט אין אַזעלכע זאַכן און פאַרביטער נישט דאָס לעב!; עס 
פעלט דיר דען עפּעס? דוכט זיך, װאָס דו רעדסט אויס פון מוי? ווערט באַ- 
שאַפֿן; לאָז די נעשעפטן איבער פאַר מיר, איך בעט דיר. 


-- אַז דו ביסט אַַ שװאַכלינג, אַראָן -- האָט אים פעליסאַ דערויף 
ניט איינמאָל נעזאָנט. -- דו לאָזט זיך פירן פון איר און די זינדלעך אירע 


זענען אינעװייניק, זיי וועלן ביי דיר אַלץ צושלעפּן; פאַר אוט, האָט זי 
אונטערגעשטראָכן, זאָרנסטו זיך גאַרנישט. 

-- װאָס רעדסטו פאַר א נאַרישקײיטן, פעליסא, װאָס הייסט איך זאָרג 
נישט? לאָז צורו, איך גיי אַרום אַן אָנגעקװאָלענער פון דעם װאָס מיר וֶועל} 
באקר ווערן באשאַנקען מיט אזא גליק; איך טוֹ אַלץ מיט ברען און פי? 
זיך צו קענען איבערקערן וועלטן צוליב דעם; די פאַבריק גייט וי א מזמור, 
הלוואי ווייטער, און ערנער זאָלן מיר קיינמאָל נישט מאַכן -- און. דו, רל 


, 


דו פּרימפט זיך. הער אויף, פעליסא, דו טאָרסט זיך דאָך נישט אויפרענן 


-- אָבעד איך וויל נישט, אַז מאַלװינאַ זאָל קומען צן. דיר אין פאבריק. 


 . {‏ - -- פאַרװאָס װוילקטו נישט? און פונװאַנען ווייסטו אַז זי קומט? 
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--- איך ווייס פון אַלְץ און דאָס פאַרשאַפֿט מיר אַ סך פאַרדרוס. 

--- דו ווייסט נאָרנישט, קינד, און ס'איז ניטאָ װאָס עס זאָל דיר' 
פּאַרדריפן; טשעקאַװע, װער עס דרייט דיר אִן א קאָפֿ װענגן דעם. ‏ | 

אַזעלכע געשפּרעכן האָבן זיך גענומען איבערחזרן יעדן טאָג. פּעליסא 
איז אַרומגעגאַנגען אַ פאַרקרימטע. אַראָן האָט זיך באַמיט מיט אַלע נוטע 
רייד און מתנות איר אייננעמען. ער האָט נישט געקענט ארויסנעמען פון 
פּעליסאַס רייד, װאָס עס פאַרדריסט איר מער: דאָס װאָס מאַלװינאַ מישט 
זיך אין נעשעפּט, צי דאָס װאָס זי קומט אַהין און זעט זיך דאָרט מיט אים, 
ער װאָלט געווען צופרידן, אַז דאָס צווייטע זאָל זיין אמת. אויב ס'איז דאַ 
אייפערזוכט דערביי, איז דאָך אַ סימן, אַן פעליסא האָט אים ליב. און ער 
איז נאָך אַלץ, ערב ווערן אַ טאַטע, נישט געווען זיכער צי זי האָט אים לֵיכ. 
באַצױנן האָט זי זיך צוֹ אים פי? װאַרימער װוי פריער, און דאָס האָט אים 
געמאַכט גוט פילן. ווען זי שלאָנט זיך נאָך אַרױס פון קאָפּ די מעשה מימן 
געשעפט, װאָלט ער געווען נליקלעך. 

אַ שטיק? צייט איז אַװעק שטײל אַרום דעם. אין פאַרלויף פון עטלע- 
כע ואָכן, איז ביי די שנייערס נגעווען צוויי ברית'ן. פירא האָט נאָך נישט 
באַװיזן אַרױסנײן פון שפּיטאָל, װי פעליסאַ איז אַהין אַרין. עס זענען 
צוגעקומען צוויי שנייערלעך אוֹן מאַלװינאַ איז נעווען איבערנליקלעך, װאָס 
מ'האָט ביידע וועווריקעס געגעבן אַ נאָמען נאָך איזידאָרן. ביי סיראן און 
אַדאָלפן איז קיין ספק נישט געווען, אָבער אויך פעליסאַ און אַראָן האָבן 
עס נערן געטאָן, און זייער שריט האָט געווירקט, אַז מאַלװינאַ זאָל ווערן 
זייער ווייך און ליבלעך צו פעליסאַן. 

לאַנג האָט עס אָבער נישט געדויערט. באַלד האָכן זיך אָננעהויבן 
איבערריידן און אַראָן האָט זיך געפונען , צווישן פייער און װאַפּער?. 

יעדן טאָג האָט ער זיך אָנגעהערט דוֹרכן עטלעפאָן אלערליי טענות 
פוֹן מאַלװינאַן. ער האָט נישט געוווסט װאָס זי װוי?. זי האָט זיך געטשעפּעם . 
צו יעדע קלייניקייט, נעמאַכט זיך כלומרשט, אַז זי װייס װאָס עס טוט 
זיך אין פאַבריק און אים נעדרייט אַ קאָפּ ווענן זאַכן, װאָס זענען אים אין 
קאָפּ נישט געקראָכן. אָפּט האָט אַראָן געהאַט דעם איינדרוק, אַז מאַלװינאַ 
וויל אים נאָר עפּעס כאַפּן ביי אַ װואָרט, כדי צוֹ קענען ווערן צודרינגלעכער 
צו אים. האָט ער זיך אויסנעחיט, גאָרנישט געזאָנט כּמעט אויף אירע רייד 
און מיט נאָרנישט נעענטפרעט אויף אירע טענות צו אים. ער פלעגט אלץ 
אָפּפּטרן מיט אַ נוט װאָרט, איר צוזאָנגן און בעטן ,אַז זי זאָל זיין רואיק 
-- עס וועט אַלץ זיין אין אַרדוננג, ּ 

אין די אוונטן האָט אַראָן געדאַרפּט אַראָפּשליננען שווערע פּאָרציעס 
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{ = אין שטוב. פעליסאַ האָט יעדן טאָג געפונען אַנדערע צוטשעפּענישן. ‏ זי 


פּלעגט אַנהייבן מיט פּרעטענזיעס צו אים, אַז ער ליינט נישט קיין אַבט 
אויפן שטוב; רק ער אין פאַרטאָן מיט דער פאַבריק; --- אַװדאי, אַז מען 
דאַרף זאָרגן פאַר פיר פאַמיליעס, װוי קען מען האָבן אינזינען ווייב און קינד? 

--- װאָס פּאַר אַ פיר פאַמיליעס? --- האָט ער איינמאָל סאַרקאַסטיש 
געפרעגט. 

-- איך פאַרטראָג עס נישט! --- האָט פעליסא גענומען שרייען און 
ער האָט שוין חרטה געהאַט אויף דער פראַנע -- מיר האָסטו פאַרשפּאַרט 
אין שטוב פיטן קינד, אין אַ קינאָ קען איך אַפּילו נישט אַריינשמעקן, און 
די שמעגערן דיינע דרייט זיך אַרום דיר אין פאַבריק, פּאדיעט אַרום אין 
פּאַרק און דערציילט אֶן אַלערלײ טשיזמעס; איך ווייס אַלץ, איך ווייס אַלִין 
-- האָט זי געשריגן, 

-- װואָס װוייסטו? װאָס װוילסטו? -- האָט זיך אַראָן נעבעטן אוז 
איז אַנטלאָפן וי שטענדיק אין אַזאַ פאַל צום קינדס ווינעלע --- װאָס דער- 
גייסטו אַזױ די יאָרן? עס װערט דאָך אוממענלעך צו זיצן אַן אֶװונט אין 
שטוב. 


האָט אַראָן נענומען אויסזוכן ווו צו גיין אין די אַװונטן, ער פלענם 
זיך אַליין אַרײנכאַפּן אין אַ קינאָ; אַרויפגײן אין אַ קלוב שפּילן אַ דאָמינאָ; 
קייענען אַ צייטונג. ער פלעגט זיך פאַררעדן מיט מענטשן און אָנהערן וועגן 
נייקן פון דער אַלטער היים און פון דער וועלט. די נייסן זענען געװען 
אומהיימלעכע אלע האכן גערעדט ווענן אַ קרינ װאָס מען דערווארט. קיין 
גוטע שטימונג האָט עס נישט נעקענט שאַפן. 


אדאן פלענט קומען אַהיים װאָס שפּעטער. זינט ס'קינד אין געבוֹירן 
געװאָרן האָט ער נעפילט מצד פעליסאַן אזא קאַלטקײט צו אים, אַז ס'האָט 


- אים נאָר נישט געצוינן צו גיין אַהיים. זי האָט זיך אַזױ פאַרטאָן מיטן 


קינד, אַז אויסער די טענות צו אים ווענן זיין מישפּאַכטע, האָט זי אים 
נישט געזען און נישט נעהערט. / 


ווען ער איז נישט נעקומען אין הויז -- האָט ער נאָר געטראָפן, אי 
מען פּאָרקעט זיך אַרום קליינעם. פעליסאַ און די דינסט זענען שטענדיק 
געווען פאַרטאָן מיט קליננען צום דאָקטאָר, לויפן נאָך רעצעפּטן און איינ- 
שפּריצונגען; די שטוב איז פול געװען סמיט פלעשעלעך און שאַכטעלעך, 


- טערמאָמעטערס, , גאָטאַס", װאַטע, אַספּירינס, אַלערלײ שמירעכצן --- אַ 


גאַנצער אפּטײק. 
אַלע וויילע איז געקומען אַ שיקסע פון פאַרמאַציע עפּעס איינגעבן 
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דאָס קינד. מען האָט עס געקאָרמעט מיט פלעשלעך, מיט פּילן *ון מאַכן אַן ‏ 
איינשפּריצונג איז געװאָרן אַ געוויינלעכע זאַך. 

אַראָן האָט מורא געהאָט אויסצורעדן אַ װאָרט. טאָמער האָט ער איינ- 
מאָל געזאָגט, אַז מ'װאָלט דאָס קינד געדאַרפט געבן זויגן אפשר, װאָלט 
עס אַלץ בעסער פאַרדײעט -- האָט ער זיך אויסגעריכט אַזאַ פּאָרציע, אַז 
ער האָט פאַרזאָגט אַ צענטן צו עפענען ס'מויל. פעליסא איז אױיפגעבראָבן 
אין אַזא היסטעריקע, אַז זי האָט זיך אַזש געריסן די האָר פון קאָפּ און 
צוֹ אים האָט זי זיך געכאַפּט מיט געביי?לטע פויסטן. עס איז געװען אַ 
פינסטערע נאַכט צוליב דעם און ער האָט נעמוזט ארויסרופן אירע עלטערן 
אינמיטן נאַכט; מ'האָט זי קוים באַרואיקט, זי איז נאָכדעם געלעגן אַ פּאָר 
טעג צויבעט און מ'האָט צו איר געבראַכט א דאַקטאָר. / 

פון מאַלװינאַן און אַדאָלפן האָט ער געהערט אָפט װענן סיראן מיט 
איר קינד. א שטילס, אַ רואיקס, זי היט עס אָפּ, וויקלט עס אַליין איבער 
און כ'איז נאָר קײינײינאָרע נישט צו נעבן. האָט אַ-אן אײן אַװנט ױך 
אַריינגעכאַפּט צו זיי. 

ער איז געקומען אומגעריכט. ווען ער איז אַריין, האָט ער באַלד ביים 
טיר באַמערקט װי סיראַ איז אויפנעשפּרונגען פון איבערראשונג. זי האָט 
געהאַלטן אין זויגן דאָס קינד, האָט זי אויף שנעל עס אָפּגעריסן פון זיך או 
אַריינגעלייגט אין- ווינעלע. זי האָט זיך פאַרשפּיליעט דעם קאַפּאָט, פֿאַר- 
רויטלט און איזן אים אַנטקעגנגענאַנגען; 

-- אַ סאַראַ גאַסט, פעטער, װאָס מאַכט איר? קומט אַרײן, אַזי 
אומגעריכט, קומט אַראָן, קוקט אָן מיין יאַטל, שוין טאַקע לאַנג צייט געווען, 

זי האָ אִים אויסנעשטרעקט אַ ואַָרים הענט? און מיט קאַָקעטישן 
שטאָלץ צוגעפירט צום בעטעלע, אָפּנעצוינן דאָס צודעק?ל און קינריש 
געפרעגט: 


--- נו, װאָס זאָגט איר, אַראָן, אין וועמען איז ער געראָטן? 


דער קליינער האָט זיך נעצאַפּלט, געלעקט מיטן ציננעלע די פופע- 
לעך, געזוכט מיט גרויסע בלויע אוינגן אין אַלע זייטן און נעװאָרפן מיט 
די פיסלעך -- ווי ער װאָלט געווען אין כעס אויף דעם אַריינקומענדן, צִולִיב 
וועלכן מ'האָט אים צוגענומען פון דער מאַמעס ברוסט.. 


--- פיין, זייער פיין, אַ שיין קינד, כ'על אים קיינאײינאָרע נישט נעבן, 
סיראַ, זאָל זיין אויף לאַנגע יאָר. -- און װו איז עפּעס אַדאָלף, האַ? 

--- ער איז נעפאָרן נעמען דער מאַמע -- האָט זיך סיראַ גערויטלט 
און שטייפער איינגענומען דעם קאַפּאָט, מערקנדיק וי אראָן קוקט אויף 


א 
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| איר דורכדרינגענדיק --- זי װועט מיט אונז עסן אָוונט-ברויט, און איר אוקך. 


אַראָן, אַזאַ נאַסט; ווען איך ווייס פריער. 

אַראָן איז געווען צופרידן פון דער געלעגנהייט צו זיין מיט די איינענש 
ביי איין טיש. ער האָט זיך דערפילט היימיש דאָ. סירא האָט אים נעפרענש 
אויף פעליסאַן, אויף זייער קינד; זי האָט עפּעס געהערט, אַז ס אין אִמ 
נישט געזונט און עס זייער באַדויערט. זי קלייבט זיך טאַקע צו גיין אינניכץ 
באַזוכן פעליסאַן און זען איר איזידאָרל'ם , טאָקטיאָ". 


-- אָ, פירא, -- האָט אַראָן זי אָנגענומען פאַרן האַנט -- װי וי 
דו ביסט שוין אַװעק, הע? , טאָקאַיאָ?" זאָנסטו? ביסט שוין אַ גאַנצע סעפ" 
סיקאַנערקע. : 

סיראַ האָט זיך הילכיק צעלאַכט. זי הערט אַדאָלפן רעדן אזעלכט 
ווערטער, לערנט זי זיך אויס; אויך בערנאַרד און בעלאַ, וועלכע קומצף . 
דאָ כמעט אַלע טאָג, רעדן מיט אַזעלכע אויסדרוקן, איז װאָס מאַכט עס 
אויס? -- אין דער היים וואָלט מען געזאָגט אויף זיי ‏ רעוועשניקעס. -- 
אמת, פעטער? זיי זענען נעבוירן אין דערזעלבער צייט און זענען ביירע א 
נאָמען נאָך מיין טייערן... ו 


די לעצטע פּאָר ווערטער האָט זי געזאָגט אומעטיק סיראַ, און האָט נַאֵ 
פאַרהאַקט, װוי עס װאָלט איר פאַרשטיקט אין האַלדז, אַראָן האָט זי אַרוֹפ 
גענומען און מער נישט געלאָזט רעדן װעגן דעם. סיראַ אין געגאַנגען אץץ 
קיך זאָגן דער דינסט, אַז זי זאָל נרייטן דעם טיש נישט פאַר דריי. נאּר 
פאַר פּיר פּערזאָן. אַראָן האָט זיך אַרומגעקוקט אין אַלע זייטן. עס איז איה 
געווען געפעלן, װי אויפגעפּאַסט אַלץ איז אין שטוב, צי עס האָט זיך איםּ 
געדוכט אַזױ. ער האָט נישט געװאָלט זיך אַריײנטראַכטן אין דאָס פריער" 
דיקע װאָס איז אים געקראָכן אין קאָפּ -- האָט ער זיך אויפנעהויבן, צונע" 
נאַנגען צום ראַדיאָ און נעזוכט צוֹ הערן די נייס. ער האָט געדרייט דע=ם 
דאדיא-ווייזער הין און צוריק, שוין געהאט דוכטזיך די ניים-פּרּאַנראַםב 
אָבער די טיר האָט זיך נעעפנט און סיראַ איז אַנטקענננעלאָפן אַדאָלפּן אה 
דער מאַ, אָנזאָננדיק זיי, װאָס פאַראַ נאַסט עס איז דא אין שטוב. 


אַדאָלפן האָט עס נאָרנישט איבערראַשט און ער האָט נאָר פונוייםן 


צוגעװואָרפן: קיוװאָלע טיאָ, בוענאָס נאָטשעס. אָבער מאַלװינא איז געװאָהן 
יפֿאַרווונדערט און אָנגעצוינן; אַן אויפרודערונג פון. צופרידנקייט האָט איר 


אַרומגענומען און זי האָט זיך געלאָזט גיין באַנריסן אַראַנע! -- 
-- אין דעם מאָמענט האָט פון ראַדיאיקעסטל זיך נעהערט 8ז נ- 


/ | זאָג, מען זאָל זיין גרייט! א וויכטיקע נייס! דער לאָקוטאָר האָט עס איבאַײ 


218 משה רוביגשטייץ - 


נעחזרט מיט אַ ציטערנדע שטים און זיי זענען געבליבן שטיין פאַרגליװוערט 
אַרום ראַדיאָ. 

עס איז געווען פון װאָס פאַרגליווערט צו וװוערן. זיי האָבן געהערט. אזן. 
שם איז אױיסגעבראָכן אַ קריג צווישן דייטשלאַנד און פּוילן; אַן אינװאַזיע. 
צאַמבאַרדירונג. מאַלװינאַ האָט געװאָלט מען זאָל פאַרמאַכן די ראַדיאָ. אַראָז 
האָט זי געפאָלגט. ער און סיראַ האָבן זיך איבערגעקוקט מיט בליקן פון שרעק. 
יי האָבן געבעטן אַדאָלפן אַראָפּגיין אין גאַס, מסתמא זענען דאָ עקסטראַ- 
צייטונגען. אַדאָלף איז גלייך געלאָפן, פאַרן אַרױסנײן האָט אים סירא אייג- - 
גערוימט, אַז עך זאָל אַרויפברענגען אַ פערטל קילא כאַמאַן, ביסקוויט און 
הייסן פון געוועלבל אַרויפשיקן א טוץ , רעפּרעסקאָס?; אַראַן װעט מיט 
גונז עסן אָוונט-ברויט, 

די הייטערקייט פון מאַלװינאַן האָט צעטריבן די נעדריקטע שטימוננ 
פון דער ראַדיאָ-נײיס, מאַלװינא איז געווען מער װוי צופרידן פון דעם ויאָס 
אַראָן וועט זיין ביים אַוונטברויט און האָט אַרום אים זיך געדרייט וי אַרום 
איינעם װאָס מ'דערווארט נערן. 

אַדאָלף איז אַרויפנעקומען מיטן , מאַנדאַדאָ" פון נעוועלב?, קיין ציי- 
שונג האָט ער נישט געקריגן. --- מ'עט שוין קײיענען מאָרגן אינדערפ-. 
לַאָמיר דערווייל עסן צוזאמען -- האָט ער געזאָנט. 

זיי האָבן זיך אַלע איצט געפילט היימיש און נום. אַלע האָבן בּאַדינט ‏ 
אַראַנען און נישט געוווסט װאָס צו טאָן מיט אים. מען האָט גערעדט װוענ! 
אַלערלײי זאַכן, - דערמאָנט דעם אַמאָל און אַראָן האָט דערציילט, אַז פון 
;עשעפט האָט ער איצט די קלענסטע זאָרג. מען כאַפּט די פחורה פֿון די . 
הענט און מען צאָלט איין מיט מאָנאַטן פריער, איידער די אויסאַרבעטונג 
מיט נאָך אַרױיס; ער װויל נאָר אַזויפי? נישט אָננעמען, וייל מען רעדט אַז 
עס װעט ווערן טייערעזד און טייערער. סוף-יאָר װועט מען מאַכן אַ באַלאַנס 
-- האָט ער געזאָנט -- און מען װעט דאַרפן צושטעלן נאָך מאַשינען. 

סיראַ האָט זיך צונעהערט צום נעשפּרעך און איז נעווען די איינציקע 
טואָס האָט זיך דערמאַנט אָן איזידאָרן; -- ס'אַראַ שאָד װאָס דער פעטער 
איזן נישטאָ -- האָט זי זיך אָנגערופן -- װאָס װאָלט עס אונז איצט נע- 
פעלט? און ס'אַראַ נחת ער װאָלט געהאַט פון אייניקל? נישט באַשערט. 

-- טאַקע, נישט באַשערט -- האָט זיך שוין מאַלװינאַ אויך אָפּנע- ‏ 
דופן -- אַז עס קומט צום לעבן, גייט אַרױס די נשמה. זא ער זיין א וו" 
שער בעטער פאַר אונז אלעמען. 

באַלד איז זי אַריבער צו רעדן ווענן אַנדערע זאַכן מאַלװינאַ האָט 
געװאָלט וויסן װי קומט ער דאָ עפּעס אַרײינפאַלן אַליין, אָן פעליפאַן; ז 
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-האָט אַפּילו נאָכגעפרעגט אויף די גרונטמאַנס. און הערנדיק פון אַראָנען, 


אַז ער האָט זיך פארבענקט נאָך דער פאַמיליע, איז זי צעשמאָלצן געװאָרן 
פון צופרירנקייט. 

-- איך האָב דיר אַלעמאָל געזאָנט, אַז בלוט אין נישט קיין װאַסער 
-- האָט זי געזאָגט צו אַראָנען אָפּרייניקנדיק דעם קליאַפּ פון זיין רעקל -- 
הלװואַי װאָלסטו מיר געווען געהערט, װאָלט אַלץ אַנדערש געווען. 

-- װאָס דאַרף דען זיין אַנדערש? עס איז גוט אַזױ, אַחוץ אונזער שאָרן. 

-- יאָ, גוט נישט גוט -- האָט זיך מאַלװינא צוריקגעכאַפּט -- איך 
מיין גאָרנישט, איך זאָג נאָר, אַז מען קען פון דער איינענער הויט נישט 
אַדױיסקריכן; אָט האָסטו זיך פאַרבענקט און געקומען אַהער. -- פאַרװאָס 
זאל עס פעליסאַ נישט פאַרשטיין? קיינער וויל דּיר פון איר נישט אװעל- 
נעמען, אָבער האַלטן אַ מאַן אונטערן שלאָס קען מען אויך נישט. 

אַראָן האָט צו איר אַ ווונק געטאָן, אַז זי זאָל נישט רעדן ווענן די 
זאַכן, ער האָט נישט געװאָלט, אַז די קינדער זאָלן הערן אַזעלכע געשפּרעכן. 
ער אַליין איז געווען איצט גראָד נערן זיך דורכצורעדן. אין שטוב איז 
אַרום אים נעווען קאַלט. וויפ? ער האָט זיך נישט באַמיט איינצונעמען פע- 
ליסאַן, האָט ער ואָרנישט נעקענט פּועלן, ער האָט איר אַלֶע ויילע גע- 
בּראַכט פּתנות פון נאַס; ווען נאָר ער איז פאַרבייגענאַנגען אַ נעשעפט און 
געזען עפּעס אַ שיינע זאַך, האָט ער עס געקויפט פאַרן שטוב. פעליסאַן איז 
אָבער קיין זאַך נישט געווען געפעלן. הקאָט ער געבראכט אַ בילד און אויפ- 
געַהאַנגען אויפן װאַנט, האָט ער עכ אויף מאָרגן געפונען פאַררוקט אין א 
קלאָזעט. האָט ער נעקויפט פּאַרצעליי, האָט נישט געטוינט; האָט ער גע- 
בראכט אַ קרישטאַל-װאַזע, האָט זי עס נישט געװאָלט האלטן אויפן טיש. 

ידי קרימעניש און קאַלטע באַציאונג האָט אַראָנען געהאַלטן אין אַ 
שטימונג פון פאַרביטערוננ. ער האָט געטריבן פון זיך די געדאַנקען װאָס 
זענען אים נעקראָכן אין קאָפּ פאַרװאָס דאָס איז אַזױי. ער האָט זיך פאַר- 


! טאָן מיט אַלע חושים אין דער אַרבעט. 


דאָס באַגעגענען זיך איצט מיט מאַלװינאַן האָט אים דערפּֿרישט. דאָ 
האָט ער זיך דערפילט חשובער. ער ווייס נישט װאָס זי װוי? פון אים, אָבער 
זי שאַצט אים אָפּ, ער איז דאָ נישט קיין אַרױסגעװאָרפֿענער. 


האָבן זיי געהאַט אַ לאַנגן געשפּרעך, ווען אַראָן האָט מאַלװינאַן אִפּ- 
געפירט אַהיים נאָכן אװונטברויט ביי די קינדער. זיי זענען געשטאַנען אַ 
שטיק צייט פאַרן טיר און גערעדט. אַראָן האָט געפילט אַ באַדערפעניש זיך 
אַראָפּצורעדן, ער האָט צעעפנט ס'האַרץ. זי האָט אים אַריינגעבעטן אין הויז 
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און ער איז אָן װאַקלעניש אַריין,. אַלץ איז אים דאָ געווען אייגן. אָן אַלץ 
האָט ער פאַרגעסן און אַלץ האָט ער איר דערציילט, 

--- אָפּטמאָ?ל, הערסט, דוכט זיך מיר, אַז דער קליינער אין ווינל איז 
נישט געראָטן אין מיר. איך פיל, אַז זי האַסט מיר, און נישט מער װי 
צוליב דער מאַטעריעלער באַזאָרגונג טאַלערירט זי מיר נאָך אין הויו -- 
האָט ער צערפו? א זאָנ-נעטאָן, 


-- טרייב נישט איבער, אַראָן --- האָט אים מאַלװינא אייננענומען . 


--- איך פאַרשטיי עס אַנדערש. דער עלטער-אונטערשייד צװוישן אייך ווירקט 
אַ סך, זי איז פאַרשלוננען מיטן קינד, עגאָאיסטיש איז זי --- אָבער דארפּסט 
נישט איבערטרייבן, דאָס איז פאָריבערנייענד, נאָר דו לאָן זיך נישט אִפּ 
און טוֹ װאָס דו דאַרפּסט. זיי א מענטש, פאַרשטייסט? 

אירע ווערטער זענען פאַר אים געווען א באַלזאַם. ער האָט איצט גע- 
זען די מאַלװינאַ פון אַמאָל און די אַמאָליקע באַנערן זענען אין אים אוים- 
געקומען, ווען זיי זענען אַזױ נעזעסן און זיך פאַררעדט ביז שפּעט -- האָט 


אים מאַלװינא דערמאַנט, אַז ס'איז שוין צייט פאַר אים צו גיין. -- מ'דאָרף - 


האַלטן שטאט --- האָט זי געזאָנט צו אים; גיי, ניי אַהיים אַראָן, מירן נאָך 
האָבן אַ סך װאָס צו רעדן. 

ער האָט זיך אויפנעשטעלט און איז אַװעק מיט שווערע טריט. אויפן 
וועג האָט ער געטראַכט וענן מאַלװינאַן; זי איז איינע אַליין אין שטוב 
און װי װירדיק זי האַלט זיך. עס האָט ביי אים. אַרױסגערופן אַכטונג צו 
איר, און ווען ער איז געקומען אַהיים און פעליסאַ האָט זיך אַפּילו נישט 
איבערנעקערט אים צו פרענן ווו ער איז געווען אַזױ שפּעט -- האָט ער 
אין אַ שלאָפלאָזע נאַכט דורכגעװואָרפן אין די געדאַנקען זיין נאַנין קעבן. 
| און ווענן װאָס ער האָט נישט געטראַכט, האָט זיך עס געדרייט אַרום מאַל- 
װױינאַן. ער האָט רעדנדיק אינזיך לאַננע שעהן פאָרנעזעצט דעם נעשפּרעך 
מיט איר, 


אינדערפרי האָט ער באַלך פון פאַבריק-אָפּיס אינסטיקטיוו געקלוננען 
צו מאַלװינאַן. נאָך איידער זי האָט אים געענטפערט אויף זיין נאָכפּרעגן 
-זיך וועגן איר אויפשטיין, האָט ער געהערט אַ נייס: סאַראַ זאַקהיים איז דא, 
זי אין ניש לאַנג געקומען, און שפּעטער-צו וועט זי אים אָנקליננען, ס'איז 
זייער טשעקאַװע. 

מאַלװינאַ האָט דער לאַנדסמאַנקע אויפנענומען זייער װאַרים. אי 
הויז איז געווען אומעטיק און אין איר אַליינקייט האָט זי נערן געוואלט 
האָבן עמיצן מיט זיך. פענָיאָראַ זאַקהיים אין געקומען אין דער הויפט- 


= 
2 
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| = שטאָט זען אַ דאָקטאָר. איר בעני איז די לעצטע צייט אויסער-זיך, ער וויל 
אַ קינד, ער האַלט אין איין רעדן װעגן דעם. ער האָט געהערט, אַז פון 
| = דייטשלאַנד איז געקומען אַ גרויסער פּרויען-ספּעציאַליסט, א יידישער פּראָ- 
פעסאָר, און ער לאָזט איר נישט רוען. יעדן טאָג רעדט ער וועגן דעם. האָט 
זי באַשלאָסן קומען אַהער און גיין צום פּראָפּעסאָר. --- דעם אמת גערעדט 
-- האָט זי געזאָגט צו מאַלװינאַן, --- װיל איך עס אַלֵיין אויך; איר ווייסט 
דאָך, אַז די יאָרן װאַרטן נישט. אָט האָט איר שוין אייניקלעך, מאַלװינא, 
און ווען סיר װאָלט געווען באַשערט, האָב איך שוין נעקענט האָבן אַ בר- . 
מצוה-בחור. 

-- וועסט האָבן, וװועסט האָבן -- האָט איר מאַלװינאַ באַרואיקט, --- 
דו זיי דאָ ביי מיר, רו זיך אֶפּ אַ טאָג, צוויי, און וועסט זען דעם פּראָפּעסאָר, 
אָדער אַן אַנדער דאָקטאָר, אין פּאַרק האָב איך געהערט, אַז עס איז דאָ 
איינער, װאָס טוט אויף ווונדער, מירן נאַכפרעגן אוֹן מען דארף נישט זיין 
פאַרצווייפלט. 

פּעניאָראַ זאַקהײים איז נאָך געווען אין די דרייסיקער. זי האָט אויס- 
געזען אביס? פאַרעלטערט, זיצנדיק מיטן מאַן, בענין, אויפן פּראַװינץ; זיי 
- האָבּן געאַרבעט זיבן טעג אַ ואָך, געווען איינגעשלאָסן אין געשעפט-שטוב 
און דאָרט פאַרגעלט געװאָרן. איר איינציקע פריידיקע צייט איז דאָרט נע- 
ווען, ווען אַראָן איז געווען בעני'ס שותף און האָט נעוווינט ביי. זיי. נאָכ- 
דעם האָט זי פון אנטוישונג זיך איינגענורעט מיט איר בענין און ערניץ. 
,.- טיף איז ביי איר פאַרבליבן א האַס צו אַראָנען. זי האָט עס געטראָגן אין 

זיך וי אן אײביקן סוד- 

8 --- מאַלװינאַ, איך בעט אייך, קיינער 6 ניט וויסן װעגן דעם -- 
האָט סאַראַ זאַקהיים נלייך מיט איר אויסנענומען -- איר זענט מיין בעס- 
- טע פריינדין, איר קענט מיך פון דער היים, און נאָר אייך פאַרטרוי איך זיך. 
08 נישט נאָר האָט עס איך מאַלװינאַ צוגעזאָגט, נאָר זי האָט גאָר סאַראַן 
פּאַרשװוירן, אַז קיינער זאָל מער נישט וויסן. --- װאָס הייסט? ביסט דאָך ביי* 
מיר אין שטוב, איך װע? דיר האַלטן װי אַן אייגענע. 

2 און מאַלװינאַ האָט טאַקע קיינעם נישט דערציילט אַ װאָרט ווענן דעם, 
נאָר אַלץ גענוי איבערנענעבן בלויז אַראָנען. אים האָט זי באַלד אָנגעקלונ- 
גען, און שפּעטער געגאַנגען אים זען און ווייטער נערעדט וועגן דעם. עס 
4 איז פאַר איר געווען אַן אויסרייד צו האַלטן מיט אים אינטימע נעשפּרעבן, 
- צו האָבן מיט אים געמיינזאַם אַ סוד. 

4 ווען סאַראַ זאַקהיים איז געגאַנגען צום דאָקטאָר, האָט איר מאַלװינאַ 
0 באַגלייט. זי איז איר געווען װי אַ מאַמע און איר נייגעריקייט צו דעם אין 
6 א 


4 זי 


: 
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געווען אויפערגעוויינלעך. דער דאָקטאָר האָט זי אָנגענומען פּאַר אַן איינע- 
נע פון זיין פּאַציענטקע, און ער האָט אַ פֹּאֶר מאָל, אַרויסקומענדיק פון - 
אונטערזוכוננ-צימער פריער װוי סאַראַ, געזאָנט מאַלװינאן װי עס איז איר 
צושטאַנד און װאָס פּאַר אַ קוראַציעס זי דאַרף אַדורכמאַכן. 

כאָטש די זאַקהיים איז געווען אומגעדולדיק אוֹן געװאָלט איינס-צויר. 
געהאָלפן ווערן -- האָט זי זיך אָבער לויט מאַלװינאַס עצה אונטערגעװארפן 
דעם רעזשים פון דאָקטאָר און האָט אים באַזוכט יעדן צוייטן טאָג. אין 
קיין האָטעל האָט איר מאַלװינאַ נישט געלאָזן ניין; זי האָט סאראן געהאלטן 
-ביי זיך, געגאַנגען מיט איר אין פּאַרק, אין קינאָ און מיטנענומען זי צום - 
שפּילן אין די אֶוונטן ביי אירע פריינדינם. 7 

איין אָװנט, ווען זיי זענען געווען איינגעלאַדן ביי די פּיטקינס, האָט 
זיך פאַראַ זאַקהיים געפילט נישט גוט. מען האָט איר געגעבן אַ פּיל, אָבער 
עס האָט נישט געהאָלפן. האָט פעניאָר פּיטקין אָפּנעפירט סאַראַן אַהיים און 
מאַלװינאַ איז פאַרבליבן ביים טיש. זי איז געווען פאַרקאָכט אין שפּילן. דאָס 
איז איצט נגעווען איר גרעסטער פאַרנענינן. 

--- זאָגט מיר, מאַלװינאַ, װאָס זיצט דאָ אַזױ לאַנג סאַראַ? זי איז שוין 
ביי. אייך אַ שיינע עטלעכע װאָכן; איז עס אמת װאָס מען זאָגט, אַז זי קוֹ- 
רירט זיך פוֹן אַ שווערער קראַנקהייט? 

האָט מאַפּװינא זיך אויסגעלאַכט הערנדיק עס און דאן נעזאָנט: 

--- מ'דאַרף נאָר אַרינפאַלן צו אונז ווייבער אין מויל? אַרין, װוערט 
מען שוין שווער קראַנק און נאָך אַזעלכע זאַכן. סאַראַ אין דאָ געקומען 
אַביס? אָפּציען דעם אָטעם, מען ווערט פאַרנודזיעט אויף דער פּראָװינץ, און 
זי נעפינט זיך ביי מיר -- איז מיר פריילעכער. װען נישט איך װאָלט זי 
שוין לאַנג צוריקגעפאָרן צו איר מאַן. 

-- , דיסען", מען זאָגט, --- האָט זיך אָנגערופן אַ פרוי װאָס מאַלװי- 
נאַ האָט נישט געדענקט איר נאָמען און זי נאָר געקענט פון פּאַרק -- ,קע 
אַנדא דעטראַס דע סו קוניאַדאָ". : 

די פרויען ביים טיש האָבן זיך װי צעטומלט פון דעם װאָס זיי האָבן 
געהערט און אַלע אַ װענד-נעטאָן זייערע בליקן צו מאַלװינאן; זי האָט זיך 
נעמאַכט װי זי האָט נאָרנישט געהערט װאָס יענע האָט געזאָגט און זיך 
פאַרטיפט אין די קאָרטן, פעניאָראַ פּיטקין האָט געזען, מען זאָל שוין מער 
נישט רעדן אויף דער טעמע. מאַלװינאַן איז עס אָבער אַריין אין קאָפּ. 

אַהײמגײענדיק האָט מאַלװינאַ נישט אויפגעהערט צו טראַכטן ועגן 
דעם. אָט דער , דיסען" איז איר נאָרנישט געפעלן נעװאָרן. -- קען עס זיין, 
אַז סאַראַ זאָל נישט האָבן געזען אַראָנען פאַר דער ציים װאָס זי איז אין 
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שטאָט? און פאַרװאָס עפּעס דערמאָנט זי אים כמעט נישט, בעת זייערע 


! לאַנגע געשפּרעכן. עס האָט זיך איר אויך דערמאַנט, אַז ווען זי האָט סאַראן 


דערציילט וועגן פּעליסאַן און געזאָגט, אַז זיי װאָלטן נעדאַרפט ביידע צוניין, 
זען איר און דאָס קינד אירס, װאָס איז עפּעט קרענקלעך --- האָט עס סטרט 


- אויפגענומען קאַלט און פאַרשוויגן, 


מאַלװינאַן איז זינט יענעם מאָמענט אַרײן אַ מאָדנער געדאַנק, י 
דערציילט אַדאָנען פון אלץ װאָס זי ווייס ווענן פאַראַן; ער נעמט עס אוֹיפ 
מַיט ניינעריקייט אוֹן זאָנט נאָרנישט. אָבער ער וייס מער פון איר. אִפ 
דער נעפִיל פון זיין אָפּגענאַרט האָט איר פאַרדראָסן,. עס האָבן זיך אומנע- 
קערט דער אומֵרו און אומעטיקייט צו איר. זי האָט עפּעס נעפילם אַ טיםע 
נאָנעניש און זיך אַליין נישט געקענט דערקלערן פאַרװאָס. קיין גרונט צו 
זיין אייפערזיכטיק האָט זי נישט געהאַטא. . 

-- אָבּער פאַרװאָס בין איך אַזױ? -- האָט זי זיך אַלֵיין געפרענפ. 
-- דוכט זיך, אַז איך ווייס פון זיין יעדן קער און ריר; סאַראַ גייט אָן מיר 
קיין טריט נישט אַרױס. וועגן פעליסאַן אַרט מיך נישט --- טאָ װאָס צימפ 
עם מיר? ' 

פון דער אַנדעד זייט זענען מאַלװינאַן געקראָכן אין קאָפּ אַלערלײ נאַ 
רישע געדאַנקען; עטלעכע מאָל האָט זי געקלוננען אין פאַבריק און ער אי 
נישט געווען. איין מאָל איז זי אָנגעקומען ווען ער האָט זיך געאײַלט אַװעק- 
ניין; ער" איז דאַן געווען אויסנעפּוצט, גלאַט ראַזירט, און דוכט זיך אַביהל 
צעטראָנן. אויףה די מענער קען מען אַלץ גלויבן -- האָט זי נעקלערט. האָפ 
עט עפּעס אין איר געברענט און זי האָט נישט געװווסט װוי צו פאַרטרײיבן 
פון זיך אָט די נאַרישע געדאַנקען װאָס מאַכן איר אומרואיק. 

זי האָט אַ פּאָר מאָל בכיוון פּאַרצױגן מיט סאַראַן געשפּרעכן וועגן אַראַ- 
נען; יענע האָט קיין אוער דערצו נישט צונעלייגט. זי האָט ביי די קינדער 
אָפּטער נעפרענט ווענן אַראָנען; א פּאָר מאָל האָט זי מיטאָנ-ציים נעקלונ- 


-נּען צו פעליפּאַן, געפרענט װאָס זי מאַכט, דאָס קינד, און יעדעס מאָל אי 


אויך אַראָן געווען אין הויז און ער האָט גערעדט מיט איר אַ פּאָר װערטער. 
געדאַנקט פאַר איר נאָכפרעגן זיך; געבעטן זי צוקומען. אָבער אַזויװי כַּע- 
ליסאַ האָט עס נישט נעטאָן, פלעגט זי נישט גיין. 


אַריינקומענדיק איין טאָג מיט סאַרא זאַקהיים אין , פאַנבאָרנס", האפ 
מאַלװינאַ באַמערקט װוי עס שטעלט זיך אויף אַ מאַן מיט א באַקאַנטן נע- 
זיכט, באַנדיסט זיך העפלעך מיט איר, און פאַרבעט זיי צוֹ זעצן זיך הײ 


זיין טישל. דאָס איז געווען כימענעז. מאלװינאַ. איז געװאָרן בעת-מעשה 
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שונטער-רויט, און פאָרגעשעלט פאַר אים איר פריינדין --- סאַרא זאַקהיים. 
צו איר האָט זי געזאָגט, אַז דאָס איז אַן אַלטער פריינט, װאָס האָט זייער גוט 
שפקענט איזידאָרן, אַ הויכער באַאַמטער פון , אַדואַנאַ". ער האָט זיי װאַרים 
שעדריקט די הענט און זיי האָבן זיך אַנידערנעזעצט ביי זיין טישל. 2 

זֵיי האָבן באשטעלט קאַװווע מיט פּאַסטעל. כימענעז האָט ער 
שי געוויילט אין אַ געשפּרעך פול מיט פראַזן; ער האָט גערעדט און זיי האב 
פּעהערט. מאַלװוינאַ האָט זיך אַרומגעקוקט אין זאל איבער די טישלעך 2 
שֵם זענען נישטאָ קיין באַקאַנטע. זי האָט אַלֵיין נישט נעװװווסט צי זי האט 
נשװאָלט מען זאָל איר נישט זען, אָדער פאַרקערט, מען זאָל זי דאָ יא וען. 
שאַרא האָט מיט אינטערעס געהערט וװאָס דער קריסט רעדם און איז נעװאָרן 
צויכגעלייגט. ביים טיש? האָט זיך געהערט געלעכטער וויילע-וייז. און וֶוען. 
ש'האָט געבראַכט זייער קאַװע, האָט זיך כימענעז אויפגעהויבן, העפלער. 
איך אַנטשולדיקט, געמאַכט א קאָמפּלימענט פאַלװינאן און נעזאָנט, אַו ע- 
מוז, ליידער, אַװעקגיין ‏ און ער באַדױערט זייער װאָסּ ער האָט א באַשײע- 
פנ אין זײַין אמט אויף דער צײַט. 

ביידע פרויעז זענען געווען צופרידן פון דער באַגעגעניש מיטן מעה- 
פּיקאַנער. מאַלװינאַ האָט זיך מיט פאַרשטעלטע ווערטער בַאַרימט אז סע- 
ניאָר כימענעז האט אַ שװאַכקייט צו איר; אַז ער איז , אונא פּערסאַנא מוי 
פינאַ", א באמת בעפערער מענטש און עס האָט איר הנאה געטאָן פונם 
קאמפלימענט. --- מען איז נאָך נישט אַרױסגעװאָרפן, סאַרא - - האָט זי גע- 
פאנט -- אַז מ'נייט אַרויס צווישן מענטשן, דערפילט מען זיך אַליין אויך 
שי 8 מענטש. 

זיי זענען נעזעסן אַ וויילע און געשמועסט, זופּנדיק די קאַװע, דער- 
אנ זיך פון די ייננערע ויאָרן אין יאַמפּאָלע --- און וי לאַנג איז עס דען 
שעווען וי מ'איז נאָך גאָר יונגע געקומען קיין מעקסיקע -- בי {מען האָט. 
לערמאָנט אַראָנען. 
-- ווייסט, סאַרא, דו האָפט אים, דוכט זיך, נאָך נאָרנישט געזען 
איך דארף צו אַראָנען איצט קליננען װועגן א פאבריק-זאך, וועל איר 
שים זאָנן, אַז סיר זענען ביידע דאָ און אים איינלאַדן אויף א קאַװע. 

מאַלװינאַ האָט עס געזאָנט מיט א מיין און דורכדריננלעך. געקוקט 
שויף קאַראַן. די אבער האָט עס געהערט גלייכגילטיק און נאָר אַ זאָנ-געטאָן: 

- 6 איד ווילט, רופט אים, אָבער װוי װעט ער עס אינמיטן דערינען 
שוועקגיין פון פאַבריק און קומען אין , סאַנבאָרנס"? 

-- אַז איך װעל רופן, װעט ער קומען -- האָט מאַלװינאַ געזאַנט 
און זיד אויפגעהויבן צו גיין צום טעלעפאָן. 7 
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אין אַ וויילע אַרום איז זי צוריקגעקומען אַ צעשטראַלטע. זי האָט גע- 
רעדט מיט אַראָנען, ער איז געווען איבערראַשט פון דער איינלאדונג, װאָס 
זי חאָט אים געמאַכט אין נאָמען פון ביידע, און ער װעט נאָר עפּעס איינ- 
זאָגן אין פאַבריק, װעט ער אין אַ פופצן מינוט אַרום דאָ זיין. 

סאַראַ, וועלכע האָט פריער קיין אַכט נישט נעליינט ביים דערמאַנען 
אַראָנען, האָט איצט זיך דערפילט אַביס? נערוועז. עפּעס פון אַמאָל איז איר 
דורכגעלאָפן אין געדאַנק. זי האָט שוין געהאַט חרטה אויף דער באַגעגעניש 
װאָס זי האָט דאָ געלאָזן אַראַנזשירן, אָבער קיין צוריק איז נישט געװען. 
זי האָט זיך באַמיט איינצוהאַלטן איר נערוועזיטעט און גערערט מיט מאַל- 
װינאַן װעגן אַנדערע זאַכן; זי האָט אַרױיסגעצוינגן איר פּודערניצע, צונע- 
שמַירט דעם נעז?, די באַקן; אַ פיר-געטאָן אַ פֹּאָר מאָל מיטן ליפּסטיק אי- 
בער די ליפּן און אַריינגעקוקט אין קליינעם טאַשן-שפּינעלע, וי זי האָט 
זיך צונעפּראַװעט. מאַלװינאַ האָט אויך אַזױ געטאָן, און זי האָט געקוקט 
צום מיר. אין נרויס :דערװאַרטוננ. 

פּינלטלעך, נאָך אַ פערטל? שעה, האָט זיך באַװיזן אַראָן. ער האָט פון 
טיר אָן מיט זוכנדע אויגן געקוקט אין גרויסן שימערירטן קאַפּע-זאַל, ווו 
אַלע טישלעך זענען געווען פאַרנומען און עס האָט זיך נעטראָנן אַ גערעך- 
זשומעריי. מאַלװױינאַ. האָט זיך אויפנעשטעלט און נעמאַכט צוֹ אים מיטן 
האנט. ער האָט זיך אין אַ זינ-זאג צװישן די טישלעך דערנענטערט כיט 
שנעלע טריט צו זיי. : 

-- קע טאַל, סאַראַ -- האָט ער מיט אַכטונג און העפלעכקייט אוים- 
געשטרעקט ביידע הענט צוֹ איר, באַנריסנדיק נלייכצייטיק אויך מאַלװינאַן. 
-- איך האָב נעהערט איר זענט אין שטאָט און אייך טאַלע געװאָלט זען 
-- קע טאַל? און װאָס מאַכט בעני? 

מאַלװוינא האָט נעזען װוי סאַרא רויטלט זיך ביי דער באנעגעניל, 
האלט אראפועלאזן. די אוינן - אויפן; טיט עפנט :און. שליפט. . נערוועז -אור 
האַנטיטעשל -- און די ספקות װאָס זי האָט נעהאָט זענען איר אַװעק. זי 
האָט איצט נוםט געוװווסט, אַז סאַראַ זעט צום ערשטן מאָל אַראָנען זינט איר 
איצטיקן קומען אין שטאָט; א דערלייכטערוננ האָט אידר אַרומגענומען און 
זי האָט זיי נישט געװאָלט שטערן אין די ערשטע ווערטער װאָס זיי האָבן 
אויסנעביטן. 


סאַראַ זאַקהיים האָט אים געזאָגט, אַז זי איז נגעווען פאַרנומען מיט 
פּערזענלעכע זאַכן; זי ווייס. פון אַלֶץ, מאַלװינאַ האָט איר דערציילט, און 
געפרענט װאָס עס מאַכט פעליסאַ און דאָס קינד --- און ביי דער געלעגנ- 
הייט האָט זי אים נראַטולירט װי אַ טאַטע. ‏ 
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-- וועפט טרינקען אַ שװאַרצע קאַװע, אַראָן -- האָט מאַלװינא א 
זאָג-געטאָן פּוצנדיק זיך צו אים, און צורוקנדיק דעם , סעניסעראָ?" צום 
|סיגאַר װאָס ער האָט געהאַלטן אין האַנט. 

אַראָן האָט אַ שאַק;-געטאָן מיטן קאָפּ אויף יאָ און ווייטער גערערט 
מיט סאַראַן. דאָס האָט איצט מאַלװינאַן נישט געאַרט. זי האָט פאַר אים 
באַשטעלט א ,נעגראָ גראַנדע? און פאַר איר מיט סאַראַן ,פּרעסאַס קאָן 
קרעמאַ". נאָך אַ פּאָר מינוט האָט מען עס געשטעלט אויפן טישל און זיי זע- 
נען געזעסן ביי אַן אַלגעמיינעם געשפּרעך. סאַראַ האָט זיך שוין נעפילם 
פרייער מיט אַראָנען, און מאַלװינא האָט זיך צו אים געלאַשטשעט און גע- 
צויגן אַ גליקלעכע און צופרידענע פון דער נישט צונעגרייטער צופעליקער 
אָבער געלונגענער באַגעגעניש. 

-- איך האָב ערשט איצט באַמערקט, שאט == אָט אַראָן געי 
זאָגט צוטראָגנדיק די. הויכע גלאָז קאַװוע צום מויל -- אַז דו גייסט נישט / 
מער ,דע לוטאָ", און ס'איז גוט אַזױ, דו זעסט פיין אויס שוועגערין. 

-- גראַסיאַס --- האָט מאַלװינא געזאָגט -- דאָס ערשטע מאָל הער 
איך פון דיר אַ קאָמפּלימענט. אַ ביסל פריער האָב איך געהערט נאָך אַ 
שענערן קאָמפּלימענט, ווערדא, סאַראַ? 

--- פון וועמען האָסטו עס געהערט? אויב מען מעג וויסן. 

-- דוֹ וועסט גאָרנישט טרעפן, אַראָן, װען סאַרא איז נישט קיין 
עדות װאָלסטו מיר נישט גענלויבט. ' 

--- איך גלויב דיר אַזױ אויך, אָבער פונדעסטװועגן זאָנ; קיין טרע- 
פער בין איך נישט. א 

--- שטעל זיך פאָר, מיר קומען דאָ אַרײן און אַלֶע טישלעך זענען 
פאַרנומען; הייבט זיך אויף אַ שיינער מאַן און לאַדט אונז זייער העפלעך 
איין צו דעם טישל. 

-- און אַז אַ מאַן לאַדט איין, דאַרף מען זיך שוין זעצן - הֹאֶם 
אַראָן כמו איראָניש איר איבערגעריסן און נעקוקט דערביי אויף סאַרטן. 

-- יאָ, הע, אָבער דאָס איז געווען נישט קיין פרעמדער, נאָר דער סע- 
ניאָר כימענעז, דו ווייסט דאָך, מיין באַקאַנטער פון דער ,אַדואַנצ" און 
דו האָפט געדאַרפט זען וי , קאַװאַיעראָסאָ" ער איז געװוען מיט אונז --. 
ווערדא, סאַראַ? -- האָט זי אַלץ סאַראַן נגענומען פּאַר אַן עדות. 


אַראָנען האָט עס אַ ברי-געטאָן אינעווייניק, ער האָט אַ זשליאָקע גע- 
טאָן די קאַלט-נעװאָרענע קאַװע; טיף פאַרצויגן דעם סינאַר און איינגעצויגן 
זיין בליק. ער האָט זיך מיט קיין װאָרט נישט אָננערופן. מאַלװינאַ האָט באַ- 
מערקט, אַז עס האָט אים. צופֿיגעטאָן און זי האָט ניַריק הנאה געהאַט דער-. 


: 2 נאָר יי וי ער האָט ליבלעך געקוקט אויף איר, און וי ער האָט איר 
עזאָגט, אַז זי , לוסירט", זי שיינט ממש. 

-- איך האָב שוין איבערגערעדט מיט סאַראן -- האָט זי געזאַנמ 
-- אַז די , היגע? ווייסן טאַקע װוי אָפּצושאַצן אַ פרוי; אַ יידישער יונגער- 
מאַן קען נאָר קיין קאָמפּלימענט נישט געבּן, אַזױ טרוקן זענט איר --- האָט 
יי לאַכנדיק געקוקט אויף אַראָנען. 
ער האָט אויסנעמיטן איר בליק און שי אַז סאַראַ קוקט אויך 
אויף אים און ביידע דערװאַרטן זיי צו הערן זיין ענטפּער, האָט ער געזאָנט: 


| -- יאָ, פאר אַ קאָמפּלימענט װעט אַ פרוי נאָכקריכן יעדן מענטש פון 

גאַס; ,די הינע" זאָגן-נאָך , טשולאַ? און , לינדאַ יעדע מיאוסקייט װאָס 
טראָגט אַ קליידל, אַפּילו אַ סעניאָריטאַ פון מיין באָבעס יאָרן -- און פַרור 
רען געפעלט עס. 

א -- , טיענע מוטשאַ ראַסאָן", איך האַלט מיט אייך -- האָט זיך אָנ- 
{ = גערופן ‏ סאַראַ זאַקהיים --- ,אַ מי מע טשאָקאַן", װי זי פויפן נאָך און 
{ - װאָרטשען נאָך יעדע פרוי, ,נאָ לא סאָפּאָרטאָ?, אָבער פיל פרויען געפעלי 
עס, איר זענט, גערעכט, אַראָן. 
איצט האָט מאַלװינאַ נערוועז געדרייט מיט אירע הענט איבערן טאַש 
אוֹן פֿאַרריכְט די פערוועטקע אויפן טיש -- אָבער סעניאָר כימענעז איו 
- = נישט אַבײװער -- ,עס מוי פעריאָ?, סאַראַ, -- האָט זי געזאָגט --- ,נאַ 
- עס קואַלקיעראַ". : 

: אַראָן האָט אַ קוק-נעטאָן אויפן זיינער. נעװאָלט האָט ער יאָ עפּעס 
{ = זאָנן מאַלװינאַן װעגן דעם , סעניאָר סעריאָ", ער האָט זיך בעסער אייננע- 
- = האַלטן; דערצו האָט ער נישט נעװאָלט סאַרא זאָל הערן די ריידעריי און ער 
איז בעסער פאַרבליבן מיטן פאַרדרוס ביי זיך. 
--- מיר וועלן ניין --- האָט ער געזאָנט --- איבערקוקנדיק דעם 9 
װאָס די קעלנערין האָט צונעטראָגן --- פאַר מיר װוערט עס שפּעטלעך; ע 
? - איז געווען זייער אָנגענעם, הע, און איך האָף מירן זיך טרעפן מיט כאראן 

- = ביי מיר --- האָט ער געזאָג צו מאַלװנאַן, . 
" -- אַז דיין פעליסאַ װעט האָבן שכ? און זי איינלאַדן, װעלן מיר קו- 
מען --- האָט מאַלװינא געענטפערט -- איך האָב זי עטלעבע מאָל אָפּנע- 
רופּן,. סאַראַ אויך, דו ווייסט עס -- אָבער פאַרבעטן אונז האָט זי נישט. 
--- נו, פּאַרבעט איך אייך --- האָט ער געזאָנט אויפהייבנדיק זיך מי= 
זיי פון טישל -- דאָס איז דאָך אַלץ איינס, צי פעליכאַ, צי איך. 
-- ניין, עס איז נישט אַלצאײינס, אמת, סאַראַ? -- האָט מאַלװינאַ 
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געזאָגם צו איר און זי איז געווען גלייכגילטיק צו דעם --- דו, אַראָן, ביסט 
טאַקע דער באַלעבאָס פוֹן דיין היים, אָבער אונז דאַרף איינלאַדן פעליסט, 
דיין פרוי. 

--- איך פאַרשטײי זיך נישט אויף אַזעלכע צערעמאָניעס --- האָט אַראָן 
געזאָגט -- מירן זען װי עס ועט זיין; איך װעל רעדן מיט פּעליסאַן. - 

זיי זענען שוין געווען אויפן נאַס. אַראָן האָט זיך מיט זיי געזעגנט און 
אִיז אַװעק אויף אַראָפּ צום צענטר, צוריק אין פאַבריק אַריין. זיי זענען אַ 
וויילע געבליבן שטיין און נישט געפונען קיין װערטער װאָס ווייטער צו 
רעדן. דער אַרױסנאַנג איז געווען מיט אַ בייגעשמאַק, װי עס װאָלט זיי עפּעס 
געבליבן שטיין אין האַלדז. מאַלװינאַ האָט אָפּנעשטעלט אַ טעקסי, זיי זע" 
נען שווייגנדיק אַריין און געפאָרן אין קאַלאָניע. 


סיי סאַראַ און סיי מאַלװינא האָבן געטראַכט װעגן דעמזעלבן: װעגן . 


אַראָנען. איינע דער אַנדערער האָט געפילט עפּעס צוֹ זאָגן ועגן אים, נאָר 
זיי האָבן זיך געהיטן נישט אַרױסצוכאַפּן זיך מיט אַן איבעריקן װאָרט 

ווען זיין זענען נאָך דעם שװויינענדיקן פאָרן אין דער , ליברע" אָננע- 
קומען אַהיים --- האָט פאַראַ געזאַנט, אַז עס פאַרדריסט איר װאָס מאַלװינאַ 
האָט צו אים גערעדט וועגן דעם, צז פעליסאַ דאַרף זיי ביידן איינלאַדן. ער 
וועט מיינען, אַז מיר באַשטײען אויף דעם -- האָט זי נעזאָגט -- און איך, 
יעדנפאַלס, האָב נישט קיין אינטערעס צו זיין ביי זיי צונאסט. 


-- זעפטו -- האָט מאַלװינאַ געזאָגט -- אוֹן איך האָבּ געהאַט אַ 
חשד אויף אייך ביידן; און אפשר ווילסטו נישט גיין צו אַראָנען אין הויז, 
וויי? דו האָסט אַמאָל נעהאָט אַ שװאַכקײיט צו אים? 


-- איך? -- האָט פאַראַ זי שאַרף אָנגעקוקט -- איך האָב נעהאַט אַ 
שװאַכקײיט? װאָס רעדט איר, מאַלװינאַ? וען אַן אַנדערע זאָנט עט סיר 
װאָכט איך זיך באַלײידיקט, : 

-- עם איז נאָרנישט קיין באַלײידיקונג, טייערע, איך נעם עס אויף 
גאַנץ פּשוט; אַראָן איז אַ װוילער, אַ שטאַרקעד אוֹן ער איז מיר אַליין שטענ- 


דיק געווען סימפּאַטיש; ער קען נאָך היינט מער געפעלן װי אַמאָל, ער איד 


געװאָרן פיל מענלעכער. 


--- לאָמיר נישט רעדן וועגן דעם; מאַלװינאַ, איך בין נישט אויפנע- 
ליינט איצט צו אַזעלכע געשפּרעכן, איך האָב אַנדערע זאָרגן. 

-- נישט געפערלעך, סאַראַ, אויך צו דיינע זאָרגן קען אַזאַ פריינט 
וי אַראָן צוניץ קומען; מ'װאָלט אים געמעגט דערציילן וועגן דעם. 


סאַראַ איז נעבליבן װי דערשטוינט. זי האָט מיט בליקן פון האַס. 


אע 


אַז אָראָן ווייס שוין סייווי פון אַלץ, האָט זי צו איר אַ זאָג-געטאָן: 
{ = -- איר האָט אים אַלץ דערציילט, הייסט עס? ער ווייס שוין פון דעם 
אַלעמען װאָס איך האָב מיט אייך גערערט, אַיאָ, מאַלװינאַ? 
א --- װאָס ווונדערט עס דיר אַזוֹי, סאַרא, מיר זענען דאָך אייגענע 
{- מענטשן; און דו זעסט? אַראָן ווייס זיך וי צו האַלטן; דו האָסט ביי אים 
-, - גאָרנישט נעקענט באַמערקן, אַז איך האָב אים עפּעס דערציילט. 

-- צו װאָס האָט איר עס געטאָן --- האָט סאַראַ גענומען שרייען -- 


א זעט װאָס פאַר אַ פּלאַפּלערקע איר זענט? איך האָב זיך אייך פאַרטרויט זי 
{.- אַ פרוי צו אַ פרוי, נעמט איר און איר דערציילט עס אים. 


-- דיר פאַרדריסט יאָ, װאָסק איך האָב עס אים דערציילט -- האָט 
מאַלװינא צוריקגעשריען --- ווייס איך דאָך יאָ װאָס איך רעד. און אַז ער 
ווייס איז װאָס? ער האָט דיר אַלצאיינס נישט אין זינען. 

זי האָט עס געזאָגט מיט ביטערקייט, מאַלװינא, און פאַראַ האָט דע-- 
פּילט וויפ? ניפט עס ליגט אין די פּאַר ווערטער. האָט זי מיט די הענט פֿאַר- 


0 שטעלט דאָס פּנים, וי זי װאָלט זיך געשעמט פאַר זיך אַליין, פאַרשטשימעט 


די ציין און איז אוועק צו זיך אין צימער,. עס איז איר געװאָרן איבעריק 
יעדע מינוט צו זיין דאָ. זי האָט זיך אַ לייג געטאָן אויפן בעט און אייננע- 
נראָבן קאָפּ אין קישן. אַ געפיל פון בושה האָט איר אַרומגענומען. זי הצט. 
זיך נישט געקענט שענקען, װאָס אַראָן ווייק פון איר סוד און איבערלעבונג, 
און זי האָט זיך אַליין נישט געקענט מוח? זיין, װאָס זי האָט זיך פאַרטרויט 
פּאַר מאַלװױינאַן. עס האָט אין איר געװאָרפן פון אויפרעגונג און זי האָט 
- נישט קיין סך טראַכטנדיק באַשלאָסן, אַז זי װעט דאָ מער נישט בלייבן; 
זי װעט נאָר מאָרנן פאָרן אַהיים, און אויב בלייבן, װעט זי נעמען אַ צימער 
אין א הָאָטעל, 

ווען מאַלװינא האָט שכפּעטער זיך צוֹ איר גענומען מיט גוטע ריידע- 
לעך און געװאָלט פאַרגלעטן דעם ביי-מעם פון זייער דורכרעדן זיך, האָט 
זיך סאַרא נישט געלאָזן; זי איז דעצידירט --- האָט זי געזאָגט -- ערשטנס 
צו פּאָרן אַהיים אין אַ פּאַר טעג אַרום, און צוייטנס אַריבערצוגיין אויף 
דער צייט אין אַ צימער פאַר זיך. 

-- אַז דו װוילסט גיין, ניי --- האָט מאַלװינא צו איר געזאָגט -- איך 
שטער דיר נישט, איך האָב נעמיינט דיין טובה און בין צו דיר װי אַ שוועם- 
- טער, נאָר אפשר װעסטו זיך אַלֵיין פּילן באַקװעמער, בוענאָ, טו וי דו 
- פאַרשטייסט, : 
= סאַראַ האָט עס אָפּגעלײיגט אויף מאָרגן, זי װועט רופן טעלעפאָניש איר 
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בענין, זיך מיט אים מיישב זײַן, דאָס איז נעווען פ'ערשטע מאָל, װאָס זי 
האָט פאַר מאַלװינאן דערמאָנט איר מאַנס נאָמען. האָט זיך מאַלװינאַ אִפַּ- 
גערופן: 
--- אפשר װאָלסטו בעסער בענין געהייסן קומען אַהער אויף 8 פֹּאֶר טעג? 

עס װאָלט גאָר געווען גוט, אַז ער זאָל מיט דיר אַרײין צום דאקפארן 8 מאַן 
דאַרף פון אַזא זאַך אַלץ וויסן. : 

-- דרייט נישט קיין קאָפּ טאַלװינאַ -- האָט סאַראַ, ביי וועמען דער 
האַס צו איר עלטערער פריינדין איז געװאָקסן, נעזאַנט צו מאַלװינאַן -- 
א מאַן דאַרף אויך נישט וויסן פוֹן אַלץ; איר מיינט, אַז אַלַע זענען אַזויװי 
איר? גענומעז און דערציילט אַן אינטימן סוד צו אַ פרעמדן מאַן; איך װעל 
דאָס. אייך קיינמאָל נישט מוח? זיין. 

מאַלװינאַ האָט זיך געפּרוווט פאַרענטפערן, לייקענען און איבעררעדן 
מיט פאַראַן, אַז ס'איז גאָרנישט, זי האָט נאָרנישט דערציילט; אַז אַראָן אי 
אַ דיסקרעטער; אַז מ'איז שוין דאָך נישט קיין קינדער און ס'איז זיך נישטאָ 
װאָס צוֹ שעמען. סאַראַן האָט עס געברענט, זי האָט נישט נעקענט הערן, 
װאָס מאַלװינאַ רערט. 

עס איז געװאָרן טיפער אֶוונט. מאַלװינאַ ‏ האָט געהייסן דער דינסט 
צוגרייטן אָוונט-ברויט. דער טעלעפאָן האָט געקלוננען און עס האָט גערעדט 
אַראָן. ער רעדט פון דערהיים. פעליסאַ און ער בעטן, אַז די שוועגערין און 
די פריינדין סאַראַ זאָלן אַריבערקומען צו זיין אויף אוונט-ברוים, ער בעט 
זייער, אויב זיי ווילן װעט פעליסאַ נעמען דעם טעלעפאָן און זיי פאַרבעטן. 

מאַלװינאַ האָט אויפנעשטראַלט און מיט פריידיקער צערודערונג נע- 
ענטפערט, אַז זי דאַנקט זייער, זייער נוט, זיי וועלן באַלד קומען; צוװאָס זאָל 
בעליסאַ נאָך רעדן? זי גלויבט אים. אָבער סאַראַ האָט איר פונווייטן גע- 
מאַכט אַ צייכן, אַז זי װעט נישט גיין און זי זאָל פאַר איר נישט רעדן. האָט 
מאַלװינאַ אים געזאָנט דורכן טעלעפאָן, אַז ער זאָל װאַרטן אַַ וויילע, סארא 
ועט רעדן, זאָל ער איר אַליין בעטן. 

מיט כעס און אַ פאַררויטלטע איז סאַרא צוגענאַנגען צום טעלעפאָן. 
זי האָט נגעהערט זיין קול איַן האָט זיך נאָכמער אויפנערענט. עס איז איר 
פון געדאַנק נישט אַרױס, אַז ער ייס פון מאַלװינאן דעם צי? פון איר 
איצטיקן זיין אין מעקסיקע. נאָך אַ וויילע הערן האָט זי העפלעך און דרייסט 
געזאָגט: 

-- איך דאַנק דיר יֵייער, אַ דאַנק, אָבער איך װועל נישט קענען קומען; 
איך האָב אַ שטאַרקן קאָפּװײיטיק און כ'וועל פון הויז גישט א , א 
מאַלװינאַ גיין אַלײין, אַ דאַנק. 
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אַז זי האָט אויפגעהאנגען איז מאַלװינא צו איר צונעלאָפן אַ צונטער- 
ויטע פון אויפרעגונג, און ציטערנדיק פון פאַרדרוס אַזש געשרינן; 

--- װאָס האָסטו אים אַזױ אָפּגעהאַקט? װי טוט מען עס אַזױ? זיי 
האָבן דאָך אונז געבעטן ביידן צו קומען. ער האָט דאָך געוויס דאָס פריער 
געדאַרפט פּועלן ביי פעליסאַן און איצט װעט ער בלייבן וי אַ נאַר,. קום, 
כֹּאָמיר ניין, איך וועל אָפּרופן און זאָנן, אַז מיר קומען. 
ו -- איר דאַרפט נישט רופן, מאַלװינאַ, איר קענט אייך גיין געזונטער- 
אל -הייד, איך גיי נישט. 
אי --- וי קען איך גיין אָן דיר? איך האָב דאָך אים אין דיין אָנוועזנהייט 
אַהױיסגייענדיק פון , סאַנבאָרנס? געזאַנט, אַז זיי זאָלן אונז איינלאַדן. קום, 
"5 אידך בעט דיר סאַראַ; אַראָן האָט נישט פאַרדינט, אַז. מיר זאָלן אים לאָזן 
= פאַרשעמט. 
2 --- ביי אייך אפשר נישט, ביי מיר איז עס גאָרנישט, ס'אינטערעסירט 

-מיך נישט, 2 
--- איך וװוע? גיין אַלֵיין סאַראַ, און שפּעטער װעט עס דיר פאַרדרים!; 
יו קען אַראָנען, ער װעט דיר אין זיין לעבן מער נישט איינלאַדן צו זיד. 
: --- כאַ, כאַ, איר פטראַשעט מיר נאָר, מאַלװינאַ, און איך באַשטײ 

נישט אויף. אַזעלכע איינלאַדונגען. גייט אַליין, פאַר אייך װועט עס זיין בע- 
סער און באַקװעמער, איר װעט קענען דערציילן נאָך טשיזמעס, איר האָטּ 
ודאָך הנאה דערפון. 
מאַלװינאַ האָט געמאַכט אַ בייזע מינע און מער נישט באַשטאַנען, 
!= אַז פאַראַ זאָל ניין מיט איר, זי האָט געהייסן דער דינסט צוגרייטן ס'עסן 
{ = כּאַר פאַר דער סעניאָראַ סאַראַ, און אַליין האָט זי אויה שנעל זיך דערלאַנגט 
= אַ קאַם צו, צוגעפּראַוועט ס'פּנים, אַרױפנעצױינן ס'היטעלע און אַ נעם- 
טוענדיק דאָס האַנט-טעשל איז זי אַ מונטערע אַרױיס. 

אויפן נאַס האָט זי אָפּנעשטעלט א , ליברע" און זיך געהייסן פירן 
אויף אַראָנס אַדרעס. זי האָט נישט באַװיזן א טראַכט-צו-טאָן װאָס זי זאָל 
דעדן און װאָס נישט זאָגן, װי זי איז שוין געווען אויפן פּלאַץ. אַראָן און 
פעליקא האָב; זי פריינטלעך אויפגענומען און ס'ערשט געפרעגט, װאָס פ'איז 
 -‏ מיט סאַראַן, פאַרװאָס האָט זי נישט נעלענט קומען. . 
: --- זי האָט נישט געװאָלט גיין די פּראָװוינצער חייה --- האָט מאַלװינאַ 
- צּעזאָנט אויסטוענדיק דאָס היטעלע -- איך האָב זיך ביי איר געבעטן וי 
ביי אַ קליין קינד; איז נישט. איר דאַרפּט איר נויטיק האָבן. זי שעמט זיך 
פיט איר. וויזיט, טאָמער האָב איך דערציילט, װאָס זי טוט דאָ און צו 
וועלכן דאָקטאָר זי גייט. : 
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-- אַ שאָד װאָס זי איז נישט געקומען -- האָט אַראָן נעואָגט -- 
אָבער צו אונז האָט עס נישט, מירן גיין עסן. זעץ זיך ,מאַלװינאַ, רערצייל, 
װאָס מאַכן דִי שניר דיינע, ס'אייניק? און װאָס מאַכט מען עפּעס אַלין. 

אַראָן איז געווען גוט געשטימט .מאַלװינאַן האָט עס אי הנאה געטאָן 
און אי פאַרדראָסן. װאָס איז ער אַזױ אויפגעליינט? פעליסאַ איז אַװעק אין 
קיך און זיך געפּאָרקעט ביים קינד, האָט אים מאַלװינאַ דערווייל געקענט 
אַרײנװאַרפן אַ פּאָר ווערטער. 

-- דיין. פריינדין איז אין כעס, װי קום איך דיר דערציילן װוענן איף 
קומען צום דאָקטאָר; זי האָט מיר אַזש געזידלט צוליב דעם און װויל מער 
ביי מיר נישט זיין. : 
זי, אַז דו האָסט מיר עס דערציילט? : 

-- זי האָט פאַרשטאַנען פון מיינע רייד, קיין נאַר אין זי דאָך נישט. 

-- פאַרװאָס זשע האָסטו גערעדט נאַרישע רייד? ביסט דאָך אויך 
נישט קיין נאַר. 

--- דו האלסט נאָך יאָ פון מיר? און איך האָב געמיינט, אַז דו האַ?כמ 
מיר שוין פֿאַר אױיסנעװעפּט; דו ווייסט דאָך פאַרװאָס איך האָבֿ דיר עס 
אַלִיץ דערציילט. 

--- לַאָמיר נישט רעדן ווענן דעם, צוװואָס דערוועקן אַלטע געשיכטעס. 

פעליסא איז אַרײיננעקומען און מאַלװינאַ ‏ האָט מער גאָרנישט וע- 
קענט זאָגן. זי האָט זיך געפילט גליקלעך זייענדיק דאָ און האָט אַלֵיין נישט 
געװווסט פאַרװאָס. וי צופרידן זי איז אין אַראָנס אומנעבונג -- האָט זי 
אַ טראַכט געטאָן. זי האָט געזען פעליסאַן איצט מיט אַנדערע אויגן. עפּעם 
איז זי געווען צוגעלאָזן צו איר, אַזױ פריינדלעך און אויך אַ צופרידענע. 

-- דו זעסט אויס זייער שיין, פעליסא, -- האָט מאַלװינאַ איר נע- 
מאַבט אַ קאָמפּלימענט --- אַזױיװוי דו װאָלסט געקומען פון אַ דאטשע. 

-- אַ דאַנק, מיין בעסטע דאַטשע איז איצט מיין קליינער איזיראָרל; 
אַז ער פּראַװעט זיך, זע איך אויך אוים בעסער. 


אַראָן האָט אָנגעקװאָלן װאָס זיי האָבן ביידע פּאַרפירט אַ פריינדלע?ן 
געשפּרעך. זיי האָבן גערעדט ועגן קינד; מאַלװינא האָט פּעליסאַן גענעבן 
עצות; זיך נאָכגעפרענט אויף איר מוטער, וועלכע זי האָט שוין לאַנג נישט 
געזען. און זיי האָב צוזאמען געעסן, געשמועסט און פּאַרבראַכט. 


עס האָט נעקלונגען דער טעלעפאָן. אַראָן האָט געענטפערט ער האָט 
עפּעס געזאָגט, אַז , ניין, היינט שוין נישט, מאָרגן באַלד פרי, יאָ? -- אין 
מאַלװינא האָט אָנגעשפּיצט די אויערן זיך איינצוהערן װאָס ער דּעדט. פע- 
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-ליסא האָט קיין אַבט נישט געלייגט און אים אַפילְו נישט גֶעפדעגם ווער 2ש 
האָט גערעדט. 
ווען מאַלװינאַ האָט זיך גיב אַװעקצוגיין, האָט זי כלומרשט אק 


-שפּאַס געזאָגט צו פעליסאַן: 


--- שוועגערין, װעסט דערלויבן דיין אַראָנען, אַז ער זאָל מיך 8 
באַגלײיטן אַהיים? : ' 

-- פאַרװאָס נישט -- האָט פעליסאַ געענטפערט --- אויסער ש28- 
גערינס זענען מיר דאָך אויך שותפים, יאן, מיר לעבן נוט צװישן גיך, 
אֵיאָ, מאַלװינאַ? 

-- אַז די נעשעפטן גייען גוט, קריגט מען זיך נישט -- האָט גראק 
אַרײינגעװאָרפן. { 
: -- איך װאָלט אייך אויך באַנלײיט -- האָט פעליסאַ געזאַנט -- נּאַמ' 
איך הֹּאָב מורא דאָס קינד װעט זיך אױפכאַפּן. 

-- וועסט פאַנג נישט זיין אַלֵיין, פעליסאַ, -- האָט אַראָן געזאָגט לאָז 


דיק זיך מיט מאַלװױינאן צו דער טיר --- איך על זיך נישט זאַמען. 


זיי זענען אַרױס און אַ וויילע גענאַנגען שװײַנענדיק. אַראָן האָט בטי 
װואָלט נעמען א ,ליברע", אָבער מאַלװינאַ האָט אים אָפּנעהאַלטן, זי האַפּל . 
געװאָלט זיך דורכשפּאַצירן, 

--- מיט וועמען האָסטו גערעדט דורכן טעלעפאָן? 
אַ פרעג געטאָן. 

--- אַ, דו מיינסט ווער ס'האָט געקלונגען? אַ באַקאַנטער מיינער, רריימו 
מיד ביינאַכט אַ קאָפּ װענן נעשעפטזאַכן. 

?--- װוער איז עס דער באַקאַנטער, אויב מען מעג וויסן? ‏ 

-- ס'איז נישט וויכטיק. װאָס פרעגסטו עפּעס אַזױ? ביסט מיר אש 
עפּעס חושד, אָדער ביסט אייפערזיכטיק, צי װאָס? 

--- אוב דו ווילסט וויסן -- ביידע זאַכן. איך בין נישט פעלירא. 
װאָס זי לייגט קיין אַכט נישט ווען דו רעדסט אין טעלעפאָן; איך האָב נצ- 
הערט יעדעס װאָרט װאָס דו האָסט געזאָגט. 

--- װאָפ האָפטו געהערט? --- האָט זיך אַראָן כלומרשט צעלאַכמ: 
נאָר אין דער אמתן האָט עס אים זיך זייער שווער געלייגט אויפן געמישף 


האָט זי איה 


!--- איך ווייס װער ס'האָט דיר נעקלוננען; דוֹ האַלסט מיר פצר = 
יאָלד און דאָם פאַרדריסט מיר. כאַ, כאַ, איך בין טאַקע אַ נאַר; זי ניצם 
בּיי מיר, מאַכט אַן אָנשטעל, אַז זי יל נישט הערן פון דיר און איך / 
נאַרנישט װאָס עס טוט זיך; יאָ, יאָ, יענע פרוי ביי די פיטקינס אין הרש 


: האָט טאַקע דאַן נעוווסט װאָס זי רעדט, 
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-- מאַלװינאַ, הער אויף, איך בעט דיר, איך פאַרטראָג נישט איצט 
אזעלכעס און פאַר דיר פּאַסט עס אויך נישט, בנאמנות, נאַ דיר, אייפער- 
צעבט נאָר, וֶ : 

--- װאָס ווונדערסטו זיך אַזױ? עס איז פֿאַר דיר אויף גאָרנישט 
קיין סימן? 1 

-- נו, גוט, יאַ -- אָבער שלאָג זיך עס אַרױס פון קאָפּ, דו ווייסט, אַז 
איך בין גאָרנישט אַזאַ דאָן-זשואַן -- טא װאָס פאַלט דיר איין אַזעלכע זאַכו? 

זיי זענען געווען נאענט פון מאַלװינאַס הוין. זי האָט געהאַט איצט 
אַן אומעטיק פּנים, װי אַ טיו? װאָלט זיך אויף איר אַרויפגעצויגן. ער האָט 
פעפילט, אַז עס ברענען אונטער אים די טריט, ער האָט שוין געװאָלט װאָס 
שנעלער אַװעקניין, אָבער געזאָנט האָט ער נאָרנישט. 

-- דו האָסט צוגעזאָגט פעליסאַן זיך נישט צוֹ זאַמען -- האָט מאַכ- 
טינא זיך אָפּגערופן --- גיי שוין אַהיים, אָדער דו װוילסט אַריינגײן אַ ווייל 
אין הוין? 

--- ניין, ע, איך על גיין, זי איז אַליין אין שטוב, דו ווייסט דאָך, 

ער האָט געדריקט אירע הענט און שלייכנדיק זיך אַװעק; אַ קוק גע- 
טאָן אויף צוריק און געזען, אַז מאַלװינאַ איז שוין אַריין אין קאָרידאָר, האָט 
ער גענומען גיין שנעלער, איילנדיקער. די געדאנקען זעענן אויך ביי אים 
האַסטיק געלאָפן, ער האָט זיך געזען אין אַ קאָשמאַר און געטראַכט װי פון 
דעם אַרױיסצוגײן. 

פעליסאַ. איז געווען צופרידן װאָס ער אין באַלד געקומען. זי האָט 
כאַדויערט מאַלװינאַס לאַנע. איך פאַרשטײ איר --- האָט זי געזאָנט צו אים 
-- עס איז נישט נוט צו זיין אַליין; דיין שווענערין איז נאָך פאַרהעלטניםסי 
מעסיק א יוננע פרוי, איך פיל איצט צו איר א מיטלייד, דו דאַרפפּט זי 
אָפּטער איינלאַדן. 

אַראָן האָט געקוקט אויף פעליסאַן מיט פאָרשנדיקע בליקן. ער האָט 
גענלעט אירע האָר, געטוליעט זיך צו איר נאַקן, ס'האָט פון איר נע- 
- שטראָמט מיט יונגפרויאישקייט און זי איז נגעווען װוי אַ צעבליטַע בלום, ער 
האָט געפילט, אַז ער האָט זי איצט מער ליב וי פריער. איר צוגעבונרנקייט 
צו זייער קינד, האָט אים נאָכמער פאַרבונדן מיט איר, און ער האָט געװאלט 
זיין רואיקער, האָבן אַ קלאָרן קאָפּ פאַר איר. 


איז ער געלענן מיט אָפענע אויגן אין ליבער װאַרימקײט און אינזיך 
נערעדט: װי אַלץ קען זיך עס שנע? בייטן; אַז פעליסא איז געװען קאַלט 
צו אים, האָט עס אים געטריבן פון הויז און איצט -- ער װאָלט אַ טריט 
נישט אַרױס. און אפשר האָט זיך עס אַלְץ נענומען פון מאַלװינאַס צו- 
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.דרינגלעכקייט צו אים? װאָס געפינט מען פאַר אַן עצה? אפשר זאָל ער 


עמיצן זאָגן, אַז מען זאָל איר רעדן אַ שידוך? װאָס קלער איך דאָ? עם איז 


פריצייטיק, אָבער דאָס װאָלט געווען אַן אויסוועג. יעדנפאַלס, ער דאַרף עס 
אָפּהאַקן,. עס שטערט אים אין דער אַרבעט, עס נעמט אים צו צייט און עס 
טויג נישט; עס קען נאָך ווערן קאָמפּליצירטער אויך. אָט, אין זי נאָר איו- 
פערזיכטיק --- ער איז שווער איינגעשלאָפן. 


| מאַלװינא איז געװאָרן אַן אָפּטער גאַסט ביי פעליסאַן. זי פלעגט קו- 
: מען איצט צו מיטאָג און אַוונטברויט אומגעבעטענערהייד. זי האָט אַראַָנס 
יונג ווייב? דערציילט פאַרשטעלט ועגן סאַראַן. עס איז שוין געווען נאָך 
יענערס אַװעקפּאָרן און זי האָט געמיינט, אַז דאָס װעט פעליסאַן אינטרי- 
גירן, אָבער פעליסאַ האָט איר שפּאַסיק געזאָגט, אַז יעדער מאַן האָט זיך זיין 
פאַרגאַנגענהײט, און מיר פרויען אויך. זי האָט עס ערנסט נישט גענומען. 
די נרונטמאַנס זענען פון אנהייב נישט געווען צופרידן, װאָס מאַל- 
װוינא איז ביי זייער טאָכטער געװאָרן אַ שטוב-זיצערקע. ווען זיי האָבן אָבע- 
געזען, אַז פעליסאַ איז מיט איר אַזױי נוט, און אַן מאַלװינא העלפט איר 
אַרומנײין אַרום קינד, זענען זיי אויך געװאָרן צונגעלאָזענער צו איר. בפרט ‏ 
ינאָך, אַז מאַלװינאַ האָט אָנגעװאָרן פון איר אַראָגאַנץ און איז געװאָרן ביי 
זיך אַלץ מער געפאַלענער. 
זי האָט זיך געללאָגט פאַר אַראָנען און פעליסאַן, אַז די קינדער האָבן 
איר נישט גערן. זי קומט צו זיי און ווען זי נייען אין סינע, פאַלט זיי נישט 
איין צו רופן דער מאמען. מען לאָזט איר נאָך איבער אין שטוב, אַכטוג 
- = צו געבן. מער וי אויף אַלעמען -- פלעגט זי זאָגן 
 -‏ פיראַן. אויך זי קוקט אויף מיר וי אויף א באָבע --- נו, מסמתא ווער איך אֵלֶּט. 
: -- אַזױי נײַט עס אין לעבן -- האָט געזאָנט איינמאָל סעניאָר נרונט- 
מאַן הערנדיק מאַלװינאַס טענות אויף די קינדער -- די יוננע נייען זיך 
זייער װענ און זיי נעדענקען נאָרנישט, װאָס טאַטע-מאַמע האָט נעטאָן פאַר 
זיי,. װאָס מען איז פון זיי אויסגעשטאנען. 
-- זאָלן זיי אונז נאָר געזונט זיין -- האָט סעניאָרא נרונטמאַן זיך 
אַריינגעמישט -- זאָלן זיי זיך פירן זייער לֶעבן װוי זיי װוילן; װאָס דען מער 
װויל א מאַמע, װי אַביס? נחת פון קינדער? פיך אַרט עס נישט, אַז מיין 
טאָכטער נייט אַלֵיין מיטן מאַן אין סינע; יונגע מענטשן דאַרפן גיין זייער ווענג, 
איסאק גרונטמאַן האָט אַ בייזן קוק נעטאָן אויף זיין יידענע, אַן זי 
האָט געמיינט ער שטעכט איר דורך. אַראָן האָט פון אַ זייט געקוקט אויף 
: ינא און זי באַדױערט. דער שווער פאַרשטייט אַן ענין. די אַלטע פאַר- 
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געסט זיך, אַז מאַלװינאַ איז אַלֵיין, אַראָן איז צופרידן געווען װאָס פּעליסאַ. 
איז מקרב מאַלװינאַן, און װאָס זי, די שוועגערין זיינע, קלעפּט זיך צו זיין 
ווייבל, די דערנענטערונג האָט אים נרינגער נעמאַכט זיינע טעג און ער האָט 
זיך נאָכמער אַרײנגעטאָן אין דער אַרבעט אין פאַבריק, 

ער. האָט געהאָט אַ סך װאָס צו טאָן, אַראָן,. וי אונטער די הענט איז 
אין דער אונטערנעמונג אַלץ געוואקסן. די נאָכפראַגע אויף סחורה אין גע- 
ווען אַזױ גרויס, אַז וויפל מ'האָט נאָר געװאלט, האָט מען געצאָלט. עס האט 
זיך גע'שופלעוועט פון אַלֶע זייטן. 

אַראָנען איז געווען אַ שאָד יעדע מינוט. ער איז אַרומנעפאָרן אין א - 
נייע קאַר מיט אַ שאָפער; אויך אַדאָלף און בערנאַרד האָבן נעטריבן איינע- 
נע קאַרס. סיראַ און בעלאַ זענען אָנגענאַנגען אין א געיעג װוער פון זיי עם 
װעט זיך כעסער קליידן. נאָר צו פעליסאַן האָבן זיי זיך נישט געקענט 
פּאַרגלײיכן. זי האָט געהאַט אַ ראַפּינירטערן געשמאַק און אפשר טאַקע אויך 
דערפֿאַר װאָס אַראָן האָט זי אויף אַלְץ װאָס זי האָט געװאָלט גענעבן מיט ‏ 
- אַ ‏ ברייטער האַנט, האָט זיך פעליסאַ נעטראָנן אין שענסטן און בעסטן. 

אין פּאַרק האָט מען נגערעדט, אַז מאַלװינאס שניר און שװענערינס 
רייסן-אויף די אוינן מיט זייער אָנטועכץ און בריליאַנטן אויף די הענם. 
די מחותנסטעס אַלֵּיין האָבן עס אוֹיך געזאָנט, און מאַלװינאַ האָט, הערנדיק 
וװענן דעם, זיך אננעצונרן: אָס פאַרנינט איר זיי נישט? מיר האָבן 
עס נישט געהּאַט; ווען מיר זענען אַהערנעקומען זענען אַזעלכע מאָדעס נישט 2 
געווען און מ'האָט געדאַנקט גאָט, אַז מ'האָט פאַרדינט די פּאָר פּעזעם : 
אויפן טאָג; איצט זענען אַנדערע צייטן; זאָלן די קינדער הנאה האָבן, זאָלן 
זיי געניסן פון דעם, װאָס אונז איז נישט נעווען באַשערט צו געניסן. 

--- זייער ריכטיק, -- האָט דערויף געזאָנט אַראָן -- מיין שוועגערין 
איז אַ פּאַרשטענדיקע פרוי און זי רעדט צוֹ דער זאַך; פּאַרװאָס זאָל מען 
-טאַקע נישט נעניסן פון אַ בעסער לעבן, אַז מען קען זיך עס דערלויבן? 
מיר האָב נענונ נעהאָרעװעט איידער מיר זענען דערצו געקומען; איצם 
מעגן מיר זיך עס פאַרנינען. 

נאָר דער אַלטער נרונטמאן האָט מיט דעם נישט מסכים נעווען. זיין 
טענה איז געווען, אַז מען דאַרף נישט זיין אַזױ פאַרשװוענדעריש, אַז מען 
דאַרף אָפּהיטן דאָס נעלט, אַז נישט שטענדיק ועט עס אַזױ גוט זיין, די 
זיבן נוטע יאָר װעלן אַריבערנײין און מען דאַרף אַװעקלײינן אַ גראִשן אויף 
אַ שװאַרצן-טאָג; : | : 

--- איר זענט אַן אַלטמאָדישער מענטש, שווער, פלענט אים אַראָן זאֲנָן 3 
--- דאָ פירט מען זיך נישט אַזױ און מען קען דאַ נישט לעבן װי אין אייע- : 
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רע צייטן. זענט איר דען נישט צופרידן פון דעם, װאָס ביי אייער פעליסאַן 
פירט זיך אַ רייכע היים? װאָס זי האָט צוויי דינסטן?. װאָס זי דאַרף אַליין 
נישט קאָכן, נישט ואַשן, נישט אַרומגײן אַרום קינד? אַזאַ יאָר מיר,. וי 
באַקװעם דאָס איז. | : 

-- יאָ, מיין טייערער, באַקװעם איז דאָס, אָבער מיר וועסטו נישט 
איינרעדן, אַז עס איז רעכט אַזױ; דו מענסט אויפן אַלְטן גרונטמאַן זאָנן, 
אַז ער איז אַלטמאָדיש, -- אָבער אַז ס'איז דאָ צוויי דינסטן, איז דער פאַן 
אויך אַ דינסט, אַ שקלאַף; נישט ביי אַלעמען שיט זיך עס אַזױ; אַראָן, און 
דו זעסט דאָך, אַז אַלע פירן זיך אַזױ, צי מ'קען, צי מ'קען נישט. די ווייב- 
לעך זיצן רק ביים פריזירער, לויפן נאָך קליידלעך װאָס זיי טוען אֶן איין 
מאָל, טאַנצן, הוליען און פּטרן אַװעק די גאַנצע צייט ביי די קאָרטן-טישלעך 
' און זיי ווייסן אַפילו נישט װי די קינדער האָדעווען זיך; נישט אומויסט, 
ואס דאָס קליינװאַרג האָט ליב מער די דינסטן, װוי די מאַמעם.. 

סיי מאַלװינאַ און סיי גרונטמאַן'ס ווייב סאָניע, זענען פאַר אַזעלכע 
רייד אָנגעפּאַלן אויפן אַלטן און אים נישט געלאָזט רעדן. 

-- ער װאָלט וועלן נאָר מ'זאל אַרומנײין פאַרשמאָדערט --- האָט זיין 
יידענע אים צונעװואָרפן -- ער מיינט, אַז אַלע וילן לעבן אַזױי וי איך 
| האָב אָפּנעלעבט פאַר אים. דוכט זיך ער קומט צווישן מענטשן און ווייס נאָך 
אלץ נישט אין װאָס פאַר אַ װעלט מיר לעבן. 

-- אַראָן, מיט וועמען צורעדסטו זיך ווענן אַזױנע זאַכן -- האָט 

מאַלװינא שטי? צוגעגעבן --- װאָס ווייס פּעניאָר גרונטמאַן װי מען דאַרף 
זיך פירן? ער איז פון זעלבן מיפּ וי מיין איזידאָר איז געװוען, ער ויפ 
דאָ זאָל זיין וי אין יאַמפּאָלע אין נעווען. הלוואַי װאָלטן נאָר די קינדער 
געווען מער מענטשן, טוען זיי זייער גוט, װאָס זיי לעבן אַ גוטן טאָג. 

-- װאָס מיינט ביי דיר, , מער מענטשן"? -- האָט אַראָן נעפרעגט. 

-- זיי זאָלן נישט אַזױ זיך אָפּפרעמדן פון דער מאַמע --- האָט מאַל- 
װױינאַ געענטפערט. - 

-- אַ שיינעם דאַנק, מהותנסטע, -- האָט זיך אָנגערופן סעניאָר 
נרונטמאַן -- איר האָט נאָרנישט געהערט װי איר האָט אַלֵיין מיר נענעבן 
גערעכט; אַז מען פירט זיך אַזױ צעלאָזן וי איר ווילט, מיט דינסטן און קע- 
כינס און קאָרטן, און בייטן מעב?, און לויפן אין אױטאָמאָבילן, און טרינ- 
קען און טאַנצן -- מוז מען זיך אָפּפרעמדן פון טאַטע-מאַמע. איר פאַרשטייט? 
איינס איז געבונדן מיטן אַנדערן. 

א 1 זאָל שוין זיין גענוג -- האָט אַראָן זיי איבערגעריסן -- װאָס 


4 - טויגן די אַלע רייר, עס איז אַנדערע צייטן און אַנדערע לעבנס און איר וועט 
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עס נישט איבערמאַכן. אַבי נאָט זיי דאַנק, אייך די עלטערע מענטשן פעלט+ 
אויך נישט פון קיין פויגל-מילך. | 1 

מאַלװינאַ האָט אָנגעקװאָלן פון אַראָנען. ער אין א מענטש מיט אַ 
ברייטער האַנט, מיט אַ פיינע באַנעמונג צו דער גאַנצער פּאַמיליע און אייך 
איר ווייזט ער אַרױס װאַרימקײט און פריינדלעכקייט. זי האָט זיך אַליין 
נישט געריכט, אַז אַראָן װעט אַזױ פיין באַהאַנדלען סיי איר, סיי די קינ- 
דער; זי איז אינזיך אויך געווען דאַנקבאַר, װאָס פּעליסאַ ווייזט אַרױס צו 
איר אַזאַ פריינטשאפט און וויסנדיק, אַז אַראָן האָט אויף דעם אַ ווירקוננ 
-- איז ער אין אירע אוינן נאָך מער אויסגעוואקסן. | 

זי האָט ליב געהאַט מיט אים זיך פאַנאַנדערצורעדן און האָט נאָר 
געזוכט אַ געלעגנהייט אים צו טרעפן און דרייען אַ קאָפּ מיט אַלע פּראָבלע- 
מען פון דער פאַמיליע, און טאָמער זענען אַזעלכע נישט געווען = האט א 
זיי אױיסנעטראַכט. פלעגט זי קומען אין פאַבריק אַרין און אים נעמען דער- 
8 סאט אע /6א6406 6660 שאט א |4זאטא 14043 סאט '684666 01וה 
איר געזאָגט, אַז זי װאָלט געדאַרפט װי אַ באָבע בעסער אויפּפּאַסן אויף די 
קינדער; דאָ האָט דער מוזיניק בערנאַרד איר געבעטן, אַז זי זאָל א וװאָך. 
צייט זיין ביי אים אין הויז, ווייל ער דאַרף מיט זיין בעלאַן אַרױספּאָרן קיין 
אַקאַפּוֹלקאָ, און זיי קענען נישט לאָזן די שטוב מיטן קינד אויף די דינסטן 
אַליין. דאָ דוכט זיך איר, אַז פעליסאַ װוי? נישט ליידן װאָס זי קומט אַזױי 
אָפט צו זיי אין הויז. 

אַראָן איז געווען פאַרטאָן ביז איבערן קאָפּ און ער האָט כלומרשט 
געהערט װאָס מאַלװינא רעדט צו אים; ער האָט איר גוטמוטיק נגעענטפערט, 
געזען, אַז זי זאָל אַװעקגײן א צופרידענע; געמאַכט איר פילן אַן זי איו אַ 
מיטבאַלעבאָסטע. אין פאַבריק, פרעגנדיק ביי איר עפּעס װענן זאַכן פון דער 
אונטערנעמונג, זי פלענט אַװעקניין אַ באַרואיקטע. 


ווען זי איז איינמאָל נעקומען אַן אויסגעפּוצטע אין אֶפִּים און איז 
אַרױס מיט אירע טענות -- האָט אַראָן זיך צוגעקוקט צו איר, און באַ- 
מערקט, אַז מאַלװינאַס אויגן זענען גרין, אַרום די אויגן האָט זי שװאַרצע 
קנייטשן, כאָטש זיי זענען געווען פיין צונעשמירט; איר האַלדז איז באַ' 
אייטלט און בלויע אָדערן זענען אָנגעצויגן ביי אירע שפּייפן. ער האָט זיך 
פאַרטראַכט, און אינסטינקטיוו אַריינגעקוקט אין שפּיגל אויפן װאַנט, גע- 
זוכט אויך אויף זיין פּנים פאַרענדערטע שטריכן. 


ער האָט נישט געהערט ווענן װאָס איר טענה איז איצט געװען, נאָר 
אַז ער האָט זיך געכאַפּט דאָס זי האָט אָפּנערעדט און געװארט אויף א 
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תשובה פון אים -- האָט ער זיך אויפגעשטעלט, צוגעגאַנגען נאָענט שו 


{ = איר, אָנגענומען זי פאַר דער האַנט, אוֹן געזאָגט: 


פ. -- הער, מאַלװינאַ טייערע, דו ביסט דאָך שוין נישט קיין מיירעלצ 
 -‏ און פּאַרשטייסט זיך אויפן לעבן; פאַרװאָס זאָלסטו רעדן אַזױ און רק האָכן 


טענות צו די קינדער? זיי זענען יונג און זיי לעבּן אין נאָר אַן אַנדער 
-- אַמביענט; גלויב מיר, זיי שעצן דיר װי אַ מוטער, אַלע שעצן זיי דיר -- 


אַדאָלף מיט סיראַן, בערנאַרד מיט בעלאַן, און אַפילו מיין פעליסאַ אויך. 
אָבער קיין חברטע זייערע קענסטו נישט זיין. פאַרשטײ עס און נעם עס 


- נישט פאַר אומנום -- אָט בין איך אויך אין אַן ענלעכער לאַנע, כאָטש איך 


בין אַ פּעטער; אויב איך קען זיך יאָ דרייען צווישן זיי, אין עס דערפאַר. 
ווייל זיי רעספּעקירן מיך צוליבן נעשעפט, וויי?ל איך בין א מאַנסבי?, װײיפֿ 
איך ניי דאָך נאָך מיין פעליסאַן, װאָס איז זייער נלייכן,. אָט האָבן זיך בײ 
מיר גענומען גרויען די האָר ביי די שלייפן, פּאַרב איך זיי צו, וייל אַז 
װויל פעליסאַ. אַזאַ איז דער לעבן אין מעקסיקע, מאַלװינאַ, און נישט נאָר 


 -‏ דאָ -- עס איז דער אײיביקער קאַמף צווישן יונג און אֵלְט. 


ער האָט אַזױ אָפּנערעדט און מאַלװינאַ איז נעזעסן און געהערט, א 
נעשטוינט. זי האָט עס אַלץ געוווסט, אַלֵץ פאַרשטאַנען, אָבער זיינע ווער- 
טער האָבּן איר טיף אַדורכגענומען, זי האָט גאַרנישט געענטפערט. געבליבץ 
זיצן אַ פאַרטראַכטע, און אַפילו נישט נעפילט, אַז אַראָן האָט זיך אָפּגע- 
קּערט ענטפערן דעם טעלעפאָן, װאָס האָט זיך צעקלונגען, 

עס האָט געקלונגען פעליסאַ. זי האָט אָנגעזאָגט אַראָנען, אַז דעם 
קומענדן זונטיק איז זייער , אַניוערסאַריאָ? און זי װי? סאַכן אַ קליינע 


אויפּנאַמע אין שטוב. זי יל נישט קיין , פיעסטאַ", ניין, נאָר די אייגענע 


משפּחה. זי װעט באַלד רופן דער מאַמאַ, זי זאָל קומען איר העלפן אַל; 
 -‏ נעמען. צוגרייטן, און מאָרגן װעט זי אָנקלינגען צו אַלעמען און זיי איינ- 
- = פאַדן. װי? זי ער זאָל וויסן פון דעם. 

| = -- פי, מי װידאַ -- האָט זי רעדנדיק לוסטיק געזאָגט --- עסטאַפּ 
קאָנפאָרמע? 

- -- סי, לינדא, --- האָט ער איר זאַפּטיק נעענטפערט -- סאס קצ / 
= קאָנפּאָרמע, פעליז --- און אויב דו װילסט --- האָט ער צונענעבן, קענםמצ / 


{- שוין אײינלאַדן אונזער קוניאַדאַ. מאַלװינאַ, זי איז דאָ איצט דאָ ביי מיר 


אין אֶפִיס. 

ער האָט איבערגענעבן דעם טעלעפאָן מאַלװינאַן. נעמאַכט זיך, אנ 
ער איז פאַרטאָן און פון אַ זייט זיך צונעקוקט וי זי רעדט מיט זיין = 
ליפאַן דורכן טעלעפאָן. 


24 משה רוביגשטין 


-- אַ דאַנק, מוטשאַס גראַסיאָס --- האָט מאַפװינאַ אַריינגעענטפערט. 


--- טאַקע איך בין די ערשטע װאָס דו לאַדסט איין, דאָס איז ביי מיר זייער 
שנגעלייגט -- קאָמאָ נאָ, קאָן גוסטאַ על איך קומען, און איך װיל דיד 
קוטען העלפן אַלץ צונרייטן אויך, און מיר ברעכט שוין דער קאָפּ, װאָס 
פאר אַ , רענאַלאָ? דיר צו ברעננען. : 
ווען זי האָט אָפּגערעדט, האָט מאַלװינא אַ קוק געטאָן אויף אַראָנען; 
מעטדאָפְן זיך מיט זיינע צופרידענע בליקן, האָט זי געזאָנט צוֹ אים; 


-- איך באַנריס דיר, אַראָן, צו דיין , אניווערפאריא" - - װי ניך 


דדוּ ציוט לויפט. 


--- יאָ, זייער גיך, -- האָט ער געזאָנט צונייענדיק צו איר =- מען ועט + 


איך דאָ נישט אַרום און דאָס לעבן לויפט אַועק. 

מאַלװינאַ. האָט אויסגעשטרעקט צו" אים די הענט איף אן א 
שא"; אַראָן האָט זיך אַרומנענומען מיט איר, נעפילט איר הייפן אָטעם 
און דאָס הייבן זיך פון איר האַרץ. ער האָט זי אַ קוש נעטאָן אין באַק און 


אַרויסציענדיק זיך פון אירע הענט געזען, אַז זי האָם טרערן אין די אויגן. 


שר האָט נישט באַװיזן איר עפּעס צוֹ זאָגן -- האָט זיך מאַלװוניא מיט איר 
שיים טיכעלע אויסגעווישט די אוינן און זאָננדיק שטי? ,אַדיאָס", איז זי 
שנע? אַרױים, 


אויפן גאַס האָט זי טיף אָפּגעאָטעמט און גייענדיק מיט אייליקע. פרנט- 


פעקוקט פאַר זיך, מיט פאַרנלייזטע בליקן. אירע נעדאַנקען זענען נעפלוינו. 
צ האָט א נלעט נעטאָן די באַק. --- זיין קוש איז געווען װי פון א זון צו 
- 8 פֿאַמען -- האָט זי נעטראַכט. און װי פעליסא האָט נערערט צו מור -- 
שַזויווי אַ ליבע טאָכטער. --- יאָ, מאַלװינאַ, האָט זי צו זיך אַליין גערעדט 
-- אַׂזוֹי נעם עס אויף, פאַרשטיי װאָס עס קומט פאָר, װאָס דו ביסט איצט 
-- אוֹז ווייס דיין אָרט. 

זי איז גענאַננען אויף אַ צענטראַלער נאָס, אויפן טראַטואַר איז גע- 


אען ענג, פול מיט מענטשו!. זי האָט קיינעם נישט נעזען. פּלוצלונג האָט איר 


באקאַנטן פּנים, אַ מאן װאָס האָט זי אויך דערזען 7 מיט לייט בל 
שיר אַנטקענננעגאַננען. 

דאָס איז נעווען כימענעז. איר אַמאָליקער באַלאַנטער. 

אינסטיקטיוו האָט זי אַ ציטער-געטאָן. דאָס בלוט האָט זי אַ שלאָנ- 
נשמאָן אין פּנים. די פיס האָבן זיך איר נעפּלאַנטערט. זי איז א ויילע 
געבליבן שטיין, אַראָפּנעלאָזן דעם קאָפּ, נעזוכט עפּעס אין איר טאש, גע- 
הערם, אַז מען רעדט צו איר, אָבער נישט אויפגענומען קיין װאָרט. מאַפֿ" 


8. שוינד? געטאָן פאר די אוינן. אַ פּאָר טריט פאַר איר האָט זי נעזען א 


,אַ לעבן אי מעקסיקע" : 24 


ווינאַ האָט זיך דערלאַנגט אַ דרייזאויס; זי האָט גענומען גיין אויף צוריק. 
= ביים ראָג גאַס האָט זי אָפּנעשטעלט אַ , ליברע", און נישט אויסרעדנדיק 
== קיין ‏ איין װאָרט, זיך אַריינגעכאַפּט אינעװייניק. דאָ האָט זי פרייער אָפּנעד 
| = אָטעמט. 
ר דער שאָפֿער האָט אַ צייגעטאן שנע? און ו האָט װי באַמערקט. אַז 
עמיצער האָט זיך אָפּגעשטעלט נאָכקוקן װי זי איז אַװעקגעפאָרן. עס איז 
- איד. געווען אַלצאיינס, זי האָט מער אַזעלכע באַגעגענישן נישט געװאָלט 
- אוּן זיך באַמיט נישט צו טראַכטן וועגן דעם. אירע געדאַנקען זענען געווען 
פּאַרנומען מיט זיך, מיט דעם אַלֶעם װאָס איז געווען און אַװעק. זי האָט 
- דערפּילט אַ בענקשאַפט נאָך אים, נאָך איזידאָרן. װי אַנדערש װאָלט עס 
אַלץ געווען ווען ער איז דאָ. ביי אים און מיט אים איז זי געווען מאַל- 
װצע שניער -- און איצט? איר. דוכט זיך אזּ זי איז אַלעמען איבעריק, 
ווען זי האָט געהערט װוי דער שאָפּער טוט איר אַ פרעג --- ,אַ דאָנדע?" 
-- האָט זי װי נישט צו אים געזאָגט: , קאָלאָני פּאָדראָמא?. ער האָט אויף 
- וועלכער גאַס נישט געפרענט און שנעל געפאָרן. אינדערהיים האָט מאַלװינאַ 
זיך נוט אויסנעװויינט. זי האָט זיך געשטעלט פאַרן קאָמאָד ווו עס איז נע- 
שטאַנען אין אַ רעמל? איזידאָרס אַ בילך, גערעדט עפּעס צו אים כליפנדיק. 
עס איז איר שווער נעווען זיך צו באַפּרײען פון דער נאָגעניש. װאָס האָט 
אִיר אַרומגענומען. זי האָט באַשלאָסן קיינעם נאָרנישט זאָגן -- און אויף 
מאָרגן אינדערפרי צופּאָרן אויפן גוטן אָרט, גיין צום קבר פון איזידאָרן 
און זיך אַראָפּרעדן פאַר אים דאָס האַרץ. 


אויף מאָרנן איז מאַלװינאַ אױפּגעשטאַנען גאַנץ פרי. זי האָט בלויז 
אויסגעטרונקען אַ כונאָ", אָנגעטאָן זיך אין שװאַרצן, פאַרדעקט דעם קאָפּ 
מיט אַ שאַל און איז אַרױס פון הויז. זי האָט גענומען אַ ,ליברע" און זיך 
געהייסן פירן צום , פּאַנטעאָן איזראַעליטאַ". -- קאָמאָ נאָ? אֵיאַ פאָר דאָד ‏ 
לֿאָרעסּ --- האָט דער שאָפער געזאָנט. --- סי פעניאָר, מאַס אַדעלאַנטע, מער- 
נישט, דער פעניאָר װעט אַזױ נוט זיין זיך אָפּשטעלן ביי , דאָלאָרעס", זי 
. װועט פקויפן בלומען, ער האָט אַזױ נעטאָן. זי איז אַראָפּ און מ'האָט איר 
דערפאַנגט אַ טוץ לאַנגע ווייסע און ראָזע קווייטן. אין א וויילע אַרום איז 
זי געווען אױיפֿן אָרט.- 

מאַלװינאַ איז דאָ איצט נעווען איינע אַליין,. דער ר אין נע". 
ווען א קילער און א שאַרף ווינט? האָט געבפאָזן אויפן פעלד. אַרום בערנ? 
ערף זענען געווען א פּאֶר. מצבות און זיי האָבן אויסגעזען וי שטיינערגע 
היטערס פון איזידאָרם קבר. מיט שטילע טריט איז זי צוגעגאַנגען און 


242 : משה רובינשטיין . 


אַװעקגעליינט די בלומען; אירע הענט האָבן געציטערט װען זי האָט זי 
אױסגעשפּרײט איבער דער ערד-קופּע. טרערן האָבן געפלייצט פון אירע 
אויגן. זי האָט געפילט, אַז דאָס האַרץ עפנט זיך איר און די ליפּן האָבן 
שטיל געשעפּטשעט. אַ לאַנגע וויילע איז מאַלװינא אַזױ געשטאַנען און 
זיך ,דורכגערערט" מיט איזידאָרן. זי האָט ועגן אַלץ גערעדט, נעוויינט 
און געבעטן און ווען זי איז ענדלעך אַװעק און שוין געווען אויפן וועג 
אַהיים, האָט זי געפילט אַז עס איז איר גרינגער געװאָרן, װי 8 שטיין 
װאָלט איר אַראָפּ פֿון האַרצן. - וע 

| דעם נאָענטסטן זונטיק איז מאַלװינאַ געווען די ערשטע ביי אַראָנען 
און פעליסאַן. נאָך אַ פּאָר טעג פריער האָט זי געהאָלפּן אַלץ צונרייטן און 

איצט איז זי געקומען העלפן אויסשטעלן דעם טיש, וע אַז אַלץ יי זיי 
װי געהעריק צוגענרייט. 2 א 

פעליסאַ איז איר זייער דאַנקבאַר געווען. -- איר זייט מאן צַוויי- 

טע מאַמע -- האָט זי געזאָנט צו מאַלװינאַן. -- אוֹן ביי מיר אין זי די 
ערשטע -- האָט צוגעגעבן אַראָן. 
מען האָט געבראַכט בלומען, װאָס פּריינט האָבן געשיקט, און מאַלװי- 
נא האָט זיי סטראַטעגיש אויסגעשטעלט אין זאָל און אין עס-צימער. זי איז 
אַלֶע וויילע אַריין אין קיך און געזאָגט װאָס מ'זאָל טאָן. זי האָט געקלונגען 
צו דער אַלְטער פֹּאָר גרונטמאַנס און זי געפּרעגט פֿאַרװאָס זיין שפּעטיקן 
זיך. זי האָט אָפּגערופן אויך די קינדער און זיי געבעטן קומען פּריער; װאָס 
הייסט -- עס איז א גרויפער יום-טובֿ, אַראָנס און פּעליסאַס חתונה-אַני 
װערסאַר אין בי די שנייערם אַן אמתע , פ יעסטאַ". זי האָט זיך געפילט 
װי אַ פּיש אין װאַסער אוּן דאָס פּנים אירס האָט געשטראַלט. 

: ווען אַלע זענען שוין געווען פֿאַרזאַמלט -- װאָט מאַלװינאַ אַרוּם 
יעדן נעשמייעט; סיראַן האָט זי באַזונדערס געקעכלט אוּן גערופן איר ,מיין 
טאָכטערל?; אַראָלף און בערנאַרד זענען געווען צופרידן װאָס א מאַמע 
איז אין אַזאַ גוטער שטימונג, רי גרונטמאַנס האָבן גאַרנישט געהאַט װאָס 
צו טאָן ביי זייער טאָכטערס שמחח, מאַלװינאַ האָט קיינעם צו נאָרנישט צוד 
געלאָזן? זי האָט די ערשטע גענומען 8 גלעועלע קאָניאַק אוֹן געטרונקען 
מיט אַלעמען אַ ,לחיים". זי האָט זיך געשטעלט צווישן אַראָנען און פע- 
ליסאַן מיטן נלעזל אין האנט און געזאָנט: 

== לאָמיר. טרינקען פֿאַר| געזונט פֿון אונזערע טייערע פֿעליסאַ אין 

אַראָן, פֿאַר אונזער אַלעמענס געזונט -- און ווען מ'האָט מיט פאַלור'ס 


און הוראָס איר נעענטפערט און אויסגעטרונקען, האָט זי פֿאַרנעזעצט: =- 4' 


לעבן אין מנקסיקע" י ‏ ר 


אָזט מיך, קינדער און מחותנים דערמאָנען מיין מאַן, אונזער טייערן אי- 
זידאָרן; איך בין די טעג געווען אויף זיין קבר און גערעדט צו אים אין 
איער אַלעמענס נאָמען; זאָל ער זיין אַ גוטער בעטער פאַר אייך אַלעמען. 
| = בײַ די ווערטער האָט זיך מאַלװינאַ צעװויינט. עס איז געװאָרן א גע- 
דריקטע שטימונג אַ וויילע. באַלד האָט זיך אַראָן געכאַפּט און איז צו איר 
צוגעלאָפן, זי אַרומגענומען און דערמוטיקט. זי האָט אויסגעװוישט די 
אויגן,. טרערנדיק זיך צעלאַכט און זיך גענומען מאַכן פריילעך: ס'איז 
| = גאָרנישט קינדער, זיך דערמאָנט, איר ווייסט דאָך -- אָבער היינט אין אַ 
שמחה, לאָמיר זיין לוסטיק און לֿאָמיר פּאַרברענגען ?כבוד אונזער אַראָנען 
און זיין פּעליסאַן!) 

- = די גוטע שטימונג איז צוריקגעקומען. אַרום טיש איז געזעסן די פאַ- 
מיליע שנייער מיט די גרונטמאַנס אין איין חברותא; מען האָט דערלאַנגט 
פון שענסטן און בעסטן. מאַלװינאַ האָט זיך פאַרטאָן אין באַדינען אַלעי 
מען. זי האָט זיך געפילט װוי די מאַמע פון דער משפּחה. דערלאַנגענדיק יעדן 
: װאָם יער האָט געבעטן, האָט זי אַלע וויילע צוגעשעפּטשעט: 

|| -- עסט קינדערלעך, טרינקט, פאַרברענגט גוט און זייט פריילעך און 
אל = זאָל עִם אונ נאָר נישט פאַרשטערט. ווערן... 


060 


פּאַרטייטשונגען פון שפּאַנישע װע רטער -- וועלכע - 
געפינען זיך אינם בוד.. 


טייל שפּאַישע װערטער איגם בוך, װאָס זענען פּאַרשטענדלעך מוום טעקסט, 
אָדער סימען גלייך מיט אַ יידישער איבערחזערונג (פון שפּאַניש), טװעט. 
גי אַרײנגענומען אין די פאַרטײיטשונגען 


מודאַנזאַ:--- איבערטראָגן (גרויפער אויטא איבערצופירן מעבל א. אַ).. 
פאַמיליא עקסטראַנכעראַ --- אויסלענדישע פאַמיליע. 

דע טאָדאָס מאָדאָס מע קעדא קאן על פריאָ --- יעדנפאַלס בלייב 2 מיט 
דער קעלט, 

ענטאַנסעס, עס אוסטע רוסא -- הייסט עס, איר זענט אַ רוסישע. 

װאַמאָס אַ קומפּליר דיעז אַניאָס אַקאַ פ. מיר געפינען זיך שוין דאָ באַלד 
צען יאָר, | 

נאַ קיערע קע לע אַיודע --- איר ווילט ניט א אייך העלפן. ו 
דימע, קע קיערע דעסיר --- זאָנ מיר, װאָס מיינט עס. 

קע לע פּאַרעסע אַקאַ -- װי געפעלט אייך דאָ. 

נאַ מע קרעאַן טאַן נאָװאַטא -- האַלט מיר נישט פאַר אַ נייע (יאֶלר). 

נאָ לע קאָנװיענע -- ס'וועט אייך ניט לוינען. 

מאַמאַסיטאַ, קע ביען טע קעדאַ על פּעלאָ פּינטאַדאָ... טע װעס האַסטאַ מאַס 
כאַווען... --- מאַמינקע, װוי שיין דיר קליידט דאָס פאַרבן די האָר.. דו זעסט 
אַפילו אויס פי? ייננער... : 

נאַ סע מעטאַן ען עסטאַס קאָסאַס --- מישט זיך נישט אין אַזעלכע זאַכן. 
קע דיענטעס אי קע אָכאָס --- װאָס פאַר אַ ציינער און װאָס פּאַר א אויגן. 
נאָס עסטאַ קאָמיענדאָ קאָן סוס מיראַדאַס -- ער עסט אונזדאויף מיט זיינע 
בליקן. 
דע קואַלקיער טאַנטעריאַ האַסען רואידאָ -- פון יעדער נאַרישקייט מאַכן 
זיי אַ טומל. 


פּעראָ, אַיאַ עיאָס -- אָבער דאָס איז זייערע א זאַך. 

,קיעבראַ כודיסיאַל? --- געזעצלעכער באַנקראָט. : 
קאַיעסע! דעסגראַסיאַדאָ! ע? אוניקא קאַנאיאַ אַקי עס אוסטע.. -- שווייג' 
אומגליקלעכער! דער איינציקער אויסווורף דאָ ביסטן.. 

מע וואִי, יא לא קאַביא קע אוסטעדעס סאָן אַסי... --- איך גיי, איך האָב שוין 
געוווסט אַז איר זענט אַזעלכע+- ‏ 

טשולאַ (זיסינקע), הערמאָסאַ (שיינע) א (מלאַך'ל?), קע קאַראַ (ס'אַרא 
פּנים), קע אכאָס טאַן לינדאָס (ס'אַרא שיינע אויגן). 

מוי דיװוערטידאָ --- גוט פאַרברענגענדע.. 

קאָן טאָדא קאָנפיאַנסאַ -- מיטן פולסטן צוטרוי. 

,סע קע װאָלװעראַס מאַניאַנאַ? -- כ'ווייס, װועסט מאָרגן צוריקקומען. 
| = פּיענסיאַס קימיקאַס -- כעמישע װיסנשאַפטן. 

- = מי טיא וויענע מוי קאָנטענטאָ --- מיין פּעטער קומט זייער אַ צופרידענער. 
טאָדאָ עסטאַ ען אָרדען, סעניאָראַ, פּאַראַ אוסטע, יאַ סאַװע... -- אַלץ איז 
אין אַרדנונג, מאַדאַם, פאַר אייך, װאָס הייסט... 

קאָמאָ סע טע אָקורע --- וי פאַלט עס דיר איין. | 

קע מע װעס טאַן ראַרא --- װאָס קוקסטו מיך אֶן אַזױ מאָדנע. 

קע אַנדאַ דעטראַס דע טו קוניאַדאָ -- זי גייט נאָך דיין שװאָגער. 
פּדעפאַס קאן קרעמאַ --- טרוסקאַווקעס מיט סמעטענע. 

א מי מע טשאָקאַן. --- ס'איז מיר װידערװויליק. 

נאָ לא סאָפּאָרטא --- איך פאַרטראג עם נישט. 

עס מוי סעריא --- ער איז זייער אַן ערנסטער, 


יְאִיע --- הער נאָר. 

פּועס, נאָ סע -- ס'הייסט כ'ווייס ניט. 
טאָנטאָ -- נאַר. 

ירעמיסיאָן -- קוויטונג. 

ליברע" -- טאַקסי. 

דעספּאַטשע --- אָפּיס, ביוראָ. 

| פיעסטע -- א שמחה. 

| אניווערפאַר --- יאָרטאָג. 

| פּעליסידאַדעס --- גליקווונטשן. 

{ פעליסיטירט --- באַגריסט. 
כעסוס-מאַריאַ, סאנטיסימאַ --- גאַסן 
| אין אָרימער. געננט פון מעקסיקע- 
שטאָט. 


קאַמיאָן ---. אױיטאָבוס, 
וואפט: - פטאעעי יט = 
האַסע סופ =" -- ס'איז זייער 
קאַלט, - : 
שימ" -- כינעזער. ‏ 
פּעררעטעריאַ --- אייזנװארג-געשעפט. 
- היכאָס --- קינדער, זין, - ' 
טראַפיקא -- באַועגונג. 
;אַ לע האַסע --- ס'מאַכט ניט אויס, 
פּאָרטעראָ -- סטרוזש, הויז-דינער. 
רעקאַמאַראַס -- שלאָפּצימערן. 
אוֹנאָס פּאַסאָס -- אַ פּאָר טריט. 
| גראַסיאַס -- אַ דאַנק. 


,סענאס? --. אָוונט-ברויטן. 

סינע --- קינאָ. 

, לוטשאַס? --- פריידקאַמפן. 
אַנימאַדאָ? --- לוסטיַק, אַנגענעם. 


;רוטאַ? -- ריכטונג, געגנט. 

מוטשאָ גוסטאָ -- זייער אַנגענעם. 
בשסקא --- גראָב, 

קאַיִענסע --- שווייגט. 

,װיעכאַס" --- אַלִטע (ווייבער). 
,טשיזמע" --- פּליאָטקע. / 
סעפּאַרירט --- געשיירט. 

טשיקלעס -- קיי-נומי. 

א, דיאָם -- אָ, גאָט, 

האָמברע, אִי מאַס -- מענטש, נְאֶךְ 


טּער. 
נאַסטעס --- אױסגאַבן. 
װאַפּאָר -- שװיץ-באָר. 


קיסענסיאַדאָ --- אַדװאָקאַט. 
קאָלטשאָנעס -- מאַטראַצן. 
סקווינקלא --- א קליינס (8 צוציק). 
,ראַי6? --- װאָך-געהאלט. 
פּלאַניאַס --- רייזע-בילעטן. 
כּרעסומירט --- גרויס-געהאַלטן. 
,?אַבאַיעראָ? --- קאַװאַליר (העפלע- 


כער). 
,עלאָטעם? --- קוקורוזע. 
סשיטשאַראָן" -- געטריקגטע 


חזיר-פלייש. 

,וויינטע" -- אַ , צוואנציקער". 
אַדעלאַנטאַדאָ --- פאָרוֹיס, 
,אַוויסאָ? --- אָנווייזונג. 
,קוענטאַ? -- קאָנטע. 


, בוענאס-נאָטשעס? --- אַ גוטע נאַכט.. 


אַ סורטידע --- אַן אױיסװאַל. 
בוזנאַראָ --- געריכט, 
,פּראודע? --- שווינדל. 

, פּעינאדאָ? --- פאַרקאַמונג. 
, כענדאַרמע" --- פּאָליציסט. 
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,עמבאַרגירן" יה קאָנפיסקירן.. 
,פענטענסיאַ" -- אורטייל, 
;סינדיקלא" - געריכט-אויפזעער. - 


וֶ ,אַמפּאַראָ" - געריכטלעכער שוץ" 


צעטל. 
,אורבענטעמענטע" - 
גענד. 

גראַן פאַװאָר? -- אַ גרויסע טובה. 
,מאלעסטירן" -- באַאומרואיקן. 0 
קלאָזעט'ס --- הויז -שאַפעס. 


-- ער רינ" 


,אַקרעעדאָרעס" = בעלי -חובות. 


,כונטאַ? -- באַראַטונג, 

,רעמאַטע? --- אויספאַרקויף. - 
,-עפּרעסקאָם" = געטראַנקען. 
,קאַפּאַז" -- קאַפּאַבעל. 

- מיט קיינע נישט.. 
,קאַנאַיאַ? -- אויסווורף. 4 
קאָיאָטע" --- מעקלער (אויסנוצער).. 
,סקינע? --- ראָג גאָס. 


ן , אַרעגלאָ" -- אויפּגלייך. 


פענאַ" -- אונט-ברויט יי 


| רעגאַלאָ --- געששַנק.. : 


אַ סוס אָרדענעס --- צו אייער דינסט. 
דעכאַלאָ -- לאָז עס אָפּ ({הער אוית), 
,אַבראַסאָ? --- אומאַרמונג. 
מירענלאַ -- קוקט זי אֶן. 


ךלע סאַרפּרעסאַ -- ואָס פאַראַ או- 
0 בערראַשונג. 


סי, יא יענא... -- יא, שוין געקומען. 


| ,, סעפּאַראַדאָ? --- באַזונדער צימער. 


, פאַלוד? --- צויגעזונט (לחיים). 
,טיא" --- פעטער (אֶנקל). 

קע ביען! -- וי גוט! 

, אַרטיסעלאַ? --- קונסט-זייר. 
,קינסע אַניאָס? -- פופצן יאָר. 
,סאנסאָ? --- נאַר, שוטה. 

נאַדא, נאַ סע --- גאָרניט, כ'ווייס ניט. 


! אַמינאַס --- פריינדינס. 


א רישרא" --- דינסט. : 
! ,אַבועלאָס? --- זיידע-באָבעס,. 

דע פַּאֶר אַיאַ -- פון דאָרטן, 

,ענטרעמעם" --- פאָרשפּיז. 

,העלאַדאָס? --- אייזיקרעם, 

- = ,לאָטעס? -- איינשטעל-נעלט. 

- , קומפּלעאַניאָס" געבורטס-מאָנ, 

קיען האַבלאַ -- ער רעדט. 

נאָ פאַלטאַבאַ מאַס --- מער פעלט ניט, 

,לא דע מענאָס" --- דאָס קלענמטע. 

,װענעראַבלע מאַעסטראָ? -- ער" 

- מייסטער. 

,פאָסיעדאַרעס" --- געועלשאמטן. / 

,נעסיאַ? --- עקשן. 

קאַרפּינטעריאַ -- סטאָלעריי, 

מאַלעקאָן" -- בולװאַר ביים ים. 

הומא -- רויך. 

עדיפיסיא --- אַ מויער, 

,אַקטאַ מאַטרימאָניאַל" --- חתונה- 

אַקט. 

| = טשאַפּאַררא" -- א נידעריקער, . 
| פּאַלאַבראַ --- אויף מיין װאָרט. 

,אַדואַנאַ" --- צאָלדאַמט. 


פּעדידאָס -- באַשטעלונגען. 

ביען, אי טו? --- נוט, און דו? 
פּערמיסאָ --- דערלויבעניש. 
פּעליקולאַ -- פילם-בילד, 

דאָס נעגראָס --- צוויי שװאַרצע. ‏ / 
קאַכאַ פוערטע --- אייזערנע קאַסע. 


|,פּאָדער" --- פולמאַכט. 


סאָברינאָס --- פּלימעניקעס. 

לא עסענסיאַל -- דאָס וויכטיקסטע. 
קע טאַל -- װאָס הערט זיך. 

קאָמאָ עסטאַ -- װאָס. מאַכט. 
לוניאַדאָ --- שװאָגער. 

ס'טא ביען -- ס'איז גוט. 

באַמאָן --- שינקע. 

דע לוטאָ -- אין טרויער, 

קואַלקיעו ראַ -- אַבײװער. 

סי, מי װידאַ --- יאָ, מיין פֿעבן. 
עסטאַס קאַנפאָרמע -- ביסט איינ- 
שטימיק. 

פעליז --- נליקלעך. 

אַ דאָנדע? --- וווהין? 


| מאָס אַדעלאַנטע --- אַביס? ווייטער. 
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